Опаа! огл 
ОИММЕВУТУ ОР МСНЮОАМ 


1ЮЫ2еа Бу Соозе 


э1бооб-5п-р4#э$п $5э29е/6б.о’35п43тузеу'ммм//:9334 / рэ7татбтр-э16009 ‘5э3е3$ рэзтий эуцз ит итешоа этапа 
с6бУ68ТТ0<Т06 'Чрш//с0с/зэчи'э1ричеч* 1руч//:$9334 / 19 87:50 $0-70-5205 ч0 рэзелэиэ9 


Опаа! Гог 
ИММЕВАВУТУ ОР МСНЮОАМ 


1оЫ2еа Бу Соозе 


э1бооб-5п-р4#э$п $5э29е/6б.о’35п43тузеу'ммм//:9334 / рэ7татбтр-э16009 ‘5э3е3$ рэзтий эуцз ит итешоа этапа 
с6бУ68ТТ0<Т06 'Чрш//с0с/зэчи'э1ричеч* 1руч//:$9334 / 19 87:50 $0-70-5205 ч0 рэзелэиэ9 


Опаа! Гог 
ИММЕВУТУ ОР МСНЮАМ 


Оа2еч Бу Соозе 


э]1бооб-5п-р4#э$п $5э22е/6бло'15$п43тузеу'ммм//:93134 / рэ7тзтбтр-э16009 ‘5э3е3$ рэзтий эуцз ит итешоа эт]апа 
сбУ6б88ТТ0<Т06$ 'Чрш//с0е/3эи‘э1риеч' 1рч//:$9334 / 1М9 67:50 90-70-5506 чо рэзелэцэ9 


ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ 


ПОЛНОЕ СОБРАНЕ СОЧИНЕМИ 


Н. В. ГОГОЛЯ 


ВЪ ВОСЬМИ ТОМАХЪ. 


ПОДЪ РЕДАКШЕЙ 
А. Е. ГРУЗИНСКАГО. 


СО ВСТУПИТЕЛЬНОЙ СТАТЬЕЙ 


ПОЧ. АКАДЕМИКА И ПРОФЕССОРА 


Д. Н. ОВСЯНИКО-КУЛИКОВСКАГО. 


ТОМЪ У. 


КНИГОИЗДАТЕЛЬСТВО „ПЕЧАТНИКЪ“. 


$\ 
114 


(Соо<е 


Типо-литограф!я Т-ва И. Н. КУШНЕРЕВЪ и К®. Пименовская ул., соб. д. 
МОСКВА — 1912. 


Сооз[е 


И 


27 
7// 


Омь 


С 2е4 Бу Со‹ < [е 


Ога! Гог 
ИММЕВУТУ ОЕ МСНСАМ 


роинини ии метит чиие зи 


Сооч[е 


Чичиковъ. Рис. П. Боклевскаго. 


ГА ВА 4, 


Въ ворота гостиницы губернскаго города ММ въБхала до- 
вольно красивая рессорная небольшая бричка, въ какой здятъ 
холостяки: отставные подполковники, штабсъ-капитаны, ° пом$- 
щики, имюще около сотни душъ крестьянъ,—словомъ, вс ТЬ, 
которыхъ называютъ господами средней руки. Въ бричкЪ си- 
дЬлъ господинъ, не красавецъ, но и не дурной наружности, ни 
слишкомъ толстъ, ни слишкомъ тонокъ; нельзя сказать, чтобы 
старъ, однако жъ и не такъ, чтобы слишкомъ молодъ. ВъЪздъ 
его не произвелъ въ город совершенно никакого шума и не 
былъ сопровожденъ ничфмъ особеннымъ; только два руссве 
мужика, стоявшие у дверей кабака противъ гостиницы, сд$лали 
кое-камя замфчаня, относивийяся, впрочемъ, болЪе къ экипажу, 
чмъ къ сидЪвшему въ немъ. „Вишь ты“, сказалъ одинъ дру- 
гому: „вонъ какое колесо! Что ты думаешь: доЪдетъ то колесо, 
если бъ случилось, въ Москву, или не дофдетъ?“ — „Дофдетъ“, 
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отвфчалъ другой. „А въ Казань-то, я думаю, не дофдетъ?“ — „Въ 
Казань не дофдетъ“, отвБчалъ другой. Этимъ разговоръ и кон- 
чился. Да еще, когда бричка подъфхала къ гостиницЪ, встрь- 
тился молодой челов5къ въ блыхъ канифасовыхъ панталонахъ, 
весьма узкихъ и короткихъ, во фракЪ съ покушеньями на моду, 
изъ-подъ котораго видна была манишка, застегнутая тульскою 
булавкою съ бронзовымъ пистолетомъ. Молодой человфкъ обо- 
ротился назадъ, посмотрфлъ экипажъ, придержалъ рукою кар- 
тузъ, чуть не слетЪвш отъ в$тра, и пошелъ своей дорогой. 

Когда экипажъ въБхалъ на дворъ, господинъ былъ встрЪ- 
ченъ трактирнымъ слугою, или половымъ, какъ ихъ называютъ 
въ русскихъ трактирахъ, живымъ и вертлявымъ до такой сте- 
пени, что даже нельзя было разсмотр$фть, какое у него было 
лицо. Онъ выбЪфжалъ проворно съ салфеткой въ рукЪ, весь 
длинный и въ длинномъ демикотонномъ сюртукЪ, со спинкою 
чуть не на самомъ затылкЪ, встряхнулъ волосами и повелъ 
проворно господина вверхъ по всей деревянной галдареЪ пока- 
зывать ниспосланный ему Богомъ покой. Покой былъ извЪст- 
наго рода, ибо гостиница была тоже извЪстнаго рода, то-есть 
именно Такая, какъ бываютъ гостиницы въ губернскихъ горо- 
дахъ, ГДЪ за два рубля въ сутки проБзжающе получаютъ 
покойную комнату съ тараканами, выглядывающими, какъ чер- 
носливъ, изъ всхъ угловъ, и дверью въ сосБднее помфщене, 
всегда заставленною комодомъ, гдЪ устроивается сосЪдъ, мол- 
чаливый и спокойный челов$къ, но чрезвычайно любопытный, 
интересующийся знать о всБхъ подробностяхъ проБзжающаго. 
Наружный фасадъ гостиницы отвфчалъ ея внутренности: она 
была очень длинна, въ два этажа; нижнй не былъ выштукату- 
ренъ и оставался въ темно-красныхъ кирпичикахъ, еще болЪе 
потемнфвшихъ отъ лихихъ погодныхъ перемЪнъ и грязноватыхъ 
уже самихъ по себЪ; верхй былъ выкрашенъ вЪчною желтою 
краскою; внизу были лавочки съ хомутами, веревками и баран- 
ками. Въ угольной изъ этихъ лавочекъ или, лучше, въ окнЪ 
помфщался сбитенщикъ, съ самоваромъ изъ красной м$ди и 
ЛИЦОМЪ Также краснымъ, какъ самоваръ, такъ что издали можно 
бы подумать, что на окнЪф стояло два самовара, если бъ одинъ 
самоваръ не былъ съ черною какъ смоль бородою. 

Пока прзжШ господинъ осматривалъ свою комнату, вне- 
сены были его пожитки: прежде всего чемоданъ изъ бЪлой 
кожи, нЬсколько поистасканный, показывавшй, что былъ не 
въ первый разъ въ дорогЪ. Чемоданъ внесли кучеръ Сели- 
фанъ, низеньй человЪ$къ въ тулупчикЪ, и лакей Петрушка, ма- 
лый ЛЬтъ тридцати, въ просторномъ подержанномъ сюртук$, 
какъ видно, съ барскаго плеча, малый немного суровый на 
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взглядъ, съ очень крупными губами и носомъ. ВслБдъ за че- 
моданомъ внесенъ былъ небольшой ларчикъ краснаго дерева, 
со штучными выкладками изъ корельской березы, сапожныя 
колодки и завернутая въ синюю бумагу жареная курица. Когда 
все это было внесено, кучеръ Селифанъ отправился на ко- 
нюшню возиться около лошадей, а лакей Петрушка сталъ 
устроиваться въ маленькой передней, очень темной конуркБ, 
куда уже успфлъ притащить свою шинель и вмЪстБЬ съ нею 
какой-то свой собственный запахъ, который былъ сообщенъ и 
принесенному вслфдъ затьмъ мЬшку съ разнымъ лакейскимъ 
Туалетомъ. Въ этой конуркЪ онъ приладилъ къ стЬнЪ узенькую 
трехногую кровать, накрывъ ее небольшимъ подобемъ тюфяка, 
убитымъ и плоскимъ, какъ блинъ, и, можетъ быть, такъ же 
замаслившимся, какъ блинъ, который удалось ему вытребовать 
у хозяина гостиницы. 

ПокамЪстъ слуги управлялись и возились, господинъ от- 
правился въ общую залу. Кая бываютъ эти общя залы, — 
всяюй проБзжающ знаетъ очень хорошо: тЪ же стБны, вы- 
крашенныя масляной краской, потемнЪвш!я вверху отъ трубоч- 
наго дыма и залосненныя снизу спинами разныхъ профзжаю- 
щихъ, а еще боле туземными купеческими, ибо купцы по 
торговымъ днямъ приходили сюда самъ-шестъ и самъ-семъ 
испивать свою извЪфстную пару чаю; тотъ же закопченный по- 
толокъ; та же копченая люстра со множествомъ висящихъ стек- 
лышекъ, которыя прыгали и звенфли всявЙ разъ, когда по- 
ловой бЪФгалъ по истертымъ клеенкамъ, помахивая бойко подно- 
сомъ, на которомъ сидфла такая же бездна чайныхъ чашекъ, 
какъ птицъ на морскомъ берегу; ть же картины во всю стфну, 
писанныя масляными красками; словомъ, все то же, что и вездЪ; 
только и разницы, что на одной картин изображена была 
нимфа съ такими огромными грудями, какихъ читатель, вЗрно, 
никогда не видывалъ. Подобная игра природы, впрочемъ, слу- 
чается на разныхъ историческихъ картинахъ, неизвЪстно, въ 
какое время, откуда и кЬмъ привезенныхъ къ намъ въ Россю, 
иной разъ даже нашими вельможами, любителями искусствъ, 
накупившими ихъ въ Итати, по сов5ту везшихъ ихъ курьеровъ. 
Господинъ скинулъ съ себя картузъ и размоталъ съ шеи шер- 
стяную радужныхъ цвЬтовъ косынку, какую женатымъ приго- 
товляетъ своими руками супруга, снабжая приличными наста- 
влен!ями, какъ закутываться, а холостымъ-——нав5рное не могу 
сказать, кто дБлаетъ, Богъ ихъ знаетъ: я никогда не носилъ 
такихъ косынокъ. Размотавши косынку, господинъ вел$лъ по- 
дать себЪ обфдъ. ПокамЪстъ ему подавались разныя обычныя 
въ трактирахъ блюда, какъ-то: щи съ слоенымъ пирожкомъ, 
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нарочно сберегаемымъ для профзжающихъ въ течене н5Бсколь- 
кихъ недБль, мозги съ горошкомъ, сосиски съ капустой, пулярка 
жареная, огурецъ соленый и вБчный слоеный сладюй пирожокъ, 
всегда готовый къ услугамъ; покамфстъ ему все это подавалось, 
и разогрЪтое, и просто холодное, онъ заставилъ слугу, или по- 
лового, разсказывать всяй вздоръ о томъ, кто содержалъ 
прежде трактиръ и кто, теперь, и много ли даетъ дохода, и’ 
большой ли подлецъ ихъ ‘хозяинъ, на что половой, по обыкно- 
веню, отвфчалъ: „О, большой, сударь, мошенникъ!“ Какъ въ 
просвъщенной ЕвропЪ, такъ и въ просвЪщенной Росфи есть 
теперь весьма много почтенныхъ людей, которые безъ того не 
могутъ покушать въ трактирЪ, чтобъ не поговорить съ слугою, 
а иногда даже забавно пошутить надъ нимъ. Впрочемъ, пр зжй 
дфлалъ не все пустые вопросы: онъ съ чрезвычайною точностью 
разспросилъ, кто въ город губернаторъ, кто предсфдатель па- 
латы, кто прокуроръ,—словомъ, не пропустилъ ни одного зна- 
чительнаго чиновника; но еще съ большею точностью, если 
даже не съ участемъ, разспросилъ обо всБхъ значительныхъ 
помфщикахъ: сколько кто им$етъ душъ крестьянъ, какъ да- 
леко живетъ отъ города, какого даже характера и какъ часто 
прИБзжаетъ ‘въ городъ; разспросилъ внимательно о состояни 
края: не было ли какихъ болЪзней въ ихъ губерни—поваль- 
ныхъ горячекъ, убйственныхъ `какихъ-либо лихорадокъ, оспы и 
тому подобнаго, и все такъ и съ такою точностью, которая 
показывала боле, чЪмъ одно простое любопытство. Въ пре- 
махъ своихъ господинъ имфлъ что-то солидное и высмарки- 
вался чрезвычайно громко. НеизвЪстно, какъ онъ это дБлалъ, 
но только носъ его звучалъ, какъ труба: Это, повидимому, со- 
вершенно невинное достоинство пробр$ло, однако жъ, ему много 
уважения со стороны трактирнаго слуги, такъ что онъ всяюй 
разъ, когда слышалъ этотъ звукъ, встряхивалъ волосами, вы- 
прямливался почтительнЪе и, нагнувши съ вышины свою голову, 
спрашивалъ: „не нужно ли чего?“ ПослЪ обЪда господинъ вы- 
кушалъ чашку кофею и сЬлъ на диванъ, подложивши себЪ за 
спину подушку, которую въ русскихъ трактирахъ вмЪсто эла- 
стической шерсти набиваютъ чЪмъ-то, чрезвычайно похожимъ 
на кирпичъ и булыжникъ. Тутъ началъ онъ звать и прика- 
залъ отвести себя въ свой нумеръ, гдЪ, прилегши, заснулъ два 
часа. Отдохнувши, онъ написалъ на лоскуткЪ бумажки, по 
просьбЪ трактирнаго слуги, чинъ, имя и фамитю, для сообще- 
ня, куда слфдуетъ, въ полицю. На бумажкЪ половой, спускаясь 
съ лёстницы, прочиталъ по складамъ слфдующее: „Коллежсюй 
сов$тникъ Павелъ Ивановичъ Чичиковъ, помфщикъ, по своимъ 
надобностямъ“. Когда половой все еще разбиралъ по складамъ 
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Рис. П. Соколова. 


ОбЪдъ Чичикова въ гостинницЪ. (Гл. 1.) 
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записку, самъ Павелъ Ивановичъ Чичиковъ отправился посмо- 
трёть городъ, которымъ былъ, какъ казалось, удовлетворенъ, 
ибо нашелъ, что городъ никакъ не уступалъ другимъ губерн- 
скимъ городамъ: сильно била въ глаза желтая краска на ка- 
менныхъ домахъ и скромно темнфла сЪрая на деревянныхъ. 
Дома были въ одинъ, два и полтора этажа, съ вЪчнымъ мезо- 
ниномъ, очень красивымъ, по мн5ню губернскихъ архитекто- 
ровъ. М$стами эти дома казались затерянными. среди широкой 
какъ поле улицы и нескончаемыхъ деревянныхъ заборовъ; м$- 
стами сбивались въ кучу, и здЪсь было замфтно болЪе движен!я 
народа и живости. Попадались почти смытыя дождемъ вывЪски 
съ кренделями и сапогами, кое-гдЪ съ нарисованными синими 
брюками и подписью какого-то Аршавскаго портного; гдЪ мага- 
зинъ съ картузами, фуражками и надписью: „Иностранецъ Ва- 
сийй @едоровъ“; гдЪ нарисованъ былъ бильярдъ съ двумя 
игроками во фракахъ, въ каюе одфваются у насъ на театрахъ 
гости, входяще въ послЪднемъ ‘актЪ на сцену. Игроки были 
изображены съ прицф5лившимися юЮями, н$фсколько выворочен- 
ными назадъ руками и косыми ногами, только что сдБлавшими 
на воздух антраша. Подъ всЬмъ этимъ было написано: „И 
вотъ заведен!е“. Кое-гдЪ просто на улиц стояли столы съ 
орзхами, мыломъ и пряниками, похожими на мыло; гдЪ хар- 
чевня съ нарисованною толстою рыбою и воткнутою въ нее 
вилкою. Чаще же всего замЪтно было потемнфвшихъ двугла- 
выхъ государственныхъ орловъ, которые теперь уже замфнены 
лаконическою надписью: „Питейный домъ“. Мостовая вездЪ была 
плоховата. Онъ заглянулъ и въ городской садъ, который. со- 
стоялъ изъ тоненькихъ деревъ, дурно принявшихся, съ под- 
порками внизу, въ видЪ треугольниковъ, очень красиво выкра- 
шенныхъ зеленою масляною краскою. Впрочемъ, хотя эти деревца 
были не выше тростника, о нихь было сказано въ газетахъ 
при описани иллюминащи, что „городъ нашъ украсился, благо- 
даря попеченю гражданскаго правителя, садомъ, состоящимъ 
изъ тнистыхъ, широко-вБтвистыхъ деревъ, дающихъ прохладу 
въ знойный день“, и что при этомъ „было очень умилительно 
глядьть, какъ сердца гражданъ трепетали въ избыткЪ благодар- 
ности и струили потоки слезъ, въ знакъ признательности къ 
господину градоначальнику“. Разспросивши подробно будочника, 
куда можно пройти ближе, если понадобится, къ собору, къ 
присутственнымъ мЪстамъ, къ губернатору, онъ отправился 
взглянуть на р$ку, протекавшую посрединЪ города; дорогою 
оторвалъ прибитую къ столбу афишу, съ тЬмъ, чтобы, при- 
шедши домой, прочитать ее хорошенько, посмотрЪфлъ пристально 
на проходившую по деревянному тротуару даму недурной на- 
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ружности, за которой слЪдовалъ мальчикъ въ военной ливреБ, 
съ узелкомъ въ рукБ, и еще разъ окинувши все глазами, какъ 
бы съ тЬмъ, чтобы хорошо припомнить положене м$ста, отпра- 
вился домой прямо въ свой нумеръ, поддерживаемый слегка на 
лЬстницЪ трактирнымъ слугою. Накушавшись чаю, онъ усфлся 
передъ столомъ, велБлъ подать себЪ свЪчу, вынулъ изъ кар- 
мана афишу, поднесъ ее къ свЪчЪ и сталъ читать, прищуря 
немного правый глазъ. Впрочемъ, замфчательнаго немного было 
въ афишкБ: давалась драма г. Коцебу, въ которой Ролла игралъ 
г. Поплёвинъ, Кору—дфвица Зяблова, проч1я лица были и того 
мене замфчательны; однако же онъ прочелъ ихъ всЪхЪ, до- 
брался даже до цБны партера и узналъ, что афиша была напе- 
чатана въ типографии губернскаго правленя; потомъ переворо- 
тилъ на другую сторону—узнать, ньтъ ли и тамъ чего-нибудь, 
но, не нашедши ничего, протеръ глаза, свернулъ опрятно и 
положилъ въ свой ларчикъ, куда имБлъ обыкновен!е склады- 
вать все, что ни попадалось. День, кажется, былъ заключенъ 
порщей холодной телятины, бутылкою кислыхъ щей и крЬпкимъ 
сномъ во всю насосную завертку, какъ выражаются въ иныхъ 
мфстахъ обширнаго русскаго государства. 

Весь сльдующ день посвященъ былъ визитамъ. Пр зжй 
отправился дфлать визиты всЪмъ городскимъ сановникамъ. Былъ 
съ почтенемъ у губернатора, который, какъ оказалось, подобно 
Чичикову, былъ ни толстъ, ни тонокъ собой, имфлъ на шеь 
Анну, и поговаривали даже, что былъ представленъ къ звЪздь; 
впрочемъ, былъ большой добрякъ и даже самъ вышивалъ иногда 
по тюлю. Потомъ отправился къ вице-губернатору, потомъ былъ 
у прокурора, у предсБдателя палаты, у полицеймейстера, у 
откупщика, у начальника надъ казенными фабриками... жаль, 
что нЬсколько трудно упомнить всЪхъ сильныхъ м!ра сего; но 
довольно сказать, что прИЪзжЖШИ оказалъ необыкновенную дБя- 
тельность насчетъ визитовъ: онъ явился даже засвидЪфтельство- 
вать почтене инспектору врачебной управы и городскому архи- 
тектору. И потомъ еще долго сидфлъ въ бричкЪ, придумывая, 
кому бы еще отдать визитъ, да ужъ больше въ город не 
нашлось чиновниковъ. Въ разговорахъ съ сими властителями, 
онъ очень искусно умБлъ польстить каждому. Губернатору на- 
мекнулъ какъ-то вскользь, что въ его губерню въБзжаешь, 
какъ въ рай, дороги вездЪ бархатныя, и что тъ правительства, 
которыя назначаютъ мудрыхъ сановниковъ, достойны большой 
похвалы. Полицеймейстеру сказалъ что-то очень лестное насчетъ 
городскихъ будочниковъ; а въ разговорахъ съ вице-губернато- 
ромъ и предсЪдателемъ палаты, которые были еще только стат- 
сЮе совфтники, сказалъ даже ошибкою два раза: „ваше пре- 
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восходительство“, что очень имъ понравилось. СлЪдстемъ 
этого было то, что губернаторъ сдБлалъ ему приглашене по- 
жаловать къ нему того же дня на домашнюю вечеринку, про- 
че чиновники тоже, съ своей стороны, кто на обЪдъ, кто на 
бостончикъ, кто на чашку чаю. 

О себЪ прИзж, какъ казалось, избЪгалъ много говорить; 
если же говорилъ, то какими-то общими мЪстами, съ замЪтною 
скромностью, и разговоръ его въ такихъ случаяхъ принималъ 
нЪсколько книжные 
обороты: что онъ не- р —* 
значущй червь м!ра вех: 
сего и недостоинъ то- 
го, чтобы много о немъ 
заботились, что испы- 
талъ много на вЪку 
своемъ, претерпЪлъ 
на службЪ за правду, 
имфлъ много непря- 
телей, покушавшихся 
даже на жизнь его, 
и что теперь, желая 
успокоиться, ищетъ 
избрать, наконецъ, 
мЪсто для жительства, 
и что, прибывши въ 
этотъ городъ, почелъ 
за непремЪнный долгъ 
засвидЪтельствовать 
свое почтене первымъ 
его сановникамъ. Вотъ 
все, что узнали въ го- 
родъь объ этомъ но- | 
вомъ лиц, которое Губернаторъ. Рис. П. Боклевскаго. 
очень скоро не преми- 
нуло показать себя на губернаторской вечеринкЪ. Приготовлене 
къ этой вечеринкЪ заняло слишкомъ два часа времени, и здЪсь въ 
пр1!зжемъ оказалась такая внимательность къ туалету, какой 
даже не вездЪ видывано. ПослЪ небольшого послфобЪденнаго 
сна онъ приказалъ подать умыться и чрезвычайно долго теръ 
мыломъ обЪ щеки, подперши ихъ изнутри языкомъ; потомъ, 
взявши съ плеча трактирнаго слуги полотенце, вытеръ имъ со 
всЪхъ сторонъ полное свое лицо, начавъ изъ-за ушей и фырк- 
нувъ прежде раза два въ самое лицо трактирнаго слуги; по- 
томъ надБлъ передъ зеркаломъ манишку, выщипнулъ выл5зше 
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изъ носу два волоска и непосредственно затЪмъ очутился во фракЪ 
брусничнаго цвфта съ искрой. Такимъ образомъ одЪфвшись, пока- 
тился онъ въ собственномъ экипажЪ по безконечно широкимъ 
улицамъ, озареннымъ тощимъ освЪщенемъ изъ кое-гдЪ мель- 
кавшихъ оконъ. Впрочемъ, губернаторсый домъ былъ такъ 
освфщенъ, хоть бы и для бала; коляски съ фонарями, передъ 
подъфздомъ два жандарма, форейторсюе крики вдали, —словомъ 
все, какъ нужно. Вошедши въ залъ, Чичиковъ долженъ былъ 
на минуту зажмурить глаза, потому что блескъ отъ свЪчей, 
лампъ и дамскихъ платьевъ былъ страшный. Все было залито 
свЪтомъ. Черные фраки мелькали и носились врознь и кучами 
тамъ и тамъ, какъ носятся мухи на бЪломъ сяющемъ рафи- 
надЪъ въ пору жаркаго 1юльскаго лфта, когда старая ключница 
рубитъ и дБлитъ его на сверкающе обломки передъ открытымъ 
окномъ: дЬти всЪ глядятъ, собравшись вокругъ, слБдя любо- 
пытно за движенями жесткихъ рукъ ея, подымающихъ молотъ, 
а воздушные эскадроны мухъ, поднятые легкимъ воздухомъ, 
влетаютъ смфло, какъ полные хозяева, и, пользуясь подсл$по- 
ватостью старухи и солнцемъ, безпокоящимъ глаза ея, обсы- 
паютъ лакомые куски, ГДЪ вразбитную, гдБ густыми кучами. 
Насыщенныя богатымъ л$томъ, и безъ того на всякомъ шагу 
разставляющимъ лакомыя блюда, онЪ влетБли вовсе не съ тьмЪ, 
чтобы Ъсть, но чтобы только показать себя, пройтись взадъ и 
впередъ по сахарной куч$, потереть одна о другую заднйя или 
передння ножки, или почесать ими у себя подъ крылышками, 
или, протянувши обЪ передн!я лапки, потереть ими у себя надъ 
головою, повернуться, и опять улетфть, и опять прилетфть съ 
новыми докучными эскадронами. Не успБлъ Чичиковъ осмо- 
трфться, какъ уже былъ схваченъ подъ руку губернаторомъ, 
который представилъ его тутъ же губернаторшЪ. ПрБзжй гость 
и тутъ не уронилъ себя: онъ сказалъ какой-то комплиментъ, 
весьма приличный для человфка среднихъ лЬтъ, имБющаго чинъ 
не слишкомъ большой и не слишкомъ малый. Когда установив- 
и яся пары танцующихъ притиснули всЪхъ къ стЬНЪ, онъ, за- 
ложивши руки назадъ, глядфлъ на нихъ минуты двЪ очень вни- 
мательно. Мнопя дамы были хорошо одфты и по модь, друпя 
одфлись во что Богъ послалъ въ губернсый городъ. Мужчины 
здЪсь, какъ и вездЪ, были двухъ родовъ: одни тоненьюе, кото- 
рые все увивались около дамъ; н6которые изъ нихъ были такого 
рода, что съ трудомъ можно было отличить ихъ отъ петербург- 
скихъ: имли такъ же весьма обдуманно и со вкусомъ заче- 
санныя бакенбарды, или просто благовидные, весьма гладко 
выбритые овалы лицъ, такъ же небрежно подсЪфдали къ дамамъ, 
такъ же говорили по-французски и смЪшили дамъ такъ же, какъ 
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и въ ПетербургЪ. Другой родъ мужчинъ составляли толстые 
или тае же, какъ Чичиковъ, т.-е. не такъ, чтобы слишкомъ 
толстые, однако жъ и не тоне. Эти, напротивъ того, косились 
и пятились отъ дамъ и посматривали только по сторонамъ, не 
разставлялъ ли гДЪ губернаторсюй слуга зеленаго стола для 
виста. Лица у нихъ были полныя и круглыя, на иныхъ даже 
были бородавки, кое-кто былъ и рябоватъ; волосъ они на го- 
лов не носили ни хохлами, ни буклями, ни на манеръ чорть 
меня побери, какъ го- 
ворятъ французы; во- 
лосы у нихъ были или 
низко  подстрижены, 
или прилизаны, а чер- 
ты лица больше за- 
кругленныя и кр$пкЯ. 
Это были почетные 
чиновники въ городф. 
Увы! толстые умБютъ 
лучше на этомъ свЪтЪ 
обдЪлывать дБла свои, 
нежели тоненьк!е. То- 
неньюе служатъ боль- 
ше по особеннымъ по- 
рученямъ или только 
числятся И ВиИляютТъЪ 
туда и сюда; ихъ су- 
ществован!е какъ - то 
слишкомъ легко, воз- 
душно и совсфмъ не- 
надежно. Толстые же 
никогда не занимаютъ 
косвенныхъ мМ5стъ, а 
все прямыя, и ужъ 
если сядутъ гдЪ, то ся- 
дутъ надежно и кр$пко, такъ что скорЪй мЬсто затрещитъ и 
угнется подъ ними, а ужъ они не слетятъ. Наружнаго блеска 
они не любятъ; на нихъ фракъ не такъ ловко скроенъ, какъ у 
тоненькихъ, зато въ шкатулкахъ благодать Бож!я. У тоненькаго 
въ три года не остается ни одной души, не заложенной въ 
ломбардъ; у толстаго спокойно глядь—и явился гд-нибудь въ 
конц5 города домъ, купленный на имя жены, потомъ въ другомъ 
концЪ другой домъ, потомъ близъ города деревенька, потомъ и 
село со всфми угодьями. Наконецъ, толстый, послуживши Богу 
и государю, заслуживши всеобщее уважене, оставляетъ службу, 


Прокуроръ. Рис. П. Боклевскаго. 
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перебирается и дЪлается помфщикомъ, славнымъ русскимъ ба- 
риномъ, хлЬбосоломъ, и живетъ, и хорошо живетъ. А послЪ 
него опять тоненьФе наслЪдники спускаютъ, по русскому обы- 
чаю, на курьерскихъ все отцовское добро. Нельзя утаить, что 
почти такого рода размышленя занимали Чичикова въ то время, 
когда онъ разсматривалъ общество, и слфдстемъ этого было 
то, что онъ, наконецъ, присоединился къ толстымъ, гдЪ встрЪ- 
тилъ почти все знакомыя лица: прокурора, съ весьма черными 
густыми бровями и нЪсколько подмигивавшимъ лфвымъ глазомъ, 
такъ, какъ будто бы говорилъ: «„пойдемъ, братъ, въ другую 
комнату, тамъ я тебЪ что-то скажу“, — человЪка, впрочемъ, 
серьезнаго и молчаливаго; почтмейстера, низенькаго человБка, 
но остряка и философа; предсфдателя палаты, весьма разсуди- 
тельнаго и любезнаго человЪка,—-которые всЪ привфтствовали 
‘его, какъ стариннаго знакомаго, на что Чичиковъ раскланивался, 
н5сколько на бокъ, впрочемъ, не безъ прятности. Тутъ же по- 
знакомился онъ съ весьма обходительнымъ и учтивымъ пом$- 
щикомъ Маниловымъ и н$сколько неуклюжимъ на взглядъ Со- 
бакевичемъ, который съ перваго раза ему наступилъ на ногу, 
сказавши: „Прошу прощеня“. Тутъ же ему всунули карту на 
вистъ, которую онъ принялъ съ такимъ же вфжливымъ покло- 
номъ. Они сЬли за зеленый столъ и не вставали уже до ужина. 
ВсБ разговоры совершенно прекратились, какъ случается всегда, 
когда, наконецъ, предаются занято дЪльному. Хотя почтмей- 
стеръ былъ очень рЬчистъ, но и тотъ, взявши въ руки карты, 
тотъ же часъ выразилъ на лиц своемъ мыслящую физюномю, 
покрылъ нижнею губою верхнюю и сохранилъ такое положен!е 
во все время игры. Выходя съ фигуры, онъ ударялъ по столу 
крЪпко рукою, приговаривая, если была дама: „Пошла, старая 
попадья!“ если же король: „Пошелъ, тамбовсый мужикъ!“ А 
предсфдатель приговаривалъ: „А я его по усамъ! А я ее по 
усамъ!“ Иногда при удар картъ по столу вырывались выраже- 
ня: „А! была не была, не съ чего, такъ съ бубенъ!“ или же 
просто восклицан]я: „черви! червоточина! пикенщя!“ или „пи- 
кендрасъ! пичурущухъ! пичура!“ и даже просто: „пичукъ!“—на- 
зваНя, которыми перекрестили они масти въ своемъ обществЪ. 
По окончании игры спорили, какъ водится, довольно громко. 
Пр!Бзжй нашъ гость также спорилъ, но какъ-то чрезвычайно 
искусно, такъ что всЪ видфли, что онъ спорилъ, а между тЪмъ 
прятно спорилъ. Никогда онъ не говорилъ: „Вы пошли“, но 
„вы изволили пойти; я имфлъ честь покрыть вашу двойку“ и 
тому подобное. Чтобы еще болЪе согласить въ чемъ-нибудь 
своихъ противниковъ, онъ всяЮЙ разъ подносилъ имъ всёмъ 
свою серебряную съ финифтью табакерку, на днЪ которой зам%- 
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тили двЪ ф!алки, положенныя туда для запаха. Внимане пр!- 
Ъзжаго особенно заняли помфщики Маниловъ и Собакевичъ, о 
которыхъ было упомянуто выше. Онъ тотчасъ же осв$домился 
о нихъ, отозвавши тутъ же н$Ъсколько въ сторону предсБдателя 
и почтмейстера. Н$сколько вопросовъ, имъ сдфланныхъ, пока- 
зали въ гост не только любознательность, но и основатель- 
ность, ибо прежде всего разспросилъ онъ, сколько у каждаго 
изъ нихъ душъ крестьянъ, и въ какомъ положен! находятся 
ихъ имЬня, а потомъ | 
уже освЪдомился, какъ 
имя и отчество. Въ 
немного времени онъ 
совершенно успЪлъ 
очаровать ихъ. Пом$- 
щикъ Маниловъ, еще 
вовсе человЪкЪъ не по- 
жилой, имЪвШ глаза 
сладюме, какъ сахаръ, 
и щурившй ихъ вся- 
«й разъ, когда смЪял- 
ся, былъ отъ него безъ 
памяти. Онъ очень 
долго жалъ ему руку 
и просилъ убЪдитель- 
но сдБлать ему честь 
своимъ ПрФздомъ въ 
деревню, къ которой, 
по его словамъ, бы- 
ло только пятнадцать 
верстъ отъ городской 
заставы, на что Чичи- 
ковъ, съ весьма вЪж- 
ливымъ наклоненемъ Почтмейстеръ. „:. Рис. П. Боклевскаго. 
головы и искреннимъ 
пожатемъ руки, отв$чалъ, что онъ не только съ большою 
охотою готовъ это исполнить, но даже почтетъ за священ- 
нъйшй долгъ. Собакевичъ тоже сказалъ н$сколько лакони- 
чески: „И ко мнЪ прошу“, шаркнувши ногою, обутою въ са- 
погъ такого исполинскаго размфра, которому врядъ ли гдЪ можно 
найти отвЪчающую ногу, особливо въ нынфшнее время, когда 
и на Руси начинаютъ выводиться богатыри. 

На другой день Чичиковъ отправился на обфдъ и вечеръ 
къ полицеймейстеру, гдЪ съ трехъ часовъ послЪ обЪда засЪли 
въ вистъ и играли до двухъ часовъ ночи. Тамъ, между прочимъ, 
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онъ познакомился съ помфщикомъ Ноздревымъ, человЪфкомъ 
лътъ тридцати, разбитнымъ малымъ, который ему, послЪ трехъ- 
четырехъ словъ, началъ говорить ты. Съ полицеймейстеромъ 
и прокуроромъ Ноздревь тоже былъ на ты и обращался по: 
дружески; но, когда сЪпи играть въ большую игру, полицеймей- 
стеръ и прокуроръ чрезвычайно внимательно разсматривали его 
взятки и слЬдили почти за всякою картою, съ которой онъ 
ходилъ. На другой день Чичиковъ провелъ вечеръ у предс5да- 
теля палаты, который принималъ гостей своихъ въ халат$, .нЪ- 
сколько замасленномъ, и въ томъ числЪ двухъ какихъ-то дамъ: 
Потомъ былъ на вечерЪ у вице-губернатора, на большомъ обЪдь 
у откупщика, на небольшомъ обЪдБ у прокурора, который, впро- 
чемъ, стоилъ большого; на закускЪ послЪ обфдни, данной го; 
родскимъ главою, которая тоже стоила обЪда. Словомъ, ни одного 
часа не приходилось ему оставаться дома, и въ гостиницу 
пр1Ьзжалъ онъ съ тмъ только, чтобы заснуть. ПрЪзжй во 
всемъ какъ-то ум5лъ найтиться и показалъь въ себЪ опытнаго 
св$тскаго челов$ка. О чемъ бы разговоръ ни былъ, онъ всегда 
умфлъ поддержать его: шла ли рЪчь о лошадиномъ заводЪ— 
онъ говорилъ и о лошадиномъ заводЪ; говорили ли о хорошихъ 
собакахъ, и здфсь онъ сообщалъ очень дБльныя замфчанЯ; 
трактовали ли касательно слфдствя, произведеннаго казенною 
палатою,—онъ показалъ, что ему не безызвЪстны и судейсвя 
продЪлки; было ли разсужден!е о бильярдной игрЪ,—и въ биль- 
ярдной игрЪ не давалъ онъ промаха; говорили ли о добродЪ- 
тели,— и о добродЪтели разсуждалъ онъ очень хорошо, даже со 
слезами на глазахъ; объ выдЬлкБ горячаго вина—-и въ горячемъ 
винБ зналъ онъ прокъ; о таможенныхъ надсмотрщикахъ и чи: 
новникахъ-—и о нихъ онъ судилъ такъ, какъ будто бы и самъ 
былъ и чиновникомъ, и надсмотрщикомъ. Но замБчательно, что 
онъ все это умфлъ облекать какою-то степенностью, умЪлъ 
хорошо держать себя. Говорилъ ни громко, ни тихо, а совер- 
шенно такъ, какъ слБдуетъ. Словомъ, куда ни повороти, былъ 
очень порядочный челов5къ. ВсБ чиновники были довольны 
пр!Ъздомъ новаго лица. Губернаторъ объ немъ изъяснился, что 
онъ благонамЪренный челов$къ; прокуроръ—что онъ дЬльный 
челов$къ; жандармсюй полковникъ говорилъ, что онъ ученый 
человЪкъ; предсфдатель палаты—что онъ знающ и почтенный 
челов$къ; полицеймейстерь—что онъ почтенный и любезный 
человЪ$къ; жена полицеймейстера—что онъ любезньйший и обхо- 
дительнЪйш!й человЪфкЪъ. Даже самъ Собакевичъ, который рЪЬдко 
отзывался о комъ-нибудь съ хорошей стороны, прВхавши до- 
вольно поздно изъ города и уже совершенно раздфвшись и 
легши на кровать возлЪ худощавой жены своей, сказалъ ей: 


(соо 


нииевь ОО 


Рис. П. Соколова 


Чичиковъ на вечеринкъ у губернатора. (Гл. 1.) 


э]1бооб-5п-ражэ$п $5э22е/6бло’ 1$п43т4Ч3е4'ммм// : 93134 
сбУбЗЗТТо<тТо6$ 'Чрш//с0с/3эи* 


Ога! огл 
ИММЕАУТУ ОЕ МСНЮБАМ 


оюшееь (30 


/ рэ2тзтбтр-э16009 ‘5э3е15 рэзтуй э4з чт итешоа эт1апа 
э1ричеч*1ру//:$9334 / 19 06:50 60-70-5205 чо рэзелэчцэ9 


О ее 


„Я, душенька, былъ у губернатора на вечерЪ, и у полицеймей- 
стера обфдалъ, и познакомился съ коллежскимъ ‘совЪтникомъ 
Павломъ Ивановичемъ Чичиковымъ: препрятный челов$къ!“ 
На что супруга отв$чала: „Гм!“ и толкнула его ногою. 

Такое мн5не, весьма лестное для гостя, составилось о 
немъ въ городЪ, и оно держалось до тЬхъ поръ, покамЪстъ 
одно странное свойство гостя и предпрят!е, или, какъ говорятъ 
въ провинщяхъ, пассажъ, о которомъ читатель скоро узнаетъ, 
не привело въ совершенное недоумфне почти весь городъ. 


ГЛАВА П. 


Уже боле недБли пр Бзж господинъ жилъ въ город, 
разъБзжая по вечеринкамъ и обфдамъ и такимъ образомъ про- 
водя, какъ говорится, очень прятно время. Наконецъ, онъ рЪ- 
шился перенести свои визиты за городъ и навЪстить помфщи- 
ковъ Манилова и Собакевича, которымъ далъ слово. Можетъ 
быть, къ сему побудила его другая, боле существенная при- 
чина, дБло болЪе серьезное, близшее къ сердцу... Но обо всемъ 
этомъ читатель узнаетъ постепенно и въ свое время, если 
только будетъ имфть терп$н!е прочесть предлагаемую повЪсть, 
очень длинную, имЪфющую потомъ раздвинуться шире и простор- 
не, по м5ръ приближеня къ концу, в.нчающему дБло. Кучеру 
Селифану отдано было приказане рано поутру заложить лоша- 
дей въ извЪстную бричку; ПетрушкЪ приказано было оставаться 
дома, смотрЪть за комнатой и чемоданомъ. Для читателя будетъ 
нелишнимъ познакомиться съ сими двумя крЬпостными людьми 
нашего героя. Хотя, конечно, они лица не такъ замфтныя, и то, 
что называютъ второстепенныя или даже третьестепенныя, хотя 
главные ходы и пружины поэмы не на нихъ утверждены и развЪ 
кое-гдЪ касаются и легко зацфпляютъ ихъ; но авторъ любитъ 
чрезвычайно быть обстоятельнымъ во всемъ, и съ этой стороны, 
несмотря на то, что самъ челов$къ руссюй, хочетъ быть акку- 
ратенъ, какъ нЬмецъ. Это займетъ, впрочемъ, немного времени 
и мБста, потому что немного нужно прибавить къ тому, что уже 
читатель знаетъ, то-есть, что Петрушка ходилъ въ н5сколько 
широкомъ коричневомъ сюртукЪ съ барскаго плеча и имЪлъ, по 
обычаю людей своего зван!я, крупный носъ и губы. Характера 
онъ былъ больше молчаливаго, чфмъ разговорчиваго; имЪлъЪ 
даже благородное побуждене къ просвЪщеню, т.-е. чтеню книгъ, 
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все равно, похождене ли влюбленнаго героя, просто букварь, 
или молитвенннкъ, — онъ все читалъ съ равнымъ вниманемъ; 
если бы ему подвернули хим ю, онъ и отъ нея бы не отказался. 
Ему нравилось не то, о чемъ читалъ онъ, но больше самое чте- 
не, или, лучше сказать, процессъ самого чтен!я, что вотъ-де 
изъ буквъ вБчно выходитъ какое-нибудь слово, которое, иной 
разъ, чортъ знаетъ, что и значитъ. Это чтене совершалось. 
боле въ лежачемъ положени, въ передней, на кровати и на 
тюфякЪ, сдБлавшемся отъ такого обстоятельства убитымъ и то- 
ненькимъ, какъ лепешка. КромЪ страсти къ чтеню, онъ имЪлъ 
еще два обыкновеня, составлявш!я двЪ друПйя его характеристи- 
ческя черты: спать не раздЪваясь, такъ, какъ есть, въ томъ же 
сюртукЪ, и носить всегда съ собою какой-то свой особенный 
воздухъ, своего собственнаго запаха, отзывавшИйся н$Ъсколько. 
жилымъ покоемъ, такъ что достаточно было ему только при- 
строить гдЪ-нибудь свою кровать, хоть даже въ необитаемой 
дотолБ комнатЪ, да перетащить туда шинель и пожитки, и уже 
казалось, что въ этой комнатЪ лфтъ десять жили люди. Чичи- 
ковъ, будучи человЪкъ весьма щекотливый и даже въ н5кото- 
рыхъ случаяхъ привередливый, потянувши къ себЪ воздухъ на 
свЪжй носъ поутру, только помарщивался, да встряхивалъ го- 
ловою, приговаривая: „Ты, братъ, чортъ тебя знаетъ, потфешь, 
что ли. Сходилъ бы ты хоть въ баню“. На что Петрушка ни- 
чего не отвЪчалъ и старался тутъ же заняться какимъ-нибудь. 
дфломъ: или подходилъ со щеткой къ висфвшему барскому фраку, 
или просто прибиралъ что-нибудь. Что думалъ онъ въ то время, 
когда молчалъ? Можетъ быть, онъ говорилъ про себя: „И ты, 
однако жъ, хорошъ; не надофло тебЪ сорокъ разъ повторять 
одно и то же...“ Богъ вЪдаетъ, трудно знать, что думаетъ дво- 
ровый крЬпостной человЪкъ въ то время, когда баринъ ему да- 
етъ наставлене. Итакъ, вотъ что на первый разъ нужно ска- 
зать о Петрушк$. Кучеръ Селифанъ былъ совершенно другой 
челов къ... Но авторъ весьма совЪстится занимать такъ долго 
читателей людьми низкаго класса, зная по опыту, какъ неохотно. 
они знакомятся съ низкими сословями. Таковъ уже руссюй че- 
ловЪкъ: страсть сильная зазнаться съ тфмъ, который бы хотя 
однимъ чиномъ былъ его повыше, и шапочное знакомство съ 
графомъ или княземъ для него лучше всякихъ тсныхъ друже- 
скихъ отношений. Авторъ даже опасается за своего героя, кото- 
рый только коллежсЙ совфтникъ. Надворные совфтники, мо- 
жетъ быть, и познакомятся съ нимъ, но т, которые подобрались 
уже къ чинамъ генеральскимъ,—тЪ, Богъ вЪсть, можетъ быть, 
даже бросятъ одинъ изъ тЬхъ презрительныхъ взглядовъ, кото- 
рые бросаются гордо человфкомъ на все, что ни пресмыкается 
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у ногъ его, или, что еще хуже, можетъ быть, пройдутъ убй- 
ственнымъ для автора невниманемъ. Но какъ ни прискорбно 
то и другое, а все, однако жъ, нужно возвратиться къ герою. 
Итакъ, отдавши нужныя приказан!я еще съ вечера, проснувшись 
поутру очень рано, вымывшись, вытершись съ ногъ до головы 
мокрою губкою, что дБлалось только по воскреснымъ днямъ,— 
а въ тотъ день случилось воскресенье, — выбрившись такимъ 
образомъ, что щеки сдБлались настоящ атласъ, въ разсужде- 
ни гладкости и лоска, надфвши фракъ брусничнаго цвта съ 
искрой и потомъ шинель на большихъ медвфдяхъ, онъ сошелъ 
съ лЬстницы, поддерживаемый подъ руку то съ одной, то съ 
другой стороны трактирнымъ слугою, и сфлъ въ бричку. Съ 
громомъ выфхала бричка изъ-подъ воротъ гостиницы на улицу. 
Проходившй попъ снялъ шляпу, нъсколько мальчишекъ въ за- 
маранныхъ рубашкахъ протянули руки, приговаривая: „Баринъ, 
подай сиротинкЪ!“ Кучеръ, замфтивши, что одинъ изъ нихъ 
былъ большой охотникъ становиться на запятки, хлыснулъ его 
кнутомъ, и бричка пошла прыгать по камнямъ. Не безъ радо- 
сти былъ вдали узрЬтъ полосатый шлагбаумъ, дававиИй знать, 
что мостовой, какъ и всякой другой мук, будетъ скоро конецъ, 
и, еще н5сколько разъ ударившись довольно крЬпко головою 
въ кузовъ, Чичиковъ понесся, наконецъ, по мягкой землЪ. Едва 
только ушелъ назадъ городъ, какъ уже пошли писать, по на- 
шему обычаю, чушь и дичь по обЪимъ сторонамъ дороги: кочки, 
ельникъ, низенье, жиде кусты молодыхъ сосенъ, обгорфлые 
стволы старыхъ, диЙ верескъ и тому подобный вздоръ. Попа- 
дались вытянутыя по снурку деревни, постройкою похожя на 
старыя складенныя дрова, покрытыя сфрыми крышами съ рз- 
ными деревянными подъ ними украшен!ями, въ вид висячихъ 
шитыхъ узорами утиральниковъ. НЪсколько мужиковъ, по обык- 
новеню, звали, сидя на лавкахъ передъ воротами, въ своихъ 
овчинныхъ тулупахъ; бабы, съ толстыми лицами и перевязан- 
ными грудями, смотрли изъ верхнихъ оконъ; изъ нижнихъ 
глядфлъ теленокъ, или высовывала слфпую морду свою свинья. 
Словомъ, виды извЪстные. Профхавши пятнадцатую версту, онъ 
вспомнилЪ, что здфсь, по словамъ Манилова, должна быть его 
деревня, но и шестнадцатая верста пролетЪла мимо, а деревни 
все не было видно, и если бы не два мужика, попавшеся на 
встрЪчу, то врядъ ли бы довелось имъ потрафить на ладъ. На 
вопросъ: „далеко ли деревня Заманиловка“, — мужики сняли 
шляпы, и одинъ изъ нихъ, бывш поумнфе и носивш бороду 
клиномъЪ, отвЪчалъ: „Маниловка, можетъ быть, а не Замани- 
ловка?“ 
„Ну, да, Маниловка“. 
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„Маниловка! А какъ профдешь еще одну версту, такъ вотъ 
тебЪ, то-есть, такъ прямо направо“. 

„Направо?“ отозвался кучеръ. . 

„Направо“, сказалъ мужикъ. „Это будетъ тебЪ дорога въ 
Маниловку; а Заманиловки никакой нЪтЪъ. Она зовется такъ, 
то-есть, ея прозване Маниловка, а Заманиловки тутъ вовсе нЬтъ. 
Тамъ прямо на горЪ увидишь домъ, каменный, въ два этажа, — 
косподскй домъ, въ которомъ, то-есть, живетъ самъ господинъ. 
Вотъ это тебЪ и есть Маниловка, а Заманиловки совсфмъ нЬтъ 
никакой здЪсь и не было“. 

Пофхали отыскивать Маниловку. ПроЪхавши двЪ версты, 
встрЪтили поворотъ на проселочную дорогу; но уже и дв, и три, и 
четыре версты, кажется, сдЪлали, а каменнаго дома въ два этажа 
все еще не было видно. Тутъ Чичиковъ вспомнилъ, что если 
приятель приглашаетъ къ себЪ въ деревню за пятнадцать верстъ, 
то значитъ, къ ней есть вЪрныхъ тридцать. Деревня Маниловка 
не многихъ могла заманить своимъ мЪстоположешемъ. Домъ 
господсюй стоялъ одиночкой на юру, то-есть на возвышении, 
открытомъ всфмъ вфтрамъ, какимъ только вздумается подуть; 
‘покатость горы, на которой онъ стоялъ, была одфта подстри- 
женнымъ дерномъ. На ней были разбросаны по-ангЛИски двЪ- 
три клумбы съ кустами сиреней и желтыхъ акашй; пять-шесть 
березъ небольшими купами кое-гдЪ возносили свои мелколист- 
ныя, жиденьмя вершины. Подъ двумя изъ нихъ видна была бе- 
сдка съ плоскимъ зеленымъ куполомъ, деревянными голубыми 
колоннами и надписью; „храмъ уединеннаго размышлен!я“; по- 
ниже прудъ, покрытый зеленью, что, впрочемъ, не въ диковинку 
въ аглицкихъ садахъ русскихъ помфщиковъ. У подошвы этого 
возвышен!я, и частю по самому скату, темнфли вдоль и попе- 
рекъ сфренькя бревенчатыя избы, которыя герой нашъ, неиз- 
вЪстно, по какимъ причинамъ, въ ту жъ минуту принялся счи- 
тать и насчиталъ боле двухсотъ. Нигд между ними расту- 
щаго деревца или какой-нибудь зелени; вездЪ глядЪло только 
одно бревно. Видъ оживляли двЪ бабы, которыя, картинно по- 
добравши платья и подтыкавшись со всЪхъ сторонъ, брели по 
колЪни въ прудЪ, влача за два деревянные кляча изорванный 
бредень, гдЪ видны были два запутавшеся рака и блестЪла по- 
павшаяся плотва; бабы, казалось, были между собою въ ссорь 
и за что-то перебранивались. Поодаль, въ сторонЪ, темнБлъ ка- 
кимъ-то скучно-синеватымъ цвфтомъ сосновый л6съ. Даже са- 
мая погода весьма кстати прислужилась: день былъ не то ясный, 
не то мрачный, а какого-то свЪтло-сЪраго цвЪта, —какой быва- 
етъ только на старыхъ мундирахъ гарнизонныхъ солдатъ, этого, 
впрочемъ, мирнаго войска, но отчасти нетрезваго по воскрес- 
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нымъ днямъ. Для пополненя картины не было недостатка въ 
пЬтухЪ, предвозвЪстникЪЬ перемфнчивой погоды, который, несмо- 
тря на то, что голова продолблена была до самаго мозгу но- 
сами другихъ пЪтуховъ по извЪстнымъ дБламъ волокитства, гор- 
ланилъ очень громко и даже похлопывалъ крыльями, обдерган- 
ными, какъ старыя рогожки. Подъ$зжая ко двору, Чичиковъ 
замфтилъ на крыльцБ самого хозяина, который стоялъ въ зеле- 
номъ шалоновомъ сюртукЪ, приставивъ руку ко лоу, ВЪ ВИДЬ 
зонтика надъ глазами, 
чтобы разсмотрЪть по- 
лучше подъБзжавшИй 
экипажъ. По мЪрЪ то- 

го, какъ бричка близи- 
лась къ крыльцу, глаза 

его дЬлались веселЪе, 

и улыбка раздвигалась 
боле и болЪе. 

„Павелъ Ивано- 
вичъ!“ вскричалъ онъ | 
наконецъ, когда Чи- | 
чиковъ вылфзалъ изъ 
брички. „Насилу вы 
таки насъ вспомнили!“ 

Оба прятеля очень \ 
крЪпко поц$ловались, \ 
и Маниловъ увелъ 
своего гостя въ ком- 
нату. Хотя время, въ 
продолжен!е котораго 
они будутъ проходить 
сни, переднюю и сто- 
ловую, нЪсколько ко- 
ротковато, но попро- Маниловъ. Рис. П. Боклевскаго. 
буемъ, не успЪемъ ли 
какъ-нибудь имъ воспользоваться и сказать кое-что о хозяинЪ 
дома. Но тутъ авторъ долженъ признаться, что подобное пред- 
прияте очень трудно. Гораздо легче изображать характеры боль- 
шого размЪра: тамъ просто бросай краски со всей руки на по- 
лотно — черные паляце глаза, нависийя брови, перерфзанный 
морщиною лобъ, перекинутый черезъ плечо черный .или алый, 
какъ огонь, плащъ,—и портретъ готовъ; но вотъ эти всЪ го- 
спода, которыхъ много на свЪТЪ, которые съ виду очень похожи 
между собою, а между тЪмъ, какъ приглядишься, увидишь много 
самыхъ неуловимыхъ ‚особенностей, —эти господа страшно труд- 
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ны для портретовъ. Тутъ придется сильно напрягать внимаве, 
пока заставишь передъ собой выступить всЪ тонЮя, почти не- 
видимыя черты, и вообще далеко придется углублять уже изо- 
щренный въ наукЪ выпытыван!я взглядъ. 

Одинъ Богъ развЪ могъ сказать, какой былъ характеръ Ма- 
нилова. Есть родъ людей, извЪстныхъ подъ именемъ: люди таке 
себь, ни то, ни сё, ни в5 городъь Богдан, ни въ сель Сели- 
фан, по словамъ пословицы. Можетъ быть, къ нимъ слфдуетъ 
примкнуть и Манилова. На взглядъ онъ былъ человЪкъ видный; 
черты лица его были не лишены прятности, но въ эту прЯтность, 
казалось, черезчуръ было передано сахару; въ премахъ и обо- 
ротахъ его было что-то, заискивающее расположен!я и знакомства. 
Онъ улыбался заманчиво, былъ бЪлокуръ, съ голубыми глазами. 
Въ первую минуту разговора съ нимъ не можешь не сказать: 
„Какой прятный и добрый человЪкъ!“ Въ сл5дующую затЪмъ 
минуту ничего не скажешь, а въ третью скажешь: „Чортъ зна- 
етъ, что такое!“ и отойдешь подальше; если же не отойдешь, 
то почувствуешь скуку смертельную. Отъ него не дождешься 
никакого живого или хоть даже заносчиваго слова, какое мо- 
жешь услышать почти отъ всякаго, если коснешься задирающа- 
го его предмета. У всякаго есть свой задоръ: у одного задоръ 
обратился на борзыхъ собакъ; другому кажется, что онъ силь- 
ный любитель музыки и удивительно чувствуетъ всЪ глубок!я 
мЬста въ ней; трей мастеръ лихо пообфдать; четвертый сы- 
грать роль, хоть однимъ вершкомъ повыше той, которая ему 
назначена; пятый, съ желанемъ болЪе ограниченнымъ, спитъ 
и грезитъ о томъ, какъ бы пройтись на гуляньи съ флигель- 
адъютантомъ, на показъ своимъ прятелямъ, знакомымъ и даже 
незнакомымъ; шестой уже одаренъ такою рукою, которая чув- 
ствуетъ желанйе сверхъестественное заломить уголъ какому-ни- 
будь бубновому тузу или двойкЪ, тогда какъ рука седьмого 
такъ и л5зетъ произвести гд8-нибудь порядокъ, подобраться по- 
ближе къ личности станщюннаго смотрителя или ямщиковъ, 
словомъ— всякаго есть свое, но у Манилова ничего не было. 
‚Дома онъ говорилъ очень мало и большею частью размышлялъ 
и думалъ, но о чемъ онъ думалъ, тоже развЪ Богу было изв$- 
стно. Хозяйствомъ, нельзя сказать, чтобы онъ занимался, онъ 
даже никогда не Ъздилъ на поля; хозяйство шло какъ-то само 
собою. Когда приказчикъ говорилъ: „хорошо бы, баринъ, то и 
то сдБлать“;—„да, не дурно“, отвЪчалъ онъ обыкновенно, куря 
трубку, которую курить сдфлалъ привычку, когда еще служилъ 
въ арм!и, гдЪ считался скромнЪйшимъ, деликатнЪьйшимъ и обра- 
зованнЪйшимъ офицеромъ. „Да, именно недурно“, повторялъ 
онъ. Когда приходилъ къ нему мужикъ и, почесавши рукою за- 
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тылокъ, говорилъ: „Баринъ, позволь отлучиться на работу, по- 
дать заработать“;— „ступай“, говорилъ онъ, куря трубку, и ему 
даже и въ голову не приходило, что мужикъ шелъ пьянство- 
вать. Иногда, глядя съ крыльца на дворъ и на прудъ, гово- 
рилъ онъ о томъ, какъ бы хорошо было, если бы вдругъ отъ 
дома провести подземный ходъ или черезъ прудъ выстроить ка- 
менный мостъ, на которомъ были бы по обЪимъ сторонамъ лавки, 
и чтобы въ нихъ сидБли купцы и продавали разные мелюе то- 
вары, нужные для крестьянъ. При этомъ глаза его дБлались 
чрезвычайно сладки, и лицо принимало самое довольное выра- 
жене. Впрочемъ, всЪ эти прожекты такъ и оканчивались только 
одними словами. Въ его кабинетЪ всегда лежала какая-то книжка, 
заложенная закладкою на 14 страницБ, какую онъ постоянно 
читалъ уже два года. Въ дом его чего-нибудь вЪчно недоста- 
вало: въ гостиной стояла прекрасная мебель, обтянутая щеголь- 
ской шелковой матерей, которая, вфрно, стоила весьма не де- 
шево; но на два кресла ея недостало, и кресла стояли обтя- 
нуты просто рогожею; впрочемъ, хозяинъ въ продолженше н$- 
сколькихъ лётъ всяюЙ разъ предостерегалъ своего гостя словами: 
„Не садитесь на эти кресла, они еще не готовы“. Въ иной 
комнатЬ и вовсе не было мебели, хоть и было говорено въ пер- 
вые дни послЪ женитьбы: „Душенька, нужно будетъ завтра по- 
хлопотать, чтобы въ.эту комнату хоть на время поставить ме- 
бель“. Ввечеру подавался на столъ очень щегольской подсвЪч- 
никъ изъ темной бронзы, съ тремя античными гращями, съ 
перламутнымъ щегольскимъ щитомъ, и рядомъ съ нимъ ставился 
какой-то просто м$дный инвалидъ, хромой, свернувшИйся на сто- 
рону и весь въ салЪ, хотя этого не зам5чалъ ни хозяинъ, ни 
хозяйка, ни слуги. Жена его... впрочемъ, они были совершенно 
довольны другъ другомъ. Несмотря на то, что минуло болЪе 
восьми лтъ ихъ супружеству, изъ нихъ все еще каждый при- 
носилъ другому или кусочекъ яблочка, или конфетку, или ор$- 
шекъ, и говорилъ трогательно-ньжнымъ голосомъ, выражавшимъ 
совершенную любовь: „Разинь, душенька, свой ротикъ, я тебь 
положу этотъ кусочекъ“. Само собою разум$ется, что ротикъ 
раскрывался при этомъ случа очень гращозно. Ко дню ро- 
жден!я приготовляемы были сюрпризы — какой-нибудь бисерный 
чехольчикъ на зубочистку. И весьма часто, сидя на диванЪ, 
вдругъ, совершенно неизвЪстно, изъ какихъ причинъ, одинъ, 
оставивши свою трубку, а другая работу, если только она 
держалась на ту пору въ рукахъ, они напечатлЪвали другъ 
другу такой томный и длинный поцфлуй, что въ продолжене 
его можно бы легко выкурить маленькую соломенную сигарку. 
Словомъ, они были то, что говорится счастливы. Конечно, можно 
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бы замЪтить, что въ домЪ есть много и другихъ занятй, кромЪ. 
продолжительныхъ поц$луевъ и сюрпризовъ, и много бы можно 
сдЪлать разныхъ запросовъ. Зачфмъ, напримЪръ, глупо и безъ 
толку готовится на кухнЪ? Зачф$мъ довольно пусто въ кладовой? 
ЗачЪмъ воровка ключница? ЗачЪфмъ нечистоплотны и пьяницы 
слуги? Зачфмъ вся дворня спитъ немилосерднымъ образомъ и 
повфсничаетъ все остальное время? Но все это предметы низюе, 
а Манилова воспитана хорошо. А хорошее воспиташе, какъ. 
извБстно, получается въ пансюнахъ; а въ пансюнахъ, какъ извЪ- 
стно, три главные предмета составляютъ основу человфческихъ 
‚ добродЪтелей: французсюй языкъ, необходимый для счастья се- 
мейственной жизни, фортепьяно, для доставлен!я прятныхъ ми- 
нутъ супругу, и, наконецъ, собственно хозяйственная часть: 
вязан!е кошельковъ и другихъ сюрпризовъ. Впрочемъ, бываютъ. 
разныя усовершенствованя и измЪненя въ методахъ, особенно 
въ нынфшнее время: все это боле зависитъ отъ благоразум!я 
и способностей самихъ содержательницъ пансюна. Въ другихъ. 
пансонахъ бываетъ такимъ образомъ, что прежде фортепьяно, 
потомъ французсыйЙ языкъ, а тамъ уже хозяйственная часть. А 
иногда бываетъ и такъ, что прежде хозяйственная часть, т.-е. 
вязан!е сюрпризовъ, потомъ французсюй языкъ, а тамъ уже 
фортепьяно. Разныя бываютъ методы. Не мБшаетъ сдБлать еще 
замЪчан!е, что Манилова... но, признаюсь, о дамахъ я очень 
боюсь говорить, притомъ мнЪ пора возвратиться къ нашимъ 
героямъ, которые стояли уже н$сколько минутъ передъ дверями 
гостиной, взаимно упрашивая другъ друга пройти впередъ. 

„Сдфлайте милость, не безпокойтесь такъ для меня, я пройду 
послЪ“, говорилъ Чичиковъ. 

„Нётъ, Павелъ Ивановичъ, нётъ, вы-—-гость“, говорилъ Ма- 
ниловЪъ, показывая ему рукою на дверь. 

„Не затрудняйтесь, пожалуйста не затрудняйтесь; пожалуй- 
ста проходите“, говорилъ Чичиковъ. 

„НЪтъ, ужъ извините, не допущу пройти позади такому 
пр!ятному, образованному гостю“. 

„Почему жъ образованному?.. Пожалуйста, проходите!“ 

„Ну, да ужъ извольте проходить вы“. 

„Да отчего жъ?“ 

„Ну, да ужъ оттого!“ сказалъ съ прятною улыбкою Ма- 
НИЛОВЪ. 

Наконецъ оба прятеля вошли въ дверь бокомъ и н$сколько 
притиснули другъ друга. 

„Позвольте мнЪ вамъ представить жену мою“, сказалъ Ма- 
ниловъ. „Душенька! Павелъ Ивановичъ!“ 

Чичиковъ, точно, увидЪлъ даму, которую онъ совершенно 
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было не примБтилъ, раскланиваясь въ. дверяхъ съ Маниловымъ. 
Она была недурна, одЪта къ лицу. На ней хорошо сидфлъ ма- 
терчатый шелковый капотъ блЪднаго цвЪта; тонкая небольшая 
кисть руки ея что-то бросила поспЪшно на столъ и сжала ба- 
тистовый платокъ съ вышитыми уголками. Она поднялась съ 
дивана, на которомъ сидБла. Чичиковъ не безъ удовольствя 
подошелъ къ ея ручкЪ. Манилова проговорила, нфсколько даже 
картавя, что онъ очень обрадовалъ ихъ своимъ прИздомъ, а что 
мужъ ея, не проходило дня, чтобы не вспоминалъ о немъ. 

„Да“, примолвилъ Маниловъ: „ужъ она бывало все спра- 
шиваетъ меня: „Да что же твой прятель не Бдетъ?“— „Погоди, 
душенька, пр!Бдетъ“. А вотъ вы, наконецъ, и удостоили насъ 
своимъ посЪщенемъ. Ужъ такое право доставили наслаждене— 
майский день... именины сердца“... 

Чичиковъ, услышавши, что дфло уже дошло до именинъ 
сердца, нЪсколько даже смутился и отвЪчалъ скромно, что ни 
громкаго имени не имЪетъ, ни даже ранга зам$тнаго. 

„Вы все имЪете“, прервалъь Маниловъ съ такою же прят- 
ною улыбкою: „все имфете, даже еще болЪе“. 

„Какъ вамъ показался нашъ городъ?“ примолвила Мани- 
лова. „Прятно ли провели тамъ время?“ 

„Очень хорош!й городъ, прекрасный городъ“, отв5чалъ Чи- 
чиковъ: „и время провелъ очень прятно: общество самое обхо- 
дительное“. 

„А какъ вы нашли нашего губернатора?“ сказала Манилова. 

„Не правда ли, что препочтеннъйшй и прелюбезньйшй 
человЪкъ?“ прибавилъ Маниловъ. 

„Совершенная правда“, сказалъ Чичиковъ: „препочтеннЪй- 
ш человЪкъ. И какъ онъ вошелъ въ свою должность, какъ 
понимаетъ ее! Нужно желать побольше такихъ людей“. 

„Какъ онъ можетъ этакъ, знаете, принять всякаго, наблюсти 
деликатность въ своихъ поступкахъ“, присовокупилъь Маниловъ 
съ улыбкою, и отъ удовольстия почти совсЪмъ зажмурилъ глаза, 
какъ котъ, у котораго слегка пощекотали за ушами пальцемъ. 

„Очень обходительный и прятный человЪкъ“, продолжалъ 
Чичиковъ: „и какой искусникъ! Я даже никакъ не могъ пред- 
полагать этого: какъ хорошо вышиваетъ разные домашне узоры! 
Онъ мн показывалъ своей работы кошелекъ: рЬдкая дама мо- 
жетъ такъ искусно вышить“. 

„А вице-губернаторъ, не правда ли, какой милый человЪкъ?“ 
сказалъ Маниловъ, опять н5сколько прищуривъ глаза. 

„Очень, очень достойный человЪкъ“, отвЪчалъь Чичиковъ. 

„Ну, позвольте, а какъ вамъ показался полицеймейстеръ? 
Не правда ли, что очень прятный человЪкъ?“ 


! 


(Соо<е 


96 


„Чрезвычайно прятный, и какой умный, какой начитанный 
человЪкъ! Мы у него проиграли въ винтъ вмЪстЪ съ проку- 
роромъ и предсБдателемъ палаты до самыхъ позднихъ п$туховъ. 
Очень, очень достойный человЪкЪъ!“ 

„Ну, а какого вы мня о жен полицеймейстера?“ приба- 
вила Манилова. „Не правда ли, прелюбезная женщина?“ 

„О, это одна изъ достойн5йшихъ женщинъ, какихъ только 
я знаю“, отвЪчалъ Чичиковъ. 

Засимъ не пропустили предсфдателя палаты, почтмейстера, 
такимъ образомъ перебрали почти всБхъ чиновниковъ города, 
которые всЪ оказались самыми достойными людьми. 

„Вы всегда въ деревнЪ проводите время?“ сдЪлалъ нако- 
нецъ въ свою очередь вопросъ Чичиковъ. 

„рольше въ деревнЪ“, отв5чаль Маниловъ. „Иногда, впро- 
чемъ, пр1зжаемъ въ городъ для того только, чтобы увидться 
съ образованными людьми. Одичаешь, знаете, если будешь все 
время жить взаперти“. 

„Правда, правда“, сказалъ Чичиковъ. 

„Конечно“, продолжалъ Маниловъ: „другое дЪло, если бы 
сосфдство было хорошее, если бы, напримфръ, такой человЪкъ, 
съ которымъ бы, въ нёкоторомъ род, можно было поговорить 
о любезности, о хорошемъ обращенми, слдить какую-нибудь 
этакую науку, чтобы этакъ расшевелило душу, дало бы, такъ 
сказать, паренье этакое...“ ЗдЪсь онъ еще что-то хотфлъ выра- 
зить, но, замЪтивши, что нфсколько зарапортовался, ковырнулъ 
только рукою въ воздух и продолжалъ: „тогда, конечно, де- 
ревня и уединене имЪли бы очень много прятностей. Но ръ- 
шительно нЬтъ никого... Вотъ только иногда почитаешь „Сынъ 
Отечества“. | 

Чичиковъ согласился съ этимъ совершенно, прибавивши, 
что ничего не можетъ быть прятнЪе, какъ жить въ уединении, 
наслаждаться зрёлищемъ природы и почитать иногда какую- 
нибудь книгу... | 

„Но знаете ли“, прибавилъ Маниловъ: „все, если н$тЪъ 
друга, съ которымъ бы можно под$литься..." 

„О, это справедливо, это совершенно справедливо!“ пре- 
рвалъ Чичиковъ. „Что всь сокровища тогда въ мрЫ Не имтьй 
денегь, имъй хорошихь людей для обращешя, сказалъ одинъ 
мудрецъ“. 

„И знаете, Павелъ Ивановичъ“, сказаль Маниловъ, явя въ 
лицф своемъ выражен!е не только сладкое, но даже приторное, 
подобно той микстурЪ, которую ловй свЪтсюй докторъ засла- 
стилъ немилосердно, воображая ею обрадовать пащента: „тогда 
чувствуешь какое-то, въ н$которомъ родЪ, духовное наслажде- 
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не... Вотъ какъ, напримЪръ, теперь, когда случай мнЪ доста- 
вилъ счастйе, можно сказать, р6дкое, образцовое, говорить съ 
вами: и наслаждаться прятнымъ вашимъ разговоромъ... “ 

„Помилуйте, что жъ за прятный разговоръ?.. Ничтожный 
человфкъ, и больше ничего“, отвЪчалъ Чичиковъ. 

„О, Павелъ Ивановичъ! Позвольте мнЪ быть откровеннымъ: 
я бы съ радостью отдалъ половину всего моего состоян!я, что- 
бы имБть часть тхъ достоинствъ, которыя имф$ете вы|!..“. 

„Напротивъ, я бы почелъ съ своей стороны за величайшее...“ 

НеизвЪстно, до чего бы дошло взаимное измяне чувствъ 
обоихъ приятелей, если бы вошедийй слуга не доложилъ, ‘что 
кушанье готово. 

„Прошу покорнЪйше“, сказалъ Маниловъ. 

„Вы извините, если у насъ н$ётъ такого обЪда, какой на 
паркетахъ и въ столицахъ: у насъ просто, по русскому обычаю, 
щи, но отъ чистаго сердца. ПокорнЪйше прошу“. 

Тутъ они еще н5Ьсколько времени поспорили о томъ, кому 
первому войти, и, наконецъ, Чичиковъ вошелъ бокомъ въ сто- 
ловую. | 
Въ столовой уже стояли два мальчика, сыновья Манилова, 
которые были въ ТЬхъ лЬтахъ, когда сажаютъ уже дБтей за 
столъ, но еще на высокихъ стульяхъ. При нихъ стоялъ учи- 
тель, поклонившИйся вфжливо и съ улыбкою. Хозяйка сЪла за 
свою суповую чашку; гость былъ посаженъ между хозяиномъ и 
хозяйкою, слуга завязалъ дътямъ на шею салфетки. 

„Каюя миленьКя дфти!“ сказалъ Чичиковъ, посмотръвъ на 
нихъЪ: „а который годъ?“ 

„Старшему осьмой, а меньшому вчера только минуло шесть“, 
сказала Манилова. 

„@емистоклюсъ!“ сказалъ Маниловъ, обратившись къ стар- 
шему, который старался освободить свой подбородокъ, завязан- 
ный лакеемъ въ салфетку. Чичиковъ поднялъ н$сколько бровь, 
услышавъ такое отчасти греческое имя, которому, неизвЪстно 
почему, Маниловъ далъ окончане на юЮс5: но постарался тотъ 
же часъ привесть лицо въ обыкновенное положен!е. 

„@емистоклюсъ, скажи мн$: какой лучш!й городъ во Франщи?“ 

ЗдБсь учитель обратилъ все вниман!е на @емистоклюса и, 
казалось, хотЪлъ ему вскочить въ глаза, но, наконецъ, совер- 
шенно успокоился и кивнулъ головою, когда Эемистоклюсъ ска- 
залъ: „Парижъ“. 

„А у насъ какой лучш городъ?“ спросилъ опять Маниловъ. 

Учитель опять настроилъ вниман!е. 

„етербургъ“, отв$чалъ Эемистоклюсъ. 

„А еще какой?“ | 
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„Москва“, отв5чалъ Оемистоклюсъ. 

„Умница, душенька!“ сказалъ на это Чичиковъ. „Скажите 
однако жъ...“ продолжалъ онъ, обратившись тутъ же съ нко- 
торымъ видомъ изумленя къ Маниловымъ. „Въ таюя лБта и 
уже тая свЪдБн!я. Я долженъ вамъ сказать, что въ этомъ ре- 
бенкЪ будутъ болышя способности!“ 

„О, вы еще не знаете его!“ отв5чалъ Маниловъ: „у него 
чрезвычайно много остроум!я. Вотъ меньшой, Алкидъ, тотъ не 
такъ быстръ, а этотъ сейчасъ, если что-нибудь встрЪтитъ, бу- 
кашку, козявку, такъ ужъ у него вдругъ глазенки и забЪгаютъ; 
побъжитъ за ней слфдомъ и тотчасъ обратитъ вниман!е. Я его 
прочу по дипломатической части. Эемистоклюсъ!“ продолжалъ 
онъ, снова обратясь къ нему: „хочешь быть посланникомъ?“ 

„Хочу“, отв5чалъ @емистоклюсъ, жуя хлЬбъ и болтая го- 
ловой направо и налфво. 

Въ это время стоявцИй позади лакей утеръ посланнику 
носъ и очень хорошо сд$лалъ, иначе бы капнула въ супъ пре- 
порядочная посторонняя капля. Разговоръ начался за столомъ 
объ удовольстЫи спокойной жизни, прерываемый замфчанями 
хозяйки о городскомъ театр и ‘объ актерахъ. Учитель очень 
внимательно глядфлъ на разговаривающихъ и, какъ только зам$- 
чалъ, что они были готовы усм$хнуться, въ ту же минуту откры- 
валъ ротъ и смБялся съ усершемъ. Вфроятно, онъ былъ чело- 
вЪкъ признательный и хотБлъ заплатить этимъ хозяину за хо- 
рошее обращене. Одинъ разъ, впрочемъ, лицо его приняло су- 
ровый видъ, и онъ строго застучалъ по столу, устремивъ глаза 
на сидфвшихъ насупротивъ его дфтей. Это было у мЪста, по- 
тому что @емистоклюсъ укусилъ за ухо Алкида, и Алкидъ, 
зажмуривъ глаза и открывъ ротъ, готовъ былъ зарыдать самымъ 
жалкимъ образомъ, но, почувствовавъ, что за это легко можно 
было лишиться блюда, привелъ ротъ въ прежнее положене и 
началъ со слезами грызть баранью кость, отъ которой у него 
обЪ щеки лоснились жиромъ. 

Хозяйка очень часто обращалась къ Чичикову со словами: 
„Вы ничего не кушаете, вы очень мало взяли“. На что Чичи- 
ковъ отв$чалъ вся разъ: „Покорнфйше благодарю, я сытъ. 
Прятный разговоръ лучше всякаго блюда“. 

Уже встали изъ-за стола. Маниловъ былъ доволенъ чрез- 
вычайно и, поддерживая рукою спину своего гостя, готовился 
такимъ образомъ препроводить его въ гостиную, какъ вдругъ 
гость объявилъ, съ весьма значительнымъ видомъ, что онъ на- 
мЪренъ съ нимъ поговорить объ одномъ очень нужномъ дБЛЪ. 

„Въ такомъ случаЪ позвольте мнЪ васъ попросить въ мой 
кабинетъ“, сказаль Маниловъ и повелъ въ небольшую комнату, 
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обращенную окномъ на синфвш лЪсъ. „Вотъ мой уголокъ“, 
сказалъ Маниловъ. | 

„Пр!ятная комнатка“, сказалъ Чичиковъ, окинувши ее гла- 
зами. Комната была, точно, не безъ прятности: стЬны были 
выкрашены какой-то голубенькой краской, въ родБ сБренькой; 
четыре стула, одно кресло, столъ, на которомъ лежала книжка 
съ заложенною закладкою, о которой мы уже имфли случай 
упомянуть; н5сколько исписанныхъ бумагъ; но больше всего 
было табаку. Онъ былъ въ разныхъ видахъ: въ картузахъ и 
въ табашницЪ, и, наконецъ, насыпанъ былъ просто кучею на 
столЪ. На обоихъ окнахъ тоже помфщены были горки выбитой 
изъ трубки золы, разставленныя не безъ старанйя очень кра- 
сивыми рядками. Замфтно было, что это иногда доставляло хо- 
зяину препровождене времени. 

„Позвольте васъ попросить расположиться въ этихъ крес- 
лахъ“, сказалъ Маниловъ. „ЗдЬсь вамъ будетъ попокойн$е“. 

„Позвольте, я сяду на стулЪ“. 

„Позвольте вамъ этого не позволить“, сказалъ Маниловъ 
съ улыбкою. „Это кресло у меня ужъ ассигновано для гостя: 
ради или не ради, но должны СсЪсть“. 

Чичиковъ СЪлЪ. 

„Позвольте мнЪ васъ попотчивать трубочкою“. 

„НЪтъ, не курю“, отв$чалъь Чичиковъ ласково и какъ бы 
съ видомъ сожалфнИЯ. 

„Отчего?“ сказаль Маниловъ, тоже ласково и съ видомъ 
сожалЬнЯ. 

„Не сдфлалъ привычки, боюсь; говорятъ, трубка сушитъ“. 

„Позвольте мнЪ вамъ замБтить, что это предубЪждене. Я 
полагаю даже, что курить трубку гораздо здоров$е, нежели 
нюхать табакъ. Въ нашемъ полку былъ поручикъ, прекраснЪй- 
ий и образованнЪйшйй человЬкъ, который не выпускалъ изо 
рта трубки не только за столомъ, но даже, съ позволен!я 
сказать, во всфхъ прочихъ м5стахъ. И вотъ ему теперь уже 
сорокъ слишкомъ лтъ, но, благодаря Бога, до сихъ поръ такъ 
здоровъ, какъ нельзя лучше“. 

Чичиковъ замфтилъ, что ‘это точно случается, и что въ 
натурЪ находится много вещей, неизъяснимыхъ даже для об- 
ширнаго ума. 

„Но позвольте прежде одну просьбу...“ проговорилъ онъ 
голосомъ, въ которомъ отдалось какое-то странное или почти 
странное выражеше, и вслЪдъ затфмъ, неизвфстно отчего, огля- 
нулся назадъ. Маниловъ тоже, неизвЪстно отчего, оглянулся на- 
задъ. „Какъ давно вы изволили подавать ревизскую сказку?“ 

„Да, ужъ давно; а лучше сказать-—не припомню“. 
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„Какъ съ того времени много у васъ умерло крестьянъ?“ 

„А не могу знать: объ этомъ, я полагаю, нужно спросить 
приказчика. Эй, человЪкъ! позови приказчика; онъ долженъ 
быть сегодня здЪсь“. | : 

Приказчикъ явился. Это былъ челов5къ лЬтъ подъ сорокъ, 
бривш!й бороду, ходивШ въ сюртукЪ и, повидимому, прово- 
дивШй очень покойную жизнь, потому что лицо его глядБло 
какою-то пухлою полнотою, а желтоватый цв$тъ кожи и ма- 
ленье глаза показывали, что онъ зналъ слишкомъ хорошо, 
что такое пуховики и перины. Можно было видБть тотчасъ, 
что онъ совершилъ свое поприще, какъ совершаютъ его всЪ 
господсюе приказчики: былъ прежде просто грамотнымъ маль- 
чишкой въ домЪ, потомъ женился на какой-нибудь Агашкф, 
ключницЪ, барыниной фавориткЪ, сдБлался самъ ключникомъ, 
а тамъ и приказчикомъ. А сдБлавшись приказчикомъ, поступалъ, 
разумЪфется, какъ вс приказчики: водился и кумился съ тЪми, 
которые на деревн были побогаче, подбавлялъ на тягла по- 
бЪднЪе; проснувшись въ девятомъ часу утра, поджидалъ само- 
вара и пилъ чай. 

„Послушай, любезный! сколько у насъ умерло крестьянъ 
съ тЬхъ поръ, какъ подавали ревиз!ю?“. 

„Да какъ-— сколько? Мнопе умирали съ т5хъ поръ“, ска- 
залъ приказчикъ и при этомъ икнулъ, заслонивъ ротъ слегка 
рукой, на подобе щитка. 

„Да, признаюсь, я самъ такъ думалъ“, подхватилъ Мани- 
ловЪ: „именно очень мнопе умирали!“ Тутъ онъ оборотился къ 
Чичикову и прибавилъ еще: „точно, очень мнопе“. 

„А какъ, напримЪръ, числомъ?“ спросилъ Чичиковъ. 

„Да, сколько числомъ?“ подхватилъ Маниловъ. 

„Да какъ сказать-—числомъ? Вфдь неизвЪстно, сколько уми- 
рало: ихъ никто не считалъ“. 

„Да, именно“, сказаль Маниловъ, обратясь къ Чичикову: 
„Я тоже предполагалъ, большая смертность; совсЪмъ неизвЪстно, 
сколько умерло“. | 

„Гы, пожалуйста, ихъ перечти“, сказалъ Чичиковъ: „и сдф- 
лай подробный реестрикъ всфхъ поименно“. 

„Да, всЪхъ поименно“, сказалъ Маниловъ. . 

Приказчикъ сказалъ: „Слушаю!“ и ушелъ. 

„А для какихъ причинъ вамъ это нужно?“ спросилъ по 
уходЪ приказчика Маниловъ. 

Этотъ вопросъ, казалось, затруднилъ гостя: въ лицЪ его 
показалось ‘какое-то напряженное выражене, отъ котораго онъ 
даже покраснЪлъ, —напряжен!е что-то выразить, не совсфмЪъ пс- 
корное словамъ. И въ самомъ дл, Маниловъ, наконецъ, услы- 
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шалъ тая странныя и необыкновенныя вещи, какихъ еще ни- 
когда не слыхали человфческя уши. 

„Вы спрашиваете, для какихь причинъ? Причины вотъ ка- 
к1я: я хотБлъ бы купить крестьянъ...“ сказалъ Чичиковъ, заик- 
нулся и не кончилъ рЬчи. 

„Но позвольте спросить васъ“, сказалъь Маниловъ: „какъ 
желаете вы купить крестьянъ: съ землею или просто на вы- 
водъ, то-есть безъ земли?“ | 

„НЪтъ, я не то, чтобы совершенно крестьянъ“, сказалъ Чи- 
чиковъ: „я желаю имЪть мертвыхъ...“ 

„Какъ-съ? Извините... я нЬсколько тугъ на ухо, мнЪ по- 
слышалось престранное слово...“ 

„Я полагаю пр!обрЪсть мертвыхъ, которые, впрочемъ, зна- 
чились бы по ревизии, какъ живые“, сказалъ Чичиковъ. = 

Маниловъ выронилъ тутъ же чубукъ съ трубкою на полъ 
и какъ разинулъ ротъ, такъ и остался съ разинутымъ ртомъ 
въ продолжене нфсколькихъ минутъ. Оба приятеля, разсуждавше 
о прятностяхъ дружеской жизни, остались недвижимы, вперя 
другъ въ друга глаза, какъ т портреты, которые вфшались въ 
старину одинъ противъ другого, по обЪимъ сторонамъ зеркала. 
Наконецъ, Маниловъ поднялъ трубку съ чубукомъ и поглядЪлъ 
снизу ему въ лицо, стараясь высмотрЪть, не видно ли какой 
усмЬшки на губахъ его, не пошутилъ ли онъ; но ничего не 
было видно такого; напротивъ, лицо даже казалось степенн$е 
обыкновеннаго. Потомъ подумалъ, не спятилъ ли гость какъ- 
нибудь невзначай съ ума, и со страхомъ посмотрфлъ на него 
пристально, но глаза гостя были совершенно ясны; не было въ 
нихъ дикаго, безпокойнаго огня, какой бЪгаетъ въ глазахъ сума- 
сшедшаго человЪка; все было прилично и въ порядкЪ. Какъ ни 
придумывалъ Маниловъ, какъ ему быть и что ему сдБлать, но 
ничего другого не могъ придумать, какъ только выпустить изо 
рта оставиИйся дымъ очень тонкою струею. 

„Итакъ, я бы желалъ знать, можете ли вы мн5 таковыхъ, 
не живыхъ въ дБйствительности, но живыхъ относительно за- 
конной формы, передать, уступить, или какъ вамъ заблагораз- 
судится лучше?“ 

Но Маниловъ такъ сконфузился и смЬшался, что только 
смотрфлъ на него. 

„МнЪ кажется, вы затрудняетесь?“ замЪфтилъ Чичиковъ. 

„Я?.. нытъ, я не то“, сказалъ Маниловъ: „но я не могу 
постичь... извините... я, конечно, не могъ получить такого бле- 
стящаго образован! я, какое, такъ сказать, видно во всякомъ 
вашемъ движени; не имЪю высокаго искусства выражаться... 
Можетъ быть, здесь... въ этомъ, вами сейчасъ выраженномъ 
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изъяснении... скрыто другое... Можетъ быть, вы изволили выра- 
зиться такъ для красоты слога?“ 

„Нътъ“, подхватилъ Чичиковъ: „нфтъ, я разумЪфю пред- 
метъ таковъ, какъ есть, то-есть ТЪ души, которыя точно уже 
умерли“. | 

Маниловъ совершенно растерялся. Онъ чувствовалъ, что 
ему нужно что-то сдБлать, предложить вопросъ, а какой во- 
просъ-—-чортъ его знаетъ. Кончилъ онъ, наконецъ, тБмъ, что 
выпустилъ опять дымъ, но только уже не ртомъ, а черезъ но- 
совыя ноздри. 

„Итакъ, если н$фтъ препятствй, то съ Богомъ можно бы 
приступить къ совершеню купчей крфпости“, сказалъ Чичиковъ. 

„Какъ, на мертвыя души купчую?“ 

„А, нЪтЪ!“ сказалъ Чичиковъ. „Мы напишемъ, что онЪъ 
живы, такъ, какъ стоитъ дфйствительно въ ревизской сказкф$. 
Я привыкъ ни въ чемъ не отступать отъ гражданскихъ за- 
коновЪъ; хотя за это и потерп$лъ на службЪ, но ужъ, извините: 
обязанность для меня— дфло священное, законъ-—я нё-мЪю предъ 
закономъ“. 

ПослЪдн!я слова понравились Манилову, но въ толкъ са- 
маго дфла онъ все-таки никакъ не вникъ и, вмЪсто отвБта, 
принялся насгсывать свой чубукъ такъ сильно, что тотъ на- 
чалъ, наконецъ, хрип$ть, какъ фаготъ. Казалось, какъ будто онъ 
хотЪлъ вытянуть изъ него мнён!е относительно такого неслыхан- 
наго обстоятельства; но чубукъ хрип5лъ—и больше ничего. 

„Можетъ быть, вы имфете какмя-нибудь сомнён!я?“ 

„О, помилуйте, ничуть! Я не насчетъ того говорю, чтобы 
имфлъ какое-нибудь, то-есть, критическое предосужден!е: о васъ. 
Но позвольте доложить, не будетъ ли это предпряте, или, чтобъ 
еще боле, такъ сказать, выразиться, негощя, —такъ не будетъ 
ли эта негощя несоотв5тствующею гражданскимъ постановле- 
нямъ и дальнфйшимъ видамъ Росаи?“ 

ЗдЪсь Маниловъ, сдЪлавши н$Фкоторое движеше головою, 
посмотрфлъ очень значительно въ лицо Чичикова, показавъ во 
всхъ чертахъ лица своего и въ сжатыхъ губахъ такое глубокое 
выражене, какого, можетъ быть, и не видано было на челов$- 
ческомъ лицБ, развЪ только у какого-нибудь слишкомъ умнаго 
министра, да и то въ минуту самаго головоломнаго дБла. 

Но Чичиковъ сказалъ просто, что подобное предпряте, или 
негощя, никакъ не будетъ несоотв5тствующей гражданскимъ 
постановлемямъ и дальнфйшимъ видамъ Росфи, а чрезъ ми- 
нуту потомъ прибавилъ, что казна получить даже выгоды, ибо 
получитъ законныя пошлины. 

„Гакъ вы полагаете?..“ 
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„Я полагаю, что это будетъ хорошо“. 

„А, если хорошо, это другое дБло: я противъ этого ничего“, 
сказалъ Маниловъ и совершенно успокоился. 

„Геперь остается условиться въ цВнН®...“ 

„Какъ въ ЦЬНЬ?“ сказалъ опять Маниловъ и остановился. 
„Неужели вы полагаете, что я стану брать деньги за души, 
которыя въ н$которомъ родБ окончили свое существован!е? 
Если ужъ вамъ пришло этакое, такъ сказать, фантастическое 
желан!е, то, съ своей стороны, я предаю ихъ вамъ безынте- 
ресно и купчую беру на себя“. 

Велий упрекъ былъ бы историку предлагаемыхъ событий, 
если бы онъ упустилъ сказать, что удовольстве одолфло гостя 
посл такихъ словъ, произнесенныхь Маниловымъ. Какъ онъ 
ни былъ степененъ и разсудителенъ, но тутъ чуть не произ- 
велъ даже скачокъ по образцу козла, что, какъ извЪстно, про- 
изводится только въ самыхъ сильныхъ порывахъ радости. Онъ 
поворотился такъ сильно въ креслахъ, что лопнула шерстяная 
матер!я, обтягивавшая подушку; самъ Маниловъ посмотр$лъ на 
него въ н$5которомъ недоум5Ни. Побужденный признатель- 
ностью, онъ наговорилъ тутъ же столько благодарностей, что 
тотъ смЬшался, весь покраснфлъ, производилъ головою отрица- 
тельный жестъ и, наконецъ, уже выразился, что это сущее 
ничего, что онъ, точно, хотЪлъ бы доказать чЬмъ-нибудь сер- 
дечное влечен!е, магнетизмъ души; а умершя души въ н5ко- 
торомъ родБ—©совершенная дрянь. 

„Очень не дрянь“, сказалъ Чичиковъ, пожавъ ему руку. 

ЗдЬсь былъ испущенъ очень глубоюй вздохъ. Казалось, 
онъ былъ настроенъ къ сердечнымъ измявямъ; не безъ чув- 
ства и выраженя произнесъ онъ, наконецъ, слБдующЙя слова: 
„Если бъ вы знали, какую услугу оказали сей, повидимому, 
дрянью челов$ку безъ племени и роду! Да и дЬйствительно, 
чего не потерпфлъ я? Какъ барка какая-нибудь среди свир$- 
пыхъ волнъ... Какихъ гоненй, какихъ преспЪдованйй не испы- 
талъ, какого горя не вкусилъ! А за что? За то, что соблюдалъ 
правду, что былъ чистъ на своей совБсти, что подавалъ руку 
и вдовицЪ безпомощной, и сиротЪ горемыкф!..“ Тутъ даже онъ 
отеръ платкомъ выкатившуюся слезу. 

Маниловъ былъ совершенно растроганъ. Оба приятеля долго 
жали другъ другу руку и долго смотр$ли молча одинъ другому 
въ глаза, въ которыхъ видны были навернувийяся слезы. Ма- 
ниловъ никакъ не хотЪлъ выпустить руки нашего героя и про- 
должалъ жать ее такъ горячо, что тотъ уже не зналъ, какъ 
ее выручить. Наконецъ, выдернувши ее потихоньку, онъ ска- 
залъ, что не худо бы купчую совершить поскорфе и хорошо бы, 
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если бы онъ самъ понавБдался въ городъ; потомъ взялъ шляпу 
и сталъ откланиваться. 

„Какъ? Вы ужъ хотите Ъхать?“ сказалъ Маниловъ, вдругъ 
очнувшись и почти испугавшись. 

Въ это время вошла въ кабинетъ Манилова. 

„Лизанька“, сказаль Маниловъ съ н5Ьсколько жалостливымъ 
видомъ: „Павелъ Ивановичъ оставляетъ насъ!“ 

„Потому что мы надоБли Павлу Ивановичу“, отвфчала 
Манилова. 

„Сударыня! ЗдЪсь“, сказалъ Чичиковъ: „здЪсь, вотъ гдъ“,— 
туть онъ положилъ руку на сердце:— „да, здБсь пребудетъ 
прятность времени, проведеннаго съ вами! И, повфрьте, не было 
бы для меня большаго блаженства, какъ жить съ вами, если 
не въ одномъ домЪ, то, по крайней мЪрЪ, въ самомъ ближай- 
шемъ сосфдствЪ“. 

„А знаете, Павелъ Ивановичъ“, сказалъ Маниловъ, кото- 
рому очень понравилась такая мысль: „какъ было бы въ са- 
момъ ДЬЛЬ хорошо, если бы жить этакъ вмЪстЪ, подъ одною 
кровлею или подъ тЬнью какого-нибудь вяза пофилософствовать 
о чемъ-нибудь, углубиться!..“ 

„О, это была бы райская жизнь!“ сказалъ Чичиковъ, вздох- 
нувши. „Прощайте, сударыня!“ продолжалъ онъ, подходя къ 
ручк5 Маниловой. „Прощайте, почтенн5йший другъ! Не поза- 
будьте просьбы!“ 

„О, будьте ув$рены!“ отв5чалъ Маниловъ. „Я съ вами раз- 
стаюсь не долЪфе, какъ на два дня“. 

Вс вышли въ столовую. 

„Прощайте, миленьюя малютки!“ сказалъ Чичиковъ, уви- 
двши Алкида и ФЭемистоклюса, которые занимались какимъ-то 
деревяннымъ гусаромъ, у котораго уже не было ни руки, ни 
носа. „Прощайте, мои крошки. Вы извините меня, что я не 
привезъ вамъ гостинца, потому что, признаюсь, не зналъ даже, 
живете ли вы на свЪт5Б; но теперь, какъ пр/Бду, непремфнно 
привезу. ТебЪ привезу саблю. Хочешь саблю?“ 

„Хочу“, отв5чалъ @емистоклюсъ. 

„А тебЪ барабанъ. Не правда ли, тебЪ барабанъ?“ продол- 
жалъ Чичиковъ, наклонившись къ Алкиду. 

„Парапанъ“, отвЪчалъ шопотомъ и потупивъ голову Алкидъ. 

„Хорошо, я теб привезу барабанъ,—такой славный бара- 
банъ! Этакъ все будетъ туррр... ру... тра-та-та, та-та-та... Про- 
щай, душенька! Прощай!“ Тутъ поцфловалъ онъ его въ голову 
и обратился къ Манилову и его супруг съ небольшимъ см$- 
хомъ, съ какимъ обыкновенно обращаются къ родителямъ, давая 
имъ знать о невинности желавй ихъ д5тей. 
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„Право, останьтесь, Павелъ Ивановичъ!“ сказалъ Маниловъ, 
когда уже всЪ вышли на крыльцо. „Посмотрите, кая тучи“. — 

„Это маленьюя тучки“, отв5чалъ Чичиковъ. 

„Ца знаете ли вы дорогу къ Собакевичу?“ 

„Объ этомъ хочу спросить васъ“. 

„Позвольте, я сейчасъ разскажу вашему кучеру“. Тутъ Ма- 
ниловъ съ такою же любезностью разсказалъ дфло кучеру и 
сказалъ ему даже одинъ разъ вы. 

Кучеръ, услышавъ, что нужно пропустить два поворота и 
поворотить на трет, сказалъ: „Потрафимъ, ваше благороде“, 
и Чичиковъ уБхалъ, сопровождаемый долго поклонами и махань- 
ями платка приподымавшихся на цыпочкахъ хозяевъ. 

Маниловъ долго стоялъ на крыльц$, провожая глазами уда- 
лявшуюся бричку, и, когда она уже совершенно стала невидна, 
онъ все еще стоялъ, куря трубку. Наконецъ, вошелъ онъ въ 
комнату, сфлъ на стулъ и предался размышленю, душевно ра- 
дуясь, что доставилъ гостю своему небольшое удовольстве. По- 
томъ мысли его перенеслись незамЪтно къ другимъ предметамъ 
и, наконецъ, занеслись, Богъ знаетъ, куда. Онъ думалъ о бла- 
гополучЧ1и дружеской жизни, о томъ, какъ бы хорошо было жить 
съ другомъ на берегу какой-нибудь рЬки, потомъ чрезъ эту р$ку 
началъ строиться у него мостъ, потомъ огромнфйцИй домъ съ 
такимъ высокимъ бельведеромъ, что можно оттуда видть даже 
Москву, и тамъ пить вечеромъ чай, на открытомъ воздухЪ, и 
разсуждать о какихъ-нибудь прятныхъ предметахъ; потомъ, что 
они вмЪстЬ съ Чичиковымъ прИхали въ какое-то общество, въ 
хорошихъ каретахъ, гдЪЬ обворожаютъ всБхъ прятностью обра- 
щен!я, и что будто бы государь, узнавши о такой ихъ дружбЪ, 
пожаловалъ ихъ генералами, и далЪе, наконецъ, Богъ знаетъ, 
что такое, чего уже онъ и самъ никакъ не могъ разобрать. 
Странная просьба Чичикова прервала вдругъ вс его мечтания. 
Мысль о ней какъ-то особенно не варилась въ его головЪ: какъ 
ни переворачивалъ онъ ее, но никакъ не могъ изъяснить себЪ, 
и все время сидБлъ и курилъ трубку, что тянулось до самаго 
ужина. | 
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А Чичиковъ, въ довольномъ расположени духа, сидЪлъ въ 
своей бричкЪ, катившейся давно по столбовой дорогЪ. Изъ пре- 
дыдущей главы уже видно, въ чемъ состоялъ главный предметъ 
его вкуса и склонностей, а потому не диво, что онъ скоро по- 
грузился весь въ него и тБломъ, и душою. Предположеняя, 
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смфты и соображеня, блуждавш!я по лицу его, видно, были очень 
прятны, ибо ежеминутно оставляли послЪ себя слЪды доволь- 
ной усм$шки. Занятый ими, онъ не обращалъ никакого внима- 
н|я на то, какъ его кучеръ, довольный премомъ дворовыхъ лю- 
дей Манилова, дБлалъ весьма дБльныя замфчан!я чубарому при- 
стяжному коню, запряженному съ правой стороны. Этотъ чуба- 
рый конь былъ сильно лукавъ и показывалъ только для вида, 
будто бы везетъ, тогда какъ коренной гнфдой и пристяжной 
каурой масти, называвшийся Засфдателемъ, потому что былъ 
прюбрЪтенъ отъ какого-то засфдателя, трудились отъ всего 
сердца, такъ что даже въ глазахъ ихъ было замфтно получае- 
мое ими отъ того удовольстве. „Хитри, хитри! Вотъ я тебя пе- 
рехитрю!“ говорилъ Селифанъ, приподнявшись и хлыснувъ кну- 
томъ лфнивца. „Гы знай свое дфло, панталонникъ ты нёмецюй! 
Гн5дой— почтенный конь, онъ сполняетъ свой долгъ; я ему съ 
охотою дамъ лишнюю м$ру, потому что онъ почтенный конь; и 
ЗасЪфдатель—-тожъ хорош конь... Ну, ну! что потряхиваешь 
ушами? Ты, дуракъ, слушай, коли говорятъ! Я тебя, невЪжа, 
не стану дурному учить. Ишь, куда ползетъ!“ Здфсь онъ опять 
хлыснулъ его кнутомъ, примолвивъ: „У, варваръ! Бонапартъ ты 
проклятый!..“ Потомъ прикрикнулъ на всБхъ: „Эй, вы, любезные!“ 
и стегнулъ по всмъ по тремъ уже не въ вид наказаня, но 
чтобы показать, что былъ ими доволенъ. Доставивъ такое удо- 
вольстве, онъ опять обратилъ рЬчь къ чубарому: „Ты думаешь, 
что скроешь свое поведене. Н$тъ, ты живи по правдЪ, когда 
хочешь, чтобы теб оказывали почтенше. Вотъ у помфщика, что 
мы были, хороше люди. Я съ удовольствемъ поговорю, коли 
хороший человЪфкъ, съ человЪкомъ хорошимъ мы всегда свои 
други, тоне прятели: выпить ли чаю, или закусить — съ охо- 
тою, коли хорош человЪкъ. Хорошему челов$ку всяюЙ отдастъ 
почтене. Вотъ барина нашего всяюй уважаетъ, потому что онъ, 
слышь ты, сполнялъ службу государскую, онъ сколЪской со- 
ВЬТНИКЪ...“ 

Такъ разсуждая, Селифанъ забрался, наконецъ, въ самыя 
отдаленныя отвлеченности. Если бы Чичиковъ прислушался, то 
узналъ бы много подробностей, относившихся лично къ нему; 
но мысли его такъ были заняты своимъ предметомъ, что одинъ 
только сильный ударъ грома заставилъ его очнуться и посмо- 
трьть вокругъ себя: все небо было совершенно обложено ту- 
чами, и пыльная почтовая дорога опрыскалась каплями дождя. 
Наконецъ, громовый ударъ раздался въ другой раЗъ громче и 
ближе, и дождь хлынулъ вдругъ, какъ изъ ведра. Сначала, при- 
нявши косое направлене, хлесталъ онъ въ одну сторону кузова 
кибитки, потомъ въ другую; потомъ, измЬнивши образъ напа- 
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дея и сдБлавшись совершенно прямымъ, барабанилъ прямо въ 
верхъ его кузова; брызги, наконецъ, стали долетать ему въ лицо. 
Это заставило его задернуться кожаными занав5сками съ двумя 
круглыми окошечками, опредфленными на разсматриван!е дорож- 
ныхъ видовъ, и приказать Селифану ФЪхать скорЪе. Селифанъ, 
прерванный тоже на самой серединЪ рЬчи, смекнулъ, что, точ- 
но, не нужно м5шкать, вытащилъ тутъ же изъ-подъ козелъ 
какую-то дрянь изъ сЪфраго сукна, надфБлъ ее въ рукава, схва- 
тилъ въ руки вожжи и прикрикнулъ на свою тройку, которая 
чуть-чуть переступала ногами, ибо чувствовала прятное разсла- 
блеше отъ поучительныхъ рёчей. Но Селифанъ никакъ не могъ 
припомнить, два или три поворота проЪхалъ. Сообразивъ и при- 
поминая нЬсколько дорогу, онъ догадался, что много было по- 
воротовъ, которые всЪ пропустилъ онъ мимо. Такъ какъ руссай 
челов5къ въ рЬшительныя минуты найдется, что сдфлать, не 
вдаваясь въ дальн]я разсужден!я, то, поворотивши направо, на 
первую перекрестную дорогу, прикрикнулъ онъ: „Эй, вы, други 
почтенные!“ и пустился вскачь, мало помышляя о томъ, куда 
приведетъ взятая дорога. 

Дождь, однако же, казалось, зарядилъ надолго. Лежавшая на 
дорог пыль быстро замЪсилась въ грязь, и лошадямъ ежеми- 
нутно становилось тяжеле тащить бричку. Чичиковъ уже начи- 
налъ сильно безпокоиться, не видя такъ долго деревни Соба- 
кевича. По разсчету его, давно бы пора было прЁБхать. Онъ вы- 
сматривалъ по сторонамъ, но темнота была такая—хоть глазъ 
выколи. 

„Селифанъ!“ сказалъ онъ, наконецъ, высунувшись изъ брички. 

„Что, баринъ?“ отв$тилъ Селифанъ. 

„Погляди-ка, не видно ли деревни?“ 

„НЬтъ, баринъ, нигдЪ не видно!“ ПослЪ чего Селифанъ, 
помахивая кнутомъ, затянулъ—пфсню не пЪсню, но что-то такое 
длинное, чему и конца не было. Туда все вошло: всЪ ободри- 
тельные и понудительные крики, которыми потчиваютъ лошадей 
по всей Роси отъ одного конца ея до другого, прилагательныя 
всЪхъ родовъ безъ дальн5йшаго разбора, а какъ что первое по- 
палось на языкъ. Такимъ образомъ дошло до того, что онъ на- 
чалъ называть ихъ, наконецъ, секретарями. 

Между тЬмъ Чичиковъ сталъ примЬчать, что бричка кача- 
лась на всЪ стороны и надфляла его пресильными толчками; 
это дало ему почувствовать, что они своротили съ дороги и, 
вфроятно, тащились по взбороненному полю. Селифанъ, каза- 
лось, самъ смекнулъ, но не говорилъ ни слова. 

„Что, мошенникъ, по какой дорог ты Фдешь?“ сказалъ 
Чичиковъ. 
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„Да что-жъ, баринъ, дЬлать, время-то такое; кнута не ви- 
дишь, такая потьма!“ Сказавши это, онъ такъ покосилъ бричку, 
что Чичиковъ принужденъ былъ держаться обфими руками. Тутъ 
только зам$тилъ онъ, что Селифанъ подгулялъ. 

„Держи, держи, опрокинешь!“ кричалъ онъ ему. 

„Нътъ, баринъ, какъ можно, чтобъ я опрокинулъ“; гово- 
рилъ Селифанъ. „Это не хорошо опрокинуть, я.ужъ самъ знаю; 
ужъ я никакъ не опрокину“. ЗатЬмъ началъ онъ слегка пово- 
рачивать бричку, поворачивалъ, поворачивалъ и, наконецъ, вы- 
воротилъ ее совершенно на-бокъ. Чичиковъ и руками, и ногами 
шлепнулся въ грязь. Селифанъ лошадей, однако жъ, остановилъ; 
впрочемъ, онЪ остановились бы и сами, потому что были силь- 
но изнурены. Такой непредвидфнный случай совершенно изу- 
милъ его. Слфзши съ козелъ, онъ сталъ передъ бричкою, под- 
перся въ бока обфими руками, въ то время, какъ баринъ барах- 
тался въ грязи, силясь оттуда вылфзть, и сказалъ послЪ н%- 
котораго размышлен!я: „Вишь ты, и перекинулась!“ 

„Гы пьянъ, какъ сапожникъ!“ сказалъ Чичиковъ. 

„Нётъ, баринъ; какъ можно, чтобъ я былъ пьянъ! Я знаю, 
что это нехорошее дБло—быть пьянымъ. Съ прятелемъ пого- 
ворилъ, потому что съ хорошимъ челов$комъ можно погово- 
рить, —въ томъ нётъ худого,—и закусили вмЪстБ. Закуска не 
обидное дЪло: съ хорошимъ человБ5комъ можно закусить“. 

„А что я тебЪ сказалъ послфдёЙ разъ, когда ты напился? 
а? забылъ?“ сказалъ Чичиковъ. 

„НЪтъ, ваше благороде, какъ можно, чтобы я позабылъ! 
Я уже дБло свое знаю. Я знаю, что нехорошо быть пьянымъ. 
Съ хорошимъ человЪфкомъ поговорилъ, потому что...“ 

„Вотъ я тебя какъ высфку, такъ ты у меня будешь знать, 
какъ говорить съ хорошимъ человЪкомъ“. 

„Какъ милости вашей будетъ завгодно“, отвЪчалъ на все 
согласный Селифанъ: „коли выс6чь, то и высёчь: я ничуть не 
прочь отъ того. Почему жъ не посЬчь, коли за ДЬло? на то 
воля господская. Оно нужно посфчь, потому что мужикъ ба- 
луется; порядокъ нужно наблюдать. Коли за дБло, то и посБки; 
почему жъ не посфчь?“ 

На такое разсуждене баринъ совершенно не нашелся, что 
отв5чать. Но въ это время, казалось, какъ будто сама судьба 
рьшилась надъ нимъ сжалиться. Издали послышался собачй 
лай. Обрадованный Чичиковъ далъ приказан!е погонять лоша- 
дей. Руссый возница имфетъ доброе чутье вмфсто глазъ; отъ 
этого случается, что онъ, зажмуря глаза, качаетъ иногда во 
весь духъ и всегда куда-нибудь да прзжаетъ. Селифанъ, не 
видя ни зги, направилъ лошадей такъ прямо на деревню, что 
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остановился только тогда, когда бричка ударилась оглоблями въ 
заборъ и когда рЬшительно уже некуда было Бхать. Чичиковъ 
только замфтилъ сквозь густое покрывало лившаго дождя что- 
то похожее на крышу. Онъ послалъ Селифана отыскивать во- 
рота, что, безъ сомн5н!я, продолжалось бы долго, если бы на. 
Руси не было, вмсто швейцаровъ, лихихъ собакъ, которыя до- 
ложили о немъ такъ звонко, что онъ поднесъ пальцы къ ушамъ 
своимъ. СвЪтъ мелькнулъ въ одномъ окошкБ и досягнулъ ту- 
манною струею до забора, указавши нашимъ дорожнымъ ворота. 
Селифанъ принялся стучать, и скоро, отворивъ калитку, высу- 
нулась какая-то фигура, покрытая армякомъ, и баринъ со слу- 
гою услышали хриплый бабй голосъ: „Кто стучитъ? Чего расхо- 
дились?“ | 

„ПрЁЕБзже, матушка, пусти переночевать“, произнесъ Чи- 
ЧИКОВЪ. 

„Вишь, ты какой востроно[й“, сказала старуха: „пр!Ъхалъ 
въ какое время! Здфсь тебЪ не постоялый дворъ: помЪфщица 
живетъ“. 

„Что жъ дБлать, матушка? Вишь, съ дороги сбились. Не 
ночевать же въ такое время въ степи“. 

„Да, время темное, нехорошее время“, прибавилъ Селифанъ. 

„Молчи, дуракъ“, сказалъ Чичиковъ. 

„Да кто вы такой?“ сказала старуха. 

„Дворянинъ, матушка“. 

Слово дворянинь заставило старуху какъ будто н5Ьсколько 
подумать. „Погодите, я скажу барынЪ“, произнесла она, и ми- 
нуты черезъ дв уже возвратилась съ фонаремъ въ рукЪ. Во- 
рота отперлись. Огонекъ мелькнулъ и въ другомъ окн$. Бричка, 
въБхавши на дворъ, остановилась передъ небольшимъ домикомъ, 
который за темнотою трудно было разсмотрфть. Только одна 
половина его была озарена свфтомъ, исходившимъ изъ оконъ; 
видна была еще лужа передъ домомъ, на которую прямо уда- 
рялъ тотъ же свфтъ. Дождь стучалъ звонко по деревянной 
крышЪ и журчащими ручьями стекалъ въ подставленную бочку. 
Между тмъ псы заливались всЪми возможными голосами: одинъ, 
забросивши вверхъ голову, выводилъ такъ протяжно и съ та- 
кимъ старанемъ, какъ будто за это получалъ, Богъ знаетъ, 
какое жалованье; другой отхватывалъ наскоро, какъ пономарь; 
промежъ нихъ звенфлъ, какъ почтовый звонокъ, неугомонный 
дискантъ, вЪроятно, молодого щенка, и все это, наконецъ, по- 
вершалъ басъ, можетъ быть, старикъ, надъленный дюжею со- 
бачьей натурой, потому что хрипБлъ, какъ хрипитъ пЪвчесвй 
контрабасъ, когда концертъ въ полномъ разливЪ: тенора подни- 
маются на цыпочки отъ сильнаго желан!я вывести высокую ноту, 
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и все, что ни есть, порывается кверху, закидывая голову, а онъ 
одинъ, засунувши небритый подбородокъ въ галстухъ, присЪвъ 
и опустившись почти до земли, пропускаетъ оттуда свою ноту, 
отъ которой трясутся и дребезжатъ стекла. Уже по одному со- 
бачьему лаю, составленному изъ такихъ музыкантовъ, можно 
было предположить, что деревушка была порядочная; но про- 
мокш и озябийй герой нашъ ни о чемъ не думалъ, какъ 
только о постели. Не успБла бричка совершенно остановиться, 
какъ онъ уже соско- 
чилъ на крыльцо, по- 
шатнулся и чуть не 
упалъ. На крыльцо 
вышла опять какая-то 
женщина помоложе 
прежней, но очень на 
нее похожая. Она про- 
водила его въ комна- 
ту. Чичиковъ кинулъ 
вскользь два взгляда: 
‚комната была обвЪша- 

на старенькими поло-: 
сатыми обоями; карти- 
ны съ какими-то пти- 
цами; между оконъ — 
старинныя маленькя 
зеркала, съ темными 
рамками въ видЬ свер- 
нувшихся листьевъ; за. 
всякимЪъ зеркаломъ за- 
ложены были или пись- 
мо, или старая колода 
картъ, или чулокъ; 
стБнные часы, съ на- °. Коробочка. Рис. П. Боклевскаго. 
рисованными цв$тами 
на циферблатъ... не въ мочь было ничего боле зам$тить. Онъ 
чувствовалъ, что глаза его липнули, какъ будто ихъ кто-нибудь 
вымазалъ медомъ. Минуту спустя, вошла хозяйка, женщина по- 
жилыхъ лЬТЪ, въ какомъ-то спальномъ чепцЪ, надфтомъ наскоро, 
съ фланелью на шеф, одна изъ тЬхъ матушекъ, небольшихъ 
помфщицъ, которыя плачутся на неурожаи, убытки и держатъ 
голову нЪсколько на-бокъ, а между тфмъ набираютъ понемногу 
деньжонокъ въ пестрядевые мЪшечки, размфщенные по ящи- 
камъ комодовъ. Въ одинъ мЬшечекъ отбираютъ все цЪлковики, 
въ другой все полтиннички, въ трети четвертачки, хотя съ 
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виду и кажется, будто бы въ комодЪ ничего нЪтЪъ, кромЪ б$лья, 
да ночныхъ кофточекъ, да нитяныхъ моточковъ, да распоротаго 
салопа, имъфющаго потомъ обратиться въ платье, если старое 
какъ-нибудь прогоритъ во время печеня праздничныхъ лепе- 
шекъ со всякими пряженцами или поизотрется само собою. Но 
не сгоритъ платье и не изотрется само собою: бережлива ста- 
рушка, и салопу суждено пролежать долго въ распоротомъ видь, 
а потомъ достаться по духовному завьщаню племянницЪ вну- 
чатной сестры, вмЪстЪ со всякимъ другимъ хламомъ. 

Чичиковъ извинился, что побезпокоилъ неожиданнымъ пр!- 
Ъздомъ. „Ничего, ничего!“ сказала хозяйка. „Въ какое это время 
васъ Богъ принесъ! Сумятица и вьюга такая... Съ дороги бы 
сльдовало поБсть чего-нибудь, да пора-то ночная, приготовить 
нельзя“ 

Слова хозяйки были прерваны страннымъ шипЪвемъ, такъ 
что гость было испугался: шумъ походилъ на то, какъ бы вся 
комната наполнилась змЪями; но, взглянувши вверхъ, онъ успо- 
коился, ибо смекнулъ, что стЬннымъ часамъ пришла охота бить. 
За шип5ньемъ тотчасъ же послЬдовало хрипфн!е и, наконецъ, 
понатужась всЪми силами, они пробили два часа такимъ зву- 
комъ, какъ бы кто колотилъ палкой по разбитому горшку, послЪ 
чего маятникъ пошелъ опять покойно щелкать направо и нал$во. 

Чичиковъ поблагодарилъ хозяйку, сказавши, что ему не 
нужно ничего, чтобы она не безпокоилась ни о чемъ, что кромЪ 
постели онъ ничего не требуетъ, и полюбопытствовалъ только 
знать, въ каюя мЪста заБхалъ онъ, и далеко ли отсюда пути 
къ помфщику Собакевичу, на что старуха сказала, что и не слы- 
хивала такого имени, и что такого помфщика вовсе нЪтъ. 

„о крайней мЪЬрЪ, знаете Манилова?“ сказалъ Чичиковъ. 
„А кто такой Маниловъ?“ 

“Помьщикъ, матушка“. 

„НЪтъ, не слыхивала; ньтъ такого помфщика“. 

„Каюе же есть?“ 

„Робровъ, СвиньинЪъ, Канапатьевъ, Харпакинъ, Трепакинъ, 
ПлЪшаковъ“. 

„Рогатые люди, или нЪтъЪ?“ 

„НЪтъ, отецъ, богатыхъ слишкомъ н5тъ. У кого двадцать 
душъ, у кого тридцать, а такихъ, чтобъ по сотнЪ, такихъ нфтъ“. 

Чичиковъ замфтилъ, что онъ зафхалъ въ порядочную глушь. 

„Далеко ли, по крайней мЪрЪ, до города?“ 

„А верстъ шестьдесятъ будетъ. Какъ жаль мн, что нечего 
вамъ покушать! Не хотите ли, батюшка, выпить чаю?“ 

„Благодарю, матушка. Ничего не нужно, кромЪ постели“. 

„Правда, съ такой дороги и очень нужно отдохнуть. Вотъ 


Соо<е 


РВ „7“ - _ ` 
| 


чаек 


ям 
г > 


Рис. П. Соколова. 
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здЪсь и расположитесь, батюшка, на этомъ диван$. Эй, Фетинья, 
принеси перину, подушки и простыню. Какое-то время послалъ 
Богъ: громъ такой—у меня всю ночь горла свЪча передъ обра- 
зомъ. Эхъ, отецъ мой, да у тебя-то, какъ у борова, вся спина 
и бокъ въ грязи; гдЪ такъ изволилъ засалиться?“ | 

„Еще слава Богу, что только засалился; нужно благодарить, 
что не отломалъ совсфмъ боковъ“. 

„Святители, кая страсти! Да не нужно ли чЬмъ потереть 
спину?“ 

„Спасибо, спасибо. Не безпокойтесь, а прикажите только 
вашей дЪвкЪ повысушить и вычистить мое платье“. 

„Слышишь, Фетинья!“ сказала хозяйка, обратясь къ жен- 
щинЪ, выходившей на крыльцо со свЪчою, которая успфла уже 
притащить перину и, взбивши ее съ обоихъ боковъ руками, на- 
пустила цБлый. потопъ перьевъ по всей комнат$. „Гы возьми 
ихнШ-то кафтанъ вмЪстЪ съ исподнимъ и прежде просуши ихъ 
передъ огнемъ, какъ длывали покойнику барину, а послЪ пере- 
три и выколоти хорошенько“. 

„Слушаю, сударыня!“ говорила Фетинья, постилая сверхъ 
перины простыню и кладя подушки. 

„Ну, вотъ тебЪ постель готова“, сказала хозяйка. „Прощай, 
батюшка; желаю покойной ночи. Да не нужно ли еще чего? 
Можетъ, ты привыкъ, отецъ мой, чтобы кто-нибудь почесалъ 
на ночь пятки. Покойникъ мой безъ этого никакъ не засыпалъ“. 

Но гость отказался и отъ почесыван!я пятокъ. Хозяйка вы- 
шла, и онъ тотъ же часъ поспЪшилъ разд6ться, отдавъ ФетиньЪ 
всю снятую съ себя сбрую, какъ верхнюю, такъ и нижнюю, и 
Фетинья, пожелавъ также съ своей стороны покойной ночи, 
утащила ‘эти мокрые доспфхи. Оставшись одинъ, онъ не безъ 
удовольствя взглянулъ на свою постель, которая была почти 
до потолка. Фетинья, какъ видно, была мастерица взбивать пе- 
рины. Когда, подставивши стулъ, взобрался онъ на постель, она 
опустилась подъ нимъ почти до самаго пола, и перья, вытБс- 
ненныя имъ изъ предБловъ, разлетфлись во всЪ углы комнаты. 
Погасивъ свфчу, онъ.накрылся ситцевымъ одфяломъ и, свер- 
нувшись подъ нимъ кренделемъ, заснулъ въ ту же минуту. 
Проснулся на другой день онъ уже довольно позднимъ утромъ. 
Солнце сквозь окно блистало ему прямо въ глаза, и мухи, ко- 
торыя вчера спали спокойно на стнахъ и на потолк, всЪ обра- 
тились къ нему: одна сБла ему на губу, другая на ухо, третья 
норовила, какъ бы усЬсться на самый глазъ; ту же, которая 
имБла неосторожность подсфсть близко къ носовой ноздрЪ, онъ 
протянулъ впросонкахъ въ самый носъ, что заставило его крЪпко 
чихнуть, — обстоятельство, бывшее причиною его пробужденя. 
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Окинувши взглядомъ комнату, онъ теперь замфтилъ, что на 
картинахъ не все были птицы: между ними висфлъ портретъ 
Кутузова и писанный масляными красками какой-то старикъ съ 
красными обшлагами на мундирЪ, какъ нашивали при ПавлЪ 
ПетровичЪ. Часы опять испустили шип$не и пробили десять: 
въ дверь выглянуло женское лицо и въ ту же минуту спрята- 
лось, ибо Чичиковъ, желая получше заснуть, скинулъ съ себя 
совершенно все. Выглянувшее лицо показалось ему какъ будто 
нсколько знакомо. Онъ сталъ припоминать себЪ, кто бы это 
былъ, и наконецъ вспомнилъ, что это была хозяйка. Онъ на- 
дБлъ рубаху; платье, уже высушенное и вычищенное, лежало 
возлЪ него. Одвшись, подошелъ онъ къ зеркалу и чихнулъ 
опять такъ громко, что подошедший въ это время къ окну ин- 
дБИСсЮИ пЪтухъ,—-окно же было очень близко отъ земли, — за- 
болталъ ему что-то вдругъ и весьма скоро на своемъ странномъ 
языкЪ, въроятно: „желаю здравствовать“, на что Чичиковъ ска- 
залъ ему дурака. Подошедши къ окну, онъ началъ разсматри- 
вать бывш!е передъ нимъ виды; окно глядфло едва ли не въ 
курятникъ; по крайней мЪрЪ, находившийся передъ нимъ узень- 
юй дворикъ весь былъ наполненъ птицами и всякой домашней 
тварью. Индфйкамъ и курамъ не было числа; промежъ нихъ. 
расхаживалъ пфтухъ мЬрными шагами, потряхивая гребнемъ и 
поворачивая голову на-бокъ, какъ будто къ чему-то прислуши- 
ваясь; свинья съ семействомъ очутилась тутъ же; тутъ же, раз- 
гребая кучу сора, съБла она мимоходомъ цыпленка и, не замБ- 
чая этого, продолжала уписывать арбузныя корки своимъ поряд- 
комъ. Этотъ небольшй дворикъ, или курятникъ, переграждалъ 
дощатый заборъ, за которымъ тянулись пространные огороды 
съ капустой, лукомъ, картофелемъ, свеклой и прочимъ хозяй- 
ственнымъ овощемъ. По огороду были разбросаны кое-гдЪ яблони 
и друпйя фруктовыя деревья, накрытыя сЪтями для защиты отъ 
сорокъ и воробьевъ, изъ которыхъ послфдне ц$лыми косвен- 
ными тучами переносились съ одного м$ста на другое. Для 
этой же самой причины водружено было н$сколько чучелъ на 
длинныхъ шестахъ съ растопыренными руками: на одномъ изъ 
нихъ надБтъ былъ чепецъ самой хозяйки. За огородами слфдо- 
вали крестьянскя избы, которыя хотя были выстроены вразсып- 
ную и не заключены въ правильныя улицы, но, по замфчаню, 
сдфланному Чичиковымъ, показывали довольство обитателей, 
ибо были поддерживаемы, какъ слфдуетъ: изветшавш!й тесъ на 
крышахъ вездЪ былъ замфненъ новымъ; ворота нигдЪ не поко- 
сились; а въ обращенныхъ къ нему крестьянскихъ крытыхъ са- 
раяхъ зам6тилъь онъ-—_гдЪ стоявшую запасную, почти новую 
телЪгу, а гдЬ и двЪ. „Да у ней деревушка не маленькая“, ска- 
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залъ онъ и положилъ тутъ же разговориться и познакомиться 
съ хозяйкой покороче, Онъ заглянулъ въ щелочку двери, изъ 
которой она было высунула голову, и, увидБвъ ее сидящею 
за чайнымъ столикомъ, вошелъ къ ней съ веселымъ и ласко- 
ВЫМЪ ВИДОМЪ. 

„Здравствуйте, батюшка. Каково почивали?“ сказала хозяйка, 
приподнимаясь съ м$ста. Она была одфта лучше, нежели вчера, — 
въ темномъ платьЪ и уже не въ спальномъ чепц$; но на шеЪ 
все такъ же было что-то навязано. 

„Хорошо, хорошо“, говорилъ Чичиковъ, садясь въ кресла. 
„Вы какъ, матушка?“ 

„Плохо, отецъ мой“. 

„Какъ такъ?“ 

„резсонница. Все поясница болитъ, и нога, что повыше 
косточки, такъ вотъ и ломитъ“. 

„Пройдетъ, пройдетъ, матушка. На это нечего глядёть“. 

„Дай Богъ, чтобы прошло. Я-то смазывала свинымъ саломъ 
и скипидаромъ тоже смачивала. А съчЪмъ прихлебнете чайку? 
Во фляжкЪ фруктовая“. 

„Недурно, матушка: хлебнемъ и фруктовой“. 

Читатель, я думаю, уже замБтилъ, что Чичиковъ, несмотря 
на ласковый видъ, говорилъ, однако же, съ большею свободою, 
нежели съ Маниловымъ, и вовсе не церемонился. Надобно ска- 
зать, что у насъ на Руси если не угнались еще кой въ чемъ 
другомъ за иностранцами, то далеко перегнали ихъ въ умЪЬни 
обращаться. Пересчитать нельзя всЪхъ оттнковъ и тонкостей 
нашего обращеня. Французъ или н-мецъ вБкъ не смекнетъ и 
не пойметъ всБхъ его особенностей и разлиЧ!: онъ почти 
тфмъ же голосомъ и тмъ же языкомъ станетъ говорить и съ 
миллюнщикомъ и съ мелкимъ табачнымъ торгашомъ, хотя, ко- 
нечно, въ душ$ поподличаетъ въ мБру передъ первымъ. У насъ 
не то: у насъ есть таке мудрецы, которые съ помфщикомъ, 
имьющимъ двфсти душъ, будутъ говорить совсфмъ иначе, не- 
жели съ тЬмъ, у котораго ихъ триста, а съ тЬмъ, у котораго 
ихъ триста, будутъ говорить опять не такъ, какъ съ тЬмъ, у 
котораго ихъ пятьсотъ, а съ тЬмЪъ, у котораго ихъ пятьсотъ, 
опять не такъ, какъ съ тёмЪъ, у котораго ихъ восемьсотъ; сло- 
вомъ, хоть восходи до милтона, все найдутся оттфнки. Поло- 
жимъ, напримБръ, существуетъ канцеляр!я— не здЪсь, а въ три- 
девятомъ государствЪ; а въ канцеляри, положимъ, существуетъ 
правитель канцеляри. Прошу посмотрЪть на него, когда онъ 
сидитъ среди своихъ подчиненныхъ, — да просто отъ страха и 
слова не выговоришь. Гордость и благородство... и ужъ чего не 
выражаетъ лицо его? Просто бери кисть, да и рисуй: Проме- 
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тей, рьшительно Прометей! Высматриваетъ орломъ, выступаетъ 
плавно, мфрно. Тотъ же самый орелъ, какъ только вышелъ изъ. 
комнаты и приближается къ кабинету своего начальника, куро-` 
паткой такой спЪшитъ съ бумагами подъ мышкой, что мочи 
нБтъ. Въ обществ и на вечеринкЪ, будь всЪ небольшого чина, 
Прометей такъ и останется Прометеемъ, а чуть немного повыше 
его, съ Прометеемъ сдфлается такое превращене, какого и Ови- 
ДИ не выдумаетъ: муха, меньше даже мухи, — уничтожился въ 
песчинку! „Да это не Иванъ Петровичъ“, говоришь, глядя на 
него. „Иванъ Петровичъ выше ростомъ, а этотъ и низеньюй, 
и худеньюй; тотъ говоритъ громко, баситъ и никогда не см$- 
ется, а этотъ чортъ знаетъ что: пищитъ птицей и все см$- 
ется“. Подходишь ближе, глядишь ——точно Иванъ Петровичъ! 
„Эхе, хе, хе!“ думаешь себЪ... Но однако жъ обратимся къ дБЙ- 
ствующимъ лицамъ. Чичиковъ, какъ мы уже видфли, рёшилъ 
вовсе не церемониться и потому, взявши въ руки чашку съ 
чаемъ и вливши туда фруктовой, повелъ такя рЪчи: 

„У васъ, матушка, хорошая деревенька. Сколько въ ней 
душъ?“ | 

„Душъ-то въ ней, отецъ мой, безъ малаго 80“, сказала 
хозяйка: „да бЪда, времена плохи: вотъ и прошлый годъ былъ 
такой неурожай, что Боже храни“. 

„Однако жъ мужички на видъ дюже, избенки крфпкЯя. А 
позвольте узнать фамилю вашу. Я такъ разсЪялся... прхалъ 
въ ночное время..." | 

„Коробочка, коллежская секретарша“. 

„Покорнфйше благодарю. А имя и отчество?“ 

„Настасья Петровна“. 

„Настасья Петровна. Хорошее имя— Настасья Петровна. У 
меня тетка родная, сестра моей матери, Настасья Петровна“. 

„А ваше имя какъ?“ спросила помфщица: „в$дь вы, я чай, 
засЪдатель?“ 

„Нътъ, матушка!“ отвфчалъ Чичиковъ, усмЪхнувшись: „чай, 
не засЪдатель, а такъ, Ъздимъ по своимъ дфлишкамъ“. 

„А, такъ вы покупщикъ! Какъ же жаль, право, что я про- 
дала медъ купцамъ такъ дешево; а вотъ ты бы, отецъ мой, у 
меня, вЪрно, его купилъ“. 

„А вотъ меду и не купилъ бы“. 

„Что жъ другое? Развф пеньку? Да вить и пеньки у меня 
теперь маловато—полпуда всего“. 

„Нъьтъ, матушка, другого рода товарецъ: скажите, у васъ 
умирали крестьяне“. 

„Охъ, батюшка, осьмнадцать человфкъ!“ сказала старуха, 
вздохнувши. „И умеръ такой все славный народъ, все работ- 
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ники. ПослЪ того, правда, народилось, да что въ нихъ? все та- 
кая мелюзга. А засЪдатель подъЪхалъ-—подать, говоритъ, упла- 
чивать съ души. Народъ мертвый, а плати какъ за живого. На 
прошлой недфлЪ сгорфлъ у меня кузнецъ, такой искусный куз- 
нецъ и слесарное мастерство зналъ“. 

„РазвЪ у васъ былъ пожаръ, матушка?“ 

„рогъ приберегъь отъ такой бЪды; пожаръ бы еще хуже: 
самъ сгорБлъ, отецъ 
мой. Внутри у него 
какъ-то загорЪлось, че- 
резчуръ выпилъ; толь- 
ко сиНй огонекъ по- 
шелъ отъ него, весь 
истлЬлъ, иистл6лъ, по- 
чернБлъ, какъ уголь; 

а такой былъ пре- 
искусный кузнецъ! И , 
теперь мн выЪхать ! 
не на чемъ: некому 
лошадей подковать“. 

„На все воля 
Божья, матушка!“ ска- 
залъ Чичиковъ, вздох- 
нувши: „противъ муд- 
рости Божей ничего 
нельзя сказать... Усту- 
пите-ка ихъ мн$, На- 
стасья Петровна!“ 

„Кого, батюшка?“ 

„Да вотъ этихъ- 
то всЪхъ, что умерли“. 

„Да какъ же усту- Иванъ П етровичъ, правитель канцелярии. 
пить ихъ?“ Рис. П. Боклевскаго. 

„Да такъ, просто. 

Или, пожалуй, продайте. Я вамъ за нихъ дамъ деньги“. 

„Да какъ же? Я, право, въ толкъ-то не возьму. Нешто хо- 
чешь ты ихъ откапывать изъ земли?“. 

Чичиковъ увидфлъ, что старуха хватила. далеко и что не- 
обходимо ей нужно растолковать, въ чемъ дЬло. Въ немно- 
гихъ словахъ объяснилъ онъ ей, что переводъ или покупка 
будетъ значиться только на бумагЪ, и души будутъ прописаны 
какъ бы живныя. 

„Да на что жъ онЪ тебЪ?“ сказала старуха, выпучивъ на 
него глаза. 
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„Это ужъ мое дБло“. 

„Ца вЪдь онЪ жъ мертвыя“. 

„Ца кто же говоритъ, что онЪ живы? Потому-то и въ убы- 
токъ вамъ, что мертвыя: вы за нихъ платите, а теперь я васъ 
избавлю отъ хлопотъ и платежа. Понимаете? Да не только из- 
бавлю, да еще сверхъ того дамъ вамъ пятнадцать рублей. Ну, 
теперь ясно?“ 

„Право, не знаю“, произнесла хозяйка съ разстановкой: 
„ВЪДь я мертвыхъ никогда еще не продавала“. 

„Еще бы! Это бы скорфй походило на диво, если бы вы 
ихъ кому-нибудь продали. Или вы думаете, что въ нихъ.есть 
въ самомъ дфлЪЬ какой-нибудь прокъ?“ 

„НЪтъ, этого-то я не думаю. Что же въ нихъ за прокъ? 
Проку никакого ньтъ. Меня только то и затрудняетъ, что он 
уже мертвыя“. 

„Ну, баба, кажется, крЬпколобая!“ подумалъ про себя Чи- 
чиковъ. „Послушайте, матушка! Да вы разсудите только хо- 
рошенько: в$дь вы разоряетесь, платите за него подать, какъ 
за живого“... | 

„Охъ, отецъ мой, и не говори объ этомъ!“ —подхватила по- 
мЬщица. „Еще третью недфлю взнесла больше полутораста, да 
засфдателя подмаслила“. 

„Ну, видите, матушка! А теперь примите въ оба 
только‘ то, что засфдателя вамъ подмасливать больше не нужно, 
потому что теперь я плачу за нихъ,—я, а не вы; я принимаю 
на себя всЪ повинности; я совершу даже крЪпость на свои 
деньги, понимаете ли вы это?“ 

Старуха задумалась. Она видфла, что ДЪФло, точно, какъ 
будто выгодно, да только ужъ слишкомъ новое и небывалое, 
а потому начала сильно побаиваться, чтобы какъ-нибудь не 
надулъ ее этотъ покупщикъ; пр1халъ же, Богъ знаетъ, откуда, 
да еще и въ ночное время. 

„Гакъ что жъ, матушка, по рукамъ, что ли?“ говорилъ 
Чичиковъ. 

„Право, отецъ мой, никогда еще не случалось продавать 
мн покойниковъ. Живыхъ-то я уступила вотъ и третьяго 
года Протопопову—двухъ дфвокъ’ по сту рублей каждую, и 
очень благодарилъ: таКя вышли славныя работницы: сами сал- 
фетки ткутъ“. 

„Ну, да не о живыхъ дБло; Богъ съ ними! Я спрашиваю 
мертвыхъ"“. 

„Право, я боюсь на первыхъ-то порахъ, чтобы какъ-нибудь 
не понести убытку. Можетъ быть, ты, отецъ мой, меня обма- 
нываешь, а они того... они больше какъ-нибудь стоятъ“. 
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„Послушайте, матушка... эхъ кая вы! что жъ они могутъ 
стоить? Разсмотрите: вЪдь это прахъ. Понимаете ли? это, про- 
сто, прахъ. Вы возьмите всякую негодную, послднюю вещь, 
напримфръ, даже простую тряпку, —и тряпкЪ есть Цна: ее хоть, 
по крайней мЪрЪ, купятъ на бумажную фабрику, а вЪдь это ни 
на что не нужно. Ну, скажите сами, на что оно нужно?“ 

„Ужъ это, точно, правда. Ужъ совсЪмъ ни на что не 
нужно; да вЪдь меня одно только и останавливаетъ, что вЪдь 
они уже мертвые“. 

„Экъ ее, дубинно-головая какая!“ сказалъ про себя Чичи- 
ковъ, уже начиная выходить изъ терпЪня. „Пойди ты, сладь 
съ нею! Въ потъ бросила, проклятая старуха!“ Тутъ онъ, вы- 
нувши изъ кармана платокъ, началъ отирать потъ, въ самомъ 
дБЛЬ выступившШ на лбу. Впрочемъ, Чичиковъ напрасно сер- 
дился: иной и почтенный и государственный даже человЪкъ, 
а на ДБЛЪ выходитъ совершенная Коробочка. Какъ зарубилъ 
что себЪ въ голову, то ужъ ничЪмъ его не пересилишь; сколько 
ни представляй ему доводовъ, ясныхъ, какъ день, все отска- 
киваетъ отъ него, какъ резинный мячъ отскакиваетъ отъ ст$ны. 
Отерши потъ, Чичиковъ рфшился попробовать, нельзя ли ее 
навести на путь какою-нибудь иною стороною. „Вы, матушка“, 
сказалъ онЪ: „или не хотите понимать словъ моихъ, или такъ 
нарочно говорите, лишь бы что-нибудь говорить... Я вамъ даю 
деньги: пятнадцать рублей ассигнащями,— понимаете ли? ВЪдь 
это деньги. Вы ихъ не сыщете на улицЪ. Ну, признайтесь, по- 
чемъ продали медъ?“ 

„По 12 рублей пудъ“. 

ь„Хватили немножко грфха на душу, матушка. По двЪнад- 
цати не продали“. 

„ЕИи-Богу, продала“. 

„Ну, видите-ль? Такъ зато—это медъ. Вы собирали его, 
можетъ быть, около года съ заботами, со старанемъ, хлопо- 
тами; Ъздили, морили пчелъ, кормили ихъ въ погребЪ ц$лую 
зиму, а мертвыя души—дБло не отъ м!ра сего. Тутъ вы съ 
своей стороны никакого не прилагали старан!я: на то была воля 
Божя, чтобы онЪ оставили м!ръ сей, нанеся ущербъ вашему 
хозяйству. Тамъ вы получили за трудъ, за старан!е двЪнадцать 
рублей, а тутъ вы берете ни за что, даромъ, да и не двЪнад- 
цать, а пятнадцать, да и не серебромъ, а все синими ассигна- 
щями“. ПослЪ такихъ сильныхъ убЪжденй Чичиковъ почти уже 
не сомнфвался, что старуха, наконецъ, подастся. 

„Право“, отвЪтила помЪфщица: „мое такое неопытное вдовье 
ДБло! Лучше жь я маленько повременю, авось понафдутъ купцы, 
да примБнюсь къ цфнамъ“. 
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„Страмъ, страмъ, матушка! просто страмъ! Ну, что вы это 
говорите, подумайте сами| Кто жъ станетъ покупать ихъ? Ну, 
какое употреблене онъ можетъ изъ нихъ сдБлать?“ 

„А, можетъ, въ хозяйствЪ-то какъ-нибудь подъ случай по- 
надобятся...“ возразила старуха, да и не кончила р$Ъчи, открыла 
ротъ и смотрфла на него почти со страхомъ, желая знать, что 
онъ на это скажетъ. 

„Мертвые въ хозяйствЪ! Экъ куда хватили! Воробьевъ развЪь 
пугать по ночамъ въ вашемъ огородЪ, что ли?“ 

„Съ нами крестная сила! Каюя ты страсти говоришь!“ 
проговорила старуха, крестясь. 

„Куда жъ еще вы ихъ хотБли пристроить? Да, впрочемъ, 
вфдь кости и могилы—все вамъ остается: переводъ только 
на бумаг. Ну, такъ что же?’ Какъ же? ОтвЪчайте, по край- 
ней мБрЬ“. 

Старуха вновь задумалась. 

„О чемъ же вы думаете, Настасья Петровна?“ 

„Право, я все не приберу, какъ мнЪ быть; лучше я вамъ 
пеньку продамъ“. 

„Да что жъ пенька? Помилуйте, я васъ прошу совсфмъ о 
другомъ, а вы мн пеньку суете! Пенька— пенькою, въ дру- 
гой разъ прду— заберу и пеньку. Такъ какъ же, Настасья 
Петровна?" 

„Ей-Рогу, товаръ такой странный, совсЪъмъ небывалый!“ 

Здсь Чичиковъ вышелъ совершенно изъ границъ всякаго 
терпЪн!я, хватилъ въ сердцахъ стуломъ объ полъ и посулилъ 
ей чорта. 

Чорта помфщица испугалась необыкновенно. „Охъ, не при- 
поминай его, Богъ съ нимъ!“ вскрикнула она, вся поблЪднЪвЪ. 
„Еще третьяго дня всю ночь мн снился, окаянный. Вздумала 
было на ночь загадать на картахъ послЪ молитвы, да, видно, 
въ наказане-то Богъ и наслалъ его. Такой гадёй привидёлся; 
а рога-то длиннфе бычачьихъ“. 

„Я дивлюсь, какъ они вамъ десятками не снятся. Изъ 
одного христанскаго челов5колю@бя хотЪлъ: вижу бЪдная вдова 
убивается, терпитъ нужду... Да пропади и околЪй со всей ва- 
шей деревней!.. “ | 

„Ахъ, кая ты забранки пригинаешь!“ сказала старуха, 
глядя на него со страхомъ. 

„Да не найдешь словъ съ вами! Право, словно какая-ни- 
будь, не говоря дурного слова, дворняшка, что лежитъ на 
сЪн$: и сама не Ъстъ сна, и другимъ не даетъ. Я хотЬлъ 
было закупать у васъ хозяйственные продукты разные, потому 
что я и казенные подряды тоже веду...“ Здфсь онъ прилгнулъ, 
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хоть и вскользь, и безъ всякаго дальн5йшаго размышленя, но 
неожиданно-удачно. Казенные подряды подЪйствовали сильно 
на Настасью Петровну; по крайней мЪЬрЪ, она произнесла уже 
почти просительнымъ голосомъ: „Да чего жъ ты разсердился 
такъ горячо? Знай я прежде, что ты такой сердитый, да я бы 
совсЪмъ тебЪ и не прекословила“. 

„Есть изъ чего сердиться! ДБло яйца выЪденнаго не стоитъ, 
а я стану изъ-за него сердиться!“ 
| „Ну, да изволь, я готова отдать за пятнадцать ассигнащей! 
Только смотри, отецъ мой, насчетъ подрядовъ-то: если слу- 
чится муки брать ржаной, или гречневой, или крупъ, или ско- 
тины битой, такъ ужъ, пожалуйста, не обидь меня“. 

„Нътъ, матушка, не обижу“, говорилъ онъ, а между тЬмъ 
отиралъ рукою потъ, который въ три ручья катился по лицу 
его. Онъ разспросилъ ее, не имфетъ ли она въ городЪ какого- 
нибудь повфреннаго или знакомаго, котораго бы могла уполно- 
мочить на совершене крпости и всего, что слдуетъ. „Какъ 
же! Протопопа, отца Кирилла, сынъ служить въ палатЪ“, 
сказала Коробочка. Чичиковъ попросилъ ее написать къ нему 
дов5ренное письмо и, чтобы избавить лишнихъ затруднен, 
самъ даже взялся сочинить. 

„Хорошо бы было“, подумала между тЬмъ про себя Коро- 
бочка: „если бы онъ забиралъ у меня въ казну муку и ско- 
тину. Нужно его задобрить: тЪста со вчерашняго вечера еще 
осталось, такъ пойти сказать Фетинь$, чтобъ спекла блиновъ. 
Хорошо бы также загнуть пирогъ прЪсный съ яйцомъ: у меня 
его славно загибаютъ, да и времени беретъ не много“. Хо- 
зяйка вышла съ тмъ, чтобы привести въ исполнене мысль 
насчетъ загнутя пирога и, вфроятно, пополнить ее и другими 
произведеннями домашней пекарни и стряпни; а Чичиковъ вы- 
шелъ въ гостиную, гдЪ провелъ ночь, съ тБмъ, чтобы вынуть 
нужныя бумаги изъ своей шкатулки. Въ гостиной давно уже 
было все прибрано, роскошныя перины вынесены вонъ, передъ 
диваномъ стоялъ покрытый столъ. Поставивъ на него шка- 
тулку, онъ н5сколько отдохнулъ, ибо чувствовалъ, что былъ 
весь въ поту, какъ въ рЬкБ: все, что ни было на немъ, начи- 
ная отъ рубашки до чулокъ, все было мокро. „Экъ уморила 
какъ, проклятая старуха!“-—-сказалъ онъ, немного отдохнувши, 
и отперъ шкатулку. Авторъ ув$ренъ, что есть читатели таще 
любопытные, которые пожелаютъ даже узнать планъ и внутрен- 
нее расположенше шкатулки. Пожалуй, почему же не удовлетво- 
рить? Вотъ оно, внутреннее расположене: въ самой срединЪ 
мыльница, за мыльницею шесть-семь узенькихъ перегородокъ 
для бритвъ; потомъ квадратные закоулки для песочницы и чер- 
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нильницы съ выдолбленною между ними лодочкою для перьевъ, 
сургучей и всего, что подлиннфе; потомъ всяюя перегородки съ 
крышечками и безъ крышечекъ для того, что покороче, напол- 
ненныя билетами, визитными, похоронными, театральными и 
другими, которые складывались на память. Весь верхй ящикъ 
со всЪми перегородками вынимался, и подъ нимъ находилось 
пространство, занятое кипами бумагъ въ листъ; потомъ слЪдо- 
валъ маленьй потаенный ящикъ для денегъ, выдвигавш!йся 
незамтно сбоку шкатулки. Онъ всегда такъ поспфшно выдви- 
гался и задвигался въ ту же минуту хозяиномъ, что навЪфрно 
нельзя сказать, сколько было тамъ денегъ. Чичиковъ тутъ 
же занялся и, очинивъ перо, началъ писать. Въ это время 
вошла хозяйка. 

„Хорошъ у тебя ящикъ, отецъ мой“, сказала она, под- 
сфвши къ нему. „Чай, въ МосквЪ купилъ его?“ 

„Въ МосквЪ“, отв5чалъ Чичиковъ, продолжая писать. 

„Я ужъ знала это: тамъ все хорошая работа. Третьяго 
года сестра моя привезла оттуда теплые сапожки для дБтей: 
такой прочный товаръ—до сихъ поръ носится. Ахти, сколько 
у тебя тутъ гербовой бумаги!“ продолжала она, заглянувши къ 
нему въ шкатулку. И въ самомъ дБлБ, гербовой бумаги такой 
было тамъ не мало. „Хоть бы мн листокъ подарилъ! А у меня 
недостатокъ: случится въ судъ просьбу подать, а и не на чемъ“. 

Чичиковъ объяснилъ ей, что это бумага не такого рода, 
что она назначена для совершеня кр$постей, а не для просьбъ. 
Впрочемъ, чтобы успокоить ее, онъ далъ ей какой-то листъ въ 
рубль цЪною. Написавши письмо, далъ онъ ей подписаться и 
попросилъ маленьй списочекъ мужиковъ. Оказалось, что по- 
мфщица не вела никакихъ записокъ, ни списковъ, а знала почти 
всфхъ наизусть. Онъ заставилъ ее тутъ же продиктовать ихъ. 
Н$Ъкоторые крестьяне н$Ъсколько изумили его своими фамитями, 
а еще боле прозвищами, такъ что онъ всяюЙ разъ, слыша 
ихъ, прежде останавливался, а потомъ уже начиналъ писать. 
Особенно поразилъ его какой-то Петръ Савельевъ Неуважай- 
Корыто, такъ что онъ не могъ не сказать: „Экой длинный!“ 
Другой имЪфлъ прицфпленный къ имени—„Коровый Кирпичъ“, 
иной оказался просто: „Колесо Иванъ“. Оканчивая писать, онъ 
потянулъ нфсколько къ себЪ носомъ воздухъ и услышалъ за- 
влекательный запахъ чего-то горячаго въ маслф. 

„Прошу покорно закусить“, сказала хозяйка. Чичиковъ 
оглянулся и увидфлЪ, что на столЪ стояли уже грибки, пирожки, 
скородумки, шанишки, пряглы, блины, лепешки со всякими при- 
пеками: припекой съ лучкомъ, припекой съ макомъ, припекой 
съ творогомъ, припекой со сняточками, и нев$сть чего не было. 
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„ПрЪсный пирогъ съ яйцомъ!“ сказала хозяйка. 

Чичиковъ подвинулся къ пр$фсному пирогу съ яйцомъ и, 
съфвши тутъ же съ небольшимъ половину, похвалилъ его. И 
въ самомъ дьлЪ, пирогъь самъ по себЪ былъ вкусенъ, а послЪ 
всей возни и продлокъ со старухой показался еще вкуснЪе. 

„А блинковъ?“ сказала хозяйка. 

Въ отвБ5тъ на это Чичиковъ свернулъ три блина вмЪстЪ 
и, обмакнувши ихъ въ растопленное масло, отправилъ въ ротъ, 
а губы и руки вытеръ салфеткой. Повторивши это раза три, 
онъ попросилъ хозяйку приказать заложить его бричку. На- 
стасья Петровна тутъ же послала Фетинью, приказавши въ то 
же время принести еще горячихъ блиновъ. 

„У васъ, матушка, блинцы очень вкусны“, сказалъ Чичи- 
ковъ, принимаясь за принесенные горяч!е. 

„Да у меня-то ихъ хорошо пекутъ“, сказала хозяйка: „да 
вотъ бЪда: урожай плохъ, мука ужъ такая не авантажная... Да 
что же, батюшка, вы такъ спЬшите?“ проговорила она, увидя, 
что Чичиковъ взялъ въ руки картузъ: „вЪдь и бричка еще не 
заложена“. 

„Заложатъ, матушка, заложатъ. У меня скоро заклады- 
ваютъ“. | 

„Гакъ ужъ, пожалуйста, не позабудьте насчетъ подрядовъ“. 

„Не забуду, не забуду“, говорилъ Чичиковъ, выходя въ СЁни. 

„А свиного сала не покупаете?“ .сказала хозяйка: слЪдуя 
за нимъ. 

„Почему не покупать? Покупаю, только посл“. 

„У меня о святкахъ и свиное сало будетъ“. 

„Купимъ, купимъ, всего купимъ, и свиного сала купимъ“. 

„Можетъ быть, понадобится птичьихъ перьевъ. У меня къ 
Филиппову посту будутъ и птичьи перья“. 

„Хорошо, хорошо“, говорилъ Чичиковъ. 

„Вотъ видишь, отецъ мой, и бричка твоя еще не готова“, 
сказала хозяйка, когда они вышли на крыльцо. 

„рудетъ, будетъ готова. Разскажите только мнЪ, какъ до- 
браться до большой дороги“. 

„Какъ же бы это сдфлать?“ сказала хозяйка. „Разсказать-то 
мудрено, поворотовъ много; разв я тебЪ дамъ дЬвчонку, что- 
бы проводила. Въдь у тебя, чай, мЪсто есть на козлахъ, гдь 
бы присфсть ей?“ 

„Какъ не быть“. 

„Пожалуй, я тебЪ дамъ дЬвчонку; она у меня’ знаетъ до- 
рогу; только ты, смотри, не завези ее: у меня уже одну за- 
везли купцы“. 

Чичиковъ увфрилъ ее, что не завезетъ, и Коробочка, успо- 
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коившись, уже стала разсматривать все, что было во дворЪ ея: 
вперила глаза на ключницу, выносившую изъ кладовой дере- 
вянную побратиму съ медомъ, на мужика, показавшагося въ 
воротахъ, и мало-по-малу вся переселилась въ хозяйственную 
жизнь. Но зачфмъ такъ долго заниматься Коробочкой? Коро- 
бочка ли, Манилова ли, хозяйственная ли жизнь, или нехозяй- 
ственная—мимо ихъ! Не то на свЪтЪ дивно устроено: веселое 
мигомъ обратится въ печальное, если только долго застоишься 
передъ нимъ, и тогда, Богъ знаетъ, что взбредетъ въ голову. 
Можетъ быть, станешь даже думать: „Да полно, точно ли Ко- 
робочка стоитъ такъ низко на безконечной лфстницЪ человф- 
ческаго совершенствован!я? Точно ли такъ велика пропасть, 
отдфляющая ее отъ сестры ея, недосягаемо огражденной ст- 
нами аристократическаго дома съ благовонными чугунными 
льстницами, с1яющей мЪФдью, краснымъ деревомъ и коврами, 
з5вающей за недочитанной книгой, въ ожидани остроумно-св$т- 
скаго визита, гдЪ ей предстанетъ поле блеснуть умомъ и вы- 
сказать вытверженныя мысли, —мысли, занимающ Я, по законамъ 
моды, на цфлую недфлю городъ, мысли не о томъ, что дБла- 
ется въ ея домБ и въ ея помбстьяхъ, запутанныхъ и разстроен- 
ныхъ, благодаря незнанью хозяйственнаго дфла, а о томъ, ка- 
кой политичесай переворотъ готовится во Франщи, какое на- 
правлен!е принялъ модный католицизмъ. Но мимо, мимо! За- 
чфмъ говорить объ этомъ? Но зачфмъ же среди недумающихъ, 
веселыхъ, безпечныхъь минутъ сама собою вдругъ пронесется 
иная, чудная струя? Еще см6хъ не успЪлъ совершенно сбЪжать 
съ лица, а уже сталъ другимъ среди тЬхъ же людей, и уже 
другимъ свЪтомъ освЪфтилось лицо... 

„А вотъ бричка, вотъ бричка!“ вскричалъ Чичиковъ, увидя 
наконецъ подъ$зжавшую свою бричку. „Что ты, болванъ, такъ 
долго копался? Видно, вчерашнНй хмель у тебя не весь еще 
вывЬтрило?“ 

Селифанъ на это ничего не отвчалъ. 

„Прощайте, матушка! А что же? гдЪ ваша дфвчонка?“ 

„Эй, Пелагея!“ сказала помфщица стоявшей около крыльца 
дБвчонк$ лЬтъ одиннадцати, въ платьБ изъ домашней краше- 
нины и съ босыми ногами, которыя издали можно было принять 
за сапоги, такъ он были облфплены свфжею грязью: „покажи- 
ка барину дорогу“. 

Селифанъ помогъ взлфзть дДФвчонкЪ на козлы, которая, 
ставши одной ногой на барскую ступеньку, сначала запачкала 
ее грязью, а потомъ уже взобралась на верхушку и помБсти- 
лась возлЪ него. ВслЪдъ за нею и самъ Чичиковъ занесъ ногу 
на ступеньку, и, понагнувши бричку на правую сторону, потому 
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что былъ тяжеленекъ, наконецъ помЪстился, сказавши: „А, 
теперь хорошо! Прощайте, матушка!“ Кони тронулись. 

Селифанъ былъ во всю дорогу суровъ и съ тмъ вмБстЬ 
очень внимателенъ къ своему дфлу, что случалось съ нимъ 
всегда послЪ того, когда либо въ чемъ провинился, либо былъ 
пьянъ. Лошади были удивительно какъ вычищены. Хомутъ на 
одной изъ нихъ, надЪвави!йся дотолЪ почти всегда въ разо- 
дранномъ видЪ, такъ что изъ-подъ кожи выглядывала пакля, 
былъ искусно зашитъ. Во всю дорогу былъ онъ молчаливъ, 
только похлестывалъ кнутомъ и не обращалъ никакой поучи- 
тельной рЪчи къ лошадямъ, хотя чубарому коню, конечно, хо- 
тълось бы выслушать что-нибудь наставительное, ибо въ это 
время вожжи всегда какъ-то лфниво держались въ рукахъ 
словоохотнаго возницы, и кнутъ только для формы гулялъ по- 
верхъ спинъ. Но изъ угрюмыхъ устъ слышны были на сей разъ 
одни однообразно-непрятныя восклицан!я: „Ну же, ну, ворона! 
зЪвай, зЪвай!“ и больше ничего. Даже самъ гнБдой и ЗасБда- 
тель были недовольны, не услышавши ни разу ни любезные, 
ни почтенные. Чубарый чувствовалъь пренепрятные удары по 
своимъ полнымъ и широкимъ частямъ. „Вишь ты, какъ раз- 
несло его!“ думалъ онъ самъ про себя, нЬсколько припрядывая 
ушами. „Небось, знаетъ, гдЪ бить! Не хлыстнетъ прямо по 
спинЪ, а такъ и выбираетъ мЪсто, гдЪ пожив$е: по ушамъ за- 
цфпитъ или подъ брюхо захлыстнетъ“. 

„Направо, что ли?“ съ такимъ сухимъ вопросомъ обра- 
тился Селифанъ къ сидфвшей возлЪ него дЬвчонкЪ, показывая 
ей кнутомъ на почернфвшую отъ дождя дорогу между ярко-зе- 
леными, освфженными полями. 

„Нътъ, нЬтъ, я ужъ покажу“, отв5чала дЪвчонка. 

„Куда жъ?“ сказалъ Селифанъ, когда подъЗхали поближе. 

„Вотъ куды“, отв$чала дЪвчонка, показывая рукою. 

„Эхъ ты!“ сказалъ Селифанъ. „Да это и есть направо: не 
знаетъ, гдЪ право, гдЪ лЪво!“ 

Хотя день былъ очень хорошъ, но земля до такой степени 
загрязнилась, что колеса брички, захватывая ее, сдБлались 
скоро покрытыми ею, какъ войлокомъ, что значительно отяже- 
лило экипажъ; къ тому же почва была глиниста и ЦБпка не- 
обыкновенно. То и другое было причиною, что они не могли 
выбраться изъ проселковъ раньше полудня. Безъ дЪвчонки 
было бы трудно сдБлать и это, потому что дороги расползались 
во всЪ стороны, какъ пойманные раки, когда ихъ высыплютъ 
изъ мЬшка, и Селифану довелось бы поколесить уже не по 
своей винЪ. Скоро дфвчонка показала рукою на чернвшее 
вдали строене, сказавши: „Вонъ столбовая дорога!“ 
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„А строеше?“ спросилъ Селифанъ. 

„Грактиръ“, сказала дЪвчонка. 

„Ну, теперь мы сами дофдемъ“, сказалъ Селифанъ: „ступай 
себЪ домой“. у 

Онъ остановился и помогъ ей сойти, проговоривъ сквозь 
зубы: „Эхъ ты, черноногая!“ 

Чичиковъ далъ ей мЪдный грошъ, и она побрела во-свояси, 
уже довольная тфмЪъ, что посидБла на козлахъ. 


ГЛАВА 1\. 


ПодъБхавши къ трактиру, Чичиковъ велфлъ остановиться 
по двумъ причинамъ: съ одной стороны, чтобъ дать отдохнуть 
лошадямъ, а съ другой стороны, чтобъ и самому н$5сколько 
закусить и подкрЪпиться. Авторъ долженъ признаться, что 
весьма завидуетъ аппетиту и желудку такого рода людей. Для 
него рьшительно ничего не значатъ всЪ господа большой руки, 
живуще въ Петербургь и МосквЪ, проводяще время въ обду- 
мыван]и, что бы такое пофсть завтра и какой бы обЪдъ сочинить 
на послфзавтра, и принимающеся за этотъ обЪфдъ не иначе, 
какъ отправивши прежде въ ротъ пилюли, глотающе устерсъ, 
морскихъ пауковъ и прочихъ чудъ, а потомъ отправляющеся 
въ Карлсбадъ или на Кавказъ. НФтъ, эти господа никогда не 
возбуждали въ немъ зависти. Но господа средней руки, что на 
одной станщи потребуютъ ветчины, на другой поросенка, на 
третьей ломоть осетра или какую-нибудь запеканную колбасу. 
съ лукомъ, и потомъ, какъ ни въ чемъ не бывало, садятся за 
столъ, въ какое хочешь время, и стерляжья уха съ налимами 
и молоками шипитъ и ворчитъ у нихъ межъ зубами, заБдаемая 
растегаемъ или кулебякой съ сомовьимъ плесомъ, такъ что 
вчужЪ пронимаетъ аппетитъ,—вотъ эти господа, точно, поль- 
зуются завиднымъ даянйемъ неба! Не одинъ господинъ боль- 
шой руки пожертвовалъь бы Сю же минуту половину душъ 
крестьянъ и половину имЪНЙ, заложенныхъ и незаложенныхъ, 
со всми улучшенями на иностранную и русскую ногу, съ 
тфмъ только, чтобы имБть такой желудокъ, какой имЪетъ 
господинъ средней руки; но то бЪда, что ни за каюя день- 
ги, нижё имЪнНя, съ улучшенями и безъ улучшенй, нельзя 
пробрЪсть такого желудка, какой бываетъ у господина сред- 
ней руки. 

Деревянный, потемнЪвшИй трактиръ принялъ Чичикова подъ 
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свой узеньюИ гостепримный навЪсъ, на деревянныхъ выточен- 
ныхъ столбикахъ, похожихъ на старинные церковные подсв$ч- 
ники. Трактиръ былъ что-то въ родЪ русской избы, нЬсколько 
въ большемъ размЪрЪ. Р$Ьзные узорочные карнизы изъ св$- 
жаго дерева, вокругь оконъ и подъ крышей, рЪзко и живо 
пестрили темныя его стБны; на ставняхъ были нарисованы 
кувшины съ`цвфтами. 

Взобравшись узенькою деревянною лфстницею наверхъ, въ 
широюя сни, онъ встрЬтилъ отворявшуюся со скрипомъ дверь 
и толстую старуху въ пестрыхъ ситцахъ, проговорившую: „Сюда 
пожалуйте!“ Въ комнатЪ попались все старые приятели, попа- 
дающеся всякому въ небольшихъ деревянныхъ трактирахъ, ка- 
кихъ не мало выстроено по дорогамъ, а именно: заиндевъьвшй 
самоваръ, выскобленныя гладко сосновыя стБны, треугольный 
шкафъ съ чайниками и чашками въ углу, фарфоровыя вызоло- 
ченныя яички предъ образами, висЪвШя на голубыхъ и красныхъ 
ленточкахъ, окотившаяся недавно кошка, зеркало, показывавшее 
вмЪсто двухъ четыре глаза, а вмфсто лица какую-то лепешку, 
наконецъ, натыканныя пучками душистыя травы и гвоздики у 
образовъ, высохш!я до такой степени, что желавш!й понюхать 
ихъ только чихалъ, и больше ничего. | 

„Поросенокъ есть?“ съ такимъ вопросомъ обратился Чичи- 
ковъ къ стоявшей бабЪ. 

„ЕСТЬ“. 

„Съ хр$фномъ и со сметаною?“ 

„Съ хр$фномъ и со сметаною“. 

„Давай его сюда!“ 

Старуха пошла копаться и принесла тарелку, салфетку, на- 
крахмаленную до того, что дыбилась, какъ засохшая кора, по- 
томъ ножъ съ пожелтЬвшею костяною колодочкою, тоненьюй, 
какъ перочинный, двузубую вилку и солонку, которую никакъ 
нельзя было поставить прямо на столъ. 

Герой нашъ, по обыкновеню, сейчасъ вступилъ съ нею въ 
разговоръ и разспросилъ, сама ли она держитъ трактиръ, или 
есть хозяинъ, и сколько даетъ доходу трактиръ, и съ ними ли 
живутъ сыновья, и что старшй сынъ-— холостой или женатый. 
человЪкъ, и какую взялъ жену, съ большимъ ли приданымъ, 
или нЬтъ, и доволенъ ли былъ тесть, и не сердился ли, что 
мало подарковъ получилъ на свадьбЪ; словомъ, не пропустилъ 
ничего. Само собою разумФется, что полюбопытствовалъ узнать, 
каке въ окружности находятся у нихъ помфщики, и узналъ, 
что всяе есть помфщики: Блохинъ, Почитаевъ, Мыльной, Чеп- 
раковъ, полковникъ, Собакевичъ. „А! Собакевича знаешь?“ спро- 
силъ онъ и тутъ же услышалъ, что старуха знаетъ не только 
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Собакевича, но и Манилова, и что Маниловъ будетъ повели- 
катнфй Собакевича: велитъ тотчасъ сварить курицу, спроситъ 
‘и телятинки; коли есть баранья печенка, то и бараньей печенки 
спроситъ, и всего только что попробуетъ, а Собакевичъ одного 
чего-нибудь спроситъ, да ужъ зато все съЪстъ, даже надбавки 
потребуетъ за ту же ц$ну. 

Когда онъ такимъ образомъ разговаривалъ, кушая поро- 
сенка, котораго остался уже послЪдн! кусокъ, послышался стукъ 
колесъ подъ$хавшаго экипажа. Выглянувши въ окно, увидёлъ 
онъ остановившуюся передъ трактиромъ легонькую бричку, за- 
пряженную тройкою добрыхъ лошадей. Изъ брички вылфзали 
двое какихъ-то мужчинъ: одинъ блокурый, высокаго роста, 
другой немного пониже, чернявый. Б$локурый былъ въ темно- 
синей венгеркБ, чернявый— просто въ полосатомъ архалукф. 
Издали тащилась еще колясчонка, пустая, влекомая какой-то 
длинношерстной четверней съ изорванными хомутами и вере- 
вочной упряжью. БЪлокурый тотчасъ же отправился по лЪстницЪ 
наверхъ, между ТЬмъ какъ черномазый еще оставался и щупалъ 
что-то въ бричкЪ, разговаривая тутъ же со слугою и махая въ 
то же время ЪБхавшей за ними коляскЪ. Голосъ его показался 
Чичикову какъ будто н5сколько знакомымъ. Пока онъ его раз- 
сматривалъ, бЪлокурый успЪлъ уже нащупать дверь и отворить 
ее. Это былъ мужчина высокаго роста, лицомъ худощавый, или, 
что называютъ, издержанный, съ рыжими усиками. По загорЪв- 
шему лицу его можно было заключить, что онъ зналъ, что та- 
кое дымъ, если не пороховой, то, по крайней мЪрБ, табачный. 
Онъ вфжливо поклонился Чичикову, на что послфднй отвфтилъ 
тъмъ же. Въ продолжен!е немногихъ минутъ они, вЪроятно, 
бы разговорились и хорошо познакомились между собою, потому 
что уже начало было сдБлано и оба почти въ одно и то же 
время изъявили удовольств!е, что пыль по дорогЬ была совер- 
шенно прибита вчерашнимъ дождемъ и теперь ФЪхать и про- 
хладно, и прятно, какъ вошелъ чернявый его товарищъ, сбро- 
сивъ съ головы на столъ картузъ свой, молодцевато взъерошивъ 
рукой свои черные густые волосы. Это былъ средняго роста, 
очень недурно сложенный молодецъ, съ полными румяными 
щеками, съ бЪлыми, какъ снфгъ, зубами и черными, какъ смоль, 
бакенбардами. СвЪжъ онъ былъ, какъ кровь съ молокомъ; здо- 
ровье, казалось, такъ и прыскало съ лица его. 

„ра, ба, ба!“ вскричалъ онъ вдругъ, разставивъ обЪ руки 
при видЪ Чичикова. „Какими судьбами?“ 

Чичиковъ узналъ Ноздрева, того самаго, съ которымъ онъ 
вмЪстБ обЪдалъ у прокурора и который съ нимъ, въ н$5сколько 
минутъ, сошелся на такую короткую ногу, что началъ уже го- 
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ворить ты, хотя, впрочемъ, онъ съ своей стороны не подалъ 
къ тому никакого повода. 

„Куда Ъздилъ?“ говорилъ Ноздревъ и, не дождавшись отвфта, 
продолжалъ: „А я, братъ, съ ярмарки. Поздравь: продулся въ 
пухъ! ВБришь ли, что никогда въ жизни такъ не продувался? 
ВЪдь я на обывательскихъ прхалъ! Вотъ посмотри нарочно 
въ окно!“ ЗдЪсь онъ нагнулъ самъ голову Чичикова, такъ что 
тотъ чуть не ударился ею объ рамку. „Видишь, какая дрянь? 
Насилу дотащили, про- 
клятыя; я уже пере- 
лЪзъ вотъ въ его брич- 
ку“. Говоря это, Ноз- 
древъ показалъ паль- 
цемъ на ‚своего това- 
рища. „А вы еще не 
знакомы? Зять мой, 
Мижуевъ! Мы съ нимъ 
все утро говорили о 
тебъ. „Ну, смотри“, 
говорю, „если мы не 
встрЪтимъ Чичикова“. 
Ну, братъ, если бъ ты 
зналъ, какъ я продул- 
ся! Повфришь ли, что 
не только убухалъ че- 
тырехъ рысаковъ— все 
спустилъ. ВЪдь на мнЪ 
нЬтъ ни ЦБпочки, ни 
часовъ...“ Чичиковъ 
взглянулъ и увидБлъ, 
точно, что на немъ не 
было ни Ц$почки, ни 
часовъ. Ему даже по- Ноздревъ. Рис. П. Боклевскаго. 
казалось, что и одинъ 
бакенбардъ былъ у него меньше и не такъ густъ, какъ другой. 
„А вЪдь будь только двадцать рублей въ карманЪ“, продолжалъ 
Ноздревъ: „именно не больше, какъ двадцать, я отыгралъ бы 
все, то-есть, кромЪ того, что отыгралъ бы, вотъ, какъ честный че- 
ловфкъ, тридцать тысячъ сейчасъ положилъ бы въ бумажникъ"“. 

„Гы, однако, и тогда такъ говорилъ“, отв5чалъ бЪлокурый: 
„а когда я тебЪ далъ пятьдесятъ рублей, тутъ же просадилъ ихъ“. 

„И не просадилъ бы! Ей-Богу, не просадилъ бы! Не сдБлай 
я самъ глупости, право, не просадилъ бы. Не загни я послЪ па- 
роле на проклятой семеркЪ утку, я бы могъ сорвать весь банкъ“. 
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„Однако жъ не сорвалъ“, сказалъ бЪлокурый. 

„Не сорвалъ, потому что загнулъ утку не во-время. А ты 
думаешь, ма1оръ твой хорошо играетъ?“ 

„Хорошо. или не хорошо, однако жъ онъ тебя обыгралъ“. 

„Эка важность!“ сказалъ Ноздревъ: „этакъ и я его обыграю. 
НЪтъ, вотъ попробуй онъ играть дублетомъ, такъ вотъ тогда 
я посмотрю, я посмотрю тогда, какой онъ игрокъ! Зато, братъ 
Чичиковъ, какъ покутили мы въ первые дни! Правда, ярмарка 
была отличнфйшая. Сами купцы говорятъ, что никогда не было 
такого съ.зда. У меня все, что ни привезли изъ деревни, про- 
дали по самой выгодн5йшей цфнЪ. Эхъ, братецъ, какъ поку- 
тили! Теперь даже, какъ вспомнишь... чортъ возьми! то-есть, 
какъ жаль, что ты не былъ! Вообрази, что въ трехъ верстахъ 
отъ города стоялъ драгунсюй полкъ. ВЪришь ли, что, офицеры, 
сколько ихъ ни было, сорокъ челов5къ однихъ офицеровъ было 
въ город... Какъ начали мы, братецъ, пить... ШШтабсъ-ротмистръ 
Поц$луевъ... такой славный! усы, братецъ, таюе! Бордо назы- 
ваетъ просто бурдашкой. „Принеси-ка, братъ“, говоритъ, „бур- 
дашки!“ Поручикъ Кувшинниковъ... Ахъ, братецъ, какой пре- 
милый челов$къ! Вотъ ужъ, можно сказать, во всей формЪ 
кутила. Мы все были съ нимъ вмЪстЪ. Какого вина отпустилъ 
намъ Пономаревъ! Нужно тебЪ знать, что онъ мошенникъ, и 
въ его лавкЪ ничего нельзя брать: въ вино м5шаетъ всякую 
дрянь: сандалъ, жженую пробку, и даже бузиной, подлецъ, за- 
тираетъ; но зато ужъ если вытащитъ изъ дальней комнатки, 
которая называется у него особенной, какую-нибудь бутылочку, 
ну, просто, братъ, находишься въ эмпиреяхъ. Шампанское у 
насъ было такое... что предъ нимъ губернаторское? — просто 
квасъ. Вообрази, не клико, а какое-то клико-матрадура; это 
значитъ-—двойное клико. И еще досталъ одну бутылочку фран- 
цузскаго подъ названемъ: бонбонъ. Запахъ? — розетка и все, 
что хочешь. Ужъ такъ покутили!.. Посл насъ пр Ъхалъ какой- 
то князь, послалъ въ лавку за шампанскимъ“,—н$Фтъ ни одной 
бутылки во всемъ городЪ: все офицеры выпили. ВЪришь ли, что 
я одинъ въ продолжене обфда выпилъ семнадцать бутылокъ 
шампанскаго!“ 

„Ну, семнадцать бутылокъ ты не выпьешь“, замфтилъ 
бЪлокурый. 

„Какъ честный человфкъ, говорю, что выпилъ“, отвЪчалъ 
Ноздревъ. 

„Гы можешь себЪ говорить, что хочешь, а я тебЪ говорю, 
что и десяти не выпьешь“. 

„Ну, хочешь объ закладъ, что выпью?“ 

„Къ чему же объ закладъ?“ 
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„Ну, поставь свое ружье, которое купилъ въ городЪ“. 

„Не хочу“. 

„Ну, да поставь, попробуй!" 

„И пробовать не хочу“. 

„Да, былъ бы ты безъ ружья, какъ безъ шапки. Эхъ, братъ 
Чичиковъ, то-есть, какъ я жалЪлъ, что тебя не было! Я знаю, 
что ты бы не разстался съ поручикомъ Кувшинниковымъ. Ужъ 
какъ бы вы съ нимъ хорошо сошлись! Это не то, что проку- 
роръ и всБ губернсше скряги въ нашемъ городЪ, которые такъ 
и трясутся за каждую копейку. Этотъ, братецъ, и въ гальбикъ, 
и въ банчишку, и во все, что хочешь. Эхъ, Чичиковъ, ну что 
бы тебЪ стоило прхать? Право, свинтусъ ты за это, скотоводъ 
этакой! Поцфлуй меня, душа; смерть люблю тебя! Мижуевъ, смо- 
три: вотъ судьба свела! Ну, что онъ мн или я ему? Онъ пр:- 
Ъхалъ, Богъ знаетъ, откуда, я тоже здЬсь живу... А сколько 
было, братъ, каретъ, и все это еп агоз. Въ фортунку крутнулъ, 
выигралъ двЪ банки помады, фарфоровую чашку и гитару; по- 
томъ опять поставилъ одинъ разъ и прокутилъ, канальство, 
еще сверхъ шесть цБлковыхъ. А какой, если бъ ты зналъ, во- 
локита Кувшинниковъ! Мы съ нимъ были на всфхъ почти балахъ. 
Одна была такая разодБтая, рюши на ней и трюши, и чортъ 
знаетъ, чего не было... Я думаю себЪ только: „Чортъ возьми!“ 
А КувшинниковЪъ, то-есть, это такая бестя, подсЪлъ къ ней и 
на французскомъ языкБ подпускаетъ ей таке комплименты... 
Повфришь ли, простыхъ бабъ не пропустилъ. Это онъ называетъ: 
„попользоваться насчетъ клубнички“. Рыбъ и балыковъ навезли 
чудныхъ. Я таки привезъ съ собою одинъ,—хорошо, что дога- 
дался купить, когда были еще деньги. Ты куда теперь Ъдешь?“ 

„А я къ человЪчку къ одному“, сказалъ Чичиковъ. 

„Ну, что человБчекъ? брось его! Пофдемъ ко мн!“ 

„Нельзя, нельзя; есть дЪло“. 

„Ну, вотъ ужъ и дБло! ужъ и выдумалъ! Ахъ, ты Оподель- 
докъ Ивановичъ!“ 

„Право, дЪло, да еще и нужное“. 

„Пари держу, врешь! Ну, скажи только, къ кому т 

„Ну, къ Собакевичу“. 

ЗдЪсь Ноздревъ захохоталъ тЬмъ звонкимъ смёхомъ, какимъ 
заливается только свЪфж, здоровый человЪкъ, у котораго всЪ 
до послЪдняго выказываются бЪлые, какъ сахаръ, зубы, дрожатъ 
и прыгаютъ щеки, и сосфдъ за двумя дверями, въ третьей ком- 
натЪ, вскидывается со сна, вытаращивъ очи, и произноситъ: 
„Экъ его разобрало!“ 

„Что жъ тутъ см5шного?“ сказалъ Чичиковъ, отчасти недо- 
вольный такимъ смЪхомъ. 
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Но Ноздревъ продолжалъ хохотать во все горло, пригова- 
ривая: „Ой, пощади! право, тресну со см5ху!“ 

„Ничего н5тъ смЪшного: я далъему слово“, сказалъ Чичиковъ. 

„Да вЪдь ты жизни не будешь радъ, когда пр!Ьдешь къ нему; 
это просто жидоморъ! В$дь я знаю твой характеръ: ты жестоко 
опЬшишься, если думаешь найти тамъ банчишку и добрую бу- 
тылку какого-нибудь бонбона. Послушай, братецъ: ну, къ чорту 
Собакевича! ПоБдемъ ко мн Какимъ балыкомъ попотчую! 
Пономаревъ, бест!1я, такъ раскланивался, говоритъ: „Для васъ 
только; всю ярмарку“, говоритъ, „обыщите, не найдете такого“. 
Плутъ, однако жъ, ужасный. Я ему въ глаза это говорилъ. „Вы“, 
говорю, „съ нашимъ откупщикомъ первые мошенники!“ См$ется, 
бест1я, поглаживая бороду. Мы съ Кувшинниковымъ каждый день 
завтракали въ его лавк$. Ахъ, братъ, вотъ позабылъ тебЪ ска- 
зать: знаю, что ты теперь не отстанешь, но за десять тысячъ 
не отдамъ, напередъ говорю.—,„Эй, Порфир!!“ закричалъ онъ, 
подошедши къ окну, на своего человЪка, который держалъ въ 
одной рукЪ ножикъ, а въ другой корку хлЬба съ кускомъ балыка, 
который посчастливилось ему мимоходомъ отрЪзать, вынимая 
что-то изъ брички. „Эй, Порфирй!“ кричалъ Ноздревъ: „при- 
неси-ка щенка!“ „Каковъ щенокъ!“ продолжалъ онъ, обращаясь 
къ Чичикову. „Краденый, ни за самого себя не отдавалъ хо- 
зяинЪъ. Я ему сулилъ каурую кобылу, которую, помнишь, вны- 
мЪнялъ у Хвостырева...“ Чичиковъ, впрочемъ, отъ роду не видалъ 
ни каурой кобылы, ни Хвостырева. | 

„Баринъ! ничего не хотите закусить?“ сказала въ это время, 
подходя къ нему, старуха. 

„Ничего. Эхъ, братъ, какъ покутили! Впрочемъ, давай рюмку 
водки. Какая у тебя есть?“ — 

„Анисовая“, отв$чала старуха. 

„Ну, давай анисовой“, сказалъ Ноздревъ. 

„Давай ужъ и мн рюмку!“ сказалъ бЪлокурый. 

„Въ театр одна актриса такъ, каналья, пла, какъ кана- 
рейка! Кувшинниковъ, который сидфлъ возлЪ меня, „вотъ“, го- 
воритъ, „братъ, попользоваться бы насчетъ клубнички!“ Однихъ 
балагановъ, я думаю, было пятьдесятъ. Фенарди четыре часа 
вертЬлся мельницею“. ЗдЪсь онъ принялъ рюмку изъ рукъ ста- 
рухи, которая ему за то низко поклонилась. „А, давай его сюда!“ 
закричалъ онъ, увидфвши Порфиря, вошедшаго со щенкомъ. 
Порфирй былъ одБтъ такъ же, какъ и баринъ, въ какомъ-то 
архалукЪ, стеганомъ на ватЪ, но н$сколько позамаслянЪЙ. 

„Давай его, клади сюда на полъ!“ 

Порфирй положилъ щенка на полъ, который, растянувшись 
на всЪ четыре лапы, нюхалъ землю. 
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„Вотъ щенокъ!“ сказалъ Ноздревъ, взявши его за спинку 
и приподнявши рукою. Ценокъ испустилъ довольно жалоб- 
ный вой. 

„Гы, однако жъ, не сдфлалъ того, что я са говорилъ“, 
сказалъ Ноздревъ, обратившись къ Порфирю и разсматривая 
тщательно брюхо щенка: „и: не подумалъ вычесать его?“ 

„Нътъ, я его вычесывалъ“. 

„А отчего же блохи?“ 

„Не могу знать. Статься можетъ, какъ-нибудь изъ брички 
поналЪзли“. 

„Врешь, врешь, и не воображалъ чесать, я думаю, дуракъ, 
еще своихъ напустилъ. Вотъ посмотри-ка, Чичиковъ, посмотри, 
каюя уши; на-ка, пощупай рукою“. 

„Да зачфьмъ? я и такъ вижу: доброй породы!“ отвЪчалъ 
Чичиковъ. 

„Нётъ, возьми-ка нарочно, пощупай уши!“ 

Чичиковъ въ угодность ему пощупалъ уши, промолвивши: 
„Да, хорошая будетъ собака“. 

„А носъ, чувствуешь, какой холодный? Возьми-ка рукою“. 
Не желая обидЬть его, Чичиковъ взялъ и за носъ, сказавши: 
„Хорошее чутье“. 

„Настоящй мордашъ“, продолжалъ Ноздревъ: „я, при- 
знаюсь, давно острилъ зубы на мордаша. На, Порфирй, от- 
неси его!“ 

Порфирй, взявши щенка подъ брюхо, унесъ его въ бричку. 

„Послушай, Чичиковъ, ты долженъ непрем$нно теперь Фхать 
ко мнЪ; пять верстъ всего, духомъ домчимся, а тамъ, пожалуй, 
можешь и къ Собакевичу“. 

„А, что жъ“, подумалъ про себя Чичиковъ: „заду-ка я въ 
самомъ дБлЪ къ Ноздреву. Чфмъ же онъ хуже другихъ? такой 
же челов$къ, да еще и проигрался. Гораздъ онъ, какъ видно, 
на все; стало быть, у него даромъ можно кое-что выпросить“.— 
„Изволь, Фдемъ“, сказалъь онъ: „но чуръ не задержать: мнЪ 
время дорого“. 

„Ну, душа, вотъ это такъ! Вотъ это хорошо! Постой же! 
я тебя поцЪфлую за это“. ЗдЬсь Ноздревъ и Чичиковъ поцфло- 
вались. „И славно: втроемъ и покатимъ!“ 

„НФтъ, ты ужъ пожалуйста меня-то отпусти“, говорилъ 6Ъ- 
локурый: „мнЪ нужно домой“. 

„Пустяки, пустяки, братъ; не пущу“. 

„Право, жена будетъ сердиться; теперь же ты можешь пе- 
ресЪсть вотъ въ ихнюю бричку“. 

„Ни, ни, ни! И не думай“. 

Бфлокурый былъ одинъ изъ тЬхъ людей, въ характеръ ко- 
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торыхъ на первый взглядъ есть какое-то упорство. Еще не 
успЪешь открыть рта, какъ они уже готовы спорить и, кажется, 
никогда не согласятся на то, что явно противоположно ихъ 
образу мыслей, что никогда не назовутъ глупаго умнымъ и 
что въ ‘особенности не согласятся плясать по чужой дудкЪ; 
а кончится всегда тЬмъ, что въ характер ихъ окажется мяг- 
кость, что они согласятся именно на то, что отвергали, глупое 
назовутъ умнымъ и пойдутъ потомъ поплясывать, какъ нельзя 
лучше, подъ чужую дудку—словомъ, начнутъ гладью, а кончатъ 
гадью. | 

„Вздоръ!“ сказалъ Ноздревъ въ отвБтъ на какое-то пред- 
ставлене бЪлокураго, надфлъ ему на голову картузъ, и—бЪло- 
курый отправился вслфдъ за ними. 

„За водочку, баринъ, не заплатили...“ сказала старуха. 

„А, хорошо, хорошо, матушка. Послушай, зятекъ! заплати 
пожалуйста. У меня н$ётъ ни копЪйки въ карманЪ“. 

„Сколько тебЪ?“ сказалъ зятекъ. 

„Да что, батюшка, двугривенникъ всего“, сказала старуха. 

„Врешь, врешь. Дай ей полтину, предовольно съ нея“. 

„Маловато, баринъ“, сказала старуха, однако жъ взяла 
деньги съ благодарностью и еще побЪфжала впопыхахъ отворять 
имъ дверь. Она была не въ убыткЪ, потому что запросила вчет- 
веро противъ того, что стоила водка. 

Пр! зж!е усфлись. Бричка Чичикова Ъхала рядомъ съ брич- 
кой, въ которой сидфли Ноздревъ и его зять, и потому они всЪ 
трое могли свободно между собою разговаривать въ продолже- 
не дороги. За ними слБдовала, безпрестанно отставая, неболь- 
шая колясчонка Ноздрева на тощихъ обывательскихъ лошадяхъ. 
Въ ней сидфлъ Порфирй со щенкомъ. 

Такъ какъ разговоръ, который путешественники вели между 
собою, былъ не очень интересенъ для читателя, то сдБлаемъ 
лучше, если скажемъ что-нибудь о самомъ Ноздрев$, которому, 
можетъ быть, доведется сыграть не вовсе послфднюю роль въ 
нашей поэм. 

Лицо Ноздрева, вБрно, уже сколько-нибудь знакомо чита- 
телю. Такихъ людей приходилось всякому встрЪчать не мало. 
Они называются разбитными малыми, слывутъ еще въ дтствь 
и въ школБ за хорошихъ товарищей, и при всемъ томъ быва- 
ютъ весьма больно поколачиваемы. Въ ихъ лицахъ всегда видно 
что-то открытое, прямое, удалое. Они скоро знакомятся, и не 
успБешь оглянуться, какъ уже говорятъ тебЪ ты. Дружбу за- 
ведутъ, кажется, навЪкъ; но всегда почти такъ случается, что 
подружившйся подерется съ ними того же вечера на дружеской 
пирушкЪ. Они всегда говоруны, кутилы, лихачи, народъ видный. 


Мижуевъ («9етюкъ»). 
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Ноздревъ въ тридцать пять лфтъ былъ таковъ же совершенно, 
какимъ былъ въ осьмнадцать и двадцать: охотникъ погулять. 
Женитьба его ничуть не перемЪнила, тЪмъ болье что жена 
скоро отправилась на тотъ свфтъ, оставивши двухъ ребятишекъ, 
которые рЬшительно ему были не нужны. За дБтьми, однако жъ, 
присматривала смазливая нянька. Дома онъ больше дня никакъ 
не могъ усидфть. Чутый носъ его слышалъ за н$сколько десят- 
‚ковъ верстъ, гдЬ была ярмарка со всякими съЪздами и балами; 
онъ ужъ въ одно мгновенье ока былъ тамъ, спорилъ и заво- 
дилъ сумятицу за зеленымъ столомъ, ибо имЬлъ, подобно всЪмъ 
таковымъ, страстишку къ картишкамъ. Въ картишки, какъ мы 
уже видли изъ первой главы, игралъ онъ не совсЪмъ безгрЪш- 
но и чисто, зная много разныхъ передержекъ и другихъ тонке- 
стей, и потому игра весьма часто оканчивалась другою игрою: 
или поколачивали его сапогами, или же задавали передержку 
его густымъ и очень хорошимъ бакенбардамъ, такъ что возвра- 
щался домой онъ иногда съ одной только бакенбардой и то до- 
вольно жидкой. Но здоровыя и полныя щеки его такъ хорошо 
были сотворены и вмЪщали въ себЪ столько растительной силы, 
что бакенбарды скоро вырастали вновь, еще даже лучше преж- 
нихъ. И что всего страннфе, что можетъ только на одной Руси 
случиться, онъ чрезъ н$5сколько времени уже встрЪчался опять 
съ т5ми прятелями, которые его тузили, и встрЪчался, какъ ни 
въ чемъ не бывало: и онъ, какъ говорится, ничего, и они 
ничего. 

Ноздревъ былъувъ н$ёкоторомъ отношени историчесвй че- 
ловЪкъ. Ни на одномъ собран, гдЪ онъ былъ, не обходилось 
безъ истори. Какая-нибудь исторя непремЪфнно происходила: 
или выведутъ его подъ руки изъ зала жандармы, или принуж- 
дены бываютъ вытолкать свои же прятели. Если же этого не 
случится, то все-таки что-нибудь да будетъ такое, чего съ дру- 
гимъ никакъ не будетъ: или нарЪфжется въ буфетЪ такимъ об- 
разомъ, что только смЪется, или проврется самымъ жестокимъ 
образомъ, такъ что, наконецъ, самому сдфлается совЪстно.. И 
навретъ совершенно безъ всякой нужды: вдругъ разскажетъ, что 
у него была лошадь какой-нибудь голубой или розовой шерсти 
и тому подобную чепуху, такъ что слушающе, наконецъ, всЪ 
отходятъ, произнес:и-: „Ну, братъ, ты, кажется, ужъ началъ 
пули лить“. Есть люди, имъющЕе страстишку нагадить ближнему, 
иногда безъ всякой причины. Иной, напримЪръ, даже человЪкъ 
въ чинахъ, съ благородною наружностью, со звЪздой на груди, 
будетъ вамъ жать руку, разговорится съ вами о предметахъ глу- 
бокихъ, вызывающихъ на размышленя, а потомъ смотришь, тутъ 
же, предъ вашими глазами, и нагадитъ вамъ; и нагадитъ такъ, 
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какъ простой коллежсюй регистраторъ, а вовсе не такъ, какъ 
человБкъ со зв$здой на груди, разговаривающй о предметахъ, 
вызывающихъ на размышлене, такъ что стоишь только да ди- 
вишься, пожимая плечами, да и ничего боле. Такую же стран- 
ную страсть имфлъ и Ноздревъ. Чмъ кто ближе съ нимъ схо- 
дился, тому онъ скорЪе всБхъ насаливалъ; распускалъ небы- 
лицу, глупЪе которой трудно выдумать, разстраивалъ свадьбу, 
торговую сдфлку и вовсе не почиталъ себя вашимъ непряте- 
лемъ; напротивъ, если случай приводилъ его опять встрфтиться 
съ вами, онъ обходился вновь по-дружески и’ даже говорилъ: 
„ВЪдь ты такой подлецъ,— никогда ко мнЪ не зафдешь“. Но- 
здревъ во многихъ отношеняхъ былъ многосторонн!й человЪкъ, 
то-есть челов5къ на всЪ руки. Въ ту же минуту онъ предла- 
галъ вамъ Ъхать, куда угодно, хоть на край свЪта, войти въ 
какое хотите предпр!ят!е, мЪнять все, что ни есть, на все, что 
хотите. Ружье, собака, лошадь—все было предметомъ мБны, но 
вовсе не съ тЬмъ, чтобы выиграть; это происходило просто отъ 
какой-то неугомонной юркости и бойкости характера. Если ему 
на ярмаркф посчастливилось напасть на простака и обыграть 
его, онъ накупалъ кучу всего, что прежде попадалось ему на 
глаза въ лавкахъ: хомутовъ, курительныхъ свЪчекъ, платковъ 
для няньки, жеребца, изюму, серебряный рукомойникъ, голланд- 
скаго холста, крупичатой муки, табаку, пистолетовъ, селедокъ, 
картинъ, точильный инструментъ, горшковъ, сапоговъ, фаянсо- 
вую посуду— насколько хватало денегъ. Впрочемъ, рЪдко случа- 
лось, чтобы это было довезено домой: почти въ тотъ же день 
спускалось оно все другому, счастливЪйшему игроку, иногда даже 
прибавлялась собственная трубка съ кисетомъ и мундштукомъ, 
а въ другой разъ и вся четверня со всЪмъ—съ коляской и ку- 
черомъ, такъ что самъ хозяинъ отправлялся въ коротенькомъ 
сюртучкЪ, или архалукЪ, искать какого-нибудь приятеля, чтобы 
попользоватьея его экипажемъ. Вотъ какой былъ Ноздревъ! 
Можетъ быть, назовутъ его характеромъ избитымъ, станутъ го- 
ворить, что теперь нётъ уже Ноздрева. Увы! несправедливы 
будутъ т, которые станутъ говорить такъ. Ноздревъ долго еще 
не выведется изъ мшра. Онъ вездЪ между нами и, можетъ быть, 
только ходитъ въ другомъ кафтанЪ; но легкомысленно непро- 
ницательны люди, и человфкъ въ другомъ кафтанЪ кажется имъ 
другимъ челов$комъ. 

Между тьмъ три экипажа подкатили уже къ крыльцу дома 
Ноздрева. Въ домЪ не было никакого приготовлен!я къ ихъ при- 
нятю. ПосерединЪ столовой стояли деревянные козлы, и два 
мужика, стоя на нихъ, бЪлили стЬны, затягивая какую-то без- 
конечную пЪсню; полъ весь былъ обрызганъ бЪлилами. Ноздревъ 
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приказалъ тотъ же часъ мужиковъ и козлы вонъ и выбЪжалъ 
въ другую комнату отдавать повелЪн!1я. Гости слышали, какъ 
онъ заказывалъ повару обЪдъ; сообразивъ это, Чичиковъ, начи- 
навш!й уже н$фсколько чувствовать аппетитъ, увидЪлъ, что раньше 
пяти часовъ они не сядутъ за столъ. Ноздревъ, возвратившись, 
повелъ гостей осматривать все, что ни было у него на деревнф, 
и въ два часа съ небольшимъ показалъ рЬшительно все, такъ 
что ничего ужъ больше не осталось показывать. Прежде всего 
пошли осматривать конюшню, гдф видфли двухъ кобылъ, одну 
сфрую въ яблокахъ, другую каурую, потомъ гнЪдого жеребца, 
на видъ и неказистаго, но за котораго Ноздревъ божился, что 
заплатилъ десять тысячъ. 

„Десяти тысячъ ты за него не далъ“, замЪтилъ зять. „Онъ 
и одной не стоитъ“. 

„ЕИ-Рогу, далъ десять тысячъ“, сказалъ Ноздревъ. 

„ Гы себ можешь божиться, сколько хочешь“, отвЪчалъ зять. 

„Ну, хочешь, побьемся объ закладъ?“ сказалъ Ноздревъ. 

Объ закладъ зять не захотфлъ биться. 

Потомъ Ноздревъ показалъ пустыя стойла, гдЪ были прежде 
тоже хорошйя лошади. Въ этой же конюшнЪ видБли козла, ко- 
тораго, по старому повфрью, почитали необходимымъ держать 
при лошадяхъ, который, какъ казалось, былъ съ ними въ ладу, 
гулялъ подъ ихъ брюхами, какъ у себя дома. Потомъ Ноздревъ 
повелъ ихъ глядфть волчонка, бывшаго на привязи. „Вотъ вол- 
чонокъ“, сказалъ онъ: „я его нарочно кормлю сырымъ мясомъ. 
МнБ хочется, чтобы онъ былъ совершеннымъ зв$ремъ“. Пошли 
<мотрфть прудъ, въ которомъ, по словамъ Ноздрева, водилась 
рыба такой величины, что два человфка съ трудомъ вытаски- 
вали штуку, въ чемъ, однако жъ, родственникъ не преминулъ 
усомниться. „Я тебЪ, Чичиковъ“, сказалъ Ноздревъ: „покажу. 
отличнфийшую пару собакъ: крпость черныхъ мясовъ, просто, 
наводитъ изумлеше, щитокъ— игла!“ и повелъ ихъ къ выстроен- 
ному очень красиво маленькому домику, окруженному большимъ, 
загороженнымъ со всБхъ сторонъ дворомъ. Вошедши на дворъ, 
увидБли тамъ всякихъ собакъ, и густопсовыхъ, и чистопсовыхъ, 
всЪхъ возможныхъ цВфТОВЪ и мастей: муругихъ, черныхъ съ 
подпалинами, полово-пфгихъ, муруго-пфгихъ, красно-пЪгихъ, чер- 
ноухихъ, съроухихъ... Тутъ были всЪ клички, всЪ повелитель- 
ныя наклоненя: стрЬляй, обругай, порхай, пожаръ, скосырь, 
черкай, допекай, припекай, северга, касатка, награда, попечи- 
тельница. Ноздревъ былъ среди нихъ совершенно, какъ отецъ 
среди семейства: вс онЪ, тутъ же пустивши вверхъ хвосты, 
зовомые у собачеевъ правилами, полетфли прямо навстрЪчу 
гостямъ и стали съ ними здороваться. Штукъ десять изъ нихъ 
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положили свои лапы Ноздреву на плеча. Обругай оказалъ та- 
кую же дружбу Чичикову и, поднявшись на задня ноги, лиз- 
нулъ его языкомъ въ самыя губы, такъ что Чичиковъ тутъ же 
выплюнулъ. ОсмотрЪли собакъ, наводившихь изумленве крф- 
постью черныхъ мясовъ-—хорош!я были собаки. Потомъ пошли 
осматривать крымскую суку, которая была уже слЪпая и, по 
словамъ Ноздрева, должна была скоро издохнуть, но года два 
тому назадъ была очень хорошая сука. Осмотрфли и суку— 
сука, точно, была слБпая. Потомъ пошли осматривать водяную 
мельницу, гдЬ недоставало порхлицы, въ которую утверждается 
верхн камень, быстро вращающийся на веретенф, —порхающий, 
по чудному выражен русскаго мужика. „А вотъ тутъ скоро 
будетъ и кузница“, сказалъ Ноздревъ. Немного прошедши, они 
увидфли, точно, кузницу: осмотрфли и кузницу. 

„Вотъ на этомъ полЪ“, сказалъь Ноздревъ, указывая паль- 
цемъ на поле: „русаковъ такая гибель, что земли не видно; я 
самъ своими руками поймалъ одного за зад я ноги“. 

„Ну, русака ты не поймаешь рукой“, замЪтилъ зять. 

„А вотъ же поймалъ, нарочно поймалъ!“ отв$чалъ Нозд- 
ревъ. „Геперь я поведу тебя‘ посмотрфть“, продолжалъ онъ, 
обращаясь къ Чичикову: „границу, ГДЪ оканчивается моя 
земля“. 

Ноздревъ повелъ своихъ гостей полемъ, которое во мно- 
гихъ м5стахъ состояло изъ кочекъ. Гости должны были проби- 
раться между перелогами и взбороненными нивами. Чичиковъ 
начиналъ чувствовать усталость. Во многихъ м5Ъстахъ ноги ихъ 
выдавливали подъ собою воду; до такой степени мБсто было 
низко. Сначала они было береглись и переступали осторожно, но 
потомъ, увидя, что это ни къ чему не служитъ, брели прямо, 
не разбирая, гдЪ большая, а гдБ меньшая грязь. Прошедши по- 
рядочное разстояе, увидфли, точно, границу, состоявшую изъ 
деревяннаго столбика и узенькаго рва. 

„Вотъ граница!“ сказалъ Ноздревъ: „все, что ни видишь 
по эту сторону,—все это мое, и даже по ту сторону, весь 
этотъ лЬсъ, который вонъ синфетъ, и все, что за лсомъ,— 
все мое“. 

„Да когда же этотъ лЬсъ сдБлался твоимъ?“ спросилъ зять. 
„РазвЪ ты недавно купилъ его? Вдь онъ былъ не твой“. 

„Да, я купилъ его недавно“, отвЪчалъ Ноздревъ. 

„Когда же ты успБлъ его такъ скоро купить?“ 

„Какъ же, я еще третьяго дня купилъ, и дорого, чортъ 
возьми, далъ“. 

„Да вЪдь ты былъ въ то время на ярмаркЪ“. 

ь„Эхъ ты Софронъ! РазвЪ нельзя быть въ одно время и на 
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ярмаркф, и купить землю? Ну, я былъ на ярмаркБ, а приказ- 
чикъ мой тутъ безъ меня и купилъ“. 

„Да, ну разв приказчикъ“, сказалъ зять, но и тутъ усо- 
мнился и покачалъ головою. 

_ Гости воротились тою же гадкою дорогою къ дому. Нозд- 
ревъ повелъ ихъ въ свой кабинетъ, въ которомъ, впрочемъ, не 
было замБтно слфдовъ того, что бываетъ въ кабинетахъ, то-есть 
книгь или бумаги; вис$ли только сабли и два ружья, одно въ 
триста, а другое въ восемьсотъ рублей. Зять, осмотрЪвши, по- 
качалъ только головою. Потомъ были показаны турецще кин- 
жалы, на одномъ изъ которыхъ, по ошибкЪ, было выр5зано: 
Мастер5 Савелй Сибиряков. Вслфдъ затЬмъ показалась го- 
стямъ шарманка. Ноздревъ тутъ же провертЬлъ передъ ними 
кое-что. [Шарманка играла не безъ прятности, но въ срединЪ 
ея, кажется. что-то случилось, ибо мазурка оканчивалась пЪснью: 
Мальбругб в5 поход поъхалз, а Мальбругб в5 поход поъхаль 
неожиданно завершался какимъ-то давно знакомымъ вальсомъ. 
Уже Ноздревъ давно пересталъ вертфть, но въ шарманкЪ была 
одна дудка, очень бойкая, никакъ не хотЪвшая угомониться, и долго 
еще потомъ свистфла она одна. Потомъ показались трубки деревян- 
ныя, глиняныя, пънковыя, обкуренныя и необкуренныя, обтянутыя 
замшею и необтянутыя, чубукъ съ янтарнымъ мундштукомъ, не- 
давно выигранный, кисетъ, вышитый какою-то графинею, гдЪ-то на 
почтовой станши влюбившеюся въ него по уши, у которой ручки, 
по словамъ его, были самой субдительной сюперфлю— слово, вЪ- 
роятно, означавшее у него высочайшую точку совершенства. За- 
кусивши балыкомъ, они сЪли за столъ близъ пяти часовъ. ОбЪдъ, 
какъ видно, не составлялъ у Ноздрева главнаго въ жизни; блюда 
не играли большой роли: кое-что и пригорЪло, кое-что и вовсе 
не сварилось. Видно, что поваръ руководствовался болЪе какимъ- 
то вдохновеньемъ и клалъ первое, что попадалось подъ руку; 
стоялъ ли возлЪ него перецъ—онъ сыпалъ перецъ, капуста ли 
попалась-—совалъ капусту, пичкалъ молоко, ветчину, горохъ,— 
словомМъЪ: катай-валяй, было бы горячо, а вкусъ какой-нибудь, 
вЪрно, выйдетъ. Зато Ноздревъ налегъь на вина: еще не пода- 
вали супа, онъ уже налилъ гостямъ по большому стакану порт- 
вейна и по другому го-сотерна, потому что въ губернскихъ и 
уфздныхъ городахъ не бываетъ простого сотерна. Потомъ Нозд- 
ревъ велЬлъ принести бутылку мадеры, „лучше которой не пи- 
валъ самъ фельдмаршалъ“. Мадера, точно, горла во рту, ибо 
купцы, зная уже вкусъ помфщиковъ, любившихъ добрую мадеру, 
заправляли ее безпощадно ромомъ, а иной разъ вливали туда и 
царской водки, въ надеждЪ, что все вынесутъ руссюе желудки. 
Потомъ Ноздревъ велБлъ еще принесть какую-то особенную бу- 
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тылку, которая, по словамъ его, была и бургоньонъ, и шампань- 
онъ вмЪстБ. Онъ наливалъ очень усердно въ оба стакана—и 
направо, и налЪво, и зятю, и Чичикову; Чичиковъ замБтилъ, 
однако же, какъ-то вскользь, что самому себЪ онъ не много при- 
бавлялъ. Это заставило его быть осторожнымъ, и какъ только 
Ноздревъ какъ-нибудь заговаривался или наливалъ зятю, онъ 
опрокидывалъ въ ту же минуту свой стаканъ въ тарелку. Въ 
непродолжительномъ времени была принесена на столъ ряби- 
новка, имфвшая, по словамъ Ноздрева, совершенный вкусъ сли- 
вокъ, но въ которой, къ изумленю, слышна была сивушища во 
всей своей силЪ. Потомъ пили какой-то бальзамъ, носивший та- 
кое имя, которое даже трудно было припомнить, да и самъ хо- 
зяинъ въ другой разъ назвалъ его уже другимъ именемъ. ОбЪдъ. 
давно уже кончился, и вина были перепробованы, но гости все 
еще сидфли за столомъ. Чичиковъ никакъ не хотБлъ заговорить 
съ Ноздревымъ при зятЪ насчетъ главнаго предмета: все-таки 
зять былъ человЪкъ постороннНй, а предметъ требовалъ уеди- 
неннаго. и дружескаго разговора. Впрочемъ, зять врядъ ли могъ 
быть челов5комъ опаснымъ, потому что нагрузился, кажется, 
вдоволь и, сидя на стулЪ, ежеминутно клевался носомъ. Замфтивъ 
и самъ, что находился не въ надежномъ состоянии, онъ сталъ, 
наконецъ, отпрашиваться домой, но такимъ лфнивымъ и вялымъ 
голосомъ, какъ будто бы, по русскому выраженю, натаскивалъ 
клещами на лошадь хомутъ. 

„И ни, ни! не пущу!“ сказалъ Ноздревъ. 

„НЪътъ, не обижай меня, другь мой, право, поБду“, гово- 
рилъ зять: „ты меня очень обидишь“. 

„Пустяки, пустяки! Мы соорудимъ сю минуту банчишку“. 

„НЪтъ, сооружай, братъ, самъ, а я не могу; жена будетъ 
въ большой претензи, право; я долженъ ей разсказать о яр- 
маркЪ. Нужно, братъ, право, нужно доставить ей удовольстве. 
НЪтъ, ты не держи меня!“ 

„Ну, ее, жену къ!... важное, въ самомъ дЬлЪ, дБло станете 
дфлать вмЪстВ!“ 

„НЬтъ, братъ! Она такая добрая жена. Ужъ, точно, прим$р- 
ная, такъ почтенная и вфрная! Услуги оказываетъ такяя... по- 
вЪришь? у меня слезы на глазахъ. НЪтъ, ты не держи меня; 
какъ честный человЪфкъ, пофду. Я тебя въ этомъ ув5ряю по 
истинной совЪсти“. 

„Пусть его Ъдетъ: что въ немъ проку?“ сказалъ тихо Чи- 
чиковъ Ноздреву. 

„А и вправду!“ сказалъ Ноздревъ: „смерть не люблю та- 
кихъ разстепелей!“ и прибавилъ вслухъ: „Ну, чортъ съ тобою, 
пофзжай бабиться съ женою, еетюкъ!“ 
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„НЪтъ, братъ, ты не ругай меня еетюкомъ“ *), отвфчалъ 
зять: „я ей жизнью обязанъ. Такая, право, добрая, милая, та- 
Юя ласки оказываетъ... до слезъ разбираетъ. Спроситъ, что ви- 
дБлъ на ярмарк$,—нужно все разсказать... такая, право, милая“. 

„Ну, пофзжай, ври ей чепуху! Вотъ картузъ твой“. 

'„НЪтъ, братъ, тебЪ совсЪмъ не слБдуетъ о ней такъ отзы- 
ваться; этимъ ты, можно сказать, меня самого обижаешь, она 
такая милая“. 

„Ну, такъ и убирайся къ ней скор$е“. 

„Да, братъ, пофду; извини, что не могу остаться. Душой 
радъ бы былъ, но не могу“. Зять еще долго повторялъ свои 
извинен!|я, не замЪчая, что самъ уже давно сидЪлъ въ бричкь, 
давно выБхалъ за ворота, и предъ нимъ давно были одни пу- 
стыя поля. Должно думать, что жена немного слышала подроб- 
ностей о ярмаркф. 

„Гакая дрянь!“ говорилъ Ноздревъ, стоя передъ окномъ и 
глядя на уфзжавшШИ экипажъ. „Вонъ какъ потащился!. Конекъ 
пристяжной не дуренъ, я давно хотЪлъ подцфпить его. Да вЪдь 
съ нимъ нельзя никакъ сойтиться. Фетюкъ, просто еетюкъ!“ 

Засимъ вошли они въ комнату. Порфирй подалъ свЪчи, 
и Чичиковъ замфтилъ въ рукахъ хозяина неизвЪстно откуда 
взявшуюся колоду картъ. 

„А что, братъ“, говорилъ Ноздревъ, прижавши бока колоды 
пальцами и н$5сколько погнувши ее такъ, что треснула и отско- 
чила бумажка: „ну, для препровожден!я времени держу триста 
рублей банку!“ 

Но Чичиковъ прикинулся, какъ будто и не слышалъ, о чемъ 
рьчь, и сказалъ, какъ бы вдругъ припомнивъ: „А! чтобъ не по- 
забыть: у меня къ тебЪ просьба“. 

„Какая?“ 

„Цай прежде слово, что исполнишь“. 

„Да какая просьба?“ 

„Ну, да ужъ дай слово!“ 

„Изволь“. 

„Честное слово?“ 

„Честное слово“. 

„Вотъ какая просьба: у тебя есть, чай, много умершихъ 
крестьянъ, которые еще не вычеркнуты изъ ревизи?“ 

„Ну, есть; а что?“ 

„Переведи ихъ на меня, на мое имя“. 

„А на что тебЪ?“ 


*) Оетюкъ—слово обидное для мужчины, происходитъ отъ ©, буквы, почитаемой нЪ- 
которыми неприличною буквою. 
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„Ну, да мн нужно“, 

„Да на что?“ | 

„Ну, да ужъ нужно... ужъ это мое дБло,— словомъ, нужно“, 

„Ну, ужъ, вЪрно, что-нибудь затЪялъ. Признайся, что?“ 

„Да что жъ затБялъ? Изъ этакаго пустяка и затЪять ничего 
нельзя“. 

„Ца зачфмъ же они тебЪ?“ 

„Охъ, какой любопытный! Ему всякую дрянь хотЪлось бы 
пощупать рукой, да еще и понюхать!“ 

„Да къ чему же ты не хочешь сказать?“ 

„Да что же тебЪ за прибыль знать? Ну, просто такъ, при- 
шла фантаз1я“. 

„Гакъ вотъ же: до тБхъ поръ, пока не скажешь, не сдфлаю“. 

„Ну, вотъ видишь, вотъ уже и нечестно съ твоей стороны: 
слово далъ, да и на попятный дворъ“. 

„Ну, какъ ты себЪ хочешь, а не сдфлаю, пока не скажешь, 
на что“. 

„Что бы такое сказать ему?“ подумалъ Чичиковъ и посль 
минутнаго размышленя объявилъ, что мертвыя души нужны 
ему для пробрЬтеня вЪсу въ обществЪ, что онъ помфстьевъ 
большихъ не им$етъ, такъ до того времени хоть бы каюя-ни- 
будь душонки. 

„Врешь, врешь!“ сказалъ Ноздревъ, не давши окончить: 
„врешь, братъ!“. 

Чичиковъ и самъ замфтилъ, что придумалъ не очень ловко, 
и предлогъ довольно слабъ. „Ну, такъ я жъ тебЪ скажу пря- 
ме“, сказалъ онъ, поправившись: „только, пожалуйста, не про- 
говорись никому. Я задумалъ жениться; но нужно тебЪ знать, 
что отецъ и мать невЪсты преамбищонные люди. Такая, право, 
комис я! не радъ, что связался: хотятъ непремфнно, чтобы у 
жениха было никакъ не меньше трехсотъ душъ, а такъ какъ у 
меня цфлыхъ почти полутораста крестьянъ недостаетъ...“ 

„Ну, врешь! врешь!“ закричалъ Ноздревъ. 

„Ну, вотъ ужъ здБсь“, сказаль Чичиковъ: „ни вотъ на 
столько не солгалъ“, и показалъ большимъ пальцемъ на своемъ 
мизинцЪ самую маленькую часть. 

„Голову ставлю, что врешь!“ 

„Однако жъ это обидно! Что же я такое въ самомъ дЬлЪ? 
Почему я непремфнно лгу?“ 

„Ну, да вЪдь я знаю тебя: вЪдь ты большой мошенникъ,— 
позволь мнЪ это сказать тебЪ по дружбЪ! Ежели бы я былъ 
твоимъЪ начальникомъ, я бы тебя повфсилъ на первомъ деревЪ“. 

Чичиковъ оскорбился такимъ замфчащемъ. Уже всякое вы- 
ражен!е, сколько-нибудь грубое или оскорбляющее благопри- 
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стойность, было ему непрятно. Онъ даже не любилъ допускать 
съ собой ни въ коемъ случаЪ фамильярнаго обращен!я, развЪ 
только если особа была слишкомъ высокаго званНя. И потому 
теперь онъ совершенно обидБлся. 

„Еи-Богу, повЪсилъ бы“, повторилъ Ноздревъ: „я тебЪ го- 
ворю это откровенно, не съ тЬмъ, чтобы тебя обидБть, а про- 
сто по-дружески говорю“. 

„Всему есть границы“, сказалъ Чичиковъ съ чувствомъ до- 
стоинства: „если хочешь пощеголять подобными рЪчами, такъ 
ступай въ казармы“; —и потомъ присовокупилъ: „не хочешь по- 
дарить, такъ продай“. 
| „Продать! Да вЪдь я знаю тебя, вЪдь ты подлецъ, вЪдь ты 
дорого не дашь за нихъ?“ 

„Эхъ! да ты вЪдь тоже хорошы Смотри ты! Что онЪ у тебя, 
брильянтовыя, ЧТО ЛИ?“ 

„Ну, такъ и есть. Я ужъ тебя зналъ“ 

„Помилуй, братъ, что же у тебя за жидовское побуждене! 
Ты бы долженъ просто отдать мн$ ихъ“. 

„Ну, послушай: чтобъ доказать тебЪ, что я вовсе не какой- 
нибудь скалдырникъ, я не возьму за нихъ ничего. Купи у меня 
жеребца, я тебЪ дамъ ихъ въ придачу“. 

„Помилуй, на что жъ мнЪ жеребецъ?“ сказалъ Чичиковъ, 
изумленный въ самомъ дЪлЪ такимъ предложенемъ. 

„Какъ на что? Да вЪдь я за него заплатилъ десять тысячъ, 
а тебЪ отдаю за четыре“. 

„Да на что мнЪ жеребецъ? Завода я не держу“. 

„Да послушай, ты не понимаешь: вЪдь я съ тебя возьму 
теперь всего только три тысячи, а остальную тысячу ты мо- 
жешь заплатить мнЪ послБ“. 

„Да не нуженъ мнЪ жеребецъ, Богъ съ нимъ!“ 

„Ну, купи каурую кобылу“. 

„И кобылы не нужно“. 

„За кобылу и за сраго коня, котораго ты у меня видБлъ, 
возьму я съ тебя только двЪ тысячи“. 

„Да не нужны мн лошади“. 

„Гы ихъ продашь: тебЪ на первой ярмаркЪ дадутъ за нихъ 
втрое больше“. 

„Гакъ лучше ты ихъ самъ продай, когда увБренъ, что вы- 
играешь втрое“. 

„Я знаю, что выиграю, да мнЪ хочется, чтобы и ты полу- 
чилъ выгоду“. 

Чичиковъ поблагодарилъ за расположен!е и напрямикъ от- 
казался и отъ сБраго коня, и отъ каурой кобылы. 

„Ну,.такъ купи собакъ. Я тебЪ продамъ такую пару, про- 
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сто — морозъ по кож$Б подираетъ! брудастая съ усами; шерсть 
стоитъ вверхъ, какъ щетина; бочковатость ребръ уму непости- 
жимая; лапа вся въ комкЪ земли не задфнетъ!“ 

„Да зачфмъ мнЪ собаки? я не охотникъ“. 

„Да мнЪ хочется, чтобы у тебя были собаки. Послушай, 
если ужъ не хочешь собакъ, такъ купи у меня шарманку. Чуд- 
ная шарманка! Самому, какъ честный человЪкъ, обошлась въ 
полторы тысячи, тебЪ отдаю за 900 рублей“. 

„Да зачьмъ же мнЪ шарманка? В$дь я не нёмецъ, чтобы, 
тащася съ ней по дорогамъ, выпрашивать деньги“. 

„Да вЪдь это не такая шарманка, какъ носятъ нЪмцы. Это 
органъ; посмотри нарочно: вся изъ краснаго дерева. Вотъ я 
тебЪ покажу ее еще!“ ЗдЬсь Ноздревъ, схвативши за руку Чи- 
чикова, сталъ тащить его въ другую комнату, и какъ тотъ ни 
упирался ногами въ полъ и ни увфрялъ, что онъ знаетъ уже, 
какая шарманка, но долженъ былъ услышать еще разъ, какимъ 
образомъ пофхалъ въ походъ Мальбругъ. „Когда ты не хочешь 
на деньги, такъ вотъ что, слушай: я тебЪ дамъ шарманку и 
вс, сколько ни есть у меня, мертвыя души, а ты мнЪ дай свою 
бричку и триста рублей придачи“. 

„Ну, вотъ еще! А я-то въ чемъ поЪду?“ 

„Я теб дамъ другую бричку. Вотъ пойдемъ въ сарай, я 
тебъ покажу ее! Ты ее только перекрасишь, и будетъ чудо- 
бричка“. 

ь„Экъ его неугомонный бЪсъ какъ обуялъ!“ подумалъ про 
себя Чичиковъ и р5Ьшился, во что бы то ни стало, отдБлаться 
отъ всякихъ бричекъ, шарманокъ и всЪхъ возможныхъ собакъ, 
несмотря на непостижимую уму бочковатость ребръ и ком- 
кость лапъ. 

„Да вфдь бричка, шарманка и мертвыя души— все вмЪстЪ“. 

„Не хочу!“ сказалъ еще разъ Чичиковъ. 

„Отчего жъ ты не хочешь?“ 

„Оттого, что, просто, не хочу—да и полно“. 

„Экой ты, право, такой! Съ тобой, какъ я вижу, нельзя, 
какъ водится между хорошими друзьями и товарищами... такой, 
право!.. Сейчасъ видно, что двуличный человЪкъ!“ 

„Да что же я, дуракъ, что ли? Ты посуди самъ: зачфмъ 
же прюбрЬтать вещь, рЬшительно для меня ненужную?“ 

„Ну, ужъ, пожалуйста, не говори. Теперь я очень хорошо 
тебя знаю. Такая, право, ракал!я! Ну, послушай: хочешь мет- 
немъ банчикъ? Я поставлю всЪхъ умершихъ на карту, шар- 
манку тоже“. 

„Ну, рьшаться въ банкъ-—значитъ подвергаться неизвЪст- 
ности“, говорилъ Чичиковъ и между тЪмъ взглянулъ искоса на 
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бывшя въ рукахъ у него карты. ОбЪ тали ему показались 
очень похожими на искусственныя, и самый крапъ глядЪфлъ 
весьма подозрительно. 

„Отчего жъ неизв$стности?“ сказалъ Ноздревъ. „Никакой 
неизвЪстности! Будь только на твоей сторонф счасте, ты мо- 
жешь выиграть чортову пропасть. Вонъ она! Экое счастье!“ 
говорилъ онъ, начиная метать для возбужденя задору. „Экое 
счастье! экое счастье! Вонъ: такъ и колотитъ! Вотъ та про- 
клятая девятка, на которой я все просадилъ! Чувствовалъ, что 
продастъ, да уже, зажмуривъ глаза, думаю себЪ: „чортъ тебя 
‘побери, продавай, проклятая!“ 

Когда Ноздревъ это говорилъ, Порфирй принесъ бу- 
тылку. Но Чичиковъ отказался ршительно какъ играть, такъ 
И ПИТЬ. 

„Отчего жъ ты не хочешь играть?“ сказалъ Ноздревъ. 

„Ну, оттого, что не расположенъ. Да признаться сказать, 
я вовсе не охотникъ играть“. 

„Отчего жъ не охотникъ?“ 

Чичиковъ пожалъ плечами и прибавилъ: „Потому что не 
охотникъ“. 

„Дрянь же ты!“ 

„Что-жъ дфлать? такъ Богъ создалъ“. 

„Эетюкъ, просто! Я думалъ было прежде, что ты хоть 
сколько-нибудь порядочный человЪкЪъ, а ты никакого не пони- 
маешь обращеня. Съ тобой никакъ нельзя говорить, какъ съ 
человЪкомъ близкимъ... Никакого прямодуция, ни искренности! 
Совершенный Собакевичъ, такой подлецъ!“ 

„Да за что же ты бранишь меня? Виноватъ развЪ я, что 
не играю? Продай мнЪ душъ однфхъ, если ужъ ты такой че- 
лов5къ, что дрожишь изъ-за этого вздору“. 

„Чорта лысаго получишь! ХотБлъ было, даромъ хотБлъ от- 
дать, но теперь вотъ не получишь же. Хоть три царства да- 
вай——не отдамъ. Такой шильникъ, печникъ гадмй! Съ этихъ 
поръ съ тобою никакого дла не хочу имть. Порфир, сту- 
пай, скажи конюху, чтобы не давалъ овса лошадямъ его, пусть 
ихъ Фдятъ одно сВно“. 

Послфдняго заключеня Чичиковъ никакъ не ожидалъ. 

„Лучше бъ ты мнЪ, просто, на глаза не показывался!“ ска- 
залъ Ноздревъ. _ ь 

Несмотря, однако жъ, на такую размолвку, гость и хозяинъ 
поужинали вмЪстЪ, хотя на этотъ разъ не стояло на столЪ 
никакихъ винъ съ затЬйливыми именами. Торчала одна только 
бутылка съ какимъ-то кипрскимъ, которое было то, что назы- 
ваютъ кислятина во всфхъ отношеняхъ. Посл ужина Ноз- 
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древъ сказалъ Чичикову, отведя его въ боковую комнату, гдЬ 
была приготовлена для него постель: „Вотъ тебЪ постель! Не 
хочу и доброй ночи желать тебЪ“. 

Чичиковъ остался по уходф Ноздрева въ самомъ непрят- 
номъ расположени духа. Онъ внутренно досадовалъ на себя, 
бранилъ себя за то, что къ нему за$халъ и потерялъ даромъ 
время; но еще боле бранилъ себя за то, что заговорилъ съ 
нимъ о ДЬлЛЪЬ; поступилъ неосторожно, какъ ребенокъ, какъ 
дуракъ: ибо дфло совсфмъ не такого рода, чтобы быть ввфрену 
Ноздреву... Ноздревъ-—-челов$къ-дрянь, Ноздревъ можетъ на- 
врать, прибавить, распустить чортъ знаетъ что, выйдутъ еще 
какя-нибудь сплетни... Нехорошо, нехорошо. „Просто, дуракъ 
я!“ говорилъ онъ самъ себЪ. Ночь спалъ онъ очень дурно. Ка- 
я-то маленьфя, пребойкя насфкомыя кусали его нестерпимо 
больно, такъ что онъ всей горстью скребъ по уязвленному 
мЪсту, приговаривая: „А, чтобъ васъ чортъ побралъ вм$ЪстЬ съ 
Ноздревымъ!“ Проснулся онъ раннимъ утромъ. Первымъ дЬ- 
ломъ его было, надфвши халатъ и сапоги, отправиться чрезъ 
дворъ въ конюшню, приказать Селифану сей же часъ закла- 
дывать бричку. Возвращаясь черезъ дворъ, онъ встр$тился 
съ Ноздревымъ, который былъ также въ халатЪ, съ трубкой 
въ зубахъ. | 

Ноздревъ привфтствовалъ его по-дружески и спросилъ, ка- 
ково ему спалось. | 

„Гакъ себЪ“, отв5чалъ Чичиковъ весьма сухо. 

„А я, братъ“, говорилъ Ноздревъ: „Такая мерзость лЪзла 
всю ночь, что гнусно разсказывать; и во рту послЪ вчерашняго 
точно эскадронъ переночевалъ. Представь, снилось, что меня 
высБкли, ей, ей! И вообрази, кто? Вотъ ни за что не угадаешь: 
штабсъ-ротмистръ Поцфлуевъ вм5сть съ Кувшинниковымъ“. 

„Да“, подумалъ про себя Чичиковъ: „хорошо бы, если бъ 
тебя отодрали наяву“. 

„ЕИ-Богу! Да пребольно! Проснулся, чортъ возьми, въ са- 
момъ ДЬЛЬ что-то почесывается; вфрно, вЪфдьмы блохи. Ну, ты 
ступай теперь, одфвайся, я къ тебЪ сейчасъ приду. Нужно 
только ругнуть подлеца приказчика“. 

Чичиковъ ушелъ въ комнату одфться и умыться. Когда 
посл того вышелъ онъ въ столовую, тамъ уже стоялъ на 
стол чайный приборъ съ бутылкою рома. Въ комнатЪ были 
сл5ды вчерашняго обфда и ужина; кажется, половая щетка не 
притрагивалась вовсе. На полу валялись хлЪбныя крохи, а та- 
бачная зола видна даже была на скатерти. Самъ хозяинъ, не 
замедливи!й скоро войти, ничего не имфлъ у себя подъ хала- 
томъ, кромЪ открытой груди, на которой росла какая-то борода. 
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Держа въ рук чубукъ и прихлебывая изъ чашки, онъ былъ 
очень хорошъ для живописца, не любящаго страхъ господъ 
прилизанныхъ и завитыхъ, подобно цирюльнымъ вывфскамъ, 
или выстриженныхъ подъ гребенку. 

„Ну, такъ какъ же думаешь“, сказаль Ноздревъ, немного 
помолчавши: „не хочешь играть на души?“ 

„Я уже сказалъ тебЪ, братъ, что не играю; купить, — изволь, 
куплю“. 

„Продать я не хочу: это будетъ не по-прятельски. Я не 
стану снимать плевы съ чортъ знаетъ чего. Въ банчикъ—дру- 
гое дБло. Прокинемъ хоть талю!“ 

„Я ужъ сказалъ, что нётъ“. 

„А М5няться не хочешь?“ 

„Не хочу“. 

„Ну, послушай: сыграемъ въ шашки; выиграешь— твои всЪ. 
ВЬдь у меня много такихъ, которыхъ нужно вычеркнуть изъ 
ревизи. Эй, Порфирй, принеси-ка сюда шашечницу!“ 

„Напрасенъ трудъ: я не буду играть“. 

„Да вЪдь это не въ банкъ; тутъ никакого не можетъ быть 
счаст1ля или фальши: все вЪдь отъ искусства. Я даже тебя 
предваряю, что я совсБмъ не умБю играть, развЪ что-нибудь 
мнЪ дашь впередъ“. 

„СЪмъ-ка я“, подумалъ про-себя Чичиковъ, „сыграю съ 
нимъ въ шашки. Въ шашки игрывалъ я недурно, а на штуки 
ему здБсь трудно подняться“. 

„Изволь, такъ и быть, въ шашки сыграю“. 

„Души идутъ въ ста рубляхъ!“ 

„зачьмъ же? Довольно, если пойдутъ въ пятидесяти“. 

„НЪтъ, что жъ за кушъ пятьдесятъ? Лучше жъ въ эту 
сумму я включу тебЪ какого-нибудь щенка средней руки или 
золотую печатку къ часамъ“. 

„Ну, изволь!“ сказалъ Чичиковъ. 

„Сколько же ты мнЪ дашь впередъ?“ сказалъ Ноздревъ. 

„Это съ какой стати? Конечно, ничего“. 

„[1о крайней мБрЪ, пусть будутъ мои два хода“. 

„Не хочу: я самъ плохо играю“. 

„Знаемъ мы васъ, какъ вы плохо играете!“ сказалъ Ноз- 
древъ, выступая шашкой. 

„Давненько не бралъ я въ руки шашекъ!“ говорилъ Чи- 
чиковъ, подвигая тоже шашку. 

„Знаемъ мы васъ, какъ вы плохо играете!“ сказалъ Ноз- 
древъ, выступая шашкой. 


„Давненько не бралъ я въ руки шашекъ!“ говорилъ Чичи- 
ковъ, подвигая шашку. 
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„Знаемъ мы васъ, какъ вы плохо играете!“ сказалъ Ноздревъ, 
подвигая шашку, да въ то же самое время подвинулъ обшла- 
гомъ рукава и другую шашку. | 

„Давненько не бралъ я въ руки!.. 9, э! Это, братъ, что? 
отсади-ка ее назадъ!“ говорилъ Чичиковъ. 

„Кого?“ 

„Ца шашку-то“, сказалъь Чичиковъ и въ то же время уви- 
дЬлъ почти передъ самымъ носомъ своимъ и другую, которая, 
какъ казалось, пробиралась въ дамки. Откуда она взялась, это 
одинъ только Богъ зналъ. „НЪтъ“, сказалъ ЧичиковЪъ, вставши 
изъ-за стола: „съ тобой нЬтъ никакой возможности играть. 
Этакъ не ходятъ—по три шашки вдругъ!“ 

„Отчего жъ по три? Это по ошибкЪ. Одна подвинулась не- 
чаянно, я ее отодвину, изволь“. 

„А другая-то откуда взялась?“ 

„Какая другая?“ 

„А вотъ эта, что пробирается въ дамки?“ 

„Вотъ тебЪ на! будто не помнишь!“ 

„Нётъ, братъ, я всЪ ходы считалъ и все помню; ты ее 
только теперь пристроилъ. Ей мЪсто вонъ гдф!“ 

„Какъ-—гдЪ мЪсто?“ сказалъ Ноздревъ, покраснфвши: „да 
ты, братъ, какъ я вижу, сочинитель!“ 

„НЪътъ, братъ, это, кажется, ты сочинитель, да только 
неудачно“. 

„За кого жъ ты меня почитаешь?“ говорилъ Ноздревъ: 
„стану я развЪ плутовать?“ 

„Я тебя ни за кого не почитаю, но только играть съ этихъ 
поръ никогда не буду“. 

„НЪтъ, ты не можешь отказаться“, говорилъ Ноздревъ, 
горячась: „игра начата!“ 

„Я имЪю право отказаться, потому что ты не такъ играешь, 
какъ прилично честному человЪку“. 

„НЪтъ, врешь, ты этого не можешь сказать!“ 

„Нътъ, братъ, самъ ты врешь!“ 

„Я не плутовалъ, а ты отказаться не можешь; ты долженъ 
кончить парт!ю!“ 

„Этого ты меня не заставишь сдфлать“, сказалъ Чичиковъ 
хладнокровно и, подошедши къ доскЪ, смЬшалъ шашки. 

Ноздревъ вспыхнулъ и подошелъ къ Чичикову такъ близко, 
что тотъ отступилъ шага два назадъ. 

„Я тебя заставлю играть. Это ничего, что ты смфшалъ 
шашки. Я помню всЪ ходы. Мы ихъ поставимъ опять такъ, 
какъ были!“ 

„Ньтъ, братъ, дЬло кончено: я съ тобою не стану играть“. 
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„Гакъ ты не хочешь играть?“ 

„Гы самъ видишь, что съ тобою н5тъ возможности играть“. 

„Нътъ, скажи напрямикъ: ты не хочешь играть?“ говорилъ 
Ноздревъ, подступая еще ближе. 

„Не хочу“, сказалъь Чичиковъ и поднесъ, однако жъ, обЪ 
руки на всяЙ случай ближе къ лицу, ибо дЪло становилось въ 
самомъ дЬлЪ жарко. Эта предосторожность была весьма у м$ста, 
потому что Ноздревъ размахнулся рукой... и очень бы могло 
статься, что одна изъ прятныхъ и полныхъ щекъ нашего героя 
покрылась бы несмываемымъ безчестемъ; но, счастливо отведши 
ударъ, онъ схватилъ Ноздрева за обЪ задорныя его руки и дер- 
жалъ его крпко. 

„Порфирй, Павлушка!“ кричалъ Ноздревъ въ бЪшенств$, 
порываясь вырваться. 

Услыша эти слова, Чичиковъ, чтобы не сдБлать дворовыхъ 
людей свидЪтелями соблазнительной сцены и вмЪстЬ съ тфмъ 
чувствуя, что держать Ноздрева было безполезно, выпустилъ 
его руки. Въ это самое время вошелъ Порфирй и съ нимъ 
Павлушка, парень дюжй, съ которымъ им6ть дБло было совсфмъ 
невыгодно. 

„ Гакъ ты не хочешь оканчивать парти?“ говорилъ Ноздревъ. 
„Отв$чай мнЪ напрямикъ!“ | 

„Парти нЪтъ возможности оканчивать“, говорилъ Чичиковъ 
и заглянулъ въ окно. Онъ увидБлъ свою бричку, которая стояла 
совсЪмъ готовая, а Селифанъ ожидалъ, казалось, мановенйя, 
чтобы подкатить подъ крыльцо; но изъ комнаты не было ни- 
какой возможности выбраться: въ дверяхъ стояли два дюжихъ 
крЬпостныхъ дурака. 

„Гакъ ты не хочешь доканчивать парти?“ повторилъ Ноз- 
древъ съ лицомъ, горфвшимъ какъ въ огнф. 

„Если-бъ ты игралъ, какъ прилично честному человЪку... 
но теперь не могу“. 

„А! такъ ты не можешь, подлецъ! Когда увидБлъ, что не 
твоя беретъ, такъ и не можешь! Бейте его!“ кричалъ онъ из- 
ступленно, обратившись къ Порфирю и ПавлушкЪ, а самъ схва- 
тилъ въ руку черешневый чубукъ. Чичиковъ сталъ блЬденъ, 
какъ полотно. Онъ хотЬлъ что-то сказать, но чувствовалъ, что 
губы его шевелились безъ звука. 

„рейте его!“ кричалъ Ноздревъ, порываясь впередъ съ 
черешневымъ чубукомъ, весь въ жару, въ поту,. какъ будто 
подступалъ подъ неприступную крФпость. „Бейте его!“ кри- 
чалъ онъ такимъ же голосомъ, какъ во время великаго приступа 
кричитъ своему взводу: „Ребята, впередъ!“ какой-нибудь отчаян- 
ный поручикъ, котораго взбалмошная храбрость уже пробрЪла 
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такую извЪстность, что дается нарочный приказъ держать его 
за руки во время горячихъ дБлъ. Но поручикъ уже почувство- 
валъ бранный задоръ, все пошло кругомъ въ головЪ его; передъ 
нимъ носится Суворовъ, онъ лЬзетъ на великое дБло. „Ребята, 
впередъ!“ кричитъ онъ, порываясь, не помышляя, что вредитъ 
уже обдуманному плану общаго приступа, что миллюны ружей- 
ныхъ дулъ выставились въ амбразуры неприступныхъ, уходя- 
щихъ за облака кр5постныхъ стфнъ, что взлетитъ, какъ пухъ, 
на воздухъ его безсильный взводъ и что уже свищетъ роко- 
вая пуля, готовясь захлопнуть его крикливую глотку. Но если 
Ноздревъ выразилъ собою подступающаго подъ кр$пость от- 
чаяннаго, потерявшагося поручика, то кр$пость; на которую 
онъ шелъ, никакъ не была похожа на неприступную. Напро- 
тивъ, крЪпость чувствовала такой страхъ, что душа ея спря- 
талась въ самыя пятки. Уже стулъ, которымъ онъ вздумалъ 
было защищаться, былъ вырванъ крпостными людьми изъ рукъ 
его; уже, зажмуривъ глаза, ни живъ, ни мертвъ, онъ готовился 
отвфдать черкесскаго чубука своего хозяина и Богъ знаетъ, 
чего бы не случилось съ нимъ; но судьбамъ угодно было спасти 
бока, плеча и всЪ благовоспитанныя части нашего героя. Не- 
ожиданнымъ образомъ звякнули вдругъ, какъ съ облаковъ, 
задребезжавиие звуки колокольчика, раздался ясно стукъ колесъ 
подлетЬвшей къ крыльцу телфги и отозвались даже въ самой 
комнатЪ тяжелый храпъ и тяжкая одышка разгоряченныхъ ко- 
ней остановившейся тройки. ВсЪ невольно глянули въ окно: 
кто-то съ усами, въ полувоенномъ сюртукЪ, вылЬзалъ изъ те- 
лЬги. ОсвЪдомившись въ передней, вошелъ онъ въ ту самую 
минуту, когда Чичиковъ не успЬлъ еще опомниться отъ своего 
страха и былъ въ самомъ жалкомъ положении, въ какомъ когда- 
либо находился смертный. 

„Позвольте узнать, кто здЬсь г. Ноздревъ?“ сказалъ незна- 
комецъ, посмотрвши въ нЬкоторомъ недоумЪни на Ноздрева, 
который стоялъ съ чубукомъ въ рук, и на Чичикова, который 
едва начиналъ оправляться отъ своего невыгоднаго положенйя. 

„Позвольте прежде узнать, съ кЁмъ им$ю честь говорить?“ 
сказалъ Ноздревъ, подходя къ нему ближе. 

„Капитанъ-исправникъ“. 

„А что вамъ угодно?“ 

„Я прхалъ вамъ объявить сообщенное мнЪ извьщеше, что 
вы находитесь подъ судомъ до времени окончания рЬшеня по 
вашему дЪлу“. 

„Что за вздоръ, по какому дЪлу?“ сказалъ Ноздревъ. 

„Вы были замЪшаны въ исторю, по случаю нанесен!я по- 
мьщику Максимову личной обиды розгами, въ пьяномъ видЬ“. 
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„Вы врете! Я и въ глаза не видалъ помфщика Максимова“. 

„Милостивый государь! позвольте вамъ доложить, что я 
офицеръ. Вы можете это сказать вашему слугЪ, а Не мнЪ“. 

Зд5сь Чичиковъ, не дожидаясь, что будетъ отвфчать на это 
Ноздревъ, скорфе за шапку, да по-за спиною капитана-исправ- 
ника выскользнулъ на крыльцо, сБлъ въ бричку и велфлъ Се- 
лифану погонять лошадей во весь духъ. 


ГЛАВА У. 


Герой нашъ т трухнульъ, однако жъ, порядкомъ. Хотя бричка 
мчалась во всю пропалую, и деревня Ноздрева давно унеслась 
изъ вида, закрывшись полями, отлогостями и пригорками, но 
онъ все еще поглядывалъ назадъ со страхомъ, какъ бы ожидая, 
что вотъ-вотъ налетитъ погоня. Дыхане его переводилось съ 
трудомъ, и когда онъ попробовалъ приложить руку къ сердцу, 
то почувствовалъ, что оно билось, какъ перепелка въ клЪткЪф. 
„Экъ, какую баню задалъ! Смотри ты, какой!“ Тутъ много было 
посулено Ноздреву всякихъ нелегкихъ и сильныхъ желанйй, по- 
пались даже и нехорош!я слова. Что жъ дфлать? Руссый чело- 
въкъ, да еще и въ сердцахъ! Къ тому жъ дБло было совсБмъ 
нешуточное. „Что ни говори“, сказалъ онъ самъ въ себЪ: „а не 
подоспЪй капитанъ-исправникъ, мнЪ бы, можетъ быть, не далось 
боле и на свЪтъ Бож взглянуть! Пропалъ бы, какъ волдырь 
на водЬ, безъ всякаго слфда, не оставивши потомковъ, не до- 
 ставивъ будущимъ дЬтямъ ни состоянйя, ни честнаго имени!“ 
Герой нашъ очень заботился о своихъ потомкахъ. 

„Экой скверный баринъ!“ думалъ про себя Селифанъ: „я 
еще не видалъ такого барина. То-есть, плюнуть бы ему за это! 
Ты лучше человБху не дай Бсть, а коня ты долженъ накор- 
мить, потому что конь любитъ овесъ. Это его продовольство: 
что, примЪфромъ, намъ коштъ, то для него овесъ: онъ его про- 
ДОВОЛЬСТВО“. 

Кони тоже, казалось, думали невыгодно объ НоздревЪ: не 
только гнЪдой и Засфдатель, но и самъ чубарый былъ не въ 
духЪ. Хотя ему на часть и доставался всегда овесъ похуже, и 
Селифанъ не иначе всыпалъ ему въ корыто, какъ сказавши 
прежде: „Эхъ, ты, подлецъ!“ но, однако жъ, это все-таки былъ 
овесъ, а не простое сЪно: онъ жевалъ его съ удовольствемъ 
и часто засовывалъ длинную морду свою въ корытца къ това- 
рищамъ, поотв$дать, какое у нихъ было продовольстве, осо- 
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бливо когда Селифана не было въ конюшн5; но теперь одно 
сфно,—не хорошо! ВсЪ были недовольны. 

Но скоро вс недовольные были прерваны, среди излянй 
своихъ, внезапнымъ и совсмъ неожиданнымъ образомъ. Вс, 
не исключая и самого кучера, опомнились и очнулись только 
тогда, когда на нихъ наскакала коляска съ шестерикомъ коней 
и почти надъ головами ихъ раздались крикъ сидфвшихъ въ ко- 
ляскЪ дамъ, брань и угрозы чужого кучера: „Ахъ, ты, мошен- 
никъ этакой! ВЪдь я тебЪ кричалъ въ голосъ: „сворачивай, во- 
рона, направо!“— „Пьянъ ты, что ли?“ Селифанъ почувствовалъ 
свою оплошность, но такъ какъ руссй человБкъ не любитъ 
сознаться передъ другимъ, что онъ виноватъ, то тутъ же вы- 
молвилъ онъ, просанясь: „А ты что такъ разскакался? Глаза-то 
свои въ кабак заложилъ, что ли?“ Вслфдъ засимъ онъ при- 
нялся отсаживать назадъ бричку, чтобы высвободиться такимъ 
образомъ изъ чужой упряжи, но не тутъ-то было, —все перепу- 
талось. Чубарый съ любопытствомъ обнюхивалъ новыхъ своихъ 
приятелей, которые очутились по обЪимъ сторонамъ его. Между 
тъмъ сидфвш!я въ коляскЪ дамы глядфли на все это съ выра- 
женшемъ страха въ лицахъ. Одна была старуха, другая моло- 
денькая, шестнадцатилЪтняя, съ золотистыми волосами, весьма 
ловко и мило приглаженными на небольшой головк$. Хорошень- 
Юй овалъ лица ея круглился, какъ свЪженькое яичко, и, по- 
добно ему, бЪлЛЬлъ какою-то прозрачною бЪлизною, когда св$- 
жее, только что снесенное, оно держится противъ свфта въ 
смуглыхъ рукахъ испытующей его ключницы и пропускаетъ 
сквозь себя лучи сяющаго солнца: ея тоненьмя ушки также 
сквозили, рдЪя проникавшимъ ихъ теплымъ свфтомъ. При этомъ 
испугъ въ открытыхъ, остановившихся устахъ, на глазахъ сле- 
зы— все это въ ней было такъ мило, что герой нашъ глядфлъ 
на нее нЪсколько минутъ, не обращая никакого вниманя на 
происшедшую кутерьму между лошадьми и кучерами. „Отсажи- 
вай, что ли, нижегородская ворона!“ кричалъ чужой кучеръ. 
Селифанъ потянулъ поводья назадъ, чужой кучеръ сдфлалъ 
то же, лошади нЪсколько попятились назадъ и потомъ опять 
сшиблись, переступивши постромки. При этомъ обстоятельствЪ 
чубарому коню такъ понравилось новое знакомство, что онъ 
никакъ не хотфлъ выходить изъ колеи, въ которую попалъ не- 
предвидфнными судьбами, и, положивши свою морду на шею 
своего новаго прАятеля, казалось, что-то нашептывалъ ему въ 
самое ухо, вЪроятно, чепуху страшную, ‘потому что прЪзжй без- 
престанно встряхивалъ ушами. 

На такую сумятицу успфли, однако жъ, собраться мужики 
изъ деревни, которая была, къ счастью, неподалеку. Такъ какъ 
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подобное зрёлище для мужика—сущая благодать, все равно, что 
для н-мца газеты или клубъ, то скоро около экипажа накопи- 
лась ихъ бездна, и въ деревнф остались только старыя ‘бабы да 
малые ребята. Постромки отвязали: нфсколько тычковъ чубарому 
коню въ морду заставили его попятиться; словомъ, ихъ разроз- 
нили и развели. Но досада ли, которую почувствовали пр зже 
кони за то, что разлучили ихъ ‘съ пыятелями, или, просто, 
дурь, —только, сколько ни хлысталъ ихъ кучеръ, они не двига- 
лись и стояли, какъ вкопанные. Участе мужиковъ возросло до 
невЪроятной степени. Каждый наперерывъ совался съ совЪтомъ: 
„Ступай, Андрюшка, проведи-ка ты пристяжного, что съ правой 
стороны, а дядя Митяй пусть сядетъ верхомъ на коренного! 
Садись, ‘дядя Митяй!“ Сухощавый и длинный дядя Митяй, съ 
рыжей бородой, взобрался на коренного коня и сдБлался похо- 
жимъ на деревенскую колокольню или, лучше, на крючокъ, ко- 
торымъ достаютъ воду въ колодцахъ. Кучеръ ударилъ по лоша- 
`’дямъ, но не тутъ-то было: ничего не пособилъ дядя Митяй. 
„Стой, стой!“ кричали мужики: „садись-ка ты, дядя Митяй, на 
пристяжную, а на коренную пусть сядетъ дядя Миняй!“ Дядя 
Миняй, широкоплечй мужикъ, съ черною какъ уголь бородою, 
и брюхомъ, похожимъ на тотъ исполинсюИ самоваръ, въ кото- 
ромъ варится сбитень для всего прозябнувшаго рынка, съ охо- 
тою слъ на коренного, который чуть не пригнулся подъ нимъ 
до земли. „Геперь дфло пойдетъ“, кричали мужики. „Накаливай, 
накаливай его! Пришпандорь кнутомъ вонъ того, соловаго,— 
что онъ корячится, какъ корамора?“ *) Но, увидЪвши, что дБло 
не шло, и не помогло никакое накаливан!е, дядя Митяй и дядя 
Миняй СЪли оба на коренного, а на пристяжного посадили 
Андрюшку. Наконецъ, кучеръ, потерявши терпЪн!е, прогналъ и 
дядю Митяя и дядю Миняя; и хорошо сдфлалъ, потому что отъ. 
лошадей пошелъ такой паръ, какъ будто бы онЪ отхватали, не 
переводя духа, станщю. Онъ далъ имъ минуту отдохнуть, послЪ 
чего онф пошли сами собою. Во все продолжен!е этой продЪфлки 
Чичиковъ глядБлъ очень внимательно на молоденькую незна- 
комку. Онъ пытался н$Ьсколько разъ съ нею заговорить, но 
какъ-то не пришлось такъ. А между тьмъ дамы уБхали, хоро- 
шенькая головка, съ тоненькими чертами и тоненькимъ ста- 
номъ, скрылась, какъ что-то похожее на видБнье, и опять оста- 
лась — дорога, бричка, тройка знакомыхъ читателю лошадей, 
Селифанъ, Чичиковъ, гладь и пустота окрестныхъ полей. Вездь, 
гд бы ни было, въ жизни, среди ли черствыхъ, шероховато- 


1) Корамора—большой, длинный, вялый комаръ; иногда залетаетъ онъ въ комнату и 
торчитъ гдЪ-нибудь одиночкой на стВнЪ. Къ нему спокойно можно подойти и ухватить его 
за ногу, въ отвзтЪъ на что онъ только топырится, или корячится, какъ говоритъ народъ. 
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бЪдныхъ и неопрятно-пл5сн5ющихъ низменныхъ рядовъ ея, или 
среди однообразно-хладныхъ и скучно-опрятныхъ сословй выс- 
шихъ, вездЪ, хоть разъ встрЪтится на пути челов5ку явлене, 
не похожее на все то, что случалось ему видфть дотолЪ, кото- 
рое хоть разъ пробудитъ въ немъ чувство, не похожее на ТЬ, 
которыя суждено ему чувствовать всю жизнь. ВездЬ, поперекъ 
какимъ бы ни было печалямъ, изъ которыхъ плетется жизнь 
наша, весело промчится блистающая радость, какъ иногда бле- 
стящй экипажъ съ золотой упряжью, картинными конями и 
сверкающимъ блескомъ стеколъ, вдругъ, неожиданно, пронесется 
мимо какой-нибудь заглохнувшей бЪдной деревушки, не видав- 
шей ничего, кромЪ сельской телфги; и долго мужики стоятъ, 
зЪвая съ открытыми ртами, не надЪвая шапокъ, хотя давноуже 
унесся и пропалъ изъ виду дивный экипажъ. Такъ и блондинка 
тоже вдругъ совершенно неожиданнымъ образомъ показалась 
въ нашей повфсти и такъ же скрылась. Попадись на ту пору 
вмфсто Чичикова какой-нибудь двадцатильтнНйй юноша—-гусаръ ли 
онъ, студентъ ли онъ, или, просто, только-что начавШЙ жиз- 
ненное поприще—и, Боже! чего бы не проснулось, не зашеве- 
лилось, не заговорило въ немъ! Долго бы стоялъ онъ безчув- 
ственно на одномъ м5стБ, вперивши безсмысленно очи въ даль, 
позабывъ и дорогу, и всЪ ожидающе впереди выговоры и“рас- 
пекан!я за промедлене, позабывъ и себя, и службу, и мфъ, и 
все, что ни есть въ мБ. 

Но герой нашъ уже былъ среднихъ лЬтъ и осмотрительно- 
охлажденнаго характера. Онъ тоже задумался и думалъ, но по- 
ложительнЪе: не такъ безотчетны и даже отчасти очень осно- 
вательны были его мысли. „Славная бабешка!“ сказалъ онъ, 
открывши табакерку и понюхавши табаку. „Но вфдь что, глав- 
“ ное, въ ней хорошо?—Хорошо то, что она сейчасъ только, какъ 
видно, выпущена изъ какого-нибудь пансона или института; 
что въ ней, какъ говорится, нётъ еще ничего бабьяго, то-есть. 
именно того, что у нихъ есть самаго непрятнаго. Она теперь, 
какъ дитя; все въ ней просто: она скажетъ, что ей вздумается, 
засмЪфется, гдЪ захочетъ засм$яться. Изъ нея все можно сдъ- 
лать, она можетъ быть чудо, а можетъ выйти и дрянь,—и вый- 
детъ дрянь! Вотъ пусть-ка только за нее примутся теперь ма- 
меньки и тетушки. Въ одинъ годъ такъ ее наполнятъ всякимъ 
бабьемъ, что самъ родной отецъ не узнаетъ. Откуда возьмется 
и надутость, и чопорность; станетъ ворочаться по вытвержен- 
нымъ наставленямъ, станегъ ломать голову и придумывать, 
съ кЬмъ и какъ, и сколько нужно говорить, какъ на кого смо- 
трфть; всякую минуту будетъ бояться, чтобы не сказать больше, 
чфмъ нужно; запутается, наконецъ, сама, и кончится тЬмЪъ, что 
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Рис. худ. Н. Пирогова. 
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станетъ, наконецъ, врать всю жизнь, и выйдетъ, просто, чортъ 
знаетъ что!“ ЗдЬсь онъ нЪсколько времени помолчалъ и потомъ 
прибавилъ: „А любопытно бы знать, чьихъ она? что, какъ ея 
отецъ? богатый ли помфщикъ почтеннаго нрава или, просто, 
благомыслящй челов$къ, съ капиталомъ, прюобрЬтеннымъ на 
службЪ? ВБдь, если, положимъ, этой дЪвушкЪ да придать тыся- 
чонокъ двЪсти приданаго, изъ нея бы могъ выйти очень, очень 
лакомый кусочекъ. Это бы могло составить, такъ сказать, счастье 
порядочнаго человЪка“. ДвЪсти тысячонокъ такъ привлекательно 
стали рисоваться въ головЪ его, что онъ внутренно началъ до- 
садовать на самого себя, зачфмъ, въ продолжене хлопотни около 
экипажей, не развЪ$далъ отъ форейтора или кучера, кто таюя 
были профзжающя. Скоро, однако жъ, показавшаяся деревня 
Собакевича разсЪяла его мысли и заставила ихъ обратиться къ 
своему постоянному предмету. 

Деревня показалась ему довольно велика; два лЪса, бере- 
зовый и сосновый, какъ два крыла—одно темнфе, другое свЪт- 
ле, были у ней справа и слфва; посреди виднфлся деревянный 
домъ съ мезониномъ, красной крышей и темно-сЪрыми или, 
лучше, дикими стфнами,—домъ въ род тБхъ, каше у насъ 
строятъ для военныхъ поселенй и ньЬмецкихъ колонистовъ. 
Было замЪфтно, что при постройкЪ его зодчйй безпрестанно бо- 
ролся со вкусомъ хозяина. Зодчй былъ педантъ и хотЬлъ сим- 
метри, хозяинъ—удобства и, какъ видно, вслфдстве того, за- 
колотилъ на одной сторон всЪ отв5чающя окна и провертЪлъ 
на мЪсто ихъ одно маленькое, вБроятно, понадобившееся для 
темнаго чулана. Фронтонъ тоже никакъ не пришелся посреди 
дома, какъ ни бился архитекторъ, потому что хозяинъ прика- 
залъ одну колонну сбоку выкинуть, и оттого очутилось не че- 
тыре колонны, какъ было назначено, а только три. Дворъ 
окруженъ былъ крфпкою и непом5рно толстою деревянною 
рЬьшеткой. Помфщикъ, казалось, хлопоталъ много о прочности. 
На конюшни, сараи и кухни были употреблены полнов$сныя 
и толстыя бревна, опредБленныя на вЪковое стоянше. Деревен- 
ся избы мужиковъ тожъ срублены были на диво: не было 
кирченыхъ стЬнъ, рфзныхъ узоровъ и прочихъ затфй, но все. 
было пригнано плотно и какъ слфдуетъ. Даже колодецъ былъ 
обдЪланъ въ такой крьпюЙ дубъ, какой идетъ только на мель- 
ницы да на корабли. Словомъ, все, на что ни глядёлъ онъ, 
было упористо, безъ пошатки, въ какомъ-то крфпкомъ и не- 
уклюжемъ порядкЪ. ПодъЬзжая къ крыльцу, замфтилъ онъ 
выглянувШя изъ окна, почти въ одно время, два лица: женское, 
въ чепцф, узкое, длинное, какъ огурецъ, и мужское— круглое, 
широкое, какъ молдаванскмя тыквы, называемыя горлянками, 
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изъ которыхъ дфлаютъ на Руси балалайки, двухструнныя лег- 
юя балалайки, красу и пот5Ьху ухватливаго двадцатилЬтняго 
парня, мигача и щеголя, и подмигивающаго и посвистываю- 
щаго на бЪФлогрудыхъ и бЬлошейныхъ дБвицъ, собравшихся по- 
слушать его тихоструннаго треньканья. Выглянувши, оба лица 
въ ту же минуту спрятались. На крыльцо вышелъ лакей, въ 
сфрой курткЪф съ голубымъ стоячимъ воротникомъ, и ввелъ 
‚Чичикова въ сЪни, куда вышелъ уже самъ хозяинъ. УвидЬвъ 
гостя, онъ сказалъ отрывисто: „Прошу!“ и повелъ его’ во внут- 
реннН!я жилья. 

Когда Чичиковъ взглянулъ искоса на Собакевича, онъ ему 
на этотъ разъ показался весьма похожимъ на средней вели- 
чины медвфдя. Для довершен!я сходства фракъ на немъ былъ 
совершенно медв$ жьяго цв$та, рукава длинны, панталоны длинны, 
ступнями ступалъ онъ и вкривь, и вкось, и наступалъ безпре- 
станно на чужя ноги. ЦвЪтъ лица имБлъ каленый, горяч, 
какой бываетъ на мЪдномъ пятакЪ. ИзвЪстно, что есть много 
на свЪТЬ такихъ лицъ, надъ отдБлкою которыхъ натура. не 
долго мудрила, не употребляла никакихъ мелкихъ инструмен- 
товъ, какъ-то: напильниковъ, буравчиковъ и прочаго, но просто 
рубила со всего плеча: хватила топоромъ разъ-—вышелъ носъ, 
хватила въ другой—вышли губы, большимъ сверломъ ковыр- 
нула глаза и, не обскобливши, пустила на свЪтъ, сказавши: 
„живетъ!“ Такой же самый кръпюЙ и на диво стаченный образъ. 
былъ у Собакевича: держалъ онъ его боле внизъ, чЬмъ вверхъ, 
шеей не ворочалъ вовсе и, въ силу такого неповорота, р$дко 
глядьлъ на того, съ которымъ говорилъ, но всегда или на 
уголъ печки, или на дверь. Чичиковъ еще разъ взглянулъ на 
него искоса, когда проходили они столовую: медвЪдь! совершен- 
ный медв5дь! Нужно же такое странное сближене: его даже 
звали Михайломъ Семеновичемъ. Зная привычку его наступать 
на ноги, онъ очень осторожно передвигалъ своими и давалъ 
ему дорогу впередъ. Хозяинъ, казалось, самъ чувствовалъ за 
собою этотъ грЬхъ и тотъ же часъ спросилъ: „Не побезпокоилъ 
ли я васъ?“ Но Чичиковъ поблагодарилъ, сказавъ, что еще не 
произошло никакого безпокойства. 

Вошедъ въ гостиную, Собакевичъ показалъ на кресла, ска- 
завши опять: „Прошу!“ Садясь, Чичиковъ взглянулъ на стЪны 
и на висфвшя на нихъ картины. На картинахъ все были мо- 
лодцы, все греческе полководцы, гравированные во весь ростъ: 
Маврокордато въ красныхъ панталонахъ и мундирЪ, съ очками 
на носу, М!аули, Канари. Вс эти герои были съ такими тол- 
стыми ляжками и неслыханными усами, что дрожь проходила 
по тзлу. Между крфпкими греками, неизв$стно, какимъ обра- 
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зомъ и для чего, помфстился Багратюнъ, тоший, худенькй, съ 
маленькими знаменами и пушками внизу и въ самыхъ узень- 
кихъ рамкахъ. Потомъ опять сл$довала героиня греческая Бо- 
белина, которой одна нога казалась больше всего туловища 
тъхъ щеголей, которые наполняютъ нынфшня гостиныя. Хо- 
зяинъ, будучи самъ человЪкъ здоровый и кр-пюЮйЙ, казалось, 
хотЪлъ, чтобы и комнату его украшали тоже люди кр5пюе 
и здоровые. ВозлЪ Бобелины, у самаго окна, висфла клБтка, 
изъ которой глядфлъ 
дроздъ темнаго цвЪта 
съ бЪлыми крапинками, 
очень похож тоже на 
Собакевича. Гость и 
хозяинЪъ не успБли по- 
молчать двухъ минутъ, 
какъ дверь въ гости- 
ной отворилась и во- 
шла хозяйка, дама 
весьма высокая, въ 
чепцЪ съ лентами, пе- 
рекрашенными домаш- 
нею краскою. Вошла 
она степенно, держа 
голову прямо, какъ 
пальма. 

„Это моя @еоду- 
пя Ивановна“, сказалъ 
Собакевичъ. 

Чичиковъ подо- 
шелъ къ ручкЪ @ео- 
дули Ивановны, кото- 
рую она почти впих- 
нула ему въ губы, при Собакевичъ. Рис. П. Боклевскаго. 
чемъ онъ имБлъ слу- 
чай замфтить, что руки были вымыты огуречнымъ разсоломъ. 

„Душенька, рекомендую тебЪ“, продолжалъ Собакевичъ: 
„Павелъ Ивановичъ Чичиковъ! У губернатора и почтмейстера 
имБлъ честь познакомиться“. 

Эеодулля Ивановна попросила садиться, сказавши тоже: 
„Прошу!“ и сдЪлавъ движен!е головою, подобно актрисамъ, пред- 
ставляющимъ королевъ. ЗатЬмъ она усфлась на диванЪ, накры- 
лась своимъ мериносовымъ платкомъ и уже не двигнула болЪе 
ни глазомъ, ни бровью. 

Чичиковъ опять поднялъ глаза вверхъ и опять увидЪлъ Ка- 
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нари съ толстыми ляжками и нескончаемыми усами, Бобелину 
и дрозда въ клЬТК$. 

Почти въ течене цфлыхъ пяти минутъ всЪ хранили мол- 
чан!е; раздавался только стукъ, производимый носомъ дрозда 
о дерево деревянной клЬтки, на днЪ которой удилъ онъ хлЬб- 
ныя зернышки. Чичиковъ еще разъ окинулъ комнату и все, что 
въ ней ни было: все было прочно, неуклюже въ высочайшей 
степени и им5Бло какое-то странное сходство съ самимъ хо- 
зяиномъ дома. Въ углу гостиной стояло пузатое орЪховое бюро 
на пренелБпыхъ четырехъ ногахъ—совершенный медв$дь. Столъ, 
кресла, стулья—все было самаго тяжелаго и безпокойнаго свой- 
ства; словомъ, каждый предметъ, каждый стулъ, казалось, го- 
ворилъ: „И я тоже Собакевичъ!“ или: „И я тоже очень похожъ 
на Собакевича!“ 

„Мы объ васъ вспоминали у предсдателя палаты, у Ивана 
Григорьевича“, сказалъ, наконецъ, Чичиковъ, видя, что никто 
не располагается начинать разговора: „въ прошедший четвергъ. 
Очень прятно провели тамъ время“. 

„Да, я не былъ тогда у предсЪдателя“, отвЪчалъ Соба- 
кевичъ. 

„А прекрасный человЪкЪъ!“ 

„Кто такой?“ сказалъ Собакевичъ, глядя на уголъ печи. 

„Предсфдатель“. 

„Ну, можетъ быть, это вамъ такъ показалось; онъ только 
что масонъ, а такой дуракъ, какого свЪтъ не производилъ“. 

Чичиковъ немного озадачился такимъ, отчасти рЪзкимъЪ, 
опред5ленемъ, но потомъ, поправившись, продолжалъ: „Ко- 
нечно, всяюй человЪкъ не безъ слабостей, но зато губерна- 
торъ-—-какой превосходный человЪкъ!“ 

„Губернаторъ превосходный челов$къ?“ 

„Да, не правда ли?“ 

„Первый разбойникъ въ м!рЬ!“ 

„Какъ, губернаторъ разбойникъ!“ сказалъ Чичиковъ, и со- 
вершенно не могъ понять, какъ губернаторъ могъ попасть въ 
разбойники. „Признаюсь, этого я бы никакъ не подумалъ“, про- 
должалъ онъ. „Но позвольте, однако же, замтить: поступки 
его совершенно не таке; напротивъ, скорфе даже мягкости въ 
немъ много“. Тутъ онъ привелъ въ доказательство даже ко- 
шельки, вышитые его собственными руками, и отозвался съ 
похвалою объ ласковомъ выражении лица его. 

„И лицо разбойничье!“ сказалъ Собакевичъ. „Дайте ему 
только ножъ, да выпустите его на большую дорогу, —зарЪжетъ, 
за копейку заръжетъ! Онъ да еще вице-губернаторъ—это Гога 
и Магога“. 
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„Ньтъ, онъ съ ними не въ ладахъ“, подумалъ про себя 
Чичиковъ. „А вотъ заговорю я съ нимъ объ полицеймейстеръ: 
онъ, кажется, другъ его“.—„Впрочемъ, что до меня“, сказалъ 
онъ: „мн$, признаюсь, боле всБхъ нравится полицеймейстеръ. 
Какой-то этакой характеръ прямой, открытый; въ лиц видно 
что-то простосердечное“. 

„Мошенникъ!“ сказалъ Собакевичъ очень хладнокровно: 
„продастъ, обманетъ, еще и пообЪдаетъ съ вами. Я ихъ знаю 
всЬхъ: эта все мошенники; весь городъ тамъ такой: мошенникъ 
на мошенник сидитъ и мошенникомъ погоняетъ. ВсЪ христо- 
продавцы. Одинъ тамъ только и есть порядочный человЪкъ— 
прокуроръ, да и тотъ, если сказать правду, свинья“. 

ПослЪ такихъ похвальныхъ, хотя н$сколько краткихъ 6б1о- 
графии, Чичиковъ увидБлъ, что о другихъ чиновникахъ нечего 
упоминать, и вспомнилъ, что Собакевичъ не любилъ ни о комъ 
хорошо отзываться. 

„Что жъ, душенька, пойдемъ обЪдать“, сказала Собакевичу 
его супруга. 

„Прошу!“ сказалъ Собакевичъ. Засимъ, подошедши къ столу, 
гдЪ была закуска, гость и хозяинъ выпили, какъ слдуетъ, по 
рюмкБ водки; закусили, какъ закусываетъ вся пространная Рос- 
ся по городамъ и деревнямъ, то-есть всякими соленостями и 
иными возбуждающими благодатями, и потекли всЪ въ столо- 
вую; впереди ихъ, какъ плавный гусь, понеслась хозяйка. Не- 
большой столъ былъ накрытъ на четыре прибора. На четвертое 
мЬсто явилась очень скоро—трудно сказать утвердительно, кто 
такая, дама или дфвица, родственница, домоводка, или, ‘просто, 
проживающая въ дом, —что-то безъ чепца, около тридцати 
льтъ, въ пестромъ платк. Есть лица, которыя существуютъ 
на св5ТЪ не какъ предметъ, а какъ посторонн!я крапинки или 
пятнышки на предметЪ. Сидятъ они на томъ же мЪстЬ, одина- 
ково держатъ голову, ихъ почти готовъ принять за мебель и 
думаешь, что отъ роду еще не выходило слово изъ такихъ 
устъ; а гдБ-нибудь въ дёвичьей или въ кладовой окажется 
просто— ого-го! 

„Ци, моя душа, сегодня очень хороши“, сказалъ Собаке- 
вичъ, хлебнувши щей и отваливши себЪ съ блюда огромный 
кусокъ няни, извЪстнаго блюда, которое подается къ щамъ и 
состоитъ изъ бараньяго желудка, начиненнаго гречневой кашей, 
мозгомъ и ножками. „Эдакой няни“, продолжалъ онъ, обра- 
тившись къ Чичикову: „вы не будете Ъсть въ городЪ: тамъ 
вамъ чортъ знаетъ что подадутъ! 

„У губернатора, однако жъ, недуренъ столъ“, сказалъ Чи- 
ЧИКОВЪ. 
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„Да знаете ли, изъ чего это все готовится? Вы Бсть не 
станете, когда узнаете“. 

„Не знаю, какъ приготовляется, объ этомъ я не могу 
судить; но свиныя котлеты и разварная рыба были прево- 
сходны“. 

„Это вамъ такъ показалось. ВЗдь я знаю, что они на рынкЪ 
покупаютъ. Купитъ вонъ тотъ каналья-поваръ, что выучился 
у француза, кота, обдеретъ его да и подаетъ на столъ вм5- 
сто зайца“. 

„Фу, какую ты непрятность говоришь!“ сказала супруга 
Собакевича. | 

„А что жъ, душенька! такъ у нихъ дБлается; я не вино- 
ватъ, такъ у нихъ у всБхъ дБлается. Все, что ни есть ненуж- 
наго, что Акулька у насъ бросаетъ, съ позволен!я сказать, въ 
помойную лохань, они его въ супъ, да въ супъ! туда его!“ 

„Гы за столомъ всегда эдакое разскажешь“, возразила 
опять супруга Собакевича. 

„Что жъ, душа моя“, сказалъ Собакевичъ: „если бъ я самъ 
это дБлалъ, но я теб прямо въ глаза скажу, что я гадостей 
не стану Ъсть. МнЪ лягушку хоть сахаромъ облЪпи, не возьму 
ея въ ротъ, и устрицы тоже не возьму: я знаю, на что устрица 
похожа. Возьмите барана“, продолжалъ онъ, обращаясь къ Чичи- 
кову: „это баранйй бокъ съ кашей. Это не тЪ фрикасе, что дДБ- 
лаются на барскихъ кухняхъ изъ баранины, какая сутокъ по 
четыре на рынкЪ валяется. Это все выдумали доктора нфмцы 
да французы; я бы ихъ перевЬшалъ за это. Выдумали д1эту — 
лъчить ‘голодомъ! Что у нихъ н$5мецкая жидкокостная натура, 
такъ они воображаютъ, что и съ русскимъ желудкомъ сладятъ! 
НБтъ, это все не то, это все выдумки, это все...“ ЗдБсь Соба- 
кевичъ даже сердито покачалъ головою. „Голкуютъ — просв$- 
щенье, просвЬщенье, а это просвЪщенье... фукъ! Сказалъ бы и 
другое слово, да вотъ только что за столомъ неприлично. У меня 
не такъ. У меня, когда свинина — всю свинью давай на столъ, 
баранина— всего барана тащи, гусь всего гуся! Лучше я съфмъ 
двухъ блюдъ, да съЬмъ въ мЪ$ру, какъ душа требуетъ“. Собаке- 
вичъЪ подтвердилъ это дЬломъ: онъ опрокинулъ половину бара- 
ньяго бока къ себЪ на тарелку, сълъ все, обгрызъ, обсосалъ 
до послфдней косточки. 

„Да“, подумалъ Чичиковъ: „у этого губа не дура“. 

„У меня не такъ“, говорилъ Собакевичъ, вытирая салфет- 
кою руки: „у меня не такъ, какъ у какого-нибудь Плюшкина: 
800 душъ иметъ, а живетъ и обЪфдаетъ хуже моего пастуха“. 

„Кто такой этотъ Плюшкинъ?“ спросилъ Чичиковъ. 

„Мошенникъ“, отвЪчалъ Собакевичъ. „Гакой скряга, какого 
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вообразить трудно. Въ тюрьмЪ колодники лучше живутъ, чфмъ 
онъ: всЬхъ людей переморилъ голодомъ“. 

„Вправду?“ подхватилъ съ участемъ Чичиковъ: „и вы гово- 
рите, что у него, точно, люди умираютъ въ большомъ количеств?“ 

„Какъ мухи мрутъ“. 

„Неужели, какъ мухи? А позвольте ‘спросить: какъ далеко 
живетъ онъ отъ васъ?“ 

„Въ пяти верстахъ?“ 

„Въ пяти верстахъ!“ воскликнулъ Чичиковъ и даже почув- 
ствовалъ небольшое сердечное бене. „Но если выфхать изъ 
вашихъ воротъ, это будетъ направо или налЪво?“ 

„Я вамъ даже не сов5тую дороги знать къ этой собак!“ 
сказалъ Собакевичъ. „ИзвинительнЪй сходить въ какое-нибудь 
непристойное мЪсто, чьмъ къ нему“. 

„Нътъ, я спросилъ не для какихъ-либо... а потому только, 
что интересуюсь познанемъ всякаго рода мЪстъ“, отвЪчалъ на 
это Чичиковъ. 

` За бараньимъ бокомъ послфдовали вотрушки, изъ кото- 
рыхъ каждая была гораздо больше тарелки, потомъ индюкъ 
ростомъ въ теленка, набитый всякимъ добромъ: яйцами, ри- 
сомъ, печенками и невЪсть чфмъ, что все ложилось комомъ 
въ желудкБ. Этимъ обфдъ и кончился: но, когда встали изъ-за 
стола, Чичиковъ почувствовалъ въ себЪ тяжесть на цфлый пудъ 
больше. Пошли въ гостиную, гдБ уже очутилось на блюдечкЪ 
варенье, — ни груша, ни слива, ни иная ягода, —до котораго, 
впрочемъ, не дотронулись ни гость, ни хозяинъ. Хозяйка вышла 
съ ТЬмъ, чтобы накласть его и на друйя блюдечки. Восполь- 
зовавшись ея отсутствемъ, Чичиковъ обратился къ Собакевичу, 
который, лежа въ креслахъ, только покряхтывалъ посл такого 
сытнаго обфда и издавалъ ртомъ каюе-то невнятные звуки, 
крестясь и закрывая поминутно его рукою. Чичиковъ обратился 
къ нему съ такими словами: „Я хотфлъ было поговорить съ 
вами объ одномъ дБльцБ“. 

„Вотъ еще варенье“, сказала хозяйка, возвращаясь съ ‘блю- 
дечкомъ: „рЬдька, вареная въ меду!“ 

„А вотъ мы его послЪ!“ сказалъ Собакевичъ. „Гы ступай 
теперь въ свою комнату, мы съ Павломъ Ивановичемъ скинемъ 
фраки, маленько пр!отдохнемъ!“ 

Хозяйка уже изъявила было готовность послать за пухови- 
ками и подушками, но хозяинъ сказалъ: „Ничего, мы отдохнемъ 
въ креслахъ“, и хозяйка ушла. 

Собакевичъ слегка принагнулъ голову, приготовляясь слы- 
шать, въ чемъ было дБльцо. 

Чичиковъ началъ какъ-то очень отдаленно, коснулся во- 
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обще всего русскаго государства и отозвался съ болышою по- 
хвалою объ его пространствЪ, сказалъ, что даже самая древняя 
римская монархя не была такъ велика, и иностранцы справед- 
ливо удивляются... (Собакевичь все слушалъ, наклонивши го- 
лову) и что, по существующимъ положенямъ этого государства, 
въ славЪ которому нЬтъ равнаго, ревизсыя души, окончивши 
жизненное поприще, числятся, однако жъ, до подачи новой ре- 
визской сказки, наравнЪ съ живыми, чтобъ такимъ образомъ 
не обременить присутственныя м5ста множествомъ мелочныхъ 
и безполезныхъ справокъ и не увеличить сложность, и безъ 
того уже весьма сложнаго, государственнаго механизма... (Со- 
бакевичъ все слушалъ, наклонивши голову) и что, однако же, при 
всей справедливости этой мБры, она бываетъ отчасти тягостна 
для многихъ владфльцевъ, обязывая ихъ взносить подати такъ, 
какъ бы за живой предметъ, и что онъ, чувствуя уважеше 
личное къ нему, готовъ бы даже отчасти принять на себя эту 
дйствительно тяжелую обязанность. Насчетъ главнаго предмета 
Чичиковъ выразился очень осторожно: никакъ не назвалъ души 
умершими, а только—-несуществующими.., 

Собакевичъ слушалъ все попрежнему, нагнувши голову, 
и хоть бы что-нибудь, похожее на выражен!е, показалось на 
лицЪ его. Казалось, въ этомъ тБлЪ совс5мъ не было души, или 
она у него была, но вовсе не тамъ, гдБ слБдуетъ, а, какъ у 
безсмертнаго Кощея, гдЪ-то за горами и закрыта такою толстою 
скорлупою, что все, что ни ворочалось на днЪ ея, не произво- 
дило рьшительно никакого потрясения на поверхности. 

„Итакъ?..“ сказалъ Чичиковъ, ожидая, не безъ н$котораго 
волнен!я, отв$та. 

„Вамъ нужно мертвыхъ душъ?“ спросилъ Собакевичъ очень 
просто, безъ малЪйшаго удивлешя, какъ бы рЬчь шла о хлБ6бБ. 

„Ца“, отв5чалъ Чичиковъ и опять смягчилъ выражеше, при- 
бавивши: „несуществующихъ“. 

„Найдутся; почему не быть...“ сказалъ Собакевичъ. 

„А если найдутся, то вамъ, безъ сомнЪн!я... будетъ прятно 
отъ нихъ избавиться?“ 

„Извольте, я готовъ продать“, сказалъ Собакевичъ, уже 
нЪсколько приподнявши голову и смекнувши, что покупщикъ, 
вБрно, долженъ имфть здЪсь какую-нибудь выгоду. | 

„Чортъ возьми!“ подумалъ Чичиковъ про себя: „этотъ ужъ 
продаетъ прежде, чфмъ я заикнулся!“ И проговорилъ вслухъ: 
„А, наприм5ръ, какъ же цфна? хотя, впрочемъ, это такой пред- 
метъ... что о ЦЬНЪ даже странно...“ 

„Да чтобы не запрашивать съ васъ лишняго, по сту рублей 
за штуку“, сказалъ Собакевичъ. 
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„По сту!“ вскричалъ Чичиковъ, разинувъ ротъ и погля- 
дЪвши ему въ самые глаза, не зная, самъ ли онъ ослышался, 
или языкъ Собакевича, по своей тяжелой натурЪ, не такъ по- 
воротившись, брякнулъ, вмЪсто одного, другое слово. 

„Что жъ, развЪ это для васъ дорого?“ произнесъ Собаке- 
вичъ и потомъ прибавилъ: „А какая бы, однако жъ, ваша цфна?“ 

„Моя цфна! Мы, вфрно, какъ-нибудь ошиблись или не по- 
нимаемъ другъ друга, позабыли, въ чемъ состоитъ предметъ. 
Я полагаю, съ своей стороны, положа руку на сердце, по восьми 
гривенъ за душу— это самая красная цЪфна!“ 

„Экъ куда хватили—по восьми гривенокъ!“ 

„Что жъ, по моему сужденю, какъ я думаю, больше нельзя“. 

„ВЪдь я продаю не лапти“. 

„Однако жъ, согласитесь сами, вЪдь это тоже и не люди“. 

„Гакъ вы думаете, сыщете такого дурака, который бы вамъ 
продалъ по двугривенному ревизскую душу?“ 

„Но позвольте: зачЪмъ вы ихъ называете ревизскими? ВЪдь 
души-то самыя давно уже умерли, остался одинъ неосязаемый 
чувствами звукъ. Впрочемъ, чтобы не входить въ дальнфйше 
разговоры по этой части, по полтора рубли, извольте, дамъ, а 
больше не могу“. 

„Стыдно вамъ и говорить такую сумму! Вы торгуйтесь, 
говорите настоящую ц$ну!“ 

„Не могу, Михаилъ Семеновичъ; повфрьте моей совЪсти, не 
могу: чего ужъ невозможно сд$лать, того никакъ невозможно сдЪ- 
лать“, говорилъ Чичиковъ, однако жъ по полтинкЪ еще прибавилъ. 

„Да чего вы скупитесь?“ сказалъ Собакевичъ: „право, не 
дорого! Другой мошенникъ обманетъ васъ, продастъ вамъ дрянь, 
а не души; а у меня, что ядреный орЪхъ, всЪ на отборъ: не 
мастеровой, такъ иной какой-нибудь здоровый мужикъ. Вы раз- 
смотрите: вотъ, напримфръ, каретникъ МихЪевъ! вЬдь больше 
никакихъ экипажей и не дфлалъ, какъ только рессорные. И не. 
то, какъ бываетъ московская работа, что на одинъ часъ: проч- 
ность такая... самъ и обобьетъ, и лакомъ покроетъ“. 

Чичиковъ открылъ ротъ съ тмЪъ, чтобы замфтить, что МихБ- 
ева, однако же, давно нЪтъ на свЪтЪ; но Собакевичъ вошелъ, какъ 
говорится, въ самую силу рЪчи: откуда взялась рысь и даръ слова. 

„А Пробка Степанъ, плотникъ? Я голову прозакладую, если 
вы гдЪ сыщете такого мужика. В$дь что за силища была! Служи 
онъ въ гварди— ему бы, Богъ знаетъ, что дали: трехъ аршинъ - 
съ вершкомъ ростомъ!“ 

Чичиковъ опять хотЬлъ замфтить, что и Пробки н$тъ на 
свЪтЪ; но Собакевича, какъ видно, пронесло: полились таюе 
потоки р$фчей, что только нужно было слушать. 
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„Милушкинъ, кирпичникъ! могъ поставить печь въ какомъ 
угодно домЪ. Максимъ Телятниковъ, сапожникъ: что шиломъ 
кольнетъ, то и сапоги; что сапоги, то и спасибо, и хоть бы въ 
ротъ хмельного. А Ерем5й Сорокоплёхинъ! Да этотъ мужикъ 
одинъ станетъ за всЪхъ: въ МосквЪ торговалъ, одного оброку 
приносилъ по пятисотъ рублей. ВЪдь вотъ какой народъ! Это 
не то, что вамъ продастъ какой-нибудь Плюшкинъ“. 

„Но, позвольте“, сказалъ, наконецъ, Чичиковъ, изумленный 
такимъ обильнымъ наводненшемъ рЪчей, которымъ, казалось, и 
конца не было: „зачЪмъ вы исчисляете вс ихъ качества? ВБдь въ 
нихъ толку теперь н$5тъ никакого, вЪдь это все народъ мертвый. 
Мертвымъ тЪломъ хоть заборъ подпирай, говоритъ пословица“. 

„Да, конечно, мертвые“, сказалъ Собакевичъ, какъ бы оду- 
мавшись и припомнивъ, что они въ самомъ дДЬлЬ были уже 
мертвые; а потомъ прибавилъ: „впрочемъ, и то сказать: что 
изъ этихъ людей, которые числятся теперь живущими? Что это 
за люди’?—мухи, а не люди“. 

„Да все же они существуютъ, а это вЪдь мечта“. 

„Ну, нЪтъ, не мечта! Я вамъ доложу, каковъ былъ МихЪевъ, 
такъ вы такихъ людей не сыщете: машинища такая, что въ эту 
комнату не войдетъ: нЬтъ, это не мечта! А въ плечищахъ у 
него была такая силища, какой нЬтъ у лошади. Хотфлъ бы я 
знать, гдЪ бы вы въ другомъ мЪстф нашли такую мечту!“ По- 
слдя слова онъ уже сказалъ, обратившись къ висфвшимъ 
на стЪнЪ портретамъ Багратюна и Колокотрони, какъ обыкно- 
венно случается съ разговаривающими, когда одинъ изъ нихъ 
вдругъ, неизвЪстно почему, обратится не къ тому лицу, къ ко- 
торому относятся слова, а къ какому-нибудь нечаянно пришед- 
шему третьему, даже вовсе незнакомому, отъ котораго, знаетъ, 
что не услышитъ ни отвЪта, ни мн-ня, ни подтвержденя, но 
на котораго, однако жъ, такъ. устремитъ взглядъ, какъ будто 
. призываетъ его въ посредники: и нфсколько смЬшавшШИся въ 
первую минуту незнакомецъ не знаетъ, отв$чать ли ему на то 
ДЛО, о которомъ ничего не слышалъ, или такъ постоять, со- 
блюдши надлежащее приличе, и потомъ уже уйти прочь. 

„НЪтъ, больше двухъ рублей я не могу дать“, сказалъ Чичиковъ. 

„Извольте, чтобъ не претендовали на меня, что дорого за- 
прашиваю и не хочу сдфлать вамъ никакого одолженйя, из- 
вольте—по семидесяти пяти рублей за душу только ассигна- 
цями— право, только для знакомства!“ . 

„Что онъ въ самомъ дБлЪ“, подумалъ про себя Чичиковъ: 
„за дурака, что ли, принимаетъ меня?“ и прибавилъ потомъ 
вслухъ: „МнЪ странно, право; кажется, между нами происхо- 
дитъ какое-то театральное представлене, или комедя: иначе 


(СооЗ 


5.305. 5 


я не могу себЪ объяснить... Вы, кажется, человЪкъ довольно 
умный, владфете свЪдфнями образованности. ВЪдь предметъ. 
просто—фу, фу! Что жъ онъ стоитъ? кому нуженъ?“ 

„Да, вотъ, вы же покупаете; стало быть, нуженъ“. 

Здфсь Чичиковъ закусилъ губу и не нашелся, что отвфчать. 
Онъ сталъ было говорить про как я-то обстоятельства фамиль- 
ныя и семейственныя, но Собакевичъ отвЪчалъ просто: 

„МнЪ не нужно знать, кая у васъ отношен!я: я въ дла 
фамильныя не мЬшаюсь,—это ваше дБло. Вамъ понадобились 
души, и я продаю вамъ, и будете раскаиваться, что не купили“. 

„Два рублика“, сказалъ Чичиковъ. 

„Экъ, право! Затвердила сорока Якова: —одно про всякаго, 
какъ говоритъ пословица: какъ наладили на два, такъ не хотите 
съ нихъ и съБхать. Вы давайте настоящую цЦ$ну!“ 

„Ну, ужъ чортъ его побери!“ подумалъ про себя Чичиковъ: 
„по полтинЪ ему прибавлю, собакЪ, на орзхи!“— „Извольте, по 
полтинЪ прибавлю!“ 

„Ну, извольте, и я вамъ скажу тоже мое послЪднее слово: 
пятьдесятъ рублей! Право, убытокъ себЪ, дешевле нигдЬ не 
купите такого хорошаго народа!“ 

„Экой кулакъ!“ сказалъ про себя Чичиковъ, и потомъ про- 
должалъ вслухъ съ н$5которою досадою: „Да что въ самомъ 
ДЬЛЬ?.. Какъ будто точно серьезное д$ло! Да я въ другомъ 
мъсть нипочемъ возьму. Ещё мнЪ всяй съ охотой сбудетъ 
ихъ, чтобы только поскорфй избавиться отъ нихъ. Дуракъ развЪ 
станетъ держать ихъ при себЪ и платить за нихъ подати!“ 

„Но знаете ли, что такого рода покупки,—я это говорю 
между нами, по дружбЪ,—не всегда позволительны, и разскажи 
я или кто иной—такому человЪ$ку не будетъ никакой дов$рен- 
ности относительно контрактовъ или вступленя въ какя-нибудь 
выгодныя обязательства“. 

„Вишь, куда мЪтитъ, подлецъ!“ подумалъ Чичиковъ, и тутъ 
же произнесъ съ самымъ хладнокровнымъ видомъ: „Какъ вы 
себЪ хотите, я покупаю не для какой-либо надобности, какъ 
вы думаете, а такъ... по наклонности собственныхъ мыслей. Два 
съ полтиною не хотите—прощайте!“ 

„его не собьешь, не податливъ!“ подумалъ Собакевичъ. 
„Ну, Богъ съ вами, давайте по тридцати и берите ихъ себЪ!“ 

„НЪтъ, я вижу, вы не хотите продать; прощайте!“ 

„Позвольте, позвольте!“ сказалъ Собакевичъ, не выпуская 
его руки и наступивъ ему на ногу, ибо герой нашъ позабылъ 
поберечься, въ наказане за что долженъ былъ зашип$ть и 
подскочить на одной ногф. 

„Прошу прощен!я! Я, кажется, васъ побезпокоилъ. Пожа- 
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луйте, садитесь сюда! Прошу!“ ЗдЬсь онъ усадилъ его въ кресла 
съ н5которою даже ловкостью, какъ такой медвфдь, который 
уже побывалъ въ рукахъ, ум$етъ и перевертываться, и дБлать 
разныя штуки на вопросы: „А покажи, Миша, какъ бабы па- 
рятся?“ или: „А какъ, Миша, малые ребята горохъ крадутъ?“ 

„Право, я напрасно время трачу; мнЪ нужно спЪшить“. 

„Посидите одну минуточку, я вамъ сейчасъ скажу одно 
прятное для васъ слово“. Тутъ Собакевичъ подсфлъ поближе и 
сказалъ ему тихо на ухо, какъ будто секретъ: „Хотите—уголъ?“ 

„ Го-есть, двадцать пять рублей? Ни, ни, ни! Даже четверти 
угла не дамъ, копейки не прибавлю“. 

Собакевичъ замолчалъ, Чичиковъ тоже замолчалъ. Минуты 
двЪ длилось молчане. Баграт онъ съ орлинымъ носомъ глядфлъ 
со стБны чрезвычайно внимательно на эту покупку. 

„Какая жъ ваша будетъ послфдняя цБна?“ сказалъ, нако- 
нецъ, Собакевичъ. 

„Два съ полтиною“. 

„Право, у васъ душа человЪческая все равно, что пареная 
рЪпа. Ужъ хоть по три рубля дайте!“ 

„Не могу“. 

„Ну, нечего съ вами дЪлать, извольте! Убытокъ, да ужъ 
нравъ такой собачй: не могу не доставить удовольстёя ближ- 
нему. ВБдь, я чай, нужно и купчую совершить, чтобъ все было 
въ порядкБ?“ 

„Разум$ется“ 

„Ну, вотъ то-то же; нужно будетъ Ъхать въ городъ“. 

Такъ совершилось дфло. Оба рьшили, чтобы завтра же быть 
въ город и управиться съ купчей крЪпостью. Чичиковъ попро- 
силъ списочка крестьянъ. Собакевичъ согласился охотно и тутъ 
же подошедъ къ бюро, собственноручно принялся выписывать 
всЪхъ не только поименно, но даже съ означешемъ похваль- 
ныхъ качествъ. 

А Чичиковъ, отъ нечего дЪлать, занялся, находясь позади, 
разсматриваньемъ всего просторнаго его оклада. Какъ взгля- 
нуль онъ на его спину, широкую, какъ у вятскихъ приземи- 
стыхь лошадей, и на ноги его, походившя на чугунныя тумбы, 
которыя ставятъ на тротуарахъ, не могъ не воскликнуть вну- 
тренно: „Экъ наградилъ-то тебя Богъ! Вотъ ужъ, точно, какъ 
говорятъ, не ладно скроенъ, да крЪпко сшитъ!.. Родился ли ты 
ужъ такъ медвфдемъ, или омедвЪдила тебя захолустная жизнь, 
хлЪбные посфвы, возня съ мужиками, и ты чрезъ нихъ сдБлался 
то, что называютъ человфкъ-кулакъ? Но нфтъ: я думаю, ты все 
былъ бы тотъ же, хотя бы даже воспитали тебя по модЪ, пустили 
бы въ ходъ, и жилъ бы ты въ Петербургф, а не въ захолустьи. 
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Вся разница въ томъ, что теперь ты упишешь пол-бараньяго 
бока съ кашей, закусивши вотрушкою въ тарелку, а тогда бы 
‘ты Флъ каюя-нибудь котлеты съ трюфелями. Да вотъ теперь 
у тебя подъ властью мужики: ты съ ними въ ладу и, конечно, 
ихъ не обидишь, потому что они твои— тебЪ же будетъ хуже; 
а тогда бы у тебя были чиновники, которыхъ бы ты сильно 
пощелкивалъ, смекнувши, что они не твои же крЪпостные, или 
грабилъ бы ты казну! НЪтъ, кто ужъ кулакъ, тому не разо- 
гнуться въ ладонь! А разогни кулаку одинъ или два пальца— 
выйдетъ еще хуже. Попробуй онъ слегка верхушекъ какой- 
нибудь науки, дастъ онъ знать потомъ, занявши мЪсто повидн$е, 
всЪмъ ТЬмМъ, которые въ самомъ ДЬЛЬ узнали какую-нибудь 
науку! Да еще, пожалуй, скажетъ потомъ: „Дай-ка, себя покажу!“ 
Да такое выдумаетъ мудрое постановлен!е, что многимъ при- 
дется солоно... Эхъ, если бы всЪ кулаки!.. " 

„Готова записка!“ сказалъ Собакевичъ, оборотившись. 

„Готова? Пожалуйте ее сюда!“ Онъ пробЪжалъ ее глазами 
и подивился аккуратности и точности: не только было обсто- 
ятельно прописано ремесло, зван!е, лЬта и семейное состоянге, 
но даже на поляхъ находились особенныя отм$5тки насчетъ по- 
веден!я, трезвости,—словомъ, любо было гляд$ть. 

„Геперь пожалуйте же задаточекъ“, сказалъ Собакевичъ. 

„Къ чему же вамъ задаточекъ? Вы получите въ городЪ за 
однимъ разомъ всЪ деньги“. 

„Все, знаете, такъ ужъ водится“, возразилъ Собакевичъ. 

„Не знаю, какъ вамъ дать: я не взялъ съ собой денегъ. 
Да вотъ десять рублей есть“. 

„Что жъ десять? Дайте, по крайней мЪрЪ, хоть пятьдесятъ!“ 

Чичиковъ сталъ было отговариваться, что нётъ; но Собаке- 
вичъ такъ сказалъ утвердительно, что у него есть деньги, что 
онъ вынулъ еще бумажку, сказавши: „Пожалуй, вотъ вамъ еще 
пятнадцать, итого двадцать пять. Пожалуйте только росписку“. 

„Да на что жъ вамъ росписка?“ 

„Все, знаете, лучше росписку. Не ровенъ часъ... все можетъ 
случиться“. 

„Хорошо, дайте же сюда деньги“. 

„На что жъ деньги? У меня вотъ он въ рукЪ! Какъ только 
напишете росписку, въ ту же минуту ихъ возьмете“. 

„Да позвольте, какъ же мнЪ писать росписку? Прежде нужно 
видёть деньги“. 

Чичиковъ выпустилъ изъ рукъ бумажки Собакевичу, кото- 
рый, приблизившись къ столу и накрывши ихъ пальцами л5вой 
руки, другою написалъ на лоскуткЪ бумаги, что задатокъ двадцать 
пять рублей государственными ассигнащями за проданныя души 
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получилъ сполна. Написавши записку, онъ пересмотрфлъ еще 
разъ ассигнащи. 

„румажка-то старенькая“, произнесъ онъ, разсматривая одну 
изъ нихъ на свЪТЬ: „немножко разорвана: ну, да между Ве: 
лями нечего на это ГЛяДЬтЬ". 

„Кулакъ, кулакъ!“ подумалъ про себя Чичиковъ: „да еще и 
бест1я въ придачу!“ 

„А женскаго пола не хотите?“ 

„НЪтъ, благодарю“. 

„Я бы недорого и взялъ. Для знакомства, по рублику за штуку“. 

„Нътъ, въ женскомъ полЪ не нуждаюсь“. 

„Ну, когда не нуждаетесь, такъ нечего и говорить. На 
вкусы нътЪъ закона: кто любитз попа, а кто попадью, гово- 
ритъ пословица“. 

„Еще я хотЬлъ васъ попросить, чтобы эта сдБлка осталась 
между нами“, говорилъ Чичиковъ, прощаясь. 

„Да ужъ само собою разум$ется. Третьяго сюда нечего м$- 
шать: что по искренности происходитъ между короткими дру- 
зьями, то должно остаться во взаимной ихъ дружбЪ. Прощайте! 
Благодарю, что посфтили; прошу и впередъ не забывать; коли вы- 
берется свободный часикъ, пр6зжайте пообфдать, время провести. 
Можетъ быть, опять случится услужить ч5мъ-нибудь другъ другу“. 

„Да, какъ бы не такъ!“ думалъ про себя Чичиковъ, садясь 
въ бричку. „По два съ полтиною содралъ за мертвую дущу, 
чортовъ кулакъ!“ 

Онъ былъ недоволенъ поведенемъ Собакевича. Все таки, какъ 
бы то ни было, челов5къ знакомый, и у губернатора, и у по- 
лицеймейстера видались, а поступилъ, какъ бы совершенно чу- 
жой: за дрянь взялъ деньги! Когда бричка выфхала со двора, 
онъ оглянулся назадъ и увидфлъ, что Собакевичъ все еще стоялъ 
на крыльцЪ и, какъ казалось, приглядывался, желая знать, куда 
гость пофдетъ. 

„Подлецъ, до сихъ поръ еще стоитъ!“ проговорилъ онъ 
сквозь зубы и велЬлъ Селифану, поворотивши къ крестьянскимъ 
избамъ, отъБхать такимъ образомъ, чтобы нельзя было видфть 
экипажа со стороны господскаго двора. Ему хотБЬлось заЪхать 
къ Плюшкину, у котораго, по словамъ Собакевича, люди уми- 
рали. какъ мухи; но не хотЬлось, чтобы Собакевичъ зналъ про 
это. Когда бричка была уже на концЪ деревни, онъ подозвалъ 
къ себЪ перваго мужика, который, поднявши гд$-то на дорогЪ 
претолстое бревно, тащилъ его на плечЪ, подобно неутомимому 
муравью, къ себЪ въ избу. 

„Эй, борода! а какъ проБхать отсюда къ Плюшкину, такъ, 
чтобъ не мимо господскаго дома?“ 
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Мужикъ, казалось, затруднился симъ вопросомъ. 

„Что жъ, не знаешь?“ 

„НБтъ, баринъ, не знаю“. 

„Эхъ, ты! А и сБдымъ волосомъ еще подернуло! Скрягу 
Плюшкина не знаешь, —того, что плохо кормитъ людей?“ 

„А! заплатанной, заплатанной!“ вскрикнулъ мужикъ. Было 
имъ прибавлено и существительное къ слову заплатанной, очень 
удачное, но неупотребительное въ свтскомъ разговорЪ, а по- 
тому мы его пропустимъ. Впрочемъ, можно догадываться, что 
оно выражено было очень м5тко, потому что Чичиковъ, хотя 
мужикъ давно уже пропалъ изъ виду и много уБхали впередъ, 
однако жъ все еще усм$хался, сидя въ бричкЪ. Выражается 
сильно росайсюй народъ! И если наградитъ кого словцомъ, то 
пойдетъ оно ему въ родъ и потомство, утащитъ онъ его съ 
собою и на службу, и въ отставку, и въ Петербургъ, и на край 
свта. И какъ ужъ потомъ ни хитри и не облагораживай свое 
прозвище, хоть заставь пишущихъ людишекъ выводить его за 
наемную плату отъ древне-княжескаго рода, ничто не поможетъ: 
каркнетъ само за себя прозвище во все свое воронье горло и 
скажетъ ясно, откуда вылетБла птица. Произнесенное м5тко, 
все равно, что писанное, не вырубливается топоромъ. А ужъ 
куда бываетъ мфтко все то, что вышло изъ глубины Руси, гдЪ 
нётъ ни нЬмецкихъ, ни чухонскихъ, ни всякихъ иныхъ племенъ, 
а все самъ-самородокъ, живой и боймй руссюй умъ, что не л- 
зетъ за словомъ въ карманъ, не высиживаетъ его, какъ насБдка 
цыплятъ, а влЬпливаетъ сразу, какъ пашпортъ на вЬчную носку, 
и нечего прибавлять уже потомъ, какой у тебя носъ или губы: 
одной чертой обрисованъ ты съ ногъ до головы! 

Какъ несмБтное множество церквей и монастырей съ ку- 
полами, главами, крестами разсыпано на святой благочестивой 
Руси, такъ несм5тное множество племенъ, поколЪн!, народовъ 
‚ толпится, пестрЪетъ и мечется по лицу земли. И всяюй народъ, но- 
сящй въ себЪ залогъ силъ, полный творящихъ способностей души, 
своей яркой особенности и другихъ даровъ Бога, своеобразно 
отличился каждый своимъ собственнымъ словомъ, которымъ, 
выражая какой ни есть предметъ, отражаетъ въ выражен!и его 
часть собственнаго своего характера. Сердцев$дЪнемъ и мудрымъ 
познашемъ жизни отзовется слово британца; легкимъ щеголемъ 
блеснетъ и разлетится недолговЪчное слово француза; затЪйливо 
придумаетъ свое не всякому доступное, умно-худощавое слово 
нЪмецъ; но нЬтъ слова, которое такъ замашисто, бойко, такъ 
вырвалось бы изъ-подъ самаго сердца, такъ бы кипЪло и живо- 
трепетало, какъ мЪЬтко сказанное русское слово. 
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Плюшкинъ. Рис. П. Боклевскаго. 


ГЛАВА \1. 


Прежде, давно, въ лта моей юности, въ лБта 
невозвратно мелькнувшаго моего дЪтства, мнЪ было 
весело подъБзжать въ первый разъ къ незнако- 
мому МБсту: все равно, была ли то деревушка, 6б$д- 
ный уфздный городишка, село ли, слободка, —любо- 
пытнаго много открывалъ въ немъ дБтсюй любопытный взглядъ. 
Всякое строене, все, что носило только на себЪ напечатлЬн!е ка- 
кой-нибудь замфтной особенности, все останавливало меня и 
поражало. Каменный ли казенный домъ извЪстной архитектуры, 
съ половиною фальшивыхъ оконъ, одинъ-одинешенекъ торчавшй 
среди бревенчатой тесаной кучи одноэтажныхъ мщанскихъ обы- 
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вательскихъ домиковъ; круглый ли правильный куполъ, весь оби- 
тый листовымъ бЪлымъ желёзомъ, вознесенный надъ выб$лен- 
ною, какъ снЪгъ, новою церковью, рынокъ ли, франтъ ли узд- 
ный, попавшШся среди города, — ничто не ускользало отъ свЪ- 
‚ жаго, тонкаго вниман!я, и, высунувши носъ изъ походной телЪги 
своей, я гляд6лъ и на невиданный дотолЪ покрой какого-нибудь 
сюртука, и на деревянные ящики съ гвоздями, съ срой, жел- 
т5вшей вдали, съ изюмомъ и мыломъ, мелькавше изъ дверей 
овощной лавки вмфстБ съ банками высохшихъ московскихъ кон- 
фектъ; глядБлъ и на шедшаго въ сторонф пфхотнаго офицера, 
занесеннаго, Богъ знаетъ, изъ какой губерн!и, на уфздную скуку, 
и на купца, мелькнувшаго въ сибиркЪ на бЪговыхъ дрожкахъ,— 
и уносился мысленно за ними въ бФдную жизнь ихъ. УФздный 
чиновникъ пройди мимо,—я уже и задумывался: куда онъ идетъ, 
на вечеръ ли къ какому-нибудь своему брату, или прямо къ 
себ домой, чтобы, посидЪвши съ полчаса на крыльц$, пока не 
совсмъ еще сгустились сумерки, сЪсть за раный ужинъ, съ 
матушкой, съ женой, съ сестрой жены и всей семьей; и о чемъ 
будетъ веденъ разговоръ у нихъ въ то время, когда дворовая 
дфвка въ монистахъ или мальчикъ въ толстой курткЪ прине- 
сетъ, уже посл супа, сальную свЪчу въ долговЪчномъ домаш- 
немъ подсвЪчникЪ. Подъфзжая къ деревнЪ какого-нибудь пом$- 
щика, я любопытно смотр5лъ на высокую, узкую деревянную 
колокольню или широкую, темную деревянную старую церковь. 
Заманчиво мелькали мнЪ издали, сквозь древесную зелень, крас- 
ная крыша и бЪлыя трубы помфщичьяго дома, и я ждалъ не- 
терп$ливо, пока. разойдутся на обЪ стороны заступавше его 
сады, и онъ покажется весь, съ своею, тогда, увы! вовсе не 
пошлою наружностью, и по немъ старался я угадать: кто таковъ 
самъ помфщикъ, толстъ ли онъ, и сыновья ли у него, или ЦБ- 
лыхъ шестеро дочерей, съ звонкимъ дЬвическимъ смЪхомЪ, иг- 
рами и вфчною красавицей меньшою сестрицею, и черноглазы 
ли онф, и весельчакъ ли онъ самъ, или хмуренъ, какъ сентябрь 
въ послЬднихъ числахъ, глядитъ въ календарь да говоритъ про 
скучную для юности рожь и пшеницу. 

Теперь равнодушно подъфзжаю ко всякой незнакомой де- 
ревнЪ и равнодушно гляжу на ея пошлую наружность; моему 
охлажденному взору непрютно, мнЪ не смЫшно, и то, что пробу- 
дило бы въ прежне годы живое движене въ лицЪ, смЪхЪ и не- 
молчныя рфчи, то скользитъ теперь мимо, и безучастное молча-. 
не хранятъ мои недвижныя уста. О, моя юность! о, моя свЪжесть! 

Покамфстъь Чичиковъ думалъ и внутренно посмФивался 
надъ прозвищемъ, отпущеннымъ мужиками Плюшкину, онъ не 
замфтилъ, какъ въхалъ въ средину обширнаго села, со мно- 
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жествомъ избъ и улицъ. Скоро, однако же, далъ замфтить ему 
это препорядочный толчокъ, произведенный бревенчатою мосто- 
вою, предъ которою городская каменная была ничто. Эти бревна, 
какъ фортепьянныя клавиши, подымались то вверхъ. то внизъ, 
и необерегиййся Ъздокъ пробрЪталъ или шишку на затылокъ, 
или синее пятно на лобъ, или же случалось своими собствен- 
ными зубами откусить пребольно хвостикъ собственнаго же 
языка. Какую-то особенную‘ ветхость замфтилъ онъ на всЪхЪъ 
деревенскихъ строен!яхъ: бревно на избахъ было темно и старо, 
мномя крыши сквозили, какъ рЬшето; на иныхъ оставался 
только конекъ вверху, да жерди по сторонамъ въ видЪ ребръ. 
Кажется, сами хозяева снесли съ нихъ дранье и тесъ, раз- 
суждая, и, конечно, справедливо, что въ дождь избы не кроютъ, 
а въ вёдро и сама не каплетъ, бабиться же въ ней не зачмъ, 
когда есть просторъ и въ кабак, и на большой дорогь,— 
словомъ, гдъ хочешь, Окна въ избенкахъ были безъ стеколъ, 
иныя были заткнуты тряпкой или зипуномъ; балкончики подъ 
крышами съ перилами, неизвЪстно для какихъ причинъ, дь- 
лаемые въ иныхъ русскихъ избахъ, покосились и почерн$Бли 
даже не живописно. Изъ-за избъ тянулись во многихъ м5Бстахъ 
’® огромныя клади хлЪба, застоявийяся, какъ видно, долго: цв$- 
томъ походили онЪ на старый, плохо выжженный кирпичъ, на 
верхушкЪ ихъ росла всякая дрянь, и даже прицБпился сбоку 
кустарникъ. ХлЬбъ, какъ видно, былъ господсюй. Изъ-за хлЪб- 
ныхъ кладей и ветхихъ крышъ возносились и мелькали на чи- 
стомъ воздухЪ то справа, то <лЪва, по мЪрБ того, какъ бричка 
ДЪлала повороты, двЪ сельсыя церкви, одна возлЪ другой— 
опустфвшая деревянная и каменная, съ желтенькими стБнами, 
испятнанная, истрескавшаяся. Частями сталъ выказываться го- 
сподскЙ` домъ и, наконецъ, глянулъ весь въ томъ МЪСТтЬ, ГДЬ 
цфпь избъ прервалась, и на мЪфсто ихъ остался пустыремъ ого- 
родъ или капустникъ, обнесенный низкою, мЬстами изломанною 
городьбою. Какимъ-то дряхлымъ инвалидомъ глядЪлЪъ сей стран- 
ный замокъ, длинный; длинный непомфрно. МЬстами былъ онъ 
въ одинъ этажъ, мЬстами въ два; на темной крышЪ, не вездЪ 
надежно защишавшей его старость, торчали два бельведера, 
одинъ противъ другого, оба уже пошатнувшеся, лишенные 
когда-то покрывавшей ихъ краски. Стфны дома ощеливали м$- 
стами нагую штукатурную рфшетку и, какъ видно, много по- 
терпЪли отъ всякихъ непогодъ, дождей, вихрей и осеннихъ 
перемЪнъ. Изъ оконъ только два были открыты, прочя были 
заставлены ставнями или даже забиты досками. Эти два окна, съ 
своей стороны, были тоже подслфповаты; на одномъ изъ нихъ 
темнфлъ наклеенный треугольникъ изъ синей сахарной бумаги. 
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_ Старый, обширный, тянувшйся позади дома садъ, выхо- 
дивШИЙ за село и потомъ пропадавшй въ пол, заросшй и 
заглохи!й, казалось, одинъ освЪ$жалъ эту обширную деревню 
и одинъ былъ вполнЪ$ живописенъ въ своемъ картинномъ опу- 
стЬНи. Зелеными облаками и неправильными, трепетолистными 
куполами лежали на небесномъ горизонт соединенныя вер- 
шины разросшихся на свобод деревъ. Б$лый колоссальный 
стволъ березы, лишенный верхушки, отломленной бурею или 
грозою, подымался изъ этой зеленой гущи и круглился на воз- 
дух, какъ правильная мраморная, сверкающая колонна; косой, 
остроконечный изломъ его, которымъ онъ оканчивался кверху 
вмЪсто капители, темнфлъ на снЬжной бБлизнЪ его, какъ шапка 
или черная птица. Хмель, глушившИй внизу кусты бузины, ря- 
бины и лБсного орфшника и пробЪжавш потомъ по верхушкБ 
всего частокола, взбЪгалъ, наконецъ, вверхъ и обвивалъ до 
половины сломленную березу. Достигнувъ середины ея, онъ 
оттуда свЪшивался внизъ и начиналъ уже цфплять вершины 
другихъ деревъ или же висфлъ на воздух, завязавши кольцами 
свои тонЮе, цфпе крючья, легко колеблемые воздухомъ. МЪ- 
стами расходились зеленыя чащи, озаренныя солнцемъ, и по- 
казывали неосвщенное между нихъ углублен!е, зявшее какъ 
темная пасть; оно было все окинуто т5нью, и чуть-чуть мель- 
кали въ черной глубин его: бЪжавшая узкая дорожка, обру- 
шенныя перилы, пошатнувшаяся бесфдка, дуплистый’ дряхлый 
стволъ ивы, СфДдОЙ чапыжникъ, густой щетиною вытыкавшй 
изъ-за ивы изсохше отъ страшной глушины, перепутавшеся и 
скрестившеся листья и сучья, и, наконецъ, молодая ВЪтТвь 
клена, протянувшая сбоку свои зеленые лапы-листы, подъ одинъ 
изъ которыхъ забравшись, Богъ вЪсть какимъ образомъ, солнце 
превращало его вдругъ въ прозрачный и огненный, чудно С яв- 
Ш въ этой густой темнотЪ. Въ сторонЪ, у самаго края сада, 
нЪсколько высокорослыхъ, не вровень другимъ, осинъ подымали 
огромныя вороньи гнфзда на трепетныя свои вершины. У иныхъ 
изъ нихъ отдернутыя и не вполнЪ отдфленныя вфтви висБли 
внизъ вмЪстЬ съ изсохшими листьями. Словомъ, все было хо- 
рошо, какъ не выдумать ни природ, ни искусству, но какъ 
бываетъ только тогда, когда они соединятся вмЪстЪ, когда по 
нагроможденному, часто безъ толку, труду человЪка пройдетъ 
окончательнымъ р5ёзцомъ своимъ природа, облегчитъ тяжелыя 
массы, уничтожитъ грубоощутительную правильность и нищен- 
сюя прорЪхи, сквозь которыя проглядываетъ нескрытый, нагой 
планъ, и дастъ чудную теплоту всему, что создалось въ хладЪ 
размфренной чистоты и опрятности. 

СдБлавъ одинъ или два поворота, герой нашъ очутился, 
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наконецъ, передъ самымъ домомъ, который показался теперь 
еще печальн$фе. Зеленая плфснь уже покрыла ветхое дерево на 
оград и воротахъ. Толпа строенй,— людскихъ, амбаровъ, по- 
гребовъ, видимо ветшавшихъ, наполняла дворъ; возлЪ нихъ 
направо и налЪво видны были ворота въ друпе дворы. Все го- 
ворило, что здЪфсь когда-то хозяйство текло въ обширномъ раз- 
МЪРЪ, и все глядфБло нынЪ пасмурно. Ничего не замфтно было 
оживляющаго картину—ни отворявшихся дверей, ни выходив- 
шихъ откуда-нибудь людей, никакихъ живыхъ хлопотъ и за- 
ботъ дома! Только одни главныя ворота были растворены, и то 
потому, что въБхалъ мужикъ съ нагруженною телфгою, покры- 
тою рогожею, показавиийся какъ бы нарочно для оживленя 
сего вымершаго м$ста: въ другое время и они были заперты 
наглухо, ибо въ желЪзной петлЪ висБлъ замокъ-исполинъ. У 
одного изъ строенй Чичиковъ скоро зам$тилъ какую-то фигуру, 
которая начала вздорить съ мужикомъ, прхавшимъ на телЪГЪ. 
Долго онъ не могъ распознать, какого пола’была фигура— баба 
или мужикъ. Платье на ней было совершенно неопредБленное, 
похожее очень на женсюЙ капотъ; на головЪ колпакъ, какой 
носятъ деревенскя дворовыя бабы; только одинъ голосъ пока- 
зался ему нЬсколько сиплымъ для женщины. „Ой, баба!“ поду- 
малъ онъ про себя и тутъ же прибавилъ: „Ой, нётъ!“—,„Ко- 
нечно, баба!“ наконецъ, сказалъ онъ, разсмотрЪвъ попристаль- 
не. Фигура, съ своей стороны, глядБла на него тоже при- 
стально. Казалось, гость былъ для нея въ диковинку, потому 
что она обсмотрфла не только его, но и Селифана, и лошадей, 
начиная съ хвоста и до морды. По висфвшимъ у ней за поя- 
сомъ ключамъ и по тому, что она бранила мужика довольно 
поносными словами, Чичиковъ заключилъ, что это, вЪрно, 
ключница. 

„Послушай, матушка“, сказалъ онъ, выходя изъ брички: 
„что баринъ?..“ 

„НЪтъ дома“, прервала ключница, не дожидаясь окончаня 
вопроса, и потомъ, спустя минуту, прибавила: „А что вамъ 
нужно?“ 

„ЕСТЬ ДЬло“. 

„Идите въ комнаты!“ сказала ключница, отворотившись и 
показавъ ему спину, запачканную мукою, съ большой прор$- 
хою пониже. 

Онъ вступилъ въ темныя, широюя сни, отъ которыхъ по- 
дуло холодомъ, какъ изъ погреба. Изъ сБней онъ попалъ въ 
комнату, тоже темную, чуть-чуть озаренную свЪтомъ, выходив- 
шимъ изъ-подъ широкой щели, находившейся внизу двери. 
Отворивши эту дверь, онъ, наконецъ, очутился въ св5ту и былъ 
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пораженъ представшимъ безпорядкомъ. Казалось, какъ будто 
въ домЪ происходило мытье половъ и сюда на время нагромо- 
здили всю мебель. На одномъ стол стоялъ даже сломанный 
стулъ и, рядомъ съ нимъ, часы съ остановившимся маятникомъ, 
къ которому паукъ уже приладилъ паутину. Тутъ же стоялъ, 
прислоненный бокомъ къ стфнЪ, шкапъ съ стариннымъ сереб- 
ромъ, графинчиками и китайскимъ фарфоромъ. На бюро, вы- 
ложенномъ перламутною мозаикой, которая мЬстами уже выпала 
и оставила послЪ себя одни желтеньке желобки, наполненные 
клеемъ, лежало множество всякой всячины: куча исписанныхъ 
мелко бумажекъ, накрытыхъ мраморнымъ позеленфвшимъ прес- 
сомъ съ яичкомъ наверху, какая-то старинная книга въ кожа- 
номъ переплет съ краснымъ обрЪзомъ, лимонъ, весь высох- 
ций, ростомъ не боле лЬсного орфха, отломленная ручка кре- 
селъ, рюмка съ какою-то жидкостью и тремя мухами, накрытая 
письмомъ, кусочекъ сургучика, кусочекъ гдЪ-то поднятой тряпки, 
два пера, запачканныя чернилами, высохш!я какъ въ чахоткф, 
зубочистка, совершенно пожелтфвшая, которою хозяинъ, можетъ 
быть, ковырялъ въ зубахъ своихъ еще до нашествя въ Москву 
французовъ. | 

По стьнамъ навЪшано было весьма тсно и безтолково 
нЬсколько картинъ, длинный, пожелтЬвшй гравюръ какого-то 
сраженя, съ огромными барабанами, кричащими солдатами въ 
треугольныхъ шляпахъ и тонущими конями, безъ стекла, вста- 
вленный въ раму краснаго дерева съ тоненькими бронзовыми 
полосками и бронзовыми же кружками по угламъ. Въ рядъ съ 
ними занимала пол-стЬны огромная почернфвшая картина, пи- 
санная масляными красками, изображавшая цвты, фрукты, раз- 
рьзанный арбузъ, кабанью морду и висБвшую головою внизъ 
утку. Съ середины потолка висБла люстра въ холстинномъ 
мЪшкБ, отъ пыли сдБлавшаяся похожею на шелковый коконъ, 
въ которомъ сидитъ червякъ. Въ углу комнаты была навалена 
на полу куча того, что погрубЪе и что недостойно лежать на 
столахъ. Что именно находилось въ кучЪ — ршить было трудно, 
ибо пыли на ней было въ такомъ изобищи, что руки всякаго 
касавшагося становились похожими на перчатки; замБтн$е про- 
чаго высовывались оттуда отломленный кусокъ деревянной ло- 
паты и старая подошва сапога. Никакъ бы нельзя было ска- 
зать, чтобы въ комнатЪ сей обитало живое существо, если бы 
не возвЪщалъ его пребыване старый, поношенный колпакъ, ле- 
жавшй на столЪ. Пока онъ разсматривалъ все странное ея 
убранство, отворилась боковая дверь, и взошла та же самая 
ключница, которую встртилъ онъ на двор. Но тутъ увидЪлъ 
онъ, что это былъ скор$е ключникъ, чфмъ ключница: ключница, 
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по крайней мЪрБ, не брЪетъ бороды, а этотъ, напротивъ того, 
брилъ, и, казалось, довольно рфдко, потому что весь подборо- 
докъ съ нижнею частью щеки походилъ у него на скребницу 
изъ желЬзной проволоки, какою чистятъ на конюшнЪ лошадей. 
ЧичиковЪъ, давши вопросительное выражен!е лицу своему, ожи- 
далъ съ нетерпЬнемъ, что хочетъ сказать ему ключникъ. Ключ- 
никъ тоже, съ своей стороны, ожидалъ, что хочетъ ему ска- 
зать Чичиковъ. Наконецъ, послЪднИй, удивленный такимъ стран- 
нымъ недоумЪн!емъ, рЬшился спросить: 

„Что жъ баринъ? У себя, что ли?“ 

„ЗДЬсь хозяинъ“, сказалъ ключникъ. 

„ГДЪ же?“ повторилъ Чичиковъ. 

„Что, батюшка, слЪпы-то, что ли?“ сказалъ ключникъ. „Эхва! 
А вить хозяинъ-то я!“ 

ЗдЬсь герой нашъ поневолЪ отступилъ назадъ и поглядёлъ 
на него пристально. Ему случалось видфть не мало всякаго 
рода людей, даже такихъ, какихъ намъ съ читателемъ, можетъ 
быть, никогда не придется увидать; но такого онъ еще не ви- 
дывалъ. Лицо его не представляло ничего особеннаго: оно было 
почти Такое же, какъ у многихъ худощавыхъ стариковъ; одинъ 
подбородокъ только выступалъ очень далеко впередъ, такъ что 
онъ долженъ былъ вся8Й разъ закрывать его платкомъ, чтобы 
не заплевать; маленье глазки его не потухнули и бЪгали изъ- 
подъ высоко выросшихъ бровей, какъ мыши, когда, высунувши 
изъ темныхъ норъ остреньфя морды, насторожа уши и моргая 
усомъ, онф высматриваютъ, не затаился ли ГД котъ или ша- 
лунъ мальчишка, и нюхаютъ подозрительно самый воздухъ. Го- 
раздо зам$чательн$е былъ нарядъ его. Никакими средствами и 
стараньями нельзя бы докопаться, изъ чего состряпанъ былъ 
‘его халатъ: рукава и верхн!я полы до того засалились и залос- 
нились, что походили на юфть, какая идетъ на сапоги; назади, 
вмЪсто двухъ, болталось четыре полы, изъ которыхъ охлопьями 
л5зла хлопчатая бумага. На шеЪ у него тоже было повязано 
что-то такое, котораго нельзя было разобрать: чулокъ ли, под- 
вязка ли, или набрюшникъ, только никакъ не галстукъ. Словомъ, 
если бы Чичиковъ встрЬтилъ его, такъ принаряженнаго, ГгДЗ- 
нибудь у церковныхъ дверей, то, вЪроятно, далъ бы ему мфдный 
грошъ, ибо къ чести героя нашего нужно сказать, что сердце 
у него было сострадательно, и онъ не могъ никакъ удержаться, 
чтобы не подать бдному человЪ$ку мЪднаго гроша. Но предъ 
нимъ стоялъ не нищй, предъ нимъ стоялъ помфщикъ. У этого 
помфщика была тысяча слишкомъ душъ, и попробовалъ бы кто 
найти у кого другого столько хлЪба, зерномъ, мукою и, просто, 
въ кладяхъ, у кого бы кладовыя, амбары и сушилы загромо- 
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ждены были такимъ множествомъ холстовъ, суконъ, овчинъ, 
выдБланныхъ и сыромятныхъ, высушенными рыбами и всякой 
овощью, или губиной. Заглянулъ бы кто-нибудь къ нему на 
рабоч!и дворъ, гдЪ наготовлено было на запасъ всякаго дерева 
и посуды, никогда не употреблявшейся,—ему бы показалось, ужъ 
не попалъ ли онъ какъ-нибудь въ Москву на щепной дворъ, 
куда ежедневно отправляются расторопныя тещи и свекрухи, съ 
кухарками позади, дфлать свои хозяйственные запасы, и гдЬ 
горами бЪлЪетъ вся- 
кое дерево, шитое, то- 
ченое, лаженое и пле- 
теное: бочки, перес$ки, 
ушаты, лагуны, жбаны 
съ рыльцами и безъ 
рылецъ, побратимы, 
лукошки, мыкальники, 
куда бабы кладутъ свои 
мочки и прош дрязгъ, 
коробья изъ, тонкой 
гнутой осины, бураки 
изъ плетеной берест- 
ки и много всего, что 
идетъ на потребу бо- 
гатой и бЪдной Руси. 
На что бы, казалось, 
нужна была Плюшки- 
ну такая гибель подоб- 
ныхъ издьлИЙ? Во всю 
жизнь не пришлось бы 
ихъ употребить даже 
на два такихъ имЪНЯ, 
какя были у него; 
но ему и этого каза- Плюшкинъ. Рис. П. Боклевскаго. 

лось мало. Не доволь- 

ствуясь симъ, онъ ходилъ еще каждый день по улицамъ своей 
деревни, заглядывалъ подъ мостики, подъ перекладины, и все, 
что ни попадалось ему: старая подошва, бабья тряпка, желЪз- 
ный гвоздь, глиняный черепокъ,—все тащилъ къ себЪ и скла- 
дывалъ въ ту кучу, которую Чичиковъ замЪтилъ въ углу комнаты. 
„Вонъ, уже рыболовъ пошелъ на охоту!“ говорили мужики, 
когда видфли его, идущаго на добычу. И въ самомъ дЬлЪ, послЪ 
него не зачЪмъ было мести улицу: случилось профзжавшему офи- 
церу потерять шпору,—шпора эта мигомъ отправилась въ из- 
вЪстную кучу; если баба, какъ-нибудь зазфвавшись у колодца, 
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позабывала ведро, онъ утаскивалъ и ведро. Впрочемъ, когда 
прим6тивш мужикъ уличалъ его тутъ же, онъ не спорилъ и 
отдавалъь похищенную вещь; но если только она попадала въ 
кучу, тогда все кончено: онъ божился, что вещь его, куплена 
имъ тогда-то, у того-то или досталась отъ дБда. Въ комнатЪ 
своей онъ подымалъ съ пола все, что ни видБлъ: сургучикъ, 
лоскутокъ бумажки, перышко, и все это клалъ на бюро или 
на окошко. 

А вфдь было время, когда онъ только былъ бережливымъ 
хозяиномъ! Былъ женатъ и семьянинъ, и сосфдъ заБзжалъ къ 
нему пообЪдать, слушать и учиться у него хозяйству и мудрой 
скупости. Все текло живо и совершалось размфреннымъ ходомъ: 
двигались мельницы, валяльни, работали суконныя фабрики, 
столярные станки, прядильни; вездЪ, во все входилъ зорюй 
взглядъ хозяина и, какъ трудолюбивый паукъ, бгалъ, хлопот- 
ливо, но расторопно, по всфмъ концамъ своей хозяйственной 
паутины. Слишкомъ сильныя чувства не отражались въ чер- 
тахъ лица его, но въ глазахъ былъ виденъ умъ; опытностю и 
познанемъ свфта была проникнута р$Ъчь его, и гостю было 
прятно его слушать; прив5тливая и говорливая хозяйка сла- 
вилась хлЪбосольствомъ; навстрфчу выходили двЪ миловидныя 
дочки, об блокурыя и свЬжя, какъ розы; выбфгалъ сынъ, 
разбитной мальчишка, и цБловался со всфми, мало обращая 
вниманя на то, радъ ли, или не радъ былъ этому гость. Въ 
домЪ были открыты всЪ окна; антресоли были заняты кварти- 
рою учителя-француза, который славно брился и былъ большой 
стрфлокъ: приносилъ всегда къ обФду тетерекъ или утокъ, а 
иногда одни воробьиныя яйца, изъ которыхъ заказывалъ себЪ 
яичницу, потому что больше въ цфломъ домЪ никто ея не Блъ. 
На антресоляхъ жила также его компатротка, наставница двухъ 
дБвицЪ. Самъ хозяинъ являлся къ столу въ сюртукЪ, хотя н$- 
сколько поношенномъ, но опрятномъ; локти были въ порядкЪ; 
нигдЪ никакой заплаты. Но добрая хозяйка умерла; часть клю- 
чей, а съ ними мелкихъ заботъ, перешла къ нему. Плюшкинъ 
сталъ безпокойнЪе и, какъ всф вдовцы, подозрительн$е и ску- 
пе. На старшую дочь, Александру Степановну, онъ не могъ 
во всемъ положиться, да и былъ правъ, потому что Александра 
Степановна скоро убЪжала съ штабъ-ротмистромъ, Богъ вЪсть 
какого, кавалерйскаго полка и обвфнчалась съ нимъ гдБ-то 
наскоро, въ деревенской церкви, зная, что отецъ не любитъ 
офицеровъ по странному предубЪжденю, будто бы всЪ военные— 
картежники и мотишки. Отецъ послалъ ей на дорогу проклят, 
а преслБдовать не заботился. Въ домЪ стало еще пуст$е. Во 
владфльц$ стала замфтнфе обнаруживаться скупость; сверкнув- 
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шая въ жесткихъ волосахъ его сфдина, вЪрная подруга ея, по- 
могла ей еще боле развиться. Учитель-французъ былъ отпу- 
щенъ, потому что сыну пришла пора на службу; мадамъ была 
прогнана, потому что оказалась не безгрьшною въ похищен!и 
Александры Степановны. Сынъ, будучи отправленъ въ губерн- 
сй городъ съ ТЬмъ, чтобы узнать въ палатЪ, по мн-ню отца, 
службу существенную, опредБлился вмЪсто того въ полкъ и 
написалъ къ отцу, уже по своемъ опредфлени, прося денегъ 
на обмундировку; весьма естественно, что онъ получилъ на это 
то, что называется въ простонароди шишъ. Наконецъ, послБд- 
няя дочь, оставшаяся съ нимъ въ домЪ, умерла, и старикъ 
очутился одинъ сторожемъ, хранителемъ и владфтелемъ своихъ 
богатствъ. Одинокая жизнь дала сытную пищу скупости, кото- 
рая, какъ извЪстно, имфетъ волчй голодъ и, чмъ боле по- 
жираетъ, тфмъ становится ненасытнЪе; человБ5ческя чувства, 
которыя и безъ того не были въ немъ глубоки, мелБли еже- 
минутно, и каждый день что-нибудь утрачивалось въ этой из- 
ношенной развалинф. Случись же подъ такую минуту, какъ 
будто нарочно въ подтверждене его мн$Ън!я о военныхъ, что 
сынъ его проигрался въ карты; онъ послалъ ему отъ души свое 
отцовское прокляте и никогда уже. не интересовался знать, 
существуетъ ли онъ на свЪтЪ, или нётъ. Съ каждымъ годомъ 
притворялись окна въ его дом, наконецъ, осталось только два, 
изъ которыхъ одно, какъ уже видфлъ читатель, было заклеено 
бумагою; съ каждымъ годомъ уходили изъ вида его, боле и 
болЪе, главныя части хозяйства, и мелюй взглядъ его обра- 
щался къ бумажкамъ и перышкамъ, которыя онъ собиралъ въ 
своей комнатЪ; неуступчиве становился онъ къ покупщикамъ, 
которые прзжали забирать у него хозяйственныя произведе- 
н|я: покупщики торговались и, наконецъ, бросили его вовсе, 
сказавши, что это бЪсъ, а не человЪкъ; сБно и хлЪбъ гнили; 
клади и стоги обращались въ чистый навозъ, хоть разводи на 
нихъ капусту; мука въ подвалахъ превратилась въ камень, и 
нужно было ее рубить; къ сукнамъ, холстамъ и домашнимъ 
матерямъ страшно было притронуться: они обращались въ пыль. 
Онъ уже позабывалъ самъ, сколько у него было чего, и по- 
мнилъ только, въ какомъ мЪстЪ стоялъ у него въ шкапу гра- 
финчикъ съ остаткомъ какой-нибудь настойки, на которомъ онъ 
самъ сдлалъ намфтку, чтобы никто воровскимъ образомъ ее 
не выпилъ, да гдВ лежало перышко или сургучикъ. А между тмъ 
въ хозяйствЪ доходъ собирался попрежнему: столько же оброку 
долженъ былъ принесть мужикъ, такимъ же приносомъ орфховъ 
обложена была всякая баба, столько же поставовъ холста должна 
была наткать ткачиха. Все это сваливалось въ кладовыя и все 
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становилось гниль и прорБха, и самъ онъ обратился, наконецъ, 
въ какую-то прорЪху на челов чествБ. Александра Степановна 
какъ-то пр1зжала раза два съ маленькимъ сынкомъ, пытаясь, 
нельзя ли чего-нибудь получить: видно, походная жизнь съ 
штабъ-ротмистромъ не была такъ привлекательна, какою каза- 
лась до свадьбы. Плюшкинъ, однако же, ее простилъ и даже 
далъ маленькому внучку поиграть какую-то пуговицу, лежавшую 
на столЪ, но денегъ ничего не далъ. Въ другой разъ Александра. 
Степановна пр!Ъхала съ двумя малютками и привезла ему ку- 
личъ къ чаю и новый халатъ, потому что у батюшки былъ такой 
халатъ, на который глядфть не только было совфстно, но даже 
стыдно. Плюшкинъ приласкалъ обоихъ внуковъ и, посадивши 
ихъ къ себЪ одного на правое колфно, а другого на лфвое,— 
покачалъь ихъ совершенно такимъ образомъ, какъ будто они 
Ъхали на лошадяхъ; куличъ и халатъ взялъ, но дочери рЬши- 
тельно ничего не далъ; съ тЬмъ и уБхала Александра Сте- 
пановна. 

Итакъ, вотъ какого рода помфщикъ стоялъ передъ Чичи- 
ковымъ! Должно сказать, что подобное явлене рЬдко попада- 
ется на Руси, ГДЪ все любитъ скорфе развернуться, нежели 
съежиться, и т5мъ поразительнфе бываетъ оно, что тутъ же, 
въ сосфдствЪ, подвернется помБщикъ, кутяшй во всю ширину 
русской удали и барства, прожигающ@, какъ говорится, на- 
сквозь жизнь. Небывалый профзжй остановится съ изумленемъ 
при видЪ его жилища, недоум$ вая, какой владфтельный принцъ 
очутился внезапно среди маленькихъ, темныхъ владБльцевъ: 
дворцами глядятъ его бЪлые, каменные дома съ безчис- 
леннымъ множествомъ трубъ, бельведеровъ, флюгеровъ, окру- 
женные стадомъ флигелей и всякими помфщеньями для пр1Ъз- 
жихъ гостей. Чего ньтъ у него? Театры, балы; всю ночь сяетъ 
убранный огнями, плошками, оглашенный громомъ музыки садъ. 
Пол-губерн!и разодфто и весело гуляетъ подъ деревьями, и ни- 
кому не является дикое и грозящее въ семъ насильственномъ 
освЪщени, когда театрально выскакиваетъ изъ древесной гущи 
озаренная поддфльнымъ свЪтомъ вБтвь, лишенная своей яркой 
зелени, а вверху темнЪе, и суровфе, и въ двадцать разъ гроз- 
не является черезъ то ночное небо, и, далеко трепеща листьями 
въ вышинВ, уходя глубже въ непробудный мракъ, негодуютъ 
суровыя вершины деревъ на сей мишурный блескъ, освътившй 
снизу ихъ корни. 

Уже нЬсколько минутъ стоялъ Плюшкинъ, не говоря ни 
слова, а Чичиковъ все еще не могъ начать разговора, развле- 
ченный какъ видомъ самого хозяина, такъ и всего того, что 
было въ его комнатф. Долго не могъ онъ придумать, въ какихъ 
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бы словахъ изъяснить причину своего посфщеня. Онъ уже хо- 
тълъ было выразиться въ такомъ духЪ, что, наслышась о добро- 
дБтели и рЬдкихъ свойствахъ души его, почелъ долгомъ при- 
нести лично дань уваженя; но спохватился и почувствовалъ, 
что это слишкомъ. Искоса бросивъ еще одинъ взглядъ на все, 
что было въ комнатЪ, онъ почувствовалъ, что слова добробт- 
тель и ръдюая свойства души можно съ успфхомъ замфнить 
словами: экономя и порядок; и потому, преобразивши такимъ 
образомъ рЪчь, онъ сказалъ, что, наслышась объ экономи его 
и рёдкомъ управлени им БН ями, онъ почелъ за долгъ позна- 
комиться и принести лично свое почтеше. Конечно, можно бы 
было привести иную, лучшую причину, но ничего иного не 
взбрело тогда на умъ. 

На это Плюшкинъ что-то пробормоталъ сквозь губы, —ибо 
зубовъ не было,—что именно, неизвБстно, но, вБроятно, смыслъ 
былъ таковъ: „А побралъ бы тебя чортъ съ твоимъ почтешемъ!“ 
Но такъ какъ гостепримство у насъ въ такомъ ходу, что и 
скряга не въ силахъ преступить его законовъ, то онъ приба- 
вилъ тутъ же нъсколько внятнфе: „Прошу покорнфйше садиться!“ 

„Я давненько не вижу гостей“, сказалъ онъ: „да, признаться 
сказать, въ нихъ мало вижу проку. Завели пренеприличный 
обычай Ъздить другъ къ другу, а въ хозяйств$-то упущеняЯ... 
да и лошадей ихъ корми сЪномъ! Я давно ужъ отоб$далъ, а 
кухня у меня низкая, прескверная, и труба-то совсЪмъ разва- 
лилась! начнешь топить, еще пожару надфлаешь“. 

„Вонъ оно какъ!“ подумалъ про себя Чичиковъ: „хорошо 
же, что я у Собакевича перехватилъ вотрушку да ломоть ба- 
раньяго бока“. 

„И такой скверный анекдотъ, что сна хоть бы клокъ въ 
ЦЬЛОМЪ хозяйствЪ!“ продолжалъ Плюшкинъ. „Да и въ самомъ 
ДЪлЬ, какъ прибережешь его? Землишка маленькая, мужикъ л5- 
нивъ, работать не любитъ, думаетъ, какъ бы въ кабакъ... того 
и гляди, пойдешь на старости лфтъ по-м!ру!“ 

„МнЪ, однако же, сказывали“, скромно замБтилъ Чичиковъ: 
„что у васъ боле тысячи душъ“. 

„А кто это сказывалъ? А вы бы, батюшка, наплевали въ 
глаза тому, который это сказывалъ! Онъ пересмЬшникъ, видно, 
хотЬлъ пошутить надъ вами. Вотъ, баютъ, тысяча душъ, а по- 
дитка сосчитай, а и ничего не начтешь! Послдне три года 
проклятая горячка выморила у меня здоровенный кушъ мужиковъ“. 

„Скажите! и много выморила?“ воскликнулъ Чичиковъ съ 
участемъ. 

„Да, снесли многихъ“. 

„А позвольте узнать: сколько числомъ?“ 
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„Душъ восемьдесятъ“. 

„НЪТЪ?“ 

„Не стану лгать, батюшка“. 

„Позвольте еще спросить: вБдь эти души, я полагаю, вы 
считаете со дня подачи послфдней ревизии?“ 

„Это бы еще слава Богу“, сказаль Плюшкинъ: „да лихъ- 
то, что съ того времени до ста двадцати наберется“. 

„Вправду? Цлыхъ сто двадцать?“ воскликнулъ Чичиковъ и 
даже разинулъ н$Ъсколько ротъ отъ изумленя. 

„Старъ я, батюшка, чтобы лгать: седьмой десятокъ живу!“ 
сказалъ Плюшкинъ. Онъ, казалось, обидфлся такимъ, почти ра- 
достнымъ восклицанемъ. Чичиковъ замЪтилЪъ, что въ самомъ 
ДБЛЪ неприлично подобное безучасте къ чужому горю, и потому 
вздохнулъ тутъ же и сказалъ, что соболЪзнуетъ. 

„Да вЪдь соболЪзноване въ карманъ не положишь“, ска- 
залъ Плюшкинъ. „Вотъ возлЪ меня живетъ капитанъ, чортъ 
знаетъ его, откуда взялся, говоритъ — родственникъ: „Дядюшка, 
дядюшка!“ и въ руку цБлуетъ; а какъ начнетъ соболфзновать, 
вой такой подыметъ, что. уши береги. Съ лица весь красный: 
пфннику, чай, на-смерть придерживается. ВЪрно, спустилъ де- 
нежки, служа въ офицерахъ, или театральная актерка выманила, 
такъ вотъ онъ теперь и соболЪзнуетъ!“ 

Чичиковъ постарался объяснить, что его соболЪзноване 
совсЬмъ не такого рода, какъ капитанское, и что онъ не пу- 
стыми словами, а дьломъ готовъ доказать его и, не откладывая 
дла далЪе, безъ всякихъ обиняковъ, тутъ же изъявилъ готов- 
ность принять на себя обязанность платить подати за всБхъ 
крестьянъ, умершихъ такими несчастными случаями. Предложе- 
н!е, казалось, совершенно изумило Плюшкина. Онъ, вытаращивъ 
глаза, долго смотрфлъ на него и наконецъ спросилъ: „Да вы, 
батюшка, не служили ли въ военной службЪ?“ 

„НЪтъ“, отвЪчалъ Чичиковъ довольно лукаво: „служилъ по 
статской“. 

„(о статской?“ повторилъ Плюшкинъ и сталъ жевать гу- 
бами, какъ будто что-нибудь кушалъ. „Да вБдь какъ же? ВЪдь 
это вамъ самимъ-то въ убытокъ?“ 

„Для удовольстЕя вашего готовъ и на убытокъ“. 

„Ахъ, батюшка! Ахъ, благодтель мой!“ вскрикнулъ Плюш- 
кинъ, не замЪчая отъ радости, что у него изъ носа выгля- 
нулъ весьма некартинно табакъ, на образецъ густого кофея, 
и полы халата, раскрывшись, показали платье, не весьма при- 
личное для разсматриван!я. „Вотъ утЬшили старика! Ахъ, Господи 
ты мой! Ахъ, святители вы мои!..“ Далфе Плюшкинъ и говорить 
не могъ. Но не прошло и минуты, какъ эта радость, такъ мгно- 
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венно показавшаяся на деревянномъ лицЪ его, такъ же мгно- 
венно и прошла, будто ея вовсе не бывало, и лицо его вновь 
приняло заботливое выражен!е. Онъ даже утерся платкомъ и, 
свернувши его въ комокъ, сталъ имъ возить себя по верхней губЪ. 

„Какъ же, съ позволен!я вашего, чтобы не разсердить васъ, 
вы за всяй годъ беретесь платить за нихъ подать и деньги 
будете выдавать мнЪ или въ казну?“ 

„Да мы вотъ какъ сдБлаемъ: мы совершимъ на нихъ куп- 
чую крЬпость, какъ ‘бы они были живые и какъ бы вы ихъ мнЬ 
продали“. 

„Да, купчую крЪпость...“ сказалъ Плюшкинъ, задумался и 
сталъ опять кушать губами. „ВЪдь вотъ купчую кр$фпость— все 
издержки. Приказные тае безсовЪстные! Прежде бывало пол- 
тиной МЪди отдБлаешься, да мЬшкомъ муки, а теперь пошли 
ц$лую подводу крупъ, да и красную бумажку прибавь,— такое 
сребролюбе! Я не знаю, какъ никто другой не обратитъ на это 
внимане. Ну, сказалъь бы ему какъ-нибудь душеспасительное 
слово! Вдь словомъ хоть кого проймешь. Кто что ни говори, 
а противъ душеспасительнаго слова не устоишь“. 

„Ну, ты, я думаю, устоишь!“ подумалъ про себя Чичиковъ 
и произнесъ тутъ же, что, изъ уваженя къ нему, онъ готовъ 
принять даже издержки по купчей на свой счетъ. 

Услыша, что даже издержки по купчей онъ принимаетъ на 
себя, Плюшкинъ заключилъ, что гость долженъ быть совершенно 
глупъ и только прикидывается, будто служилъ по статской, а 
в5рно, былъ въ офицерахъ и волочился за актерками. При всемъ 
томъ онъ, однако жъ, не могъ скрыть своей радости и пожелалъ 
всякихъ утьшенНй не только ему, но даже и дЬткамъ его, не 
спросивъ, были ли они у него, или н5тъ. Подошедъ къ окну, 
постучалъ онъ пальцами въ стекло и закричалъ: „Эй, Прошка!“ 
Чрезъ минуту было слышно, что кто-то вбЪжалъ впопыхахъ въ 
съни, долго возился тамъ и стучалъ сапогами, наконецъ дверь 
отворилась, и вошелъ Прошка, мальчикъ л5тъ тринадцати, въ 
такихъ большихъ сапогахъ, что, ступая, едва не вынулъ изъ 
нихь ноги. Почему у Прошки были таюе больше сапоги, это 
можно узнать сейчасъ же: у Плюшкина для всей дворни, сколько 
ни было ея въ домЪ, были одни только сапоги, которые должны 
были всегда находиться въ сБняхъ. Вся призываемый въ бар- 
сюе покои обыкновенно отплясывалъ черезъ весь дворъ боси- 
комъ, но, входя въ СФни, надфЪвалъ сапоги и такимъ уже обра- 
зомъ являлся въ комнату. Выходя изъ комнаты, онъ оставлялъ 
сапоги опять въ сфняхъ и отправлялся вновь на собственной 
подошвЪ. Если бы кто взглянулъ изъ окошка въ осеннее время 
и особенно, когда по утрамъ начинаются маленьюя изморози, 
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то бы увидБлъ, что вся дворня дЬлала таюе скачки, каюе врядъ 
ли удастся выдлать на театрахъ самому бойкому танцовщику. 

„Вотъ посмотрите, батюшка, какая рожа!“ сказалъ Плюш- 
кинъ Чичикову, указывая пальцемъ на лицо Прошки. „Глупъ, 
вЪдь, какъ дерево, а попробуй что-нибудь положить —мигомъ 
украдетъ! Ну, чего ты пришелъ, дуракъ? скажи, чего?“ Тутъ 
онъ произвелъ небольшое молчане, на которое Прошка отв%- 
чалъ тоже молчанемъ. „Поставь самоваръ, —слышишь?— да вотъ 
возьми ключЪъ, да отдай МаврЪ, чтобы пошла въ кладовую: тамъ 
на полкЪ есть сухарь изъ кулича, который привезла Александра 
Степановна,—чтобы подали къ чаю!.. Постой! куда же ты? Ду- 
рачина! `Эхва, дурачина!.. БЪсъ у тебя въ ногахъ, что ли, че- 
шется?.. Гы выслушай прежде. Сухарь-то сверху, чай, поиспор- 
тился, такъ пусть соскоблитъ его ножомъ, да крохъ не бросаетъ, 
а снесетъ въ курятникъ. Да смотри ты, не входи, братъ, въ кла- 
довую; не то—я тебя, знаешь? березовымъ-то вфникомъ, чтобы 
для вкуса-то! Вотъ у тебя теперь славный аппетитъ, такъ чтобы 
еще былъ получше! Вотъ попробуй-ка пойти въ кладовую, а я 
тъмъ временемъ изъ окна стану глядфть.—-Имъ ни въ чемъ 
нельзя довфрять“, продолжалъ онъ, обратившись къ Чичикову 
послЪ того, какъ Прошка убрался вмБстЪ съ своими сапогами. 
ВслЪдъ затфмъ онъ началъ на Чичикова посматривать подозри- 
тельно. Черты такого необыкновеннаго великодуш!я стали ему 
казаться нев5роятными, и онъ подумалъ про себя: „ВЪдь чортъ 
его знаетъ; можетъ быть, онъ, просто, хвастунъ, какъ всЪ эти мо- 
тишки: навретъ, навретъ, чтобы поговорить да напиться чаю, 
а потомъ и уБдетъ!“ А потому изъ предосторожности и вмЪсть 
желая н$фсколько поиспытать его, сказалъ онъ, что не дурно бы 
совершить купчую поскорфе, потому что-де въ челов$кЪ не 
увБренъ: сегодня живъ, а завтра и Богъ вЪсть. 

Чичиковъ изъявилъ готовность совершить хоть сю же ми- 
нуту и потребовалъ только списка всЪмъ крестьянамъ. 

Это успокоило Плюшкина. Замфтно было, что онъ приду- 
мывалъ что-то сдфлать, и точно, взявши ключи, приблизился 
къ шкафу и, отперши дверцу, рылся долго между стаканами и 
чашками и, наконецъ, произнесъ: „Вфдь вотъ не сыщешь, а у 
меня былъ славный ликерчикъ, если только не выпили: народъ— 
таке воры! А вотъ развЪ не это ли онъ?“ Чичиковъ увидёлъ 
въ рукахъ его графинчикъ, который былъ весь въ пыли, какъ 
въ фуфайкЪ. „Еще покойница дБлала“, продолжалъ Плюшкинъ: 
„мошенница-ключница совсфмъ было его забросила и даже не 
закупорила, каналья! Козявки и всякая дрянь было напичкались 
туда, но я весь соръ-то повынулъ и теперь вотъ чистенькая, я 
вамъ налью рюмочку“. 


СооЗ 


— 115 — 


Но Чичиковъ постарался отказаться отъ такого ликерчика, 
сказавши, что онъ уже и пилъ, и Блъ. 

„Пили уже и Ъли!“ сказалъь Плюшкинъ. „Да, конечно, хо- 
рошаго общества человфка хоть ГДЬ узнаешь: онъ не Ъстъ, а 
сытъ; а какъ эдакой какой-нибудь воришка, да его сколько ни 
корми... ВЪдь вотъ капитанъ пр!детъ: „Дядюшка“, говоритъ, 
„дайте чего-нибудь поЪсть!“ А я ему такой же дядюшка, какъ 
онъ мнЪ дБдушка. У себя дома Бсть, вЪрно, нечего, такъ вотъ 
онъ и шатается! Да, вЪдь вамъ нуженъ реестрикъ всЪхЪъ этихъ 
тунеядцевъ? Какъ же! Я, какъ зналъ, всфхъ ихъ списалъ на 
особую бумажку, чтобы, при первой подач ревиз!и, всБхъ ихъ 
вычеркнуть“. Плюшкинъ надфлъ очки и сталъ рыться въ бу- 
магахъ. Развязывая всяЮя связки, онъ попотчивалъ своего гостя 
такою пылью, что тотъ чихнулъ. Наконецъ, вытащилъ бумажку, 
всю исписанную кругомъ. Крестьянсюя имена усыпали ее тЪсно, 
какъ мошки. Были тамъ всяюе: и Парамоновъ, и Пименовъ, и 
Пантелеймоновъ, и даже выглянулъ какой-то Григорий ДоЪзжай- 
не-доЪдешь; всЪхъ было сто двадцать слишкомъ. Чичиковъ улыб- 
нулся при видЪ такой многочисленности. Спрятавъ ее въ кар- 
манъ, онъ замфтилъ Плюшкину, что ему нужно будетъ для со- 
вершен!я крЪпости пр!Бхать въ городъ. 

„Въ городъ? Да какъ же?... А домъ-то какъ оставить? ВЪдь 
у меня народъ—или воръ, или мошенникъ: въ день такъ обе- 
рутъ, что и кафтана не на чемъ будетъ повфсить“. 

„Гакъ не имЪете ли кого-нибудь знакомаго?“ 

„Ца кого же знакомаго? Всф мои знакомые перемерли или 
раззнакомились... Ахъ, батюшка! какъ не имЪть? имБю!“ вскри- 
‚чалъ онъ. „Вздь знакомъ самъ предсБдатель, Бзжалъ даже въ 
старые годы ко мн. Какъ не знать! однокорытниками были, 
вмЪстЬ по заборамъ лазили! Какъ не знакомый? Ужъ такой зна- 
комый!... Такъ ужъ не къ нему ли написать?“ 

„И конечно, къ нему“. 

„Какъ же, ужъ такой знакомый! Въ школ были прятели“. 

И на этомъ деревянномъ лицЪ вдругъ скользнулъ какой-то 
теплый лучъ, выразилось—не чувство, а какое-то блфдное от- 
ражене чувства: явлен!е, подобное неожиданному появленю на 
поверхности водъ утопающаго, произведшему радостный крикъ 
въ толп, обступившей берегъ; но напрасно обрадовавишеся бра- 
тья и сестры кидаютъ съ берега веревку и ждутъ, не мелькнетъ 
ли вновь спина или утомленныя бореньемъ руки, — появлеше 
было послфднее. Глухо все, и еще страшнфе и пустынн5е ста- 
новится послЪ того затихнувшая поверхность безотвЪфтной стихии. 
Такъ и лицо Плюшкина, вслБдъ за мгновенно скользнувшимъ 
на немъ чувствомъ, стало еще безчувственнЪй и еще пошлфе. 
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„Лежала на стол четвертка чистой бумаги“, сказалъ онъ: 
„да не знаю, куда запропастилась: люди у меня тае негодные!“ 
Тутъ сталъ онъ заглядывать и подъ столъ, и на столъ, шарилъ 
вездЪ и, наконецъ, закричалъ: „Мавра, а Мавра!“ На зовъ яви- 
лась женщина съ тарелкой въ рукахъ, на которой лежалъ су- 
харь, уже знакомый читателю. И между ними произошелъ такой 
разговоръ: 

„Куда ты дла, разбойница, бумагу?“ 

„Ей-Богу, баринъ, не видывала, опричь небольшого лоскутка, 
которымъ изволили прикрыть рюмку“. 

„А вотъ я по глазамъ вижу, что подтибрила“. 

„Да на что жъ бы я подтибрила? ВБдь мн проку съ ней 
никакого: я грамотЪ не знаю“. 

„Врешь, ты снесла пономаренку: онъ маракуетъ, такъ ты 
ему и снесла“. 

„Ца пономаренокъ, если захочетъ, такъ достанетъ себЪ бу- 
маги. Не видалъ онъ вашего лоскутка!“ 

„Вотъ погоди-ко: на страшномъ суд$ черти припекутъ тебя 
за это желЪзными рогатками! Вотъ посмотришь, какъ припекутъ!“ 

„Да за что же припекутъ, коли я не брала и въ руки чет- 
вертки? Ужъ скорфе другой какой бабьей слабостью, а воров- 
ствомъ меня еще никто не попрекалъ“. 

„А вотъ черти-то тебя и припекутъ! Скажутъ: „А вотъ 
тебЪ, мошенница, за то, что барина-то обманывала!“ да горя- 
чими-то тебя и припекутъ!“ 

„А я скажу: „Не за что! Ей-Богу, не за что: не брала я...“ 
Да вонъ она лежитъ на стол. Всегда понапраслиной попрекаете!“ 

Плюшкинъ увидфлъ, точно, четвертку и на минуту остано- 
вился, пожевалъ губами и произнесъ: „Ну, что жъ ты расхо- 
дилась такъ? Экая занозистая! Ей скажи только одно слово, а 
она ужъ въ отвётъ десятокъ! Поди-ко принеси огоньку запеча- 
тать письмо. Да стой! Ты схватишь сальную свЪчу; сало—дЪло 
топкое: сгоритъ да и н5тъ, только убытокъ; а ты принеси-ко 
мн лучинку!“ 

Мавра ушла, а Плюшкинъ, сфвши въ кресла и взявши въ 
руку перо, долго еще ворочалъ на вс стороны четвертку, при- 
думывая, нельзя ли отдБлить отъ нея еще осьмушку, но, нако- 
нецъ, убЪдился, что никакъ нельзя; всунулъ перо въ черниль- 
ницу съ какой-то запл5снфвшею жидкостью и множествомъ мухъ 
на днЪ, и сталъ писать, выставляя буквы, похожя на музыкаль- 
ныя ноты, придерживая поминутно прыть руки, котарая разска- 
кивалась по всей бумагЪ, лЬпя скупо строка на строку и не 
безъ сожалЪн!я подумывая о томъ, что все еще останется много 
чистаго проб$ла. 
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И до такой ничтожности, мелочности, гадости могъ снизойти 
челов$къ? могъ такъ измБниться? И похоже это на правду?— 
Все похоже на правду, все можетъ статься съ человкомъ. 
НынфшнЙ же пламенный юноша отскочилъ бы съ ужасомъ, 
еслибы показали ему его же портретъ въ старости. Забирайте 
же съ собою въ путь, выходя изъ мягкихъ юношескихъ лЬтъ 
въ суровое, ожесточающее мужество,— забирайте съ собою всЪ 
челов$чесмя движен!я, не оставляйте ихъ на дорог: не поды- 
мете потомъ! Грозна, страшна грядущая впереди старость и 
ничего не отдаетъ назадъ и обратно! Могила милосердн$е ея, 
на могилЪ напишется: „з0ьсь погребен человькь“; но ничего 
не прочитаешь въ хладныхъ, безчувственныхъ чертахъ безчело- 
вБчной старости. 

„А не знаете ли вы какого-нибудь вашего прятеля“, ска- 
залъ Плюшкинъ, складывая письмо: „которому бы понадобились 
бЪглыя души?“ 

„А у васъ есть и бЪглыя“? быстро спросилъ Чичиковъ, 
очнувшись. 

‚„ВЪ ТОМЪ-ТО и ДЬло, что есть. Зять дБлалъ выправки: го- 
воритъ, будто и слЪдъ простылъ; но вБдь онъ человЪкъ воен- 
ный: мастеръ притопывать шпорой, а еслибы похлопотать по 
судамъ...“ 

„А сколько ихъ будетъ числомъ?“ 

„Да десятковъ до семи тоже наберется“. 

‚„Н$Ътъ?“ 

„А, ей-Богу, такъ! ВЪдь у меня, что годъ, то бЪгаютъ. 
Народъ-то больно прожорливъ, отъ праздности завелъ привычку 
трескать, а у меня Ъсть и самому нечего... А ужъ я бы за 
нихъ, что ни давай, взялъ бы. Такъ посовЪтуйте вашему пря- 
телю-то: отыщись вдь только десятокъ, такъ вотъ ужъ у него 
славная деньга. Вфдь ревизская душа стоитъ въ пятистахъ 
рубляхъ“. . 

„Нътъ, этого мы прятелю и понюхать не дадимъ“, сказалъ 
про себя Чичиковъ и потомъ объяснилъ, что такого прятеля 
никакъ не найдется, что однЪ издержки по этому дБлу будутъ 
стоить боле, ибо отъ судовъ нужно отр$зать полы собствен- 
наго кафтана, да уходить подалБе; но что если онъ уже дБИ- 
ствительно такъ стиснутъ, то, будучи подвигнутъ участемъ, 
онъ готовъ дать... но что это такая бездфлица, о которой даже 
не стоитъ и говорить“. 

„А сколько бы вы дали?“ спросилъ Плюшкинъ, и самъ 
ожидовЪлъ; руки его задрожали, какъ ртуть. 

„Я бы далъ по двадцати пяти копБекъ за душу“. 

„А какъ вы покупаете—на чистыя?“ 
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„Да, сейчасъ деньги“. 

„Голько, батюшка, ради нищеты-то моей, уже дали бы по 
сорока копЪекъ“. 

„Почтеннъйшй“, сказалъ Чичиковъ: „не только по сорока 
копфекъ, по пятисотъ рублей заплатилъ бы! Съ удовольстщемъ 
заплатилъ бы, потому что вижу — почтенный, добрый старикъ 
терпитъ по причинЪ собственнаго добродуция“. 

„А, ей-Богу, такъ! Ей-Богу, правда!“ сказалъ Плюшкинъ. 
св$сивъ голову внизъ и сокрушительно покачавъ ее: „все отъ 
добродуц!я“. | 

„Ну, видите ли, я вдругъ постигнулъ вашъ характеръ. 
Итакъ, почему-жъ не дать бы мн5 по пятисотъ рублей за 
душу, но... состоянья н5тъ; по пяти копекъ, извольте, готовъ 
прибавить, чтобы каждая душа обошлась такимъ образомъ въ 
тридцать копЪекъ“. 

„Ну, батюшка, воля ваша, хоть по двЪ копфийки пристегните“. 

„По двЪ копЪечки пристегну, извольте. Сколько ихъ у васъ? 
Вы, кажется, говорили—семьдесятъ“? 

„НЪтъ, всего наберется семьдесятъ восемь“. 

„Семьдесятъ восемь, семьдесятъ восемь, по тридцати коп$- 
екъ за душу, это будетъ...“ ЗдЬсь герой нашъ одну секунду, 
не боле, подумалъ и сказалъ вдругъ: „это будетъ двадцать 
четыре рубля девяносто шесть копБекъ!“ Онъ былъ въ ариеме- 
тикЪ силенъ. Тутъ же заставилъь онъ Плюшкина написать рос- 
писку и выдалъ ему деньги, которыя тотъ принялъ въ обЪ руки 
и понесъ ихъ къ бюро съ такою же осторожностью, какъ будто бы 
несъ какую-нибудь жидкость, ежеминутно боясь расхлестать ее. 
Подошедши къ бюро, онъ переглядБлъ ихъ еще разъ и уложилъ, 
тоже чрезвычайно осторожно, въ одинъ изъ ящиковъ, гдф, вБрно, 
имъ суждено быть погребенными до т5хъ поръ, покамЪстъ отецъ 
Карпъ и отецъ Поликарпъ, два священника его деревни, не по- 
гребутъ его самого, къ неописанной радости зятя и дочери, а 
можетъ быть, и капитана, приписавшагося ему въ родню. Спря- 
тавши деньги, Плюшкинъ с5лъ въ кресла и уже, казалось, 
больше не могъ найти матери, о чемъ говорить. 

„А что, вы ужъ собираетесь Ъхать?“ сказалъ онъ, зам$- 
тивъ небольшое движен!е, которое сд$лалъ Чичиковъ для того 
только, чтобы достать изъ кармана платокъ. 

Этотъ вопросъ напомнилъ ему, что въ самомъ дБлЪ не за- 
чфмъ болЪе мЬшкать. „Да, мнЪ пора!“ произнесъ онъ, взявшись 
за шляпу. 

„А чайку?“ 

„Нётъ, ужъ чайку пусть лучше когда-нибудь въ другое 
время“. 
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„Какъ же? А я приказалъ самоваръ. Я, признаться сказать, 
не охотникъ до чаю: напитокъ дорогой, да и ЦБна на сахаръ 
поднялась немилосердная. Прошка! не нужно самовара! Сухарь 
отнеси МаврЪ, слышишь? Пусть его положитъ на то же мБсто; 
или, нЬтъ, подай его сюда, я ужо снесу его самъ. Прощайте, 
батюшка! Да благословитъ васъ Богъ! А письмо-то предс$дателю 
вы отдайте. Да! Пусть прочтетъ, онъ мой старый знакомый. 
Какъ же! Были съ нимъ однокорытниками!“ 

Засимъ, это странное явлене, этотъ съеживш ся стари- 
чишка проводилъ его со двора, посл$ чего велЪлъ ворота тотъ 
же часъ запереть; потомъ обошелъ кладовыя, съ тьмъ, чтобы 
осмотрфть, на своихъ ли мМ5стахъ сторожа, которые стояли на 
всБхъ углахъ, колотя деревянными лопатками въ пустой боче- 
нокъ, намБсто чугунной доски; послЪ того заглянулъ въ кухню, 
ГДЬ, подъ видомъ того, чтобы попробовать, хорошо ли Бдятъ люди, 
наблся препорядочно щей съ кашею и, выбранивши вс$хъ до 
 послфдняго за воровство и дурное поведене, возвратился въ 
свою комнату. Оставшись одинъ, онъ даже подумалъ о томъ, 
какъ бы ему возблагодарить гостя за такое, въ самомъ дЬЛ, 
безпримфрное великодуше. „Я ему подарю“, подумалъ онъ про 
себя: „карманные часы: они вЪдь хороше, серебряные часы, а ' 
не то, чтобы каве-нибудь томпаковые или бронзовые, немножко 
поиспорчены, да вЪдь онъ себЪ переправитъ: онъ человЪкъ еще 
молодой, такъ ему нужны карманные часы, чтобы понравиться 
своей невЪфстЪ. Или нЬтъ“, прибавилъ онъ посл н$котораго 
размышленЯя: „лучше я оставлю ихъ ему посл моей смерти, 
въ духовной, чтобы вспоминалъ обо мнБ“. 

Но герой нашъ и безъ часовъ былъ въ самомъ веселомъ 
расположен!и духа. Такое неожиданное пробрЪтене было сущий 
подарокъ. Въ самомъ дБЬлЬ, что ни говори, не только однЪ 
мертвыя души, но еще и бЪглыя, и всего двЪсти слишкомъ че- 
ловзкъ! Конечно, еще подъБзжая къ деревн5 Плюшкина, онъ 
уже предчувствовалъ, что будетъ кое-какая пожива, но такой 
прибыточной никакъ не ожидалъ. Всю дорогу онъ былъ веселъ 
необыкновенно, посвистывалъ, наигрывалъ губами, приставивши 
ко рту кулакъ, какъ будто игралъ на трубЪ, и, наконецъ, затя- 
нулъ какую-то пЪсню, до такой степени необыкновенную, что 
самъ Селифанъ слушалъ, слушалъ и потомъ, покачавъ слегка 
головой, сказалъ: „Вишь ты, какъ баринъ поетъ!“ Были уже 
густыя сумерки, когда подъхали они къ городу. ТЪнь со св$- 
томъ перемЪшалась совершенно, и, казалось, самые предметы 
перемЪшались тоже. Пестрый шлагбаумъ принялъ какой-то не- 
опредфленный цвЪтъ; усы у стоявшаго на часахъ солдата каза- 
лись на лбу и гораздо выше глазъ, а носа какъ будто не было 
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вовсе. Громъ и прыжки дали замфтить, что бричка взъФхала 
на мостовую. Фонари еще не зажигались, кое-гдЪ только начи- 
нали освЪщаться окна домовъ, а въ переулкахъ ‘и закоулкахъ 
происходили сцены и разговоры, неразлучные съ этимъ време- 
немъ во всЬхъ городахъ, гдЪ много солдатъ, извозчиковъ, работ- 
никовъ и особеннаго рода существъ, въ видЪф дамъ въ крас- 
ныхъ шаляхъ и башмакахъ безъ чулокъ, которыя, какъ летуч!я 
мыши, шныряютъ по перекресткамъ. Чичиковъ не замБчалъ ихъ 
и даже не замЪтилъ многихъ тоненькихъ чиновниковъ съ тро- 
сточками, которые, вЪроятно, сдЪлавши прогулку за городомъ, 
возвращались домой. ИзрЬдка доходили до слуха его как1я-то, 
казалось, женсюя восклицан!я: „Врешь, пьяница, я никогда не 
позволяла ему такого грубянства!“ или: „Гы не дерись, невБжа, 
а ступай въ часть, тамъ я тебЪ докажу!..“ Словомъ, тЪ слова, 
которыя вдругъ обдадутъ, какъ варомъ, какого-нибудь замечтав- 
шагося двадцатилфтняго юношу, когда, возвращаясь изъ театра, 
несетъ онъ въ головЪ испанскую улицу, ночь, чудный женсюй 
образъ съ гитарой и кудрями. Чего нЬтъ, и что не грезится 
въ голов5 его? Онъ въ небесахъ и къ Шиллеру заБхалъ въ 
гости, — и вдругъ раздаются надъ нимъ, какъ громъ, роковыя 
слова, и видитъ онъ, что вновь очутился на землЪ, и даже на 
СЪнной площади, и даже близъ кабака, и вновь пошла по буд- 
ничному щеголять передъ нимъ жизнь. 

Наконецъ, бричка, сдЪлавши порядочный скачокъ, опусти- 
лась какъ будто въ яму, въ ворота гостиницы, и Чичиковъ 
былъ встрЪченъ Петрушкою, который одною рукою придержи- 
валъ полу своего сюртука, ибо не любилъ, чтобы расходились 
полы, а другою сталъ помогать ему выл$зать изъ брички. Половой 
тоже выбЪжалъ со св$чою въ рукЪ и салфеткою на плечЪ. Обра- 
довался ли Петрушка пр!Ъзду барина— неизвфстно; по крайнси 
мЪрЪ, они перемигнулись съ Селифаномъ, и обыкновенно суровая 
его наружность, на этотъ разъ, какъ будто н-сколько прояснилась. 

„Долго изволили погулять“, сказалъ половой, освфщая 
лЬстницу. 

„Да“, сказалъ Чичиковъ, когда взошелъ на лЬстницу. „Ну, 
а ты что?“ 

„Слава Богу“, отвЪчалъ половой, кланяясь. „Вчера прЪхалъ 
поручикъ какой-то военный, занялъ шестнадцатый номеръ“. 

„Поручикъ?“ 

„НеизвЪстно какой, изъ Рязани, гнфдыя лошади“. 

„Хорошо, хорошо, веди себя и впередъ хорошо!“ сказалъ 
Чичиковъ и вошелъ въ свою комнату. Проходя переднюю, онъ 
покрутилъ носомъ и сказалъ ПетрушкЪ: „Ты бы, по крайней 
мЪръ, хоть окна отперъ!“ 


соо 
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„Да я ихъ‘отпиралъ“, сказаль Петрушка, да и совралъ. 
Впрочемъ, баринъ и самъ зналъ, что онъ совралъ, но ужъ не 
хотЬлъ ничего возражать. Посл сдфланной пофздки, онъ чув- 
ствовалъ сильную усталость. Потребовавши самый легай ужинъ, 
состоявшШ только въ поросенкЪ, онъ тотъ же часъ раздёлся 
и, забравшись подъ одфяло, заснулъ сильно, крфпко, заснулъ 
чуднымъ образомъ, какъ спятъ одни только т% счастливцы, 
которые не вЪдаютъ ни гемороя, ни блохъ, ни слишкомъ силь- 
ныхъ умственныхъ способностей. 


ГЛАВА УП. 


Счастливъ путникъ, который, посл длинной, скучной до- 
роги съ ея холодами, слякотью, грязью, невыспавшимися стан- 
щцонными смотрителями, бряканьями колокольчиковъ, починками, 
перебранками, ямщиками, кузнецами и всякаго рода дорожными 
подлецами, видитъ, наконецъ, знакомую крышу съ несущимися 
навстрфчу огоньками, — и предстанутъ предъ нимъ знакомыя 
комнаты, радостный крикъ выбфжавшихъ навстрЪчу людей, шумъ 
и бЬготня дЬтей, и успокоительныя тия рфчи, прерываемыя 
пылающими [лобзаннями, властными истребить все печальное 
изъ памяти. Счастливъ семьянинъ, у кого есть такой уголъ, но 
горе холостяку! 

Счастливъ писатель, который, мимо характеровъ скучныхъ, 
противныхъ, поражающихъ печальною своею дЪйствительностью, 
приближается къ характерамъ, являющимъ высокое достоинство 
челов$ка, который, изъ великаго омута ежедневно вращающихся 
образовъ, избралъ одни немнойя исключен!я, который не изм$-: 
нялъ ни разу возвышеннаго строя своей лиры, не ниспускался 
съ вершины своей къ бЪднымЪъ, ничтожнымъ своимъ собратьямъ 
и, не касаясь земли, весь повергался въ свои далеко отторгну- 
тые отъ нея и возвеличенные образы. ВдвойнЪ завиденъ пре- 
красный удЪфлъ его: онъ среди нихъ, какъ въ родной семь$; а 
между тмъ далеко и громко разносится его слава. Онъ оку- 
рилъ упоительнымъ куревомъ людсюя очи; онъ чудно польстилъ 
имъ, сокрывъ печальное въ жизни, показавъ имъ прекраснаго 
человБка. Все, рукоплеща, несется за нимъ и мчится вслЪдъ 
за торжественной его колесницей. Великимъ всемрнымъ поэтомъ 
именуютъ его, парящимъ высоко надъ всфми другими генями 
мфа, какъ паритъ орелъ надъ другими высоколетающими. При 
одномъ имени его уже объемлются трепетомъ молодыя, пылюя 
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сердца; отв5тныя слезы ему блещутъ во всфхъ очахъ... НБтъ 
равнаго ему въ сил — онъ Богъ! Но не таковъ удБлъ, и дру- 
гая судьба писателя, дерзнувшаго вызвать наружу все, что еже- 
минутно предъ очами, и чего не зрятъ равнодушныя очи,— всю 
страшную, потрясающую тину мелочей, опутавшихъ нашу жизнь, 
всю глубину холодныхъ, раздробленныхъ, повседневныхъ харак- 
теровъ, которыми кишитъ наша земная, подчасъ горькая и скуч- 
ная дорога, и крЬпкою силою неумолимаго рЪзца дерзнувшаго 
выставить ихъ выпукло и ярко на всенародныя очи. Ему не со- 
брать народныхъ рукоплесканй, ему не зрЪть признательныхъ 
слезъ и единодушнаго восторга взволнованныхъ имъ душъ; къ 
нему не полетитъ навстрЪчу шестнадцатилЪЬтняя дфвушка съ 
закружившеюся головою и геройскимъ увлеченьемъ; ему не по- 
забыться въ сладкомъ обаяньи имъ же исторгнутыхъ звуковъ; 
ему не избфжать, наконецъ, отъ современнаго суда, лицемБрно- 
безчувственнаго современнаго суда, который назоветъ ничтож- 
ными и низкими имъ лелЪянныя созданья, отведетъ ему пре- 
зрнный уголъ въ ряду писателей, оскорбляющихъ человЪче- 
ство, придастъ ему качества имъ же изображенныхъ героевъ, 
отниметъ отъ него и сердце, и душу, и божественное пламя 
таланта: ибо не признаётъ современный судъ, что равно чудны 
стекла, озирающёя солнцы, и передающя движенья незамЪчен- 
ныхъ насфкомыхъ; ибо не признаётъ современный судъ, что 
много нужно глубины душевной, дабы озарить картину, взятую 
изъ презрфнной жизни, и возвести ее въ перлъ созданья; ибо 
не признаётъ современный судъ, что высок восторженный 
см5хъ достоинъ стать рядомъ съ высокимъ лирическимъ дви- 
женемъ, и что цфлая пропасть между нимъ и кривляньемъ 
балаганнаго скомороха! Не признаётъ сего современный судъ, 
и все обратитъ въ упрекъ и поношенье непризнанному писа- 
_ телю: безъ раздфленья, безъ отвЬта, безъ участя, какъ безсе- 
мейный путникъ, останется онъ одинъ посреди дороги. Сурово 
его поприще, и горько почувствуетъ онъ свое одиночество. 

И долго еще опред$лено мн чудной властью идти объ 
руку съ моими странными героями, озирать всю громадно-несу- 
щуюся жизнь, озирать ее сквозь видный м!ру смЪхЪ и незримыя, 
нев5домыя ему слезы! И далеко еще то время, когда инымъ 
ключомъ грозная вьюга вдохновенья подымется изъ облеченной 
въ священный ужасъ и блистанье главы, и почуютъ, въ смущен- 
номъ трепетЪ, величавый громъ другихъ рЪчей... 

Въ дорогу! въ дорогу! Прочь набЪжавшя на чело морщина 
и стройй сумракъ лица! разомъ и вдругъ окунемся въ жизнь, 
со всей ея беззвучной трескотней и бубенчиками, и посмотримъ, 
что дБлаетъ Чичиковъ. 
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Чичиковъ проснулся, потянулъ руки и ноги и почувство- 
валъ, что выспался хорошо. Полежавъ минуты дв на спин, 
онъ щелкнулъ рукою и вспомнилъ съ проявшимъ лицомъ, 
что у него теперь безъ малаго четыреста душъ. Тутъ же вско- 
чилъ онъ съ постели, не посмотрфлъ даже на свое лицо, ко- 
торое любилъ искренно и въ которомъ, какъ кажется, при- 
влекательнфе всего находилъ подбородокъ, ибо весьма часто 
хвалился имъ предъ к5мъ-нибудь изъ прятелей, особливо, если 
это происходило во время бритья. „Вотъ посмотри“, говорилъ 
онъ обыкновенно, поглаживая его рукою: „какой у меня под- 
бородокъ: совсфмъ круглый!“ Но теперь онъ не взглянулъ ни 
на подбородокъ, ни на лицо, а прямо, такъ, какъ былъ, надБлъ 
сафьянные сапоги съ рфзными выкладками всякихъ ЦВЬТОВЪ, 
какими бойко торгуетъ городъ Торжокъ, благодаря халатнымъ 
побужден!ямъ русской натуры, и, по-шотландски, въ одной ко- 
роткой рубашк5, позабывъ свою степенность и приличныя сред- 
ня лЬта, произвелъ по комнат два прыжка, пришлепнувъ себя 
весьма ловко пяткой ноги. Потомъ, въ ту же минуту, присту- 
пилъ къ дЬлу: передъ шкатулкой потеръ руки съ такимъ же 
удовольстНемъ, какъ потираетъ ихъ, выБхавш на слЬдстве, 
неподкупный земсй судъ, подходящи къ закускЪ, и тотъ же 
часъ вынулъ изъ нея бумаги. Ему хотЬлось поскорфе кончить 
все, не откладывая въ долИй ящикъ. Самъ рЪшился онъ со- 
чинить крфпости, написать и переписать, чтобъ не платить ни- 
чего подъячимъ. Форменный порядокъ былъ ему совершенно 
извЪстенъ: бойко выставилъь онъ большими буквами: Тысяча 
восемьсоть такого-то года; потомъ вслфдъ затфмъ мелкими: 
помъщик5 такой-то, и все, что слфдуетъ. Въ два часа готово 
было все. Когда взглянулъ онъ потомъ на эти листики, на му- 
жиковъ, которые, точно, были когда-то мужиками, работали, 
пахали, пьянствовали, извозничали, обманывали баръ, а, можетъ 
быть, и просто были хорошими мужиками, то какое-то стран- 
ное, непонятное ему самому чувство овладфло имъ. Каждая изъ 
записочекъ какъ будто имЪла какой-то особенный . характеръ, и 
чрезъ то какъ будто бы самые мужики получали свой собствен- 
ный характеръ. Мужики, принадлежавше Коробочк$, всЪ почти 
были съ придатками и прозвищами. Записка Плюшкина отли- 
чалась краткостью въ слогЪ: часто были выставлены только 
начальныя слова именъ и отчествъ, и потомъ двЪ точки. Ре- 
естръ Собакевича поражалъ необыкновенною полнотою и о0б- 
стоятельностью; ни одно изъ качествъ мужика не было пропу- 
щено: объ одномъ было сказано: „хороший столяръ“; къ другому 
приписано: „дфло смыслитъ и хмельного не беретъ“. Означено 
было также обстоятельно, кто отецъ и кто мать, и какого оба 
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были поведен!я, у одного только, какого-то Федотова, было на- 
писано: „отецъ неизвфстно кто, а родился отъ дворовой дЪвки 
Капитолины, но хорошаго нрава и не воръ“. Вс ‹и подроб- 
ности придавали какой-то особенный видъ свфжести: казалось, 
какъ будто мужики еще вчера были живы. Смотря долго на 
имена ихъ, онъ умилился духомъ и, вздохнувши, произнесъ: 
„ратюшки мои, сколько васъ здфсь напичкано! Что вы, сердеч- 
ные мои, подБлывали на вЪку своемъ? какъ перебивались?“ И 
глаза его невольно остановились на одной фамили. Это былъ 
извёстный Петръ Савельевь Неуважай-Корыто, принадлежав- 
ий когда-то помфщицБ КоробочкЪ. Онъ опять не утерп5лъ, 
чтобъ не сказать: „Эхъ, какой длинный, во всю строку разъ- 
Ъхался! Мастеръ ли ты былъ, или просто мужикъ, и какою 
смертью тебя прибрало? Въ кабакЪ ли, или среди дороги пере- 
Ъхалъ тебя соннаго неуклюж обозъ?—Пробка Степанъ, плот- 
ник, трезвости примърной.—А! вотъ онъ, Степанъ Пробка, 
вотъ тотъ богатырь, что въ гвардю годился бы! Чай, всЪ гу- 
берн!и исходилъ съ топоромъ за поясомъ и сапогами на плечахъ, 
съЬдалъ на грошъ хлЪ5ба, да на два сушеной рыбы, а въ мошн, 
чай, притаскивалъ всяюй разъ домой цфлковиковъ по сту, а 
можетъ и государственную зашивалъ въ холстяные штаны или 
затыкалъ въ сапогъ. ГдЪ тебя прибрало? Взмостился ли ты для 
большаго прибытку подъ церковный куполъ, а, можетъ быть, 
и на крестъ потащился и, поскользнувшись оттуда съ пере- 
кладины, шлепнулся о-земь, и только какой-нибудь стоявший 
возлЪ тебя дядя Михей, почесавъ рукою въ затылкЪ, промолвилъ: 
„Эхъ, Ваня, угораздило тебя!“ а самъ, подвязавшись веревкой, 
‘полЪзъ на твое мЪсто.--Максимъ Телятниковъ, сапожник. Хе, 
сапожникъ! //ьян$, какь сапожникз, говоритъ пословица. Знаю, 
знаю тебя, голубчикъ; если хочешь, всю исторю твою разскажу. 
Учился ты у нЬмца, который кормилъ васъ всфхъ вмБстЪ, билъ 
ремнемъ по спин$ за неакуратность и не выпускалъ на улицу 
повфсничать, и былъ ты чудо, а не сапожникъ; и не нахвалился 
тобою нЪмецъ, говоря съ женой или съ камрадомъ. А какъ 
кончилось твое ученье: „А вотъ теперь я заведусь своимъ дом- 
комъ“, сказалъ ты: „да не такъ, какъ нЬмецъ, что изъ копейки 
тянется, а вдругъ разбогатфю“. И вотъ, давши барину поря- 
дочный оброкъ, завелъ ты лавчонку, набравъ заказовъ кучу, и 
пошелъ работать. Досталъ гдф-то в-три-дешева гнилушки кожи 
и выигралъ, точно, вдвое на всякомъ сапог, да черезъ недБли 
двЪ перелопались твои сапоги, и выбранили тебя подлЪйшимъ 
образомъ. И вотъ лавчонка твоя запустфла, и ты пошелъ по- 
пивать да валяться по улицамъ, приговаривая: „НЪтъ, плохо на 
свЪтЪ! Н-тъ житья русскому челов$ку: все н-мцы мфшаютъ!“— 
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„Это что за мужикъ: Елизавета Воробей? Фу; ты пропасть: баба! 
Она какъ сюда затесалась? Подлецъ Собакевичъ и здБсь надулъ!“ 
Чичиковъ былъ правъ; это была, точно, баба. Какъ она забра- 
лась туда—неизв$стно; но такъ искусно была прописана, что 
издали можно было принять ее за мужика и даже имя оканчи- 
валось на букву $, то-есть не Елизавета, а Елизаветъ. Однако 
же онъ это не принялъ въ уваженье и тутъ же ее вычерк- 
‚нулъ.—,„Григорй Дофзжай-не-доЪдешь! Ты что былъ за человЪкъ? 
Извозомъ ли промышлялъ и, заведши тройку и рогожную ки- 
битку, отрекся нав$ки отъ дому, отъ родной берлоги, и пошелъ 
тащиться съ купцами на ярмарку? На дорогь ли ты отдалъ 
душу Богу, или уходили тебя твои же прятели за ка::ую-нибудь 
толстую и краснощекую солдатку, или приглядфлись л6сному 
бродягЪь ременныя твои рукавицы и тройка приземистыхъ, но 
кр5пкихъ коньковъ, или, можетъ, и самъ, лежа на полатяхъ, 
думалъ, ‘думалъ, да ни съ того, ни съ другого заворотилъ въ 
кабакъ, а потомъ прямо въ прорубь, и поминай какъ звали? 
Эхъ, руссюИ народецъ! Не любитъ умирать своею смертью!“ — 
„А вы что, мои голубчики?“ продолжалъ онъ, переводя глаза 
на бумажку, гдБ были помЪфчены бфглыя души Плюшкина: „вы 
хоть и въ живыхъ еще, а что въ васъ толку? то же, что и 
мертвые. И гдЬ-то носятъ васъ теперь ваши быстрыя ноги? 
Плохо ли вамъ было у Плюшкина, или, просто, по своей охотЪ 
гуляете по лфсамъ да дерете про$зжихъ? По тюрьмамъ ли си- 
дите, или пристали къ другимъ господамъ и пашете землю?— 
ЕремЪй Карякинъ, Никита Волокита, сынъ его Антонъ Воло- 
кита. Эти, и по прозвищу видно, что хороше бЪгуны.—Поповъ, 
дворовый человЪкъ... Долженъ быть грамотей: ножа, я чай, не 
взялъ въ руки, а проворовался благороднымъ образомъ. Но 
вотъ ужъ тебя, безпашпортнаго, поймалъ капитанъ-исправникъ. 
Ты стоишь бодро на очной ставкЪ. „Чей ты?“ говоритъ капи- 
танъ-исправникъ, ввернувши тебЪ, при сей вфрной окази, кое- 
какое крЪфпкое словцо. — „Гакого-то и такого-то помфщика“, 
отвЪчаешь ты бойко. „ЗачБмъ ты здЪсь?“ говоритъ капитанъ- 
исправникъ.—„Отпущенъ на оброкъ“, отв5чаешь ты безъ за- 
пинки. „[ГДЪ твой пашпортъ?“—,„У хозяина, мЬщанина Пиме- 
нова“. — „Позвать Пименова! Ты Пименовъ?“ — „Я Пиме- 
новъ“.—„Давалъ онъ тебЪ пашпортъ свой?“—„Н$тъ, не давалъ 
онъ мнЪ никакого пашпорта“.—,„Что жъ ты врешь?“ говоритъ 
капитанъ-исправникъ, съ прибавкою кое-какого крЪпкаго словца. 
„Гакъ точно“, отвЪчаешь ты бойко: „я не давалъ ему, потому 
что пришелъ домой поздно, а отдалъ на подержан!е Антипу 
Прохорову, звонарю“. — „Позвать звонаря! Давалъ онъ тебЪ 
пашпортъ?“ — „Нфтъ, не получалъь я отъ него пашпорта“. — 


соо 


— 126 — 


„Что жъ ты опять врешь?“ говоритъ капитанъ - исправникъ, 
скрЪпивши рЪчь кое-какимъ крпкимъ словцомъ. „ГдЪ жъ твой 
пашпортъ?“—„Онъ у меня былъ“, говоришь ты проворно: „да, 
статься-можетъ, видно, какъ-нибудь дорогой пообронилъ его“.— 
„А солдатскую шинель“, говоритъ капитанъ-исправникъ, за- 
гвоздивши тебъ опять въ придачу кое-какое крфпкое словцо: 
„зачьмъ стащилъ? и у священника тоже сундукъ съ мЬдными 
деньгами?“ — „Никакъ н5Ьтъ“, говоришь ты, не сдвинувшись: 
„въ воровскомъ дЬлЪ никогда еще не оказывался“.— „А почему 
же шинель нашли у тебя?“— „Не могу знать в$рно, кто-нибудь 
другой принесъ ее“.—,„Ахъ, ты бест1я, бест!я!“ говоритъ капи- 
танъ-исправникъ, покачивая головою и взявшись подъ бока. 
„А набейте ему на ноги колодки, да сведите въ тюрьму“. — 
„Извольте!| я съ удовольстемъ“, отвЪчаешь ты. И вотъ, вы- 
нувши изъ кармана табакерку, ты потчиваешь дружелюбно ка- 
кихъ-то двухъ инвалидовъ, набивающихъ на тебя колодки, и 
разспрашиваешь ихъ, давно ли они въ отставкБ и въ какой 
войнЪ бывали. И вотъ ты себЪ живешь въ тюрьмЪ, покамфстъ 
въ судЪ производится твое д$ло. И пишетъ судъ: препроводить 
тебя изъ Царево-Кокшайска въ тюрьму такого-то города; а тотъ 
судъ пишетъ опять: препроводить тебя въ какой-нибудь Весье- 
гонскъ; и ты переБзжаешь себ изъ тюрьмы въ тюрьму, и 
говоришь, осматривая новое обиталище: „Н$тъ, вотъ весьегон- 
ская тюрьма будетъ почище: тамъ хоть и въ бабки, такъ есть 
мЪсто, да и общества больше“.— „Абакумъ @ыровъ! Ты, братъ, 
ЧТО? гдъ, въ какихъ м5стахъ шатаешься? Занесло ли тебя на 
Волгу, и взлюбилъ ты вольную жизнь, приставши къ бурла- 
камъ?..“ Тутъ Чичиковъ остановился и слегка задумался. Надъ 
чмЪъ онъ задумался? Задумался ли онъ надъ участью Абакума 
ОЭырова, или задумался такъ, самъ собою, какъ задумывается 
всяй руссй, какихъ бы ни былъ лётъ, чина и состоянЯ, 
когда замыслитъ объ разгул широкой жизни’? И въ самомъ 
ДЪЛЬ, ГДЬ теперь Фыровъ? Гуляетъ шумно и весело на хлЪбной 
пристани, порядившись съ купцами. ЦвЪты и ленты на шляпф, 
вся веселится бурлацкая ватага, прощаясь съ любовницами и 
женами, высокими, стройными, въ монистахъ и лентахъ; хоро- 
воды, пЪсни; кипитъ вся площадь, а носильщики между ТЬМЪ, 
при крикахъ, браняхъ и понуканьяхъ, нацфпляя крючкомъ по 
девяти пудовъ себЪ на спину, съ шумомъ сыплютъ горохъ и 
пшеницу въ глубоюя суда, валятъ кули съ овсомъ и крупой, 
и далече виднфются по всей площади кучи наваленныхъ въ пи- 
рамиду, какъ ядра, мЪшковъ, и громадно выглядываетъ весь 
хлЬбный арсеналъ, пока не перегрузится весь въ глубовя суда- 
суряки и не понесется гусемъ, вмЪстЪ съ весенними льдами, 
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безконечный флотъ. Тамъ-то вы наработаетесь, бурлаки! и 
дружно, какъ прежде гуляли и бфсились, приметесь за трудъ 
и потъ, таща лямку подъ одну безконечную, какъ Русь, п$сню! 

„Эхе, хе! двЪнадцать часовъ!“ сказалъ, наконецъ, Чичиковъ, 
взглянувъ на часы. „Что же я такъ закопался? Да еще пусть бы 
дЬло дБлалъ, а то ни съ того, ни съ другого, сначала загоро- 
дилъ околесину, а потомъ задумался. Экой я дуракъ въ самомъ 
ДЪЛЪ!“ Сказавши это, онъ перем$нилъ свой шотландсюй ко- 
стюмъ на европейсюй, стянулъ покрфпче пряжкой свой полный 
животъ, вспрыснулъ себя одеколономъ, взялъ въ руки теплый 
картузъ и бумаги подъ мышку и отправился въ гражданскую 
палату совершать купчую. Онъ спЪшилъ не потому, что боялся 
опоздать,—опоздать онъ не боялся, ибо предсБдатель былъ че- 
ловфкъ знакомый и могъ продлить и укоротить, по его жела- 
ню, присутстые, подобно древнему Зевесу Гомера, длившему 
дни и насылавшему быстрыя ночи, когда нужно было прекра- 
тить брань любезныхъ ему героевъ или дать имъ средство до- 
драться; но онъ самъ въ себЪ чувствовалъ желан!е скор$е, какъ 
можно, привести Дло къ концу; до тфхъ поръ ему казалось 
все неспокойно и неловко: все-таки приходила мысль, что души 
не совсЪмъ настоящя и что въ подобныхъ случаяхъ такую 
обузу всегда нужно поскорфе съ плечъ. Не усп$лъ онъ выйти 
на улицу, размышляя обо всемъ этомъ и въ тоже время таща 
на плечахъ медв$ди, крытые коричневымъ сукномъ, какъ, на 
самомъ поворот въ переулокъ, столкнулся то же съ господи- 
номъ въ медвфдяхъ, крытыхъ коричневымъ сукномъ, и въ теп- 
ломъ картузЪ съ ушами. Господинъ вскрикнулъ—это былъ Ма- 
ниловъ. Они заключили тутъ же другъ друга въ объятя и 
минутъ пять оставались на улицф въ такомъ положени. Го- 
цфлуи съ обфихъ сторонъ такъ были сильны, что у обоихъ весь 
день почти болфли передные зубы. У Манилова отъ радости 
остались только носъ да губы на лиц, глаза совершенно 
исчезли. Съ четверть часа держалъ онъ обфими руками руку 
Чичикова и нагрфлъ ее страшно. Въ оборотахъ самыхъ тон- 
кихъ и прятныхъ онъ разсказалъ, какъ летЬлъ обнять Павла 
Ивановича; рЬчь была заключена такимъ комплиментомъ, какой 
развЪ только приличенъ одной дЪвиц$, съ которой идутъ тан- 
цовать. Чичиковъ открылъ ротъ, еще не зная самъ, какъ бла- 
годарить, какъ вдругъ Маниловъ вынулъ изъ-подъ шубы бумагу, 
свернутую въ трубочку и связанную розовою ленточкой. 

„Это что?“ 

„Мужички“. 

„А!“—Онъ тутъ же развернулъ ее, пробЪжалъ глазами и 
подивился чистотЪ и красот почерка. „Славно написано“, ска- 
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залъ онъ: „не нужно и переписывать. Еще и каемка вокругъ! 
Кто это такъ искусно сдБлалъ каемку?“ 

„Ну, ужъ не спрашивайте“, сказаль Маниловъ. 

„Вы?“ 

„Жена“. 

„Ахъ, Боже мой! МнЪ, право, совЪстно, что нанесъ столько 
затрудненй“. 

„Для Павла Ивановича не существуетъ затрудненй“. 

Чичиковъ поклонился съ признательностью. Узнавши, что 
онъ шелъ въ палату за совершенемъ купчей, Маниловъ изъ- 
явилъ готовность ему сопутствовать. Прятели взялись подъ 
руку и пошли вмфстЪ. При всякомъ небольшомъ возвышени, 
или горкЪ, или ступенькБ Маниловъ поддерживалъ Чичикова и 
почти приподнималъ его рукою, присовокупляя съ прятною 
улыбкою, что онъ не допустить никакъ Павла Ивановича за- 
шибить ‘свои ножки. Чичиковъ совфстился, не зная, какъ бла- 
годарить, ибо чувствовалъ, что нёсколько былъ тяжеленекъ. Во 
взаимныхъ услугахъ они дошли, наконецъ, до площади, гдь на- 
ходились присутственныя мста—большой трехъэтажный камен- 
ный домъ, весь бЪлый, какъ м5лъ, вЪроятно, для изображеня 
чистоты душъ помфщавшихся въ немъ должностей. Проч!я зда- 
Ня на площади не отвЬчали огромностью каменному дому. Это 
были: караульная будка, у которой стоялъ солдатъ съ ружьемъ, 
_двЪ-три извозчичьи биржи и, наконецъ, длинные заборы, съ 
извЪстными заборными надписями и рисунками, нацарапанными 
углемъ и мБломъ. Боле не находилось ничего на сей уединен- 
ной или, какъ у насъ выражаются, красивой площади. Изъ 
оконъ второго и третьяго этажа высовывались неподкупныя го- 
ловы жрецовъ Фемиды и въ ту жъ минуту прятались опять: 
вфроятно, въ то время входилъ въ комнату начальникъ. Пря- 
тели не взошли, а вбЪжали по лЪстниц5, потому что Чичиковъ, 
стараясь избЪгнуть поддерживанья подъ руку со стороны Мани- 
лова, ускорялъ шагъ, а Маниловъ тоже съ своей стороны ле- 
тълъ впередъ, стараясь не позволить Чичикову устать, и потому 
оба запыхались весьма сильно, когда вступили въ темный ко- 
ридоръ. Ни въ коридорахъ, ни въ комнатахъ взоръ ихъ не 
былъ пораженъ чистотою. Тогда еще не заботились о ней, и 
то, что было грязно, такъ и оставалось грязнымъ, не принимая 
привлекательной наружности. Фемида просто, какова есть, въ 
неглиже и халатЪ, принимала гостей. Сл$довало бы описать 
канцелярскя комнаты, которыми проходили наши герои, но 
авторъ питаетъ сильную робость ко всЪмъ присутственнымъ 
мЪстамъ. Если и случалось ему проходить ихъ даже въ бли- 
стательномъ и облагороженномъ видЪ, съ лакированными по- 
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лами и столами, онъ старался пробфжать какъ можно скорфе, 
смиренно опустивъ и потупивъ глаза въ землю, а потому со- 
вершенно не знаетъ, какъ тамъ все благоденствуетъ и процв%- 
таетъ. Герои наши видфли много бумаги, и черновой и бБлой, 
наклонившяся головы, широЮе затылки, фраки, сюртуки губерн- 
скаго покроя и даже, просто, какую-то свЪтло-сфрую куртку, 
отдБлившуюся весьма р$зко, которая, своротивъ голову на-бокъ 
и положивъ ее почти на самую бумагу, выписывала бойко и 
замашисто какой-нибудь протоколъ объ оттягани земли или 
опискф имЬН!я, захваченнаго какимъ-нибудь мирнымъ пом$щи- 
комъ, покойно доживающимъ вЪкъ свой подъ судомъ, нажившимъ 
себЪ и дБтей, и внуковъ, подъ его покровомъ; да слышались урыв- 
ками коротья выражен!я, произносимыя хриплымъ голосомъ: 
„Одолжите, ФОедосфй ФедосЪевичъ, дфльцо за № 368!“— „Вы 
всегда куда-нибудь затаскаете пробку съ казенной чернильницы!" 
Иногда голосъ, болБе величавый, безъ сомнфн!я, одного изъ 
начальниковъ, раздавался повелительно: „На, перепиши! а не 
то—снимутъ сапоги и просидишь ты у меня шесть сутокъ, не 
Ъвши“. 1Шумъ отъ перьевъ былъ большой и походилъ на то, 
какъ будто бы н5сколько телБгъ съ хворостомъ профзжали лЪсъ, 
заваленный на четверть аршина изсохшими листьями. 

Чичиковъ и Маниловъ подошли къ первому столу, гдЪ си- 
дЪли два чиновника еще юныхъ лЁтъ, и спросили: „Позвольте 
узнать, гдЪ здфсь дфла по крпостямъ?“ 

„А что вамъ нужно?“ сказали оба чиновника, оборотившись. 

„А мнЪ нужно подать просьбу“. 

„А вы что купили такое?“ 

„Я бы хотБлъ прежде знать, гдЪ крЪпостной столъ, здБсь 
или въ другомъ м$стЬ?“ 

„Да скажите прежде, что купили и въ какую ЦЪну, такъ 
мы вамъ тогда и скажемъ, гдЪ; а такъ нельзя знать“. 

Чичиковъ тотчасъ увид$лъ, что чиновники были, просто, 
любопытны, подобно вс5мъ молодымъ чиновникамъ, и хотБли 
придать боле вЪсу и значення себф и своимъ заняйямъ. 

„Послушайте, любезные“, сказалъ онъ: „я очень хорошо 
знаю, что всЪ дла по крфпостямъ, въ какую бы ни было цБну, 
находятся въ одномъ МЬСТЬ, а потому прошу васъ показать 
намъ столъ; а если вы не знаете, что у васъ дБлается; такъ 
мы спросимъ у другихъ“. Чиновники на это ничего не отвф- 
чали, одинъ изъ нихъ только тыкнулъ пальцемъ въ уголъ 
комнаты, ГДЬ сидБлъ за столомъ какой-то старикъ, перемБ- 
чавшй какя-то бумаги. Чичиковь и Маниловъ прошли про- 
межъ столами прямо къ нему. Старикъ занимался очень вни- 
мательно. 
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„Позвольте узнать“, сказалъ Чичиковъ съ поклономъ: „здЪЬсь 
дБла по крЬпостямъ?“ 

Старикъ поднялъ глаза и произнесъ съ разстановкою: „ЗдБсь 
нЪтъ дЬлъ по кр$постямъ“. 

„А ГДЪ же?“ 

„Это въ крЬпостной экспедищи“. 

„А ГДЬ же крЪпостная экспедищя?“ 

„Это у Ивана Антоновича“. 

„А ГДЪ же Иванъ Антоновичъ?“ 

Старикъ тыкнулъ пальцемъ въ другой уголъ комнаты. Чи- 
чиковъ и Маниловъ отправились къ Ивану Антоновичу. Иванъ 
Антоновичъ уже запустилъ одинъ глазъ назадъ и оглянулъ 
ихъ искоса, но въ ту же минуту погрузился еще внимательн$е 
въ писаве. 

„Позвольте узнать“, сказалъ Чичиковъ съ поклономъ: „здЪсь 
крпостной столъ?“ 

Иванъ Антоновичъ какъ будто бы и не слыхалъ и углу- 
бился совершенно въ бумаги, не отвфчая ничего. Видно было 
вдругъ, что это былъ уже человЪкъ благоразумныхъ лётъ,— 
не то, что молодой болтунъ и вертоплясъ. Иванъ Антоновичъ, 
казалось, им6лъ уже далеко за сорокъ лЬтъ; волосъ на немъ 
былъ черный, густой; вся середина лица выступала у него впе- 
редъ и пошла въ носъ; словомъ, это было то лицо, которое 
называютъ въ общежити кувшиннымъ рыломъ. 

„Позвольте узнать, здБсь крфпостная экспедиц!я?“ сказалъ 
Чичиковъ. 

„ЗдЬсь“, сказалъь Иванъ Антоновичъ, поворотилъ свое кув- 
шинное рыло и приложился опять писать. 

„А у меня ДЪло вотъ какое: куплены мною у разныхъ вла- 
дБлЬцевъ здЬшняго уБзда крестьяне на выводъ; купчая есть, 
остается совершить“. 

„А продавцы налицо?“ 

„Н$Ъкоторые здБсь, а отъ другихъ довфренность“. 

„А просьбу принесли?“ 

„Принесъ и просьбу. Я бы хотБлъ... мнЪ нужно поторо- 
питься... Такъ нельзя ли, напримБръ, кончить дБло сегодня?“ 

„Да, сегодня!.. Сегодня нельзя“, сказалъь Иванъ Анто- 
новичъ: „Нужно навести еще справки, нЬтъ ли еще запре- 
щен!й“. 

„Впрочемъ, что до того, чтобъ ускорить дБло, такъ Иванъ 
Григорьевичъ, предсБдатель, мн5 большой другъ...“ 

„Да вЪдь Иванъ Григорьевичъ не одинъ; бываютъ и дру- 
ге“, сказалъ сурово Иванъ Антоновичъ. 

Чичиковъ понялъ заковычку, которую завернулъ Иванъ 
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Антоновичъ, и сказалъ: „Друпе тоже не будутъ въ обидБ; я 
самъ служилъ, дБло знаю.. 

„Идите къ Ивану Григорьевичу“ ‚ сказаль Иванъ Антоно- 
вичъ голосомъ н$Ъсколько поласков$е: „пусть онъ дастъ при- 
казъ, кому слфдуетъ, а за нами дБло не постоитъ“. 

Чичиковъ, вынувъ изъ кармана бумажку, положилъ ее пе- 
редъ Иваномъ Антоновичемъ, которую тотъ совершенно не за- 
мЪтилъ, и накрылъ тотчасъ ее книгою. Чичиковъ хотБлъ было 
указать ему ее, но 
Иванъ Антоновичъ 
движен!емъ головы «@ 
далъ знать, что не 
нужно показывать. 

„Вотъ, онъ васъ 
проведетъ въ присут- 
стве“, сказалъ Иванъ 
Антоновичъ, кивнувЪъ 
головою, И ОДИНЪ ИЗЪ 
священно - дЪйствую- 
щихъ, тутъ же нахо- 
дившихся,—приносив- 
ш съ такимъ усер- 
демъ жертвы @емидь, 
что оба рукава лопну- 
ли на локтяхъ и давно 
л5зла оттуда подклад- 
ка, за что и получилъ 
въ свое время коллеж- 
скаго регистратора, — 
прислужился нашимъ 
прИятелямъ, какъ н$- 
когда Виргилй при- 
служился Данту, И —Предсъдатель палаты. Рис. П. Боклевскаго. 
провелъ ихъ въ ком- 
нату присутстыя, ГДЪЬ стояли одн$ только широюя кресла, 
и въ нихь передъ столомъ за зерцаломъ и двумя толстыми 
книгами сидфлъ одинъ, какъ солнце, предсЪдатель. Въ этомъ 
мЪсть новый ВиргиЛИ почувствовалъ такое благоговЪн!е, что 
никакъ не осмфлился занести туда ногу и поворотилъ назадъ, 
показавъ свою спину, вытертую какъ рогожка, съ прилипнувшимъ 
гдф-то куринымъ перомъ. Вошедши въ залу присутстВя, они 
увидБли, что предсфдатель былъ не одинъ: подлЪ него сидЪлъ 
Собакевичъ, совершенно заслоненный зерцаломъ. Приходъ гостей 
произвелъ восклицане, правительственныя кресла были отодви- 
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нуты съ шумомъ. Собакевичъ тоже привсталъ со стула и сталъ 
_виденъ со всфхъ сторонъ съ длинными своими рукавами. Пред- 
СЪдатель принялъ Чичикова въ объятя, и комната присутств!я 
огласилась поцфлуями; спросили другъ друга о здоровь$; оказа- 
лось, что у обоихъ побаливаетъ поясница, что тутъ же было 
отнесено къ сидячей жизни. ПредсБдатель, казалось, уже былъ 
увЪдомленъ Собакевичемъ о покупкЪ, потому что принялся 
поздравлять, что сначала н$5сколько смЪфшало нашего героя, 
особливо, когда онъ увидБлъ, что и Собакевичъ, и Маниловъ, 
оба продавцы, съ которыми дфло было улажено келейно, теперь 
стояли вмЪстЪЬ лицомъ другъ къ другу. Однако же онъ побла- 
годарилъ предсЪдателя и, обратившись тутъ же къ Собакевичу, 
спросилъ: „А ваше какъ здоровье?“ 

„Слава Богу, не пожалуюсь“, сказалъ Собакевичъ. И точно, 
не на что было жаловаться: скорфе желфзо могло простудиться 
и кашлять, чЬмъ этотъ на диво сформированный помфщикъ. 

„Да вы всегда славились здоровьемъ“, сказалъ предсЪ- 
датель: „и покойный вашъ батюшка былъ также крпюЙ чело- 
ВЪКЪ“. 

„Да, на медвЪдя одинъ хаживалъ“, отв5чалъ Собакевичъ. 

„МнБ кажется, однако жъ“, сказалъ предсБдатель: „вы бы 
тоже повалили медвБдя, если бы захотБли выйти противъ него“. 

„Нътъ, не повалю“, отвЪчалъ Собакевичъ: „покойникъ былъ 
меня покр$пче“. И, вздохнувши, продолжалъ: „НЪФтъ, теперь не 
ТЪ люди: вотъ хоть и моя жизнь, что за жизнь? Такъ какъ-то 
себЪ... 

„Чфмъ же ваша жизнь не красна?“ сказалъ предс$Бдатель. 

“Не хорошо, не хорошо!“ сказалъ Собакевичъ, покачавъ 
головою. „Вы посудите, Иванъ Григорьевичъ: пятый десятокъ 
живу, ни разу не былъ боленъ: хоть бы горло заболБло, ве- 
редъ или чирей выскочилъ... Н$тъ, не къ добру! Когда-нибудь 
придется поплатиться за это“. Тутъ Собакевичъ погрузился въ 
меланхолю. 

„Экъ его!“ подумали въ одно время и Чичиковъ и предсЪ- 
датель: „на что вздумалъ пенять!“ 

„Къ вамъ у меня есть письмецо“, сказалъ Чичиковъ, вы- 
нувъ изъ кармана письмо Плюшкина. 

„Отъ кого?“ сказалъ предсБдатель и, распечатавши, вос- 
кликнулъ: „А, отъь Плюшкина! Онъ еще до сихъ поръ прозя- 
баетъ на свЪтБ. Вотъ судьба! ВЪдь какой былъ умнЪиший, бога- 
тъйшШШй человЪкъЪ! А теперь...“ 

„Собака“, сказалъ Собакевичъ: „мошенникъ, всЪхъ людей 
переморилъ голодомъ“. 

„Извольте, извольте“, сказалъ предсфдатель, прочитавъ 
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письмо: „я готовъ быть повфреннымъ. Когда вы хотите совер- 
шить купчую, теперь или послБ?“ 

„Геперь“, сказалъ Чичиковъ: „я буду просить даже васъ, 
если можно, сегодня, потому что мнБ завтра хотЬлось бы вы- 
Ъхать изъ города; я принесъ и кр$пости, и просьбу“. 

„Все это хорошо, только, ужъ какъ хотите, мы васъ не 
выпустимъ такъ рано. Кр5пости будутъ совершены сегодня, а 
вы все-таки съ нами поживите. Вотъ я сейчасъ отдамъ при- 
казъ“, сказалъь онъ и отворилъ дверь въ канцелярскую ком- 
нату, всю наполненную чиновниками, которые уподобились тру- 
долюбивымъ пчеламъ, разсыпавшимся по сотамъ, если только 
соты можно уподобить канцелярскимъ дБламъ: „Иванъ Анто- 
новичъ здЪсь?“ 

„ЗДЪсь!“ отозвался голосъ изнутри. 

„Позовите его сюда!“ 

Уже извстный читателямъ Иванъ Антоновичъ, кувшинное 
рыло, показался въ зал присутстыя и почтительно поклонился. 

„Вотъ возьмите, Иванъ Антоновичъ, вс$ эти кр6пости ихъ...“ 

„Да, не позабудьте, Иванъ Григорьевичъ“, подхватилъ Со- 
бакевичъ: „нужно будетъ свидБтелей, хотя по два съ каждой 
стороны. Пошлите теперь же къ прокурору: онъ человЪкъ 
праздный и, вфрно, сидитъ дома: за него все дБлаетъ стряп- 
ч Золотуха, первЪйШИШИ хапуга въ м!Ъ. Инспекторъ врачеб- 
ной управы, онъ также человЪкъ праздный и, в$рно, дома, 
если не поБхалъ куда-нибудь играть въ карты; да еще тутъ 
много есть, кто поближе: Трухачевсый, БЪгушкинъ—они всЬ 
даромъ бременятъ землю“. 

„Именно, именно!“ сказалъ предсБдатель и тотъ же часъ 
отрядилъ за ними всфми канцелярскаго. 

„Еще я попрошу васъ“, сказалъ Чичиковъ: „пошлите за 
пов5реннымъ одной помфщицы, съ которой я тоже совершилъ 
сдьлку, — сыномъ протопопа отца Кирилла; онъ служитъ у 
васъ же“. 

„Какъ же, пошлемъ и за нимъ!“ сказалъ предсЪдатель: 
„все будетъ сдфлано, а чиновнымъ вы никому не давайте ничего; 
объ этомъ я васъ прошу. Прятели мои не должны платить“. 
Сказавши это, онъ тутъ же далъ какое-то приказанье Ивану 
Антоновичу, какъ видно, ему не понравившееся. Кр$пости про- 
извели, кажется, хорошее дфйстве на предсфдателя, особливо, 
когда онъ увидф$лъ, что всфхъ покупокъ было почти на сто 
тысячъ рублей. НЪсколько минутъ онъ смотрЬлъ въ глаза Чи- 
чикову съ выраженьемъ большого удовольстыя и, наконецъ, 
сказалъ: „Гакъ вотъ какъ! Этакимъ-то образомъ, Павелъ Ива- 
новичъ! Такъ вотъ вы прюбр$ли“. 
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„ПрюбрЬлъ“, отвЪчалъ Чичиковъ. 

„рлагое дфло! Право, благое дЬло!“ 

„Да я вижу самъ, что боле благого дла не могъ бы пред- 
принять. Какъ бы то ни было, Цфль человБ5ка все еще не 
опредБлена, если онъ не сталъ, наконецъ, твердою стопою на 
прочное основан!е, а не на какую-нибудь вольнодумную химеру 
юности“. Тутъ онъ весьма кстати выбранилъ за либерализмъ, 
и по-дЪломъ, всЬхъ молодыхъ людей. Но замЪчательно, что въ 
словахъ его была все какая-то нетвердость, какъ будто бы тутъ 
же сказалъ онъ самъ себЪ: „Эхъ, братъ, врешь ты, да еще и 
сильно!“ Онъ даже не взглянулъ на Собакевича и Манилова, 
изъ боязни встрЪтить что-нибудь на ихъ лицахъ. Но напрасно 
боялся онъ: лицо Собакевича не шевельнулось, а Маниловъ, 
обвороженный фразою, отъ удовольстыя только потряхивалъ 
одобрительно головою, погрузясь въ такое положен, въ какомъ 
находится любитель музыки, когда пфвица перещеголяла самую 
скрипку и пискнула такую тонкую ноту, какая невмочь и 
птичьему горлу. 

„Да что же вы не скажете Ивану Григорьевичу“, отозвался 
Собакевичъ: „что такое именно вы пр!обрфли! А вы, Иванъ 
Григорьевичъ, что вы не спросите, какое пробртене они 
сдБлали? ВЪдь какой народъ! Просто, золото! В$дь я имъ про- 
далъ и каретника МихБева“. 

„Нътъ, будто и МихБева продали?“ сказалъ предсБдатель. 
„Я знаю каретника МихЪева: славный мастеръ; онъ мнЪ дрож- 
ки передфлалъ. Только позвольте, какъ же... ВБдь вы мн ска- 
зывали, что онъ умеръ...“ 

„Кто, МихБевъ умеръ?“ сказалъ Собакевичъ, ничуть не 
смЬшавшись. „Это его братъ умеръ; а онъ преживехоньюмй и 
сталъ здоров$е прежняго. На-дняхъ такую бричку наладилъ, 
что и въ МосквЪ не сдБлать. Ему, по-настоящему, только на 
одного государя и работать“. 

„Да, МихЪевъ славный мастеръ“, сказалъ предс$датель: „и 
я дивлюсь даже, какъ вы могли съ нимъ разстаться“. 

„Да будто одинъ МихБевъ! А Пробка Степанъ, плотникъ, 
Милушкинъ, кирпичникъ, Телятниковъ Максимъ, сапожникъ,— 
вБдь всЪ пошли, всфхъ продалъ!“ А когда предсфдатель спро- 
силъ, зачъмъ же они пошли, будучи людьми необходимыми для 
дому и мастеровыми, Собакевичъ отвЪчалъ, махнувши рукой: 
„А такъ, просто, нашла дурь: дай, говорю, продамъ, да и про- 
далъ сдуру!“ Засимъ онъ повфсилъ голову такъ, какъ будто 
самъ раскаивался въ этомъ дфлБ, и прибавилъ: „Вотъ и сЬдой 
человЪкъ, а до сихъ поръ не набрался ума“. 

„Но позвольте, Павелъ Ивановичъ“, сказалъ предс$да- 
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тель: „какъ же вы покупаете крестьянъ безъ земли? РазвЪ на 
выводъ?“ 

„На выводъ“. 

„Ну, на выводъ-— другое дфло; а въ каюя м5Бста?“ 

„Въ м5ста... въ Херсонскую губерню“. 

„О, тамъ отличныя земли!“ сказалъ предсфдатель и ото- 
звался съ большою похвалою насчетъ рослости тамошнихъ травъ. 

„А земли въ достаточномъ количествЪ?“ 

„Въ достаточномъ — столько, сколько нужно для куплен- 
ныхъ крестьянъ“. 

„Рька или прудъ?“ 

„Ръка. Впрочемъ, и прудъ есть“. Сказавъ это, Чичиковъ 
взглянулъ ненарокомъ на Собакевича, и хотя Собакевичъ былъ 
попрежнему неподвиженъ, но ему казалось, будто бы было на- 
писано на лицф его: „Ой, врешь ты! Врядъ ли есть р$ка и 
прудъ, да и вся земля!“ 

Пока продолжались разговоры, начали мало-по-малу по- 
являться свидфтели: знакомый читателю прокуроръ-моргунъ, 
инспекторъ врачебной управы, Трухачевсюй, БЪгушкинъ и про- 
че, по словамъ Собакевича, даромъ бременяще землю. Мнопе 
изъ нихъ были совсЬмъ незнакомы Чичикову; недостававше и 
лишнНе набраны были тутъ же изъ палатскихъ чиновниковъ. 
Привели также не только сына протопопа отца Кирилла, но 
даже и самого протопопа. Каждый изъ свидфтелей помЪстилъ 
себя со всЪми своими достоинствами и чинами, кто оборот- 
нымъ шрифтомъ, кто косяками, кто, просто, чуть не вверхъ 
ногами, помЪфщая тая буквы, какихъ даже и не видано было 
въ русскомъ алфавит. ИзвЪстный Иванъ Антоновичъ упра- 
вился весьма проворно, крпости были записаны, пом5чены, 
занесены въ книгу и куда слБдуетъ, съ принятемъ полупро- 
центовыхъ и за припечатку въ В$домостяхъ, и Чичикову при- 
шлось заплатить самую малость. Даже предсБдатель далъ при- 
казане изъ пошлинныхъ денегъ взять съ него только половину, 
а другая, неизвфстно какимъ образомъ, отнесена была на счетъ 
какого-то другого просителя. 

„Итакъ“, сказалъ предсфдатель, когда все было кончено: 
„остается теперь только вспрыснуть покупочку“. 

„Я готовъ“, сказалъ Чичиковъ. „Отъ васъ зависитъ только 
назначить время. Былъ бы грЬхъ съ моей стороны, если бы 
для этакаго прятнаго общества да не раскупорить другую, 
третью бутылочку шипучаго“. 

„НЪтъ, вы не такъ приняли дло: шипучаго мы сами по- 
ставимъ“, сказалъ предсЪдатель: „это наша обязанность, нашъ. 
долгъ. Вы у насъ гость: намъ должно угощать. Знаете ли что, 


соо 


— 136 — 
ь 
господа? Покамфстъ что, а мы вотъ какъ сдфлаемъ: отправим- 
тесь-ка всЪ, такъ какъ есть, къ полицеймейстеру; онъ у насъ 
чудотворецъ: ему стоитъ только мигнуть, проходя мимо рыб- 
наго ряда или погреба, такъ мы, знаете ли, какъ закусимъ! Да 
при этой окази и въ вистишку“. | 

Отъ такого предложен!я никто не могъ отказаться. Свид$- 
тели, уже при одномъ наименованьи рыбнаго ряда почувство- 
вали аппетитъ; взялись всЪ тотъ же часъ за картузы и шапки, 
и присутстые кончилось. Когда проходили они канцелярю, 
Иванъ Антоновичъ, кувшинное рыло, учтиво поклонившись, 
сказалъ потихоньку Чичикову: „Крестьянъ накупили на сто 
тысячъ, а за труды дали только одну бЪленькую“. 

„Ца вЪдь каюе крестьяне?“ отвфчалъ ему на это тоже шо- 
потомъ Чичиковъ: „препустой и преничтожный народъ, и по- 
ловины не стоитъ“. Иванъ Антоновичъ понялъ, что посфти- 
тель былъ характера твердаго и больше не дастъ. 

„А почемъ купили душу у Плюшкина?“ шепнулъ ему на 
другое ухо Собакевичъ. 

„А Воробья зачфмъ приписали?“ сказалъ ему въ отвтъ на 
это Чичиковъ. 

„Какого Воробья?“ сказалъ Собакевичъ. 

„Да бабу, Елисавету Воробья, еще и букву $ поставили 
на концЬ“. 

„Нётъ, никакого Воробья я не приписывалъ“, сказалъ Со- 
бакевичъ и отошелъ къ другимъ гостямъ. 

Гости добрались, наконецъ, гурьбой до дому полицеймей- 
стера. Полицеймейстеръ, точно, былъ чудотворецъ: ‘какъ только 
услышалъ онъ, въ чемъ дБло, въ ту жъ минуту кликнулъ квар- 
тальнаго, бойкаго малаго въ лакированныхъ ботфортахъ, и, ка- 
жется, всего два слова шепнулъ ему на ухо, да прибавилъ 
только: „понимаешь?“ а ужъ тамъ, въ другой комнатЪ, въ про- 
должене того времени, какъ гости р$Ьзались въ вистъ, появи- 
лась на столЪ б$луга, осетры, семга, икра паюсная, икра 
св. жепросольная, селедки, севрюжки, сыры, копченые языки и 
балыки,—это все было со стороны рыбнаго ряда. Потомъ по- 
явились прибавленя съ хозяйской стороны, издЬТя кухни: пи- 
рогъ съ головизною, куда вошли хрящъ и щеки 9-ти. пудоваго 
осетра, другой пирогъ съ груздями, пряженцы, маслянцы, взва- 
ренцы. Полицеймейстеръ былъ, нЬкоторымъ образомъ, отецъ и 
благотворитель въ городБ. Онъ былъ среди гражданъ совер- 
шенно, какъ въ родной семь, а въ лавки и въ гостиный дворъ 
нав$дывался, какъ въ собственную кладовую. Вообще онъ си- 
дълъ, какъ говорится, на своемъ мЪстЪ и должность свою по- 
стигнулъ въ совершенствЪ. Трудно было даже и рЬшить, онъ 
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ли былъ созданъ для мЪста, или м$Ъсто для него. ДБло было 
такъ поведено умно, что онъ получалъ вдвое больше доходовъ 
противъ всфхъ своихъ предшественниковъ, а между тЬмъ за- 
служилъ любовь всего города. Купцы первые его очень любили, 
именно за то, что не гордъ; и точно, онъ крестилъ у нихъ 
дЪътей, кумился съ ними и хоть дралъ подчасъ съ нихъ сильно, 
но какъ-то чрезвычайно ловко: и по плечу потреплетъ, и за- 
смБется, и чаемъ напоитъ, пообфщается и самъ прйти по- 
играть въ шашки, раз- 
спроситъ обо всемъ: 
какъ дЬлишки, что и 
какъ, если узнаетъ, 
что дЬтенышъ какъ- 
нибудь прихворнулъ, 
и лБкарство присовБ- 
туетъ; словомъ, мо- 
лодецъ! Пофдетъ на 
дрожкахъ, дастъ поря- 
докъ, а между тЬмъ и 
словцо промолвитъ то- 
му-другому: „Что, Ми- 
хЪичъ! Нужно бы намъ 
съ тобою доиграть 
когда-нибудь въ гор- 
ку“. — „Да, АлексЪй 
Ивановичъ“, отвЪчалъ 
тотъ, снимая шапку: 
„нужно бы“. — „НУ, 
братъ, Илья Парамо- 
нычъ, приходи ко мнь 
поглядфть рысака: въ 
обгонъ съ твоимъ пой- 
детъ, да и своего зало- Полицеймейстеръ. Рис. П. Боклевскаго. 
жи въ бЪговыя; попро- 
буемъ“. Купецъ, который на рысакЪ былъ помфшанъ, улыбался на 
это съ особенною, какъ говорится, охотою и, поглаживая бороду, 
говорилъ: „Гопробуемъ, Алексьй Ивановичъ!“ Даже всЪ си- 
дьльцы обыкновенно въ это время, снявши шапки, съ удоволь- 
стНемъ посматривали другъ на друга и какъ будто бы хотБли 
сказать: „АлексЪй Ивановичъ хороший человЪкъ!“ Словомъ, онъ 
усп$лъ пробрЪсть совершенную народность, и мн-не купцовъ 
было такое, что Алексфй Ивановичъ „хоть оно и возьметъ, но 
зато ужъ никакъ тебя не выдастъ“. 

ЗамБтивЪъ, что закуска была готова, полицеймейстеръ пред- 


лоне у (30 2 [е И 


— 138 — 


ложилъ гостямъ. окончить вистъ послЪ завтрака, и всЪ пошли 
въ ту комнату, откуда неси!йся запахъ давно начиналъ прят- 
нымъ образомъ щекотать ноздри гостей, и куда уже Собаке- 
вичъ давно заглядывалъ въ дверь, намЪфтивъ издали осетра, 
лежавшаго въ сторонЪ на большомъ блюдЪ. Гости, выпивши 
по рюмкБ водки темнаго, оливковаго цвЪта, — какой бываетъ 
только на сибирскихъ прозрачныхъ камняхъ, изъ которыхъ рф$- 
жутъ на Руси печати, —приступили со всЪхъ сторонъ съ вил- 
ками къ столу и стали обнаруживать, какъ говорится, каждый 
свой характеръ и склонности, налегая кто на икру, кто на 
семгу, кто на сыръ. Собакевичъ, оставивъ безъ всякаго внима- 
Ня всЪ эти мелочи, пристроился къ осетру и, покамЪстъ тЪ пили, 
разговаривали и Ъли, онъ въ четверть часа съ небольшимъ 
дофхалъ его всего, такъ что, когда полицеймейстеръ вспомнилъ 
было о немъ и, сказавши: „А каково вамъ, господа, покажется 
вотъ это произведенье природы?“ подошелъ было къ нему съ 
вилкою вмЪстЪ съ другими, то увидБлъ, что отъ произведенья 
природы оставался всего одинъ хвостъ; а Собакевичъ приши- 
пился такъ, какъ будто и не онъ, и, подошедши къ тарелкф, 
которая была подальше прочихъ, тыкалъ вилкою въ какую-то 
сушеную маленькую рыбку. ОтдБлавши осетра, Собакевичъ сБлъ 
въ кресла и ужъ боле не Блъ, не пилъ, а только жмурилъ и 
хлопалъ глазами. Полицеймейстеръ, кажется, не любилъ жалть 
вина: тостамъ не было числа. Первый тостъ былъ выпитъ, какъ 
читатели, можетъ быть, и сами догадаются, за здоровье новаго 
херсонскаго помфщика, потомъ за благоденстые крестьянъ его 
и счастливое ихъ переселене, потомъ за здоровье будущей жены 
его, красавицы, что сорвало прятную улыбку съ устъ нашего 
героя. Приступили къ нему со всЬхъ сторонъ и стали упраши- 
вать убфдительно остаться хоть на дв недЬли въ городь: 
„НЪтъ, Павелъ Ивановичъ! Какъ вы себЪ хотите, это выходитъ— 
избу только выхолаживать: на порогъ, да и назадъ! Н$тъ, вы 
проведите время съ нами! Вотъ мы васъ женимъ. Не правда ли, 
Иванъ Григорьевичъ, женимъ его?“ 

„Женимъ, женимъ!“ подхватилъ предсдатель. „Ужъ какъ 
ни упирайтесь руками и ногами, мы васъ женимъ! НЬтЪ, ба- 
тюшка, попали сюда, такъ не жалуйтесь. Мы шутить не любимъ“. 

„Что жъ? зачфмъ упираться руками и ногами“, сказалъ, 
усмфхнувшись, Чичиковъ: „женитьба еще не такая вещь, чтобы 
того... была бы невЪста“. 

„рудетъ и невЪста! Какъ не быть? Все будетъ, все, что 
хотите!..“ 

„А коли будетъ...“ 

„Браво, остается!“ закричали всЪ: „виватъ, ура, Павелъ 
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Прокурорск!й кучеръ, какъ оказалось въ дорог, былъ малый опытный, 
потому что правилъ одной только рукой, а другую засунувъ назадъ 
придерживалъ барина. 


Рис. Н. Пирогова. 


ИИ ( | Опа! Гоги 
На Ч #2. С ИММЕВЯТУ ОЕ МСНСАМ 


Оготта! Гогп 
ИММЕАЗТУ ОЕ МСНЮАМ 


роНае4 Бу Соозе 


.* < 


Е О . 


э1бооб-п-ражэ$п $$э25е/64о'3$пазтузеч"ммм//:9334 / рэ7тзтбтр-э16009 ‘$э3е3$ рэзтий э41 ит ичтешоа эт1апа 
сбУбзТТостТоб= 'Чрш//с05/3эи‘э1риеч* 1рч//:59334 / 19 СТ:У0 90-70-5605 чо рэзелэчцэ9 


— 139 — 


`Ивановичъ! ура!“ И вс подошли къ нему чокаться съ бока- 
лами въ рукахъ. Чичиковъ перечокался со всЪми. „НБтъ, нЬтъ, 
еще!“ говорили т, которые были позадорнфе, и вновь перечо- 
кались; потомъ ползли въ трет разъ чокаться; перечокались 
и въ трей разъ. Въ непродолжительное время всфмъ сд$ла- 
лось весело необыкновенно. ПредсЪдатель, который былъ пре- 
милый человЪкЪъ, когда развеселялся, обнималъ н$5сколько разъ 
Чичикова, произнеся въ изляни сердечномъ: „Душа ты моя! 
маменька моя!“ и даже, щелкнувъ пальцами, пошелъ припля- 
сывать вокругъ него, припфвая извфстную пЪсню; „Ахъ, ты 
такой и эдакой, комаринсыЙ мужикъ!“ Посл шампанскаго 
раскупорили венгерское, которое придало еще болБе духу и раз- 
веселило общество. Объ вистф рЬшительно позабыли; спорили, 
кричали, говорили обо всемъ—объ политикЪ, объ военномъ даже 
ДЬЛЬ, излагали вольныя мысли, за которыя, въ другое время, 
сами бы высфкли своихъ дётей. РЬшили тутъ же множество 
самыхъ затруднительныхъ вопросовъ. Чичиковъ никогда не чув- 
ствовалъ себя въ такомъ веселомъ расположении, воображалъ 
себя уже настоящимъ херсонскимъ помфщикомъ, говорилъ объ 
разныхъ улучшеняхъ, о трехпольномъ хозяйствЪ, о счасти и 
блаженствЪ двухъ душъ и сталъ читать Собакевичу послан, 
въ стихахъ, Вертера къ Шарлотт, на которое тотъ хлопалъ 
только глазами, сидя въ креслахъ, ибо послЪ осетра чувство- 
валъ большой позывъ ко сну. Чичиковъ смекнулъ и самъ, что 
началъ уже слишкомъ развязываться, попросилъ экипажа и вос- 
пользовался прокурорскими дрожками. Прокурорсвй кучеръ, какъ 
оказалось въ дорог, былъ малый опытный, потому что пра- 
вилъ одной только рукой, а другую засунувъ назадъ, придер- 
живалъ ею барина. Такимъ образомъ, уже на прокурорскихъ 
дрожкахъ дофхалъ онъ къ себЪ въ гостиницу, ГДЪ долго еще 
у него вертфлся на язык всяюй вздоръ: бЪлокурая невЪста 
съ румянцемъ и ямочкой на правой щекЪ, херсонсыя деревни, 
капиталы. Селифану даже были даны кое-какя хозяйственныя 
приказан!я собрать всЪхъ вновь переселившихся мужиковъ, чтобы 
сдфлать всфмъ лично поголовную перекличку. Селифанъ молча 
слушалъ очень долго и потомъ вышелъ изъ комнаты, сказавши 
ПетрушкЪ: „Ступай раздфвать барина!“ Петрушка принялся 
снимать съ него сапоги и чуть не стащилъ вмЪстЪ съ ними 
на полъ и самого барина. Но, наконецъ, сапоги были сняты, 
баринъ раздфлся, какъ слБдуетъ, и, поворочавшись нЪсколько 
времени на постели, которая скрипфла немилосердно, заснулъ 
рьшительно херсонскимъ помфщикомъ. А Петрушка между тБмъ 
вынесъ на коридоръ панталоны и фракъ брусничнаго цвта съ 
искрой, который, растопыривши на деревянную вЪшалку, началъ 
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бить хлыстомъ и щеткой, напустивши пыли на весь коридоръ. 
Готовясь уже снять ихъ, онъ взглянулъ съ галлереи внизъ и 
увидБлъ Селифана, возвращавшагося изъ конюшни. Они встр$- 
тились взглядами и чутьемъ поняли другъ друга: баринъ де 
завалился спать-—можно и заглянуть. кое-куда. Тотъ же часъ, 
отнесши въ комнату фракъ и панталоны, Петрушка сошелъ 
внизъ, и оба пошли вмЪстЪ, не говоря другъ другу ничего о 
цфли путешествя и балагуря дорогою совершенно о посторон- 
немъ. Прогулку сдБлали они недалекую: именно перешли только 
на другую ‘сторону улицы, къ дому, бывшему насупротивъ го- 
стиницы, и вошли въ низенькую, стеклянную, закоптившуюся 
дверь, приводившую почти въ подвалъ, гдЪ уже сидБло за дере- 
вянными столами много всякихъ: и брившихъ, и небрившихъ 
бороды, и въ нагольныхъ тулупахъ, и, просто, въ рубахф, а кое- 
кто и во фризовой шинели. Что дфлали тамъ Петрушка съ Сели- 
фаномъ, Богъ ихъ вфдаетъ; но вышли они оттуда черезъ часъ, 
взявшись за руки, сохраняя совершенное молчане, оказывая другъ 
другу большое вниман!е и предостерегая взаимно отъ всякихъ 
угловъ. Рука въ руку, не выпуская другъ друга, они цБлые чет- 
верть часа взбирались на лЪстницу, наконецъ, одолБли ее и 
взошли. Петрушка остановился съ минуту передъ низенькою 
своею кроватью, придумывая, какъ бы лечь приличн$е, и легъ 
совершенно поперекъ, такъ что ноги его упирались въ полъ. 
Селифанъ легъь и самъ на той же кровати, помстивъ голову 
у Петрушки на брюхЪ и позабывъ о томъ, что ему слБдовало 
спать вовсе не здЪсь, а, можетъ быть, въ людской, если не въ 
конюшнЪ близъ лошадей. Оба заснули въ ту же минуту, под- 
нявши храпъ неслыханной густоты, на который баринъ изъ дру- 
гой комнаты отвБчалъ тонкимъ носовымъ свистомъ. Скоро 
вслЪдъ за ними все угомонилось, и гостиница объялась непро- 
буднымъ сномъ; только въ одномъ окошечкЪ виденъ еще былъ 
свЪтъ, гдЬ жилъ какой-то прИхавшй изъ Рязани поручикъ, 
большой, повидимому, охотникъ до сапоговъ, потому что зака- 
залъ уже четыре пары и безпрестанно примЪривалъ пятую. 
НЪсколько разъ подходилъь онъ къ постели съ тмъ, чтобы 
ихъ скинуть и лечь, но никакъ не могъ: сапоги, точно, были 
хорошо сшиты; и долго еще поднималъ онъ ногу и обсматри- 
валъ бойко и на диво стачанный каблукъ. 
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ГЛАВА УШ. 


Покупки Чичикова сд$лались предметомъ разговоровъ. Въ 
городЪ пошли толки, мнёня, разсужденя о томъ, выгодно ли 
покупать на выводъ крестьянъ. Изъ пренй мно[Шя отзывались 
совершеннымъ познан!емъ предмета. „Конечно“, говорили иные: 
„это такъ, противъ этого и спору н5тъ: земли въ южныхъ гу- 
берн!яхъ, точно, хороши и плодородны; но каково будетъ крестья- 
намъ Чичикова безъ воды? рЪки вфдь нЬтъ никакой“.—„Это бы 
еще ничего, что нётъ воды; это бы ничего, Степанъ Дмитре- 
вичъ; но переселене-то ненадежная вещь. ДФло извЪстное, что 
мужикъ: на новой землЪ, да заняться еще хлЪбопашествомъ, 
да ничего у него н5тъ—ни избы, ни двора,—убЪфжитъ, какъ 
дважды два, навостритъ такъ лыжи, что и слБда не отыщешь“.— 
„НЪтъ, АлексЪй Ивановичъ, позвольте, позвольте, я не согла- 
сенъ съ тёмъ, что вы говорите, что мужикъ Чичикова убфжитъ. 
Руссай человЪкъ способенъ ко всему и привыкаетъ ко всякому 
климату. Пошли его хоть въ Камчатку да дай только теплыя 
рукавицы, онъ похлопаетъ руками, топоръ въ руки, и пошелъ 
рубить себЪ новую избу“.—,„Но, Иванъ Григорьевичъ, ты упу- 
стилъ изъ виду важное дЬло: ты не спросилъ еще, каковъ му- 
жикъ у Чичикова. Позабылъ то, что вБдь хорошаго челов$ка 
не продастъ помфщикъ; я готовъ голову положить, если му- 
жикъ Чичикова не воръ и не пьяница въ послБдней степени, 
праздношатайка и буйнаго поведеня“.—,Такъ, такъ, на это я 
согласенъ, это правда, никто не продастъ хорошихъ людей, и 
мужики Чичикова пьяницы; но нужно принять во вниман!е, что 
вотъ тутъ-то и есть мораль, тутъ-то и заключена мораль: они 
теперь негодяи, а, переселившись на новую землю, вдругъ мо- 
гутъ сдБлаться отличными подданными. Ужъ было не мало 
такихъ примБровъ— просто въ мШъЪ, да и по истори тоже“.— 
„Никогда, никогда“, говорилъ управляюцИЙ казенными фабри- 
ками: „пов$рьте, никогда это не можетъ быть, ибо у крестьянъ 
Чичикова будутъ теперь два сильные врага. Первый врагъ есть 
близость губерёый малороссйскихъ, гдЪ, какъ изв$стно, свобод- 
ная продажа вина. Я васъ увБряю: въ двЪ недфли они изопьются 
и будутъ стельки. Другой врагъ есть уже самая привычка къ 
бродяжнической жизни, которая необходимо пробр$тется крестья- 
нами во время переселеня. Нужно развЪ, чтобы они вЪчно 
были предъ глазами Чичикова и чтобъ онъ держалъ ихъ въ 
ежовыхъ рукавицахъ, гонялъ бы ихъ за всяюЙ вздоръ, да и не 
то, чтобы полагаясь на другого, а чтобы самъ таки лично, гдЬ 
слВдуетъ, далъ бы и зуботычину и подзатыльника“. —„ЗачЪмъ 
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же Чичикову возиться самому и давать подзатыльники? Онъ 
можетъ найти и управителя“.—,„Да, найдете управителя: всЪ 
мошенники!“ — „Мошенники потому, что господа не занимаются 
дБломъ“.—„Это правда!“ подхватили мноЦе. „Знай господинъ 
самъ хотя сколько-нибудь толку въ хозяйствЪ, да умЪй разли- 
чать людей—у него будетъ всегда хорошйй управитель“. Но 
управляющ!И сказалъ, что меньше, какъ за 5000, нельзя найти 
хорошаго управителя. Но предсфдатель сказалъ, что можно и 
за три тысячи сыскать. Но управляющй сказалъ: „ГдЬ же вы 
его сыщете? развЪ у себя въ носу?“ Но предсфдатель сказалъ: 
„Нътъ, не въ носу, а въ здЬшнемъ же уБздЬ, именно—Петръ 
Петровичъ Самойловъ: вотъ управитель, какой нуженъ для му- 
жиковъ Чичикова!“ МноНе сильно входили въ положеше Чичи- 
кова, и трудность переселен!я такого огромнаго количества 
крестьянъ ихъ чрезвычайно устрашала; стали сильно опасаться, 
чтобы не произошло даже бунта между такимъ безпокойнымъ 
народомъ, каковы крестьяне Чичикова. На это полицеймейстеръ 
замфтилъ, что бунта нечего опасаться, что, въ отвращен!е его, 
существуетъ власть капитанъ-исправника, что капитанъ-исправ- 
никъ, хоть самъ и не Ф$зди, а пошли только на мБсто себя 
одинъ картузъ свой, то одинЪ этотъ картузъ погонитъ крестьянъ до 
самаго мЪста ихъ жительства. Мноце предложили свои мнёнНя 
насчетъ того, какъ искоренить буйный духъ, обуревавший кре- 
стьянъ Чичикова. МнЪнНя были всякаго рода: были таюя, ко- 
торыя уже черезчуръ отзывались военною жестокостью и стро- 
гостью, едва ли не излишнею; были, однако же, и тая, которыя 
дышали кротостю. Почтмейстеръ замфтилъ, что Чичикову пред- 
стоитъ священная обязанность, что онъ можетъ сдБлаться среди 
своихъ крестьянъ н$котораго рода отцомъ, по его выраженю, 
ввести даже благодфтельное просвъщене, и при этомъ случа$ 
отозвался съ большою похвалою объ Ланкастеровой школЬ 
взаимнаго обученья. 

Такимъ образомъ разсуждали и говорили въ городЪ, и мно- 
ге, побуждаемые участемъ, сообщили даже Чичикову лично 
нЪкоторые изъ сихъ сов$товъ, предлагали даже конвой для 
безопаснаго препровожденья крестьянъ до мЪфста жительства. 
За сов$ты Чичиковъ благодарилъ, говоря, что при случаЪ не 
преминетъ ими воспользоваться, а отъ конвоя отказался рЬши- 
тельно, говоря, что онъ совершенно не нуженъ, что купленные 
имъ крестьяне отмЪфнно смирнаго характера, чувствуютъ сами 
добровольное расположене къ переселеню и что бунта ни въ 
какомъ случаь между ними быть не можетъ. 

ВсЬ эти толки и разсужден1я произвели, однако жъ, самыя 
благопрятныя слфдствя, какихъ только могъ ожидать Чичи- 
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ковъ, именно—-пронеслись слухи, что онъ ни боле, ни менфе, 
какъ миллюнщикъ. Жители города и безъ того, какъ уже мы 
видли въ первой главЪ, душевно полюбили Чичикова, а теперь, 
посл такихъ слуховъ, полюбили еще душевнЪе. Впрочемъ, если 
сказать правду, они все были народъ добрый, жили между со- 
бою въ ладу, обращались совершенно по-прятельски, и бесЪды 
ихъ носили печать какого-то особеннаго простодуш!я и корот- 
кости: „Любезный другъ, Илья Ильичъ!..“ „Послушай, братъ, 
Антипаторъ Захарьевичъ...“ „Гы заврался, мамочка, Иванъ 
Григорьевичъ“. Къ почтмейстеру, котораго звали Иванъ Андре- 
евичъ, всегда прибавляли: „Шпрехенъ зи дейчъ, Иванъ Андрейчъ?“ 
Словомъ, все было очень семейственно. Мнопе были не безъ 
образован!я: предсЪдатель палаты зналъ наизустъ „Людмилу“ 
Жуковскаго, которая еще была тогда непростывшею новостью, 
и мастерски читалъ мнойя мЪста, особенно: „Боръ заснулъ, 
долина спитъ“ и слово „чу!“, такъ что въ самомъ дЬлЪЬ видБ- 
лось, какъ будто долина спитъ; для большаго сходства онъ даже 
въ это время зажмуривалъ глаза. Почтмейстеръ вдался болЪе 
въ философю и читалъ весьма прилежно, даже по ночамъ, 
Юнговы „Ночи“ и „Ключъ къ таинствамъ натуры“ Эккартсгау- 
зена, изъ которыхъ дБлалъ весьма длинныя выписки; но какого 
рода он были, это никому не было изв$стно. Впрочемъ, онъ 
былъ острякъ, цвБтистъ въ словахъ и любилъ, какъ самъ вы- 
ражался, „уснастить“ р$чь. А уснащивалъ онъ р5чь множе- 
ствомъ разныхъ частицъ, какъ-то: „сударь ты мой, этакой какой- 
нибудь, знаете, понимаете, можете себЪ представить, относительно, 
такъ сказать, нёкоторымъ образомъ“, и прочими, которыя сы- 
палъ онъ мЬшками; уснащивалъ онъ рЬчь тоже довольно удачно 
подмаргиваНемъ, прищуриван!емъ одного глаза, что все прида- 
вало весьма Ъдкое выражен!е многимъ его сатирическимъ на- 
мекамъ. Проче тоже были, боле или менЪе, люди просвЪщен- 
ные: кто читалъ Карамзина, кто „Московсюя ВЪдомости“, кто 
даже и совсЬмъ ничего не читалъ. Кто былъ то, что назы- 
ваютъ тюрюкъ, то-есть человфкъ, котораго нужно было поды- 
мать пинкомъ на что-нибудь; кто былъ просто байбакъ, лежав- 
шИй, какъ говорится, весь вЪкъ на боку, котораго даже напрасно 
было подымать: не встанетъ ни въ какомъ случа. Насчетъ 
благовидности, уже извЪстно, всЬ они были люди надежные— 
чахоточнаго между ними никого ни было. ВсЪ были такого рода, 
которымъ жены, въ н5жныхъ разговорахъ, происходящихъ въ 
уединен!и, давали назван!я: кубышки, толстунчика, пузантика, 
чернушки, кики, жужу и проч. Но, вообще, они были народъ 
добрый, полны гостеприимства, и человЪкъ, вкусившШ съ ними 
хлЬба-соли или просидфвШШ вечеръ за вистомъ, уже становился 
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чфмъ-то близкимъ,——тЬмъ болЪе Чичиковъ, съ своими обворо- 
жительными качествами и премами, знавшШЙ въ самомъ дЬлЬ 
великую тайну нравиться. Они такъ полюбили его, что онъ не 
видБлъ средствъ, какъ вырваться изъ города; только и слышалъ 
онъ: „Ну, недфльку, еще одну недфльку поживите съ нами, Па- 
велъ Ивановичъ!“—словомъ, онъ былъ носимъ, какъ говорится, 
на рукахъ. Но несравненно замЪчательнфе было впечатлЪн!е 
(совершенный предметъ изумлен!я!), которое произвелъ Чичи- 
ковъ на дамъ. Чтобъ это сколько-нибудь изъяснить, слЪдовало 
бы сказать многое о самихъ дамахъ, объ ихъ обществЪ, описать, 
какъ говорится, живыми красками ихъ душевныя качества; но 
для автора это очень трудно. Съ одной стороны, останавливаетъ 
его неограниченное почтене къ супругамъ сановниковъ, а съ 
другой стороны... съ другой стороны, просто, трудно. Дамы го- 
рода М были... ньтъ, никакимъ образомъ не могу: чувствуется, 
точно, робость. Въ дамахъ города М больше всего замЪчательно 
было то... Даже странно—совсфмъ не подымается перо, точно, 
будто свинецъ какой-нибудь сидитъ въ немъ. Такъ и быть: о 
характерахъ ихъ, видно, нужно предоставить сказать тому, у 
котораго поживфе краски и побольше ихъ на палитрЪ; а намъ 
придется—развЪ слова два о наружности, да о томъ, что попо- 
верхностнфй. Дамы города М были то, что называютъ, презен- 
табельны, и въ этомъ отношении ихъ можно было см$ло поста- 
вить въ примЪръ всБмъ другимъ. Что до того, какъ вести себя, 
соблюсти тонъ, поддержать этикетъ, множество прилиЧЙ самыхъ 
тонкихъ, а особенно наблюсти моду въ самыхъ послфднихъ ме- 
лочахъ, то въ этомъ онЪ опередили дамъ петербургскихъ и 
московскихъ. Одфвались онЪ съ большимъ вкусомъ, разъБзжали 
по городу въ коляскахъ, какъ предписывала послЬдняя мода, 
сзади покачивался лакей, и ливрея въ золотыхъ позументахъ. 
Визитная карточка, будь она писана хоть на трефовой двойкЪ 
или бубновомъ туз, но вещь была очень священная. Изъ-за 
нея двЪ дамы, большШя прятельницы и даже родственницы, пе- 
рессорились совершенно,—именно за то, что одна изъ нихъ 
какъ-то манкировала контръ-визитомъ. И ужъ какъ ни стара- 
лись потомъ мужья и родственники примирить ихъ, но нётъЪ,— 
оказалось, что все можно сдфлать на свЪтЪ, одного только 
нельзя: примирить двухъ дамъ, поссорившихся за манкировку 
визита. Такъ об дамы и остались „во взаимномъ нерасполо- 
жени“, по выраженю городского свЪта. Насчетъ занятя пер- 
выхъ м5стъ происходило тоже множество весьма сильныхъ сценъ, 
внушавшихъ мужьямъ иногда совершенно рыцарсюя великодуш- 
ныя поняйя о заступничествЪ. Дуэли, конечно, между ними не 
происходило, потому что всЪ были граждансве чиновники, но 
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зато одинъ другому старался напакостить, гдЪ было можно, что, 
какъ извфстно, подчасъ бываетъ тяжелфе всякой дуэли. Въ 
нравахъ дамы города М были строги, исполнены благороднаго 
негодован!я противу всего порочнаго и всякихъ соблазновъ, 
казнили безъ всякой пощады всяя слабости. Если же между 
ими и происходило какое-нибудь то, что называютъ другое- 
третье, то оно происходило втайнЪ, такъ что не было пода- 
ваемо никакого вида, что происходило; сохранялось все достоин- 
ство, и самый мужъ такъ былъ приготовленъ, что если и ви- 
дфлъ другое-третье или слышалъ о немъ, то отвфчалъ коротко 
и благоразумно пословицею: Кому какое дъло, что кума съ 
кумом5 сидъла? Еще нужно сказать, что дамы города М отли- 
чались, подобно многимъ дамамъ петербургскимъ, необыкновен- 
ною осторожностю и прилищемъ въ словахъ и выраженяхъ. 
Никогда не говорили онЪ: „я высморкалась, я вспотБла, я плю- 
нула“, а говорили: „я облегчила себЪ носъ, я обошлась посред- 
ствомъ платка“. Ни въ какомъ случа нельзя было сказать: 
„этотъ стаканъ или эта тарелка воняетъ“; и даже нельзя было 
сказать ничего такого, что бы подало намекъ на это, а гово- 
рили вм$сто того: „этотъ стаканъ нехорошо ведетъ себя“, или 
что-нибудь въ родЪ этого. Чтобъ еще боле облагородить рус- 
сй языкъ, половина почти словъ была выброшена изъ разго- 
вора, и потому весьма часто было нужно прибфгать къ фран- 
цузскому языку; зато ужъ тамъ, по-французски, другое дБло: 
тамъ позволялись тая слова, которыя были гораздо пожестче 
упомянутыхъ. Итакъ, вотъ что можно сказать о дамахъ города М, 
говоря поповерхностнЪй. Но если заглянуть поглубже, то, ко- 
нечно, откроется много иныхъ вещей; но весьма опасно загля- 
дывать поглубже въ дамсюя сердца. Итакъ, ограничась поверх- 
ностью, будемъ продолжать. До сихъ поръ всЪ дамы какъ-то 
мало говорили о ЧичиковЪ, отдавая, впрочемъ, ему полную 
справедливость въ прятности свЪтскаго обращен!я; но съ тЬхъ 
поръ, какъ пронеслись слухи объ его миллюнствЪ, отыскались 
и друЦя качества. Впрочемъ, дамы были вовсе не интересанки: 
виною всему слово миллюнщик,—не самъ милтонщикъ, а 
именно одно слово; ибо въ одномъ звукЪ этого слова, мимо 
всякаго денежнаго мЬшка, заключается что-то такое, которое 
дъйствуетъ и на людей-подлецовъ, и на людей ни сё, ни то, и 
на людей хорошихъ, словомъ—на. всъхъ дьйствуетъ. Миллюн- 
щикъ имфетъ ту выгоду, что можетъ видбть подлость, совер- 
шенно безкорыстную, чистую подлость, не основанную ни на 
какихъ разсчетахъ: мнопе очень хорошо знаютъ, что ничего не 
получатъ отъ него и не имфютъ никакого права получить, но 
непремЪнно хоть забфгутъ ему впередъ, хоть засмфются, хоть 


(соо 


— 147 — 


снимутъ шляпу, хоть напросятся насильно на тотъ обЪдъ, куда, 
узнаютъ, что приглашенъ миллюнщикъ. Нельзя сказать, чтобы 
это н-жное расположене къ подлости было почувствовано да- 
мами; однако же во многихъ гостиныхъ стали говорить, что, 
конечно, Чичиковъ не первый красавецъ, но зато таковъ, какъ 
слфдуетъ быть мужчинЪ, что будь онъ немного толще или пол- 
не, ужъ это было бы нехорошо. При этомъ было сказано 
какъ-то даже н5сколько обидно насчетъ тоненькаго мужчины, — 
что онъ больше ничего, какъ что-то въ родЪ зубочистки, а не 
челов$ка. Въ дамскихъ нарядахъ оказались мнопя разныя при- 
бавленя. Въ гостиномъ дворЪ сдБлалась толкотня, чуть не 
давка: образовалось даже гулянье—до такой степени нафхало 
экипажей. Купцы изумились, увидя, какъ н$сколько кусковъ 
матерй, привезенныхъ ими съ ярмарки и не сходившихъ съ 
рукъ по причинЪ цБны, показавшейся высокою, пошли вдругъ 
въ ходъ и были раскуплены нарасхватъ. Во время обфдни у 
одной изъ дамъ замфтили внизу платья Такое руло, которое 
растопырило его на полцеркви, такъ что частный приставъ, 
находивш!Ийся тутъ же, далъ приказан!е подвинуться народу по- 
далЪе, то-есть поближе къ паперти, чтобъ какъ-нибудь не 
измялся туалетъ ея высокоблагородя. Самъ даже Чичиковъ не 
могъ отчасти не замЪтить такого необыкновеннаго вниманйЯ. 
Одинъ разъ, возвратясь къ себЪ домой, онъ нашелъ на столь 
у себя письмо. Откуда и кто принесъ его, ничего нельзя было 
узнать: трактирный слуга отозвался, что принесли-де и не ве- 
лБли сказывать, отъ кого. Письмо начиналось очень рЬшительно, 
именно такъ: „Н$Бтъ, я должна къ тебЪ писать!“ Потомъ гово- 
рено было о томъ, что есть тайное сочувстые между душами; 
эта истина скр5плена была н$Ъсколькими точками, занявшими 
почти полстроки. Потомъ слфдовало н%сколько мыслей, весьма. 
замфчательныхъ по своей справедливости, такъ что считаемъ 
почти необходимымъ ихъ выписать: „Что жизнь наша?—Долина, 
гдЪ поселились горести. Что св$тъ?—Толпа людей, которая не 
чувствуетъ“. ЗатЪмъ писавшая упоминала, что омочаетъ слезами 
строки нфжной матери, которая, протекло двадцать пять лЬтТЪ, 
какъ уже не существуетъ на свЪтЪ; приглашали Чичикова въ 
пустыню —оставить навсегда городъ, гдЪ люди въ душныхъ огра- 
дахъ не пользуются воздухомъ; окончаше письма отзывалось даже 
р5шительнымъ отчаяньемъ и заключалось такими стихами: 


ДвЪ горлицы покажутъ 
Тебъ мой хладный прахъ; 
Воркуя томно, скажутъ, 
Что она умерла во слезахъ. 
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Въ послфдней строкЪ не было размфра, но это, впрочемъ, 
ничего: письмо было написано въ духЪ тогдашняго времени. 
Никакой подписи тоже не было: ни имени, ни фамили, ни даже 
мЪсяца и числа. Въ розесирит было только прибавлено, что 
его собственное сердце должно отгадать писавшую и что на 
балЪ у губернатора, имБющемъ быть завтра, будетъ присутство- 
вать самъ оригиналъ. | 

Это очень его заинтересовало. Въ анонимЪ было такъ 
много заманчиваго и подстрекающаго любопытство, что онъ пе- 
речелъь и въ другой и въ третй разъ письмо и, наконецъ, 
сказалъ: „Любопытно бы, однако жъ, знать, кто бы такая была 
писавшая!“ Словомъ, дЪло, какъ видно, сдБлалось серьезно; бо- 
лЪе часу онъ все думалъ объ этомъ, наконецъ, разставивъ руки 
и наклоня голову, сказалъ: „А письмо очень, очень кудряво 
написано!“ Потомъ, само собою разумЪется, письмо было свер- 
нуто и уложено въ шкатулку, въ сосфдствЪ съ какою-то афи- 
шею и пригласительнымъ свадебнымъ билетомъ, семь лЬтъ со- 
хранявшимся въ томъ же положени и на томъ же мБетБ. 
Немного спустя принесли къ нему, точно, приглашенье на 
балъ къ губернатору— дБло весьма обыкновенное въ губерн- 
скихъ городахъ: гдЪ губернаторъ, тамъ и балъ, иначе никакъ 
не будетъ надлежащей любви и уваженя со стороны дво- 
рянства. 

Все постороннее было въ ту жъ минуту оставлено и отстра- 
нено прочь, и все было устремлено на приготовлене къ балу; 
ибо, точно, было много побудительныхъ и задирающихъ при- 
чинъ. Зато, можетъ быть, отъ самаго созданья свБта не было 
употреблено столько времени на туалетъ. Ц$лый часъ’былъ по- 
священъ только на одно разсматриван!е лица въ зеркалЪ. Про- 
бовалось сообщить ему множество разныхъ выражен!йЙ: то важ- 
ное и степенное, то почтительное, но съ н5которою улыбкою, 
то просто почтительное безъ улыбки; отпущено было въ зеркало 
нЪсколько поклоновъ въ сопровождении неясныхъ звуковъ, от- 
части похожихъ на французсюе, хотя по-французски Чичиковъ 
не зналъ вовсе. Онъ сдБлалъ даже самому себЪ множество 
прятныхъ сюрпризовъ, подмигнулъ бровью и губами и сдфлалъ 
кое-что даже языкомъ; словомъ, мало ли чего не дБлаешь, 
оставшись одинъ, чувствуя притомъ, что хорошъ, да къ тому 
же будучи ув5ренъ, что никто не заглядываетъ въ щелку. На- 
конецъ, онъ слегка трепнулъ себя по подбородку, сказавши: 
„Ахъ ты, мордашка этакой!“ и сталъ одЪфваться. Самое доволь- 
ное расположен!е сопровождало его во все время одЪвания: на- 
дъвая подтяжки или повязывая галстухъ, онъ расшаркивался и 
кланялся съ особенною ловкостю, и хотя никогда не танцовалъ, 
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но сдфлалъ антраша. Это антраша произвело маленькое невин- 
ное слЬдстве: задрожалъ комодъ и упала со стола щетка. 
Появлене его на балЪ произвело необыкновенное дйствЕ. 
Все, что ни было, обратилось къ нему навстрфчу,—кто съ кар- 
тами въ рукахъ, кто на самомъ интересномъ пунктЪ разговора, 
произнесши: „А нижнШ земсюй судъ отвБчаетъ на это...“ Но 
что такое отв5чаетъ земсый судъ, ужъ это онъ бросилъ въ 
сторону и спЬшилъ съ прив5тстыемъ къ нашему герою. „Па- 
велъ Ивановичъ! Ахъ, Боже мой, Павелъ Ивановичъ! Любезный 
Павельъ Ивановичъ! Почтенн5йшй Павелъ Ивановичъ! Душа 
моя, Павелъ Ивановичъ! Вотъ вы гдЪ, Павелъ Ивановичъ! Вотъ 
онъ, нашъ Павелъ Ивановичъ! Позвольте прижать васъ, Павелъ 
Ивановичъ! Давайте-ка его сюда, вотъ я его поцфлую покр$пче, 
моего дорогого Павла Ивановича!“ Чичиковъ разомъ почувство- 
валъ себя въ н5сколькихъ объятяхъ. Не успБЬлъ совершенно 
выкарабкаться изъ объят предсЪдателя, какъ очутился уже 
въ объятьяхъ полицеймейстера; полицеймейстеръ сдалъ его ин- 
спектору врачебной управы; инспекторъ врачебной управыы— 
откупщику, откупщикъ— архитектору... Губернаторъ, который въ 
то время стоялъ возлЪ дамъ и держалъ въ одной рукЪ кон- 
фектный билетъ, а въ другой болонку, увидя его, бросилъ на 
полъ и билетъ, и болонку, — только завизжала собачонка, — 
словомъ, распространилъ онъ радость и веселье необыкновен- 
ное. Не было лица, на которомъ бы не выразилось удовольстве 
или, по крайней мЪрЪ, отражен!е всеобщаго удовольств!я. Такъ 
бываетъ на лицахъ чиновниковъ во время осмотра пр1хавшимъ 
начальникомъ ввфренныхъ управленю ихъ м5стъ: посл того, 
какъ уже первый страхъ прошелъ, они увидБли, что многое 
ему нравится, и онъ самъ изволилъ, наконецъ, пошутить, то- 
есть, произнести съ прятною усмфшкой н$5сколько словъ, — 
смЪ5ются вдвое въ отвфтъ на это обступивше его приближен- 
ные чиновники; смфются отъ души тТЪ, которые, впрочемъ, н$- 
сколько плохо услыхали произнесенныя имъ слова, и, наконецъ, 
стоящ далеко у дверей, у самаго выхода, какой-нибудь поли- 
цейскй, отъ роду не смявш ся во всю жизнь свою и только 
что показавшй передъ тфмъ народу кулакъ, и тотъ, по неиз- 
мфннымъ законамъ отраженя, выражаетъ на лицЪ своемъ ка- 
кую-то улыбку, хотя эта улыбка болЪе похожа на то, какъ бы 
кто-нибудь собирался чихнуть посл крЪпкаго табаку. Герой 
нашъ отв$чалъ всЪЬмъ и каждому и чувствовалъ какую-то лов- 
кость необыкновенную: раскланивался направо и налЪво, по 
обыкновен!ю своему, нЬсколько на бокъ, но совершенно свободно, 
такъ что очаровалъ всБхъ. Дамы тутъ же обступили его бли- 
стающею гирляндою и нанесли съ собой цфлыя облака всякаго 
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рода благоухан!йй: одна дышала розами, отъ другой несло весной 
и ф!алками, третья вся насквозь была продушена резедой; Чи- 
чиковъ подымалъ только носъ кверху да нюхалъ. Въ нарядахъ 
ихъ вкусу было пропасть: муслины, атласы, кисеи были такихъ 
блЪдныхъ модныхъ цвтовъ, какимъ даже и названйя нельзя 
было прибрать—до такой степени дошла тонкость вкуса! Лен- 
точные банты и цв5точные букеты порхали тамъ и тамъ по 
платьямъ, въ самомъ картинномъ безпорядкЪ, хотя надъ этимъ 
безпорядкомъ трудилась много порядочная голова. Легюй го- 
ловной уборъ держался только на однихъ ушахъ и, казалось, 
говорилъ: „Эй, улечу! Жаль только, что не подыму съ собой 
красавицу!“ Тали были обтянуты и имфли самыя крЪпюЯ и пр!- 
ятныя для глазъ формы (нужно замЪтить, что вообще всЪ дамы 
города М были н$сколько полны, но шнуровались такъ искусно 
и имБли такое прятное обращене, что толщины никакъ нельзя 
было прим$тить). Все было у нихъ придумано и предусмотрБно 
съ необыкновенною осмотрительностью: шея, плечи были от- 
крыты именно настолько, насколько нужно, и никакъ не дальше; 
каждая обнажила свои владЪн!я до тьхъ поръ, пока чувствовала, 
по собственному убЪжденю, что они способны погубить чело- 
вБка; остальное все было припрятано съ необыкновеннымъ вку- 
сомъ: или какой-нибудь легоньюЙ галстучекъ изъ ленты легче 
пирожнаго, извЪстнаго подъ именемъ поцьлуя, эеирно обнималъ 
шею, или выпущены были изъ-за плечъ, изъ-подъ платья, ма- 
леньюя зубчатыя стнки изъ тонкаго батиста, извЪстныя подъ 
именемъ скромностей. Эти скромности скрывали напереди и 
сзади то, что уже не могло нанести гибели человЪку, а между 
т5мъ заставляли подозр$вать, что тамъ-то именно и была самая 
погибель. Длинныя перчатки были надфты не вплоть до ру- 
кавовъ, но обдуманно оставляли обнаженными возбудительныя 
части рукъ повыше локтя, которыя у многихъ дышали завидною 
полнотою; у иныхъ даже лопнули лайковыя перчатки, побужден- 
ныя надвинуться далЪе,—-словомъ, кажется, какъ будто на всемъ 
было написано: „НФтъ, это не губернйя, это столица, это самъ 
Парижъ!“ Только м5Ьстами вдругъ высовывался какой - нибудь 
невиданный землею чепецъ или даже какое-то, чуть не павлиное, 
перо, въ противность всфмъ модамъ, по собственному вкусу. Но 
ужъ безъ этого нельзя-—-таково свойство губернскаго города: гдЪ- 
нибудь ужъ онъ непремЪнно оборвется. Чичиковъ, стоя передъ 
ними, думалъ: „Которая, однако же, сочинительница письма?“ и 
высунулъ было впередъ носъ; но по самому носу дернулъ его 
цфлый рядъ локтей, обшлаговъ, рукавовъ, концовъ лентъ, ду- 
шистыхъ шемизетокъ и платьевъ. Галопадъ летЪлъ во всю про- 
палую: почтмейстерша, капитанъ-исправникъ, дама съ голубымъ 
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перомъ, дама съ бЪлымъ перомъ, грузинсиЙй князь Чипхайхи- 
лидзевъ, чиновникъ изъ Петербурга, чиновникъ изъ Москвы, 
французъ Куку, Перхуновсай, Беребендовскй — все поднялось 
и понеслось... 

„Вона! пошла писать губерня“, проговорилъ Чичиковъ, по- 
пятившись назадъ, и, какъ только дамы разс$лись по мЪстамъ, 
онъ вновь началъ выглядывать, нельзя ли по выраженю въ 
лиц и въ глазахъ узнать, которая была сочинительница; но 
никакъ нельзя было узнать ни по выраженю въ лицЪ, ни по 
выраженю въ глазахъ, которая была сочинительница. Вездь 
было замфтно такое чуть-чуть обнаруженное, такое неуловимо 
тонкое,—-у, какое тонкое!.. „НЪтъ“, сказалъ самъ въ себЪ Чи- 
чИКОВЪ: „женщины,—это такой предметъ...“—здЪсь онъ и ру- 
кой махнулъ: „просто, и говорить нечего! Поди-ка, попробуй 
разсказать или передать все то, что бЪгаетъ на ихъ лицахъ, 
всЪ ть излучинки, намеки... а вотъ, просто, ничего не передашь. 
Одни глаза ихъ такое безконечное государство, въ которое за- 
Ъхалъ челов.къ-—и поминай, какъ звали! Ужъ оттуда его ни 
крючкомъ, ничфмъ не вытащишь. Ну, попробуй, наприм$ръ, раз- 
сказать одинъ блескъ ихъ: влажный, бархатный, сахарный — 
Богъ ихъ знаетъ, какого н5тъ еще! и жестюй, и мягюЙ, и даже 
совсфмъ томный, или, какъ иные говорятъ, въ нЪГЬ или безъ 
нфги, но пуще, нежели въ нёгЬ,—такъ вотъ зацфпитъ за сердце 
да и поведетъ по всей душЪ, какъ будто смычкомъ. Н$тъ, про- 
сто, не приберешь слова: галантёрная половина челов$ческаго 
рода, да и ничего больше!“ 

Виноватъ! Кажется, изъ устъ нашего героя излетфло словцо, 
подмЪченное на улицЪ. Что жъ дБлать? Таково на Руси поло- 
жене писателя! Впрочемъ, если слово изъ улицы попало въ 
книгу, не писатель виноватъ, виноваты читатели и, прежде 
всего, читатели высшаго общества: отъ нихъ первыхъ не услы- 
шишь ни одного порядочнаго русскаго слова, а французскими, 
ньмецкими и англИскими они, пожалуй, надБлятъ въ такомъ 
количествЪ, что и не захочешь, и надфлятъ даже съ сохране- 
немъ всЪхъ возможныхъ произношенй— по-французски въ носъ 
и картавя, по-ангиски произнесутъ, какъ слфдуетъ птицБ; и 
даже физюномю сдБлаютъ птичью, и даже посмфются надъ тфмЪ, 
кто не сумфетъ сдБлать птичьей физюноми. А вотъ только 
русскимъ ничЪмъ не надБлятъ, развЪ изъ патрютизма выстроятъ 
для себя на дачЪ избу въ русскомъ вкусЪ. Вотъ каковы читатели 
высшаго сослов!я, а‘за ними и вс причитающе себя къ выс- 
шему сословю! А между тфмъ какая взыскательность! Хотятъ 
непрем$нно, чтобы все было написано языкомъ самымъ строгимъ, 
очищеннымъ и благороднымъ,—словомъ, хотятъ, чтобы руссюй 
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языкъ самъ собою опустился вдругъ съ облаковъ, обработанный 
какъ слфдуетъ, и сБлъ бы имъ прямо на языкъ, а имъ бы больше 
ничего, какъ только разинуть рты да выставить его. Конечно, 
мудрена женская половина человЪческаго рода; но почтенные 
читатели, надо признаться, бываютъ еще мудренфе. 

А Чичиковъ приходилъ между тЬмъ въ совершенное недо- 
умфн!е р5Ьшить, которая изъ дамъ была сочинительница письма. 
Попробовавши устремить внимательнЪе взоръ, онъ увидБлъ, что 
съ дамской стороны тоже выражалось что-то такое, ниспосы- 
лающее вм5стБ и надежду и сладя муки въ сердце бЪднаго 
смертнаго, что онъ, наконецъ, сказалъ: „Н$тъ, никакъ нельзя 
угадать!“ Это, однако же, никакъ не уменьшило веселаго рас- 
положен!я духа, въ которомъ онъ находился. Онъ непринужден- 
но и ловко разм$нялся съ н$которыми изъ дамъ прятными 
словами, подходилъ къ той и другой дробнымъ мелкимъ шагомъ, 
или, какъ говорятъ, сЪменилъ ножками, какъ обыкновенно дь- 
лаютъ маленьюе старички-щеголи.на высокихъ каблукахъ, на- 
зываемые мышиными жеребчиками, забЪгающ{е весьма проворно 
около дамъ. Пос5менивши съ довольно ловкими поворотами 
направо и налфво, онъ подшаркнулъ тутъ же ножкой, въ видЬ 
коротенькаго хвостика, или на подобе запятой. Дамы были 
очень довольны и не только отыскали въ немъ кучу прятно- 
стей и любезностей, но даже стали находить величественное 
выражене въ лиц, что-то даже марсовское и военное, что, 
какъ извфстно, очень нравится женщинамъ. Даже изъ-за него 
уже начинали н$5сколько ссориться: зам5тивши, что онъ стано- 
вился обыкновенно около дверей, нфкоторыя наперерывъ сп$- 
шили занять стулъ поближе къ дверямъ, и когда одной по- 
счастливилось сдфлать это прежде, то едва не произошла пре- 
непрятная истор!я, и многимъ, желавшимъ себЪ сдфлать то же, 
показалась уже черезчуръ отвратительною подобная наглость. 

Чичиковъ такъ занялся разговорами съ дамами, или, лучше, 
дамы такъ заняли и закружили его своими разговорами, под- 
сыпая кучу самыхъ замысловатыхъ и тонкихъ аллегорй,—кото- 
рыя всЪ нужно было разгадать, отчего даже выступилъ у него 
на лбу потъ,—что онъ позабылъ исполнить долгъ приличя и 
подойти прежде всего къ хозяйкЪ. Вспомнилъ онъ объ этомъ 
уже тогда, когда услышалъ голосъ самой губернаторши, сто- 
явшей передъ нимъ уже н5сколько минутъ. Губернаторша произ- 
несла нЪсколько ласковымъ и лукавымъ голосомъ, съ пиятнымъ 
потряхиващемъ головы: „А, Павелъ Ивановичъ, такъ вотъ какъ 
вы!..“ Въ точности не могу передать словъ губернаторши, но 
было сказано что-то, исполненное большой любезности, въ томъ 
духЪ, въ которомъ изъясняются дамы и кавалеры въ повЪстяхъ 
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нашихъ свфтскихъ писателей, охотниковъ описывать гостиныя 
и похвалиться знайемъ высшаго тона,—въ духЪф того, что „не- 


ужели овладфли такъ вашимъ серд- 
цемъ, что въ немъ н56тъ боле ни 
МЪста, ни самаго тЪснаго уголка для 
безжалостно позабытыхъ вами?“ Герой 
нашъ поворотился въ ту жъ минуту 
къ губернаторшЪ и уже готовъ былъ 
отпустить ей отвБтъ, вБроятно, ни- 
чмъ не хуже тБхъ, каше отпускаютъ 
въ модныхъ повЪстяхъ Звонсюе, Лин- 
сюе, Лидины, Гремины и всяюе лов- 
юе военные люди, какъ, невзначай 
поднявши глаза, остановился вдругъ, 
будто оглушенный ударомъ. 

Передъ нимъ стояла не одна 
губернаторша: она держала подъ ру- 
ку молоденькую шестнадцатилЬт- 
нюю двушку, свЪженькую блон- 
динку, съ тоненькими и стройными 
чертами лица, съ остренькимъ под- 
бородкомъ, съ очаровательно круг- 
лившимся оваломъ лица, какое ху- 
дожникъ взялъ бы въ 
образець для Мадон- 
ны и какое только р$д- 
кимъ случаемъ попа- 
дается на Руси, гдЬ 


въ широкомъ разм5- 
рЪ, все, что ни есть: 
и горы, и лБса, и сте- 
пи, и лица, и губы, 
и ноги, — ту самую 
блондинку, которую 
онъ встр5ётилъ на до- 
рогЪ, Ъхавши отъ Ноз- 7 
древа, когда, по глу- 
пости кучеровъ или 
лошадей, ихъ экипажи 


и 
любитъ все оказаться 7. | \ 
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Такъ странно Сстолкну- Губернаторская дочка. Рис. П. Боклевскаго. 


лись, перепутавшись 


упряжью, и дядя Митяй съ дядею Миняемъ взялись распуты- 
вать дФло. Чичиковъ такъ смЬшался, что не могъ произнести 


СооЗе 


— 154 — 


ни одного толковаго слова и пробормоталъ, чортъ знаетъ что 
такое, чего бы ужъ никакъ не сказалъ ни Греминъ, ни Звон- 
сюй, ни Лидинъ. 

„Вы не знаете ‘еще моей ба сказала губернаторша: 
ь„институтка, только что выпущена“. 

Онъ отвБчалъ, что уже имБлъ счасте нечаяннымъ обра- 
зомъ познакомиться; попробовалъ еще кое-что прибавить, но 
кое-что совсфмъ не вышло. Губернаторша, сказавъ два-три слова, 
наконецъ, отошла съ дочерью въ другой конецъ залы къ другимъ 
гостямъ; а Чичиковъ все еще стоялъ неподвижно на одномъ и 
томъ же мъЪсСтЬ, какъ человЪкЪъ, который весело вышелъ на улицу 
СЪ ТЬмъ, чтобы прогуляться, съ глазами, расположенными гля- 
дБть на все, и вдругъ неподвижно остановился, вспомнивъ, что 
онъ позабылъ что-то; и ужъ тогда глупфе ничего не можетъ 
быть такого человБка: вмигъ беззаботное выражене слетаетъ 
съ лица его; онъ силится припомнить, что позабылъ онъ: не. 
платокъ ли? но платокъ въ карманЪ; не деньги ли? но деньги 
тоже въ карманЪ; все, кажется, при немъ, а между тмъ ка- 
кой-то невЪдомый духъ шепчетъ ему въ уши, что онъ позабылъ 
что-то. И вотъ уже глядитъ онъ растерянно и смутно на дви- 
‚ жущуюся толпу передъ нимъ, на летающе экипажи, на кивера 
и ружья проходящаго полка, на выв$ску, и ничего хорошо не 
видитъ. Такъ и Чичиковъ вдругъь сдфлался чуждымъ всему, что 
ни происходило вокругъ него. Въ это время изъ дамскихъ бла- 
говонныхъ устъ къ нему устремилось множество намековъ и 
вопросовъ, проникнутыхъ насквозь тонкостю и любезностю: 
„Позволено ли намъ, бЪднымъ жителямъ земли, быть такъ дерз- 
кими, чтобы спросить васъ, о чемъ мечтаете?“—„ГдЪ находятся 
ТЪЬ счастливыя мЪста, въ которыхъ порхаетъ мысль ваша?“— 
„Можно ли знать имя той, которая погрузила васъ въ эту слад- 
кую долину задумчивости?“ Но онъ отв$чалъ на все рфшитель- 
нымъ невнимашемъ, и прятныя фразы канули, какъ въ воду. 
Онъ даже до того былъ неучтивъ, что скоро ушелъ отъ нихъ 
въ другую сторону, желая повысмотрфть, куда ушла губерна- 
торша съ своей дочкой. Но дамы, кажется, не хотБли оставить 
его такъ скоро; каждая внутренно рЬшилась употребить всевоз- 
можныя орудя, столь опасныя для сердецъ нашихъ, и пустить 
въ ходъ все, что было лучшаго. Нужно замфтить, что у н5ко- 
торыхъ дамъ,—я говорю у н5которыхъ: это не то, что у всЪхъ,— 
есть маленькая слабость: если онф замфтятъ у себя что-нибудь 
особенно хорошее—лобъ ли, ротъ ли, руки ли—то уже думаютъ, 
что лучшая часть лица ихъ такъ первая и бросится всБмъ въ 
глаза, и всЪ вдругъ заговорятъ въ одинъ голосъ: „Посмотрите, 
посмотрите, какой у ней прекрасный гречесий носъ!“ или: „ка- 
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кой правильный, очаровательный лобъ!“ У которой же хороши 
плечи, та ув$рена заранфе, что всф молодые люди будутъ совер- 
шенно восхищены и, то и дБло, станутъ повторять въ то время, 
когда она будетъ проходить мимо: „Ахъ, кая чудесныя у этой 
плечи!“ а на лицо, волосы, носъ, лобъ даже не взглянутъ, если 
же и взглянутъ, то какъ на что-то постороннее. Такимъ. обра- 
зомъ думаютъ иныя дамы. Каждая дама дала себЪ внутреннй 
обътъ быть какъ можно очаровательнЪй въ танцахъ и показать. 
во всемъ блескЪ превосходство того, что у нея было самаго пре- 
восходнаго. Почтмейстерша, вальсируя, съ такой томностю опу- 
стила на-бокъ голову, что слышалось въ самомъ длБ что-то 
неземное. Одна очень любезная дама,— которая пр Вхала вовсе 
не съ тЬмъ, чтобы танцовать, по причин приключившагося, 
какъ сама выразилась, небольшого инкомодите въ видЪЬ горо- 
шинки на правой ног, всл6дстые чего должна была даже на- 
дБТтЬь плисовые сапоги,—не вытерп$ла, однако же, и сдБлала нЪ- 
сколько круговъ въ плисовыхъ сапогахъ, для того именно, чтобы 
почтмейстерша не забрала ужъ въ самомъ дл слишкомъ много 
себЪъ въ голову. 

Но все это никакъ не произвело предполагаемаго дБйств!я 
на Чичикова. Онъ даже не смотрфлъ на круги, производимые 
дамами, но безпрестанно подымался на цыпочки выглядывать 
поверхъ головъ, куда бы могла забраться занимательная блон- 
динка; присфдалъ и внизъ тоже, высматривая промежъ плечей 
и спинъ, наконецъ, доискался и увидБлъ ее, сидящую вмЪстЪ 
съ матерью, надъ которою величаво колебалась какая-то восточ- 
ная чалма съ перомъ. Казалось, какъ будто онъ хотЬлъ взять 
ихъ приступомъ. Весеннее ли расположен!е подфйствовало на 
него, или толкалъ его кто сзади, только онъ протЬенялся р5- 
шительно впередъ, несмотря ни на что: откупщикъ получилъ 
отъ него такой толчокъ, что пошатнулся и чуть-чуть удержался 
на одной ногЪ, не то бы, конечно, повалилъ за собою Ц$лый 
рядъ; почтмейстеръ тоже отступилъ и посмотрЬлъ на него съ 
изумлешемъ, смшаннымъ съ довольно тонкой ирошей, но онъ 
на нихъ не поглядфлъ: онъ видфлъ только вдали блондинку, 
надфЪвавшую длинную перчатку и, безъ сомнЪн!я, сгоравшую же- 
лашемъ пуститься летать по паркету. А ужъ тамъ, въ сторонЪ, 
четыре пары откалывали мазурку; каблуки ломали полъ, и армей- 
сЮй штабсъ-капитанъ работалъ и душою и тломъ, и руками 
и ногами, отвертывая таюе па, каше и во снЪ никому не слу- 
чалось отвертывать. Чичиковъ прошмыгнулъ мимо мазурки почти 
по самымъ каблукамъ, и прямо къ тому мБсту, гдЬ сидБла 
губернаторша съ дочкой. Однако жъ, онъ подступилъ къ нимъ 
очень робко, не засфменилъ такъ бойко и франтовски ногами, 
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даже н$сколько замялся, и во всЬхъ движеняхъ оказалась ка- 
кая-то неловкость. 

Нельзя сказать нав$рно, точно ли пробудилось въ нашемъ 
героф чувство любви; даже сомнительно, чтобы господа такого 
рода, то-есть, не такъ чтобы толстые, однако жъ и не то, чтобы 
тоне, способны были къ любви; но при всемъ томъ здЬсь было 
что-то такое странное, что-то въ такомъ родЪ, чего онъ самъ 
не могъ себЪ объяснить: ему показалось, какъ самъ онъ потомъ 
‘сознавался, что весь балъ, со всФмъ своимъ говоромъ и шумомъ, 
сталъ на нёсколько минутъ какъ будто гдБ-то вдали; скрипки 
и трубы нарфзывали гдБ-то за горами, и все подернулось тума- 
номъ, похожимъ на небрежно замалеванное поле на картинф. 
И изъ этого мглистаго, кое-какъ набросаннаго поля выходили 
ясно и оконченно только однЪ тонюя черты увлекательной блон- 
динки: ея овально-круглившееся личико, ея тоненьющй, тоненьюй 
станъ, какой бываетъ у институтки въ первые м5сяцы послЪ 
выпуска, ея бЪлое, почти простое платьице, легко и ловко об- 
хватившее во всБхъ м5стахъ молоденье стройные члены, 
которые означались въ какихъ-то чистыхъ лиШяхъ. Казалось, 
она вся походила на какую-то игрушку, отчетливо выточенную 
изъ слоновой кости; она только одна бфлла и ‘выходила про- 
зрачною и свЬтлою изъ мутной и непрозрачной толпы. 

Видно, такъ ужъ бываетъ на свЪтЪ; видно, и Чичиковы, на 
нЬсколько минутъ въ жизни, обращаются въ поэтовъ; но слово 
поэт5 будетъ уже слишкомъ. По крайней мЪрЪ, онъ почувство- 
валъ себя совершенно чБмъ-то въ родБ молодого челов$ка, чуть- 
чуть не гусаромъ. УвидЪвши возлЪ нихъ пустой стулъ, онъ тот- 
часъ его занялъ. Разговоръ сначала не клеился, но послЪ дБло 
пошло; онъ началъ даже получать форсъ, но... ЗдЬсь, къ величай- 
шему прискорбю, надобно замЪтить, что люди степенные и за- 
нимающе важныя должности какъ-то немного тяжеловаты въ 
разговорахъ съ дамами; на это мастера господа поручики, и ни- 
какъ не далЪе капитанскихъ чиновъ. Какъ они дБлаютъ, Богъ 
ихъ вБдаетъ: кажется, и не очень мудреныя вещи говорятъ, а 
дЬвица, то и ДБЬло, качается на стулЪ отъ смБха; статсый же 
совфтникъ, Богъ знаетъ, что разскажетъ: или поведетъ рЬчь о 
томъ, что РосЫя очень пространное государство, или отпуститъ 
комплиментъ, который, конечно, выдуманъ не безъ остроумия, 
но отъ него ужасно пахнетъ книгою; если же скажетъ что-ни- 
будь смЬшное, то самъ несравненно больше смфется, чЬмъ та, 
которая его слушаетъ. ЗдБсь это замБчено для того, чтобы чи- 
татели видфли, почему блондинка стала звать во время раз- 
сказовъ нашего героя. Герой, однако же, совсЬмъ этого не замЪ- 
чалъ, разсказывая множество прятныхъ вещей, которыя уже 
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случалось ему произносить въ подобныхъ случаяхъ въ разныхъ 
мЪстахъ, именно: въ симбирской губернии, у Софрона Ивано- 
вича Безпечнаго, гдЪ были тогда дочь его Аделаида Софроновна 
съ тремя золовками: Марьей Гавриловной, Александрой Гаври- 
ловной и Адельгейдой Гавриловной; у Федора @едоровича Пере- 
кроева, въ рязанской губерни; у Фрола Васильевича ПобБдо- 
носнаго, въ пензенской губерни, и у брата его Петра Василь- 
евича, гдЪ были: свояченица его, Катерина Михайловна и вну- 
чатныя сестры ея: Роза Федоровна и Эмиля Федоровна; въ 
вятской губерни, у Петра Варсонофьевича, гдЪ была сестра 
невЪстки его Пелагея Егоровна, съ племянницей Софьей Рости- 
славной и двумя сводными сестрами: Софьей Александровной и 
Маклатурой Александровной. 

ВсБмъ дамамъ совершенно не понравилось такое обхожде- 
не Чичикова. Одна изъ нихъ нарочно прошла мимо его, чтобы 
дать ему это замфтить, и даже задБла блондинку довольно не- 
брежно толстымъ руло своего платья, а шарфомъ, который пор- 
халъ вокругъ плечъ ея, распорядилась такъ, что онъ махнулъ 
концомъ своимъ ее по самому лицу; въ то же самое время по- 
зади его изъ однихь дамскихъ устъ изнеслось, вмЪстЪ съ запа- 
хомъ ф!алокъ, довольно колкое и язвительное замБчане. Но, 
или онъ не услышалъ въ самомъ дл, или прикинулся, что 
не услышалъ, только это было нехорошо, ибо мн-вШемъ дамъ 
нужно дорожить: въ этомъ онъ и раскаялся, но уже послЪ, 
стало быть, поздно. 

Негодован!е, во всЪхъ отношеняхъ справедливое, изобрази- 
лось во многихъ лицахъ. Какъ ни великъ былъ въ обществь 
вЪсъ Чичикова, хотя онъ и милтонщикъ, и въ лиц его выра- 
жалось вели4е и даже что-то марсовское и военное; но есть 
вещи, которыхъ дамы не простятъ никому, будь онъ кто бы ни 
было, и тогда прямо пиши— пропало! Есть случаи, гдБ женщина, 
какъ ни слаба и безсильна характеромъ въ сравнени съ муж- 
чиною, но становится вдругъ тверже не только мужчины, но и 
всего, что ни есть на свЪтЪ. Пренебрежене, оказанное Чи- 
чиковымъ, почти неумышленное, возстановило между дамами 
даже согласе, бывшее было на краю погибели по случаю завла- 
дьня стуломъ. Въ произнесенныхъ имъ невзначай какихъ-то 
сухихъ и обыкновенныхъ словахъ нашли коле намеки. Въ до- 
вершен!е бЪдъ, какой-то изъ молодыхъ людей сочинилъ тутъ 
же сатирическе стихи на танцовавшее общество, безъ чего, 
какъ извЪстно, никогда почти не обходится на губернскихъ 
балахъ. Эти стихи были приписаны тутъ же Чичикову. Него- 
доване росло, и дамы стали говорить о немъ въ разныхъ 
углахъ самымъ неблагопрятнымъ образомъ; а бЪдная инсти- 
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тутка была уничтожена совершенно, и приговоръ ея уже былъ 
подписанъ. 

А между тьмъ герою нашему готовилась пренепр!ятнфйшая 
неожиданность: въ то время, когда блондинка зЪвала, а онъ 
разсказывалъ ей кое-каюя въ разныя времена случивийяся исто- 
рИйки и даже коснулся было греческаго философа Д!огена, пока- 
зался изъ послфдней комнаты Ноздревъ. Изъ буфета ли онъ 
вырвался, или изъ небольшой зеленой гостиной, гдЪ произво- 
дилась игра посильнЪфе, чфмъ въ обыкновенный вистъ, своей ли 
волею, или вытолкали его, только онъ явился веселый, радост- 
ный, ухвативши подъ руку прокурора, котораго, вБроятно, уже 
таскалъ нЬсколько времени, потому что б$дный прокуроръ по- 
ворачивалъ на всЪ стороны свои густыя брови, какъ бы приду- 
мывая средство выбраться изъ этого дружескаго подручнаго пу- 
тешестыя. Въ самомъ дДЬлЬ, оно было невыносимо. Ноздревъ 
захлебнулъ куражу въ двухъ чашкахъ чаю, конечно, не безъ 
рома, и вралъ немилосердно. Завидфвъ еще издали его, Чичи- 
ковъ рЬшился даже на пожертвоване, то-есть, оставить свое 
завидное м$сто и, сколько можно, поспЬшнфе удалиться: ничего 
хорошаго не предвщала ему эта встрча. Но, какъ на бЗду, 
въ это время подвернулся губернаторъ, изъявивш!йй необыкно- 
венную радость, что нашелъ Павла Ивановича, и остановилъ 
его, прося быть судьею въ спор его съ двумя дамами насчетъ 
того, продолжительна ли женская любовь, или н6тъ; а между 
тьмъ Ноздревъ уже увидалъ его и шелъ прямо навстрчу. 

„А, херсонсый помфщикъ, херсонсай помфщикъ!“ кричалъ 
онъ, подходя и заливаясь смЪхомЪъ, отъ котораго дрожали его 
свЪжя, румяныя, какъ весенняя роза, щеки. „Что? много натор- 
говалъ мертвыхъ? ВЪдь вы не знаете, ваше превосходительство“, 
горланилъ онъ тутъ же, обратившись къ губернатору: „онъ 
торгуетъ мертвыми душами! Ей-Богу! Послушай, Чичиковъ! 
ВЪдь ты, я тебЪ говорю по дружбЪ, вотъ мы всЪф здЪсь, твои 
друзья, вотъ и его превосходительство здЪсь, —я бы тебя по- 
всилъ, ей-Богу, повф$силъ!“ 

Чичиковъ. просто не зналъ, гдь сидлъ. 

„ПовЪрите ли, ваше превосходительство“, продолжалъ Нозд- 
ревъ: „какъ сказалъ онъ мн5: „продай мертвыхъ душъ“, я такъ 
и лопнулъ со смБха. ПрЁЬзжаю сюда, мнЪ говорятъ, что наку- 
пилъЪ на три милтона крестьянъ на выводъ. Какихъ на выводъ! 
Да онъ торговалъ у меня мертвыхъ. Послушай, Чичиковъ: 
да ты скотина, ей-Богу, скотина! Вотъ и его превосходитель- 
ство здЬсь... не правда ли, прокуроръ?“ 

Но прокуроръ, и Чичиковъ, и самъ губернаторъ пришли въ 
такое замЪшательство, что не нашлись совершенно, что отвЪ- 
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чать; а между тмъ Ноздревъ, нимало не обращая вниманйЯ, 
несъ полутрезвую рЪчь: „Ужъ ты, братъ, ты, ты... я не отойду 
отъ тебя, пока не узнаю, зачьмъ ты покупалъ мертвыя души. 
Послушай, Чичиковъ, вЪдь тебЪ, право, стыдно; у тебя, ты самъ 
‘знаешь, нётъ лучшаго друга, какъ я. Вотъ и его превосходи- 
тельство здЪсь... не правда ли, прокуроръ? Вы не повфрите, 
ваше превосходительство, какъ мы другъ къ другу привязаны, 
то-есть, просто, если бы вы сказали,—вотЪ, я тутъ стою, а вы 
бы сказали: „Ноздревъ, скажи по совЪсти, кто теб дороже, 
отецъ родной или Чичиковъ?“ скажу: „Чичиковъ“, ей- Богу... 
Позволь, душа, я тебЪ влЬплю одинъ безе. Ужъ вы позвольте, 
ваше превосходительство, поцфловать мнЪ его. Да, Чичи- 
ковъ, ужъ ты не противься, одну безешку позволь напеча- 
тлЬть тебЪ въ бЪлосн5жную щеку твою!“ Ноздревъ былъ такъ 
оттолкнутъ съ своими безе, что чуть не полетБлъ на землю. 
Отъ него всЪ отступились и не слушали больше. Но все же 
слова его о покупкЪ мертвыхъ душъ были произнесены во всю 
глотку и сопровождены такимъ громкимъ см$Ъхомъ, что привлекли 
вниманйе даже т$хъ, которые находились въ самыхъ дальнихъ 
углахъ комнаты. Эта новость такъ показалась странною, что 
вс остановились съ какимъ-то деревяннымъ, глупо-вопроситель- 
нымъ выраженшемъ. Чичиковъ замфтилъ, что мноНя дамы пере- 
мигнулись между собою съ какой-то злобною, Ъдкою усм6шкою, 
и въ выражени н$5которыхъ лицъ показалось что-то такое дву- 
смысленное, которое еще боле увеличило это смущене. Что 
Ноздревъ лгунъ отъявленный, это было извфстно всЪмЪъ, и во- 
все не было въ диковинку слышать отъ него рЬшительную без- 
смыслицу; но смертный— право, трудно даже понять, какъ устроенъ 
этотъ смертный: какъ бы ни была пошла новость, но лишь бы 
она была новость, онъ непремфнно сообщитъ ее другому смерт- 
ному, хотя бы именно для того’ только, чтобы сказать: „По- 
смотрите, какую ложь распустили!“ А другой смертный съ удо- 
вольствемъ преклонитъ ухо, хотя послЪ скажетъ самъ: „Да это 
совершенно пошлая ложь, не стоящая никакого вниманя!“ И 
вслЪдъ затЬмъ сей же часъ отправится искать третьяго смерт- 
наго, чтобы, разсказавши ему, послЪ вмфстЪ съ нимъ восклик- 
нуть съ благороднымъ негодовавемъ: „Какая пошлая ложь!“ И 
это непремф$нно обойдетъ весь городъ, и всЪ смертные, сколько 
ихъ ни есть, наговорятся непремфнно досыта и потомъ при- 
знаютъ, что это не стоить внимая и не достойно, чтобы о 
немъ говорить. 

Это вздорное, повидимому, происшестве замфтно разстроилб 
нашего героя. Какъ ни глупы слова дурака, а иногда бываютъ 
они достаточны, чтобы смутить умнаго человЪка. Онъ сталъ чув- 
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ствовать себя неловко, неладно, точь въ точь, какъ будто пре- 
красно вычищеннымъ сапогомъ вступилъ вдругъ въ грязную, 
вонючую лужу; словомъ—нехорошо, совсЪмъ нехорошо! Онъ про- 
бовалъ объ этомъ не думать, старался разсЪяться, развлечься, 
присфлъ въ вистъ, но все пошло, какъ кривое колесо: два раза 
сходилъ онъ въ чужую масть и, позабывъ, что по третьей не 
бьютъ, размахнулся со всей руки и хватилъ сдуру свою же. 
ПредсЪдатель никакъ не могъ понять, какъ Павелъ Ивановичъ, 
такъ хорошо и, можно сказать, тонко разум6вш игру, могъ 
сдлать подобныя ошибки и подвелъ даже подъ обухъ его пи- 
коваго короля, на котораго онъ, по собственному выраженю, 
надЪъялся, какъ на Бога. Конечно, почтмейстеръ, и предсЪдатель, 
и даже самъ полицеймейстеръ, какъ водится, подшучивали надъ 
нашимъ героемъ, что ужъ не влюбленъ ли онъ, и что мы знаемъ, 
дескать, что у Павла Ивановича сердечишко прихрамываетъ, 
знаемъ, кфмъ и подстрБлено; но все это никакъ его не утфшало, 
какъ онъ ни пробовалъ усм5хаться и отшучиваться. За ужиномъ 
тоже онъ никакъ не былъ въ состоянии развернуться, несмотря 
на то, что общество за столомъ было прятное и что Ноздрева 
давно уже вывели, ибо сами даже дамы, наконецъ, замБтили, 
что поведеше его черезчуръ становилось скандалезно. Посреди 
котильона онъ сЪлъ на полъ и сталъ хватать за полы танцую- 
щихъ, что было уже ни на что не похоже, по выраженю дамъ. 
Ужинъ былъ очень веселъ: вс лица, мелькавийя передъ трой- 
ными подсвЪчниками, цвЪфтами, конфектами и бутылками, были 
озарены самымъ непринужденнымъ довольствомъ. Офицеры, дамы, 
фраки,— все сдЬлалось любезно, даже до приторности. Мужчины 
вскакивали со стульевъ и бжали отнимать у слугъ блюда, чтобы 
съ необыкновенною ловкостью предложить ихъ дамамъ. Одинъ 
полковникъ подалъ дамЪ тарелку съ соусомъ на концЪ обнажен- 
ной шпаги. Мужчины почтенныхъ лЬтъ, между которыми сидЬлъ 
Чичиковъ, спорили громко, за6дая дБльное слово рыбой или 
говядиной, обмакнутой нещаднымъ образомъ въ горчицу, и спо- 
рили о тЬхъ предметахъ, въ которыхъ онъ даже всегда прини- 
малъ участ!е; но онъ былъ похожъ на какого-то челов$ка, устав- 
шаго или разбитаго дальней дорогой, которому ничто не лЬзетъ 
наумъ и который не въ силахъ войти ни во что. Даже не до- 
ждался онъ окончаня ужина и уБхалъ къ себЪ несравненно ра- 
нъе, чмъ имфлъ обыкновеве уфзжать. 

Тамъ, въ этой комнатк$, такъ знакомой читателю, съ дверью, 
заставленной комодомъ, и выглядывавшими иногда изъ угловъ 
тараканами, положене мыслей и духа его было такъ же не- 
спокойно, какъ неспокойны ТЪ кресла, въ которыхъ онъ сидБлъ. 
Непрятно, смутно было у него на сердцЪ, какая-то тягостная 
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пустота оставалась тамъ. „Чтобъ васъ чортъ побралъ всБхъ, 
кто выдумалъ эти балы!“ говорилъ онъ въ сердцахъ. „Ну, чему 
сдуру обрадовались? Въ губернии неурожаи, дороговизна, такъ 
вотъ они за балы! Эка штука: разрядились въ бабьи тряпки! 
Невидаль, что иная навертфла на себя тысячу рублей! А вЪдь 
на счетъ же крестьянскихъ оброковъ или, что еще хуже, на 
 счетъ совЪсти нашего брата. ВЪдь извЪстно, зачмъ берешь 
взятку и покривишь душой: для того, чтобы женЪ достать на 
шаль или на разные роброны, провалъ ихъ возьми, какъ ихъ 
называютъ! А изъ чего? чтобы не сказала какая-нибудь подстега 
Сидоровна, что на почтмейстершЪ лучше было платье, да изъ-за 
нея бухъ тысячу рублей. Кричатъ: „балъ, балъ, веселость!“ 
Просто, дрянь балъ, не въ русскомъ духЬ, не въ русской на- 
турЪ, чортъ знаетъ что такое: взрослый, совершеннолётнй, вдругъ 
выскочить весь въ черномъ, общипанный, обтянутый, какъ 
чортикъ, и давай м$сить ногами. Иной даже, стоя въ парЪ, 
переговариваетъ съ другимъ объ важномъ дБлЪ, а ногами въ то 
же самое время, какъ козленокъ, вензеля направо и налво... 
Все изъ обезьянства, все изъ обезьянства! Что французъ въ 
сорокъ лЪтъ такой же ребенокъ, какимъ былъ и въ пятнадцать, 
такъ вотъ давай же и мы! Н$тъ, право... послЪ всякаго бала, 
точно, какъ будто какой грхъ сдБлалъ; и вспомнить даже о 
немъ не хочется. Въ головЪ, просто, ничего, какъ послЪ раз- 
говора съ свБтскимъ человфкомъ: всего онъ наговоритъ, всего 
слегка коснется, все скажетъ, что понадергалъ изъ книжекъ, 
пестро, красно, а въ головЪ хоть бы что-нибудь изъ того вы- 
несъ; и видишь потомъ, какъ даже разговоръ съ простымъ куп- 
цомъ, знающимъ одно свое дфло, но знающимъ его твердо и 
опытно, лучше всхъ этихъ побрякушекъ. Ну, что изъ него 
выжмешь, изъ этого бала? Ну, если бы, положимъ, какой-нибудь 
писатель вздумалъ описывать всю эту сцену такъ, какъ она есть? 
Ну, и въ книгЬ, и тамъ была бы она такъ же безтолкова, какъ 
въ натурЪ. Что она такое: нравственная ли, безнравственная ли? 
просто, чортъ знаетъ, что такое! Плюнешь, да и книгу потомъ 
закроешь“. Такъ отзывался неблагопрятно Чичиковъ о балахъ 
вообще; но, кажется, сюда вмЪшалась другая причина негодованйя. 
Главная досада была не на балъ, а на то, что случилось ему 
оборваться, что онъ вдругъ показался предъ всми, Богъ знаетъ, 
въ какомъ видЪ, что сыгралъ какую-то странную, двусмысленную 
роль. Конечно, взглянувши окомъ благоразумнаго челов$ка, онъ 
видЬлъЪ, что все это вздоръ, что глупое слово ничего не зна- 
читъ, особливо теперь, когда главное дЪло уже обдЪлано, какъ 
слфдуетъ. Но-—страненъ человфкъ: его огорчало сильно нераспо- 
ложен!е тЬхъ самыхъ, которыхъ онъ не уважалъ и насчетъ ко- 
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торыхъ ‘отзывался рЪзко, понося ихъ суетность и наряды. Это 
тфмъ болБе было ему досадно, что, разобравши ДЬло ясно, онъ 
видфлъ, какъ причиной этого былъ отчасти самъ. На себя, одна- 
ко же, онъ не разсердился, и въ томъ, конечно, былъ правъ. 
ВсЪ мы имБемъ маленькую слабость немножко пощадить себя, 
а постараемся лучше прискать какого-нибудь ближняго, на комъ 
бы выместить свою досаду, напримЪфръ, на слуг, на чиновникЪ, 
намъ подвфдомственномъ, который въ пору подвернулся, на жен$, 
или, наконецъ, на стулЪ, который швырнется, чортъ знаетъ, 
куда, къ самымъ дверямъ, такъ что отлетитъ отъ него ручка 
и спинка,—пусть, молъ, его знаетъ, что такое гнЪвъ. Такъ и 
Чичиковъ скоро нашелъ ближняго, который потащилъ на пле- 
чахъ своихъ все, что только могла внушить ему досада. Ближн 
этотъ былъ Ноздревъ, и, нечего сказать, онъ былъ такъ отд$- 
ланъ со всБхъ боковъ и сторонъ, какъ разв только какой-ни- 
будь плутъ-староста или ямщикъ бываетъ отдБланъ какимъ-ни- 
будь ЪБзжалымъ, опытнымъ капитаномъ, а иногда и генераломъ, 
который, сверхъ многихъ выражен, сдБлавшихся классическими, 
прибавляеть еще много неизвфстныхъ, которыхъ изобр5тене 
принадлежитъ ему собственно. Вся родословная Ноздрева была 
разобрана, и мноме изъ членовъ его фамиШи въ восходящей 
лиНи сильно потерп8ли. 

Но въ продолжене того, какъ онъ сидфлъ въ жесткихъь 
своихъ креслахъ, тревожимый мыслями и безсонницей, угощая 
усердно Ноздрева и всю родню его, и передъ нимъ теплилась 
сальная свфчка, которой свЪтильня давно уже накрылась наго- 
рьвшею черною шапкою, ежеминутно грозя погаснуть, и глядБла 
ему въ окна слБпая, темная ночь, готовая посинфть отъ при- 
ближавшагося разсвЪта, и пересвистывались вдали отдаленные 
пьтухи, и въ совершенно заснувшемъ городЪ, можетъ быть, 
плелась гдф-нибудь фризовая шинель, горемыка, неизвЪстно ка- 
кого класса и чина, знающая одну только (увы!) слишкомъ про- 
тертую русскимъ забубеннымъ народомъ дорогу,/—въ это время 
на другомъ концЪ города происходило событе, которое готови- 
лось увеличить непр!ятность положеня нашего героя. Именно, 
въ отдаленныхъ улицахъ и закоулкахъ города дребезжалъ весьма 
странный экипажъ, наводивШ! недоумЪн!е насчетъ своего на- 
званя. Онъ не былъ похожъ ни на тарантасъ, ни на коляску, 
ни на бричку, а былъ скорЪе похожъ на толстощеюй выпуклый 
арбузъ, поставленный на колеса. ШЦеки этого арбуза, то-есть 
дверцы, носивш!я слЪфды желтой краски, затворялись очень плохо, 
по причин плохого состоя я ручекъ и замковъ, кое-какъ свя- 
занныхъ веревками. Арбузъ былъ наполненъ ситцевыми подуш- 
ками въ видЪ кисетовъ, валиковъ и, просто, подушекъ, напичканъ 
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„Будочникъ поймалъ у себя на воротникЪ ‘какого-то звЪря и, подошедъ 
къ фонарю, казнилъ его тутъ же у себя на ногтЪ“. 


Рис. Н. Пирогова. 
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мЬшками съ хлЬбами, калачами, кокурками, скородумками и крен- 
делями изъ заварного тфста. Пирогъ-курникъ и пирогъ-разсоль- 
никъ выглядывали даже наверхъ. Запятки были заняты лицомъ 
лакейскаго происхожденя, въ курткЪ изъ домашней пеструшки, 
съ небритой бородою, подернутой легкой просъдью,—лицо, из- 
вЪстное подъ именемъ малаго. Шумъ и визгъ отъ желфзныхъ 
скобокъ и ржавыхъ винтовъ разбудили на другомъ концЪ города 
будочника, который, поднявъ свою алебарду, закричалъ спросонья 
что стало мочи: „кто идетъ?“ но, увидфвъ, что никто не шелъ, 
а слышалось только издали дребезжанье, поймалъ у себя на во- 
ротникЪ какого-то зв5ря и, подошедъ къ фонарю, казнилъ его 
тутъ же у себя на ногтЪ, послЪ чего, отставивши алебарду, опять 
заснулъ, по уставамъ своего рыцарства. Лошади то и дБло па- 
дали на передн!я колЪнки, потому что не были подкованы, при- 
томъ, какъ видно, покойная городская мостовая была имъ мало 
знакома. Колымага, сдБлавши н$сколько поворотовъ изъ улицы 
въ улицу, наконецъ, поворотила въ темный переулокъ мимо не- 
большой приходской церкви Николы на Недотычкахъ и остано- 
вилась передъ воротами дома протопопши. Изъ брички выл5зла 
дБвка съ платкомъ на голов, въ тфлогрЪйкф, и хватила обоими 
кулаками въ ворота такъ сильно, хоть бы и мужчин (малый 
въ курткЬ изъ пеструшки былъ уже потомъ стащенъ за ноги, 
ибо спалъ мертвецки). Собаки залаяли, и ворота, разинувшись, 
наконецъ, проглотили, хотя съ большимъ трудомъ, это неуклю- 
жее дорожное произведеше. Экипажъ въ$халъ въ тфсный дворъ, 
заваленный дровами, курятниками и всякими клБтухами; изъ 
экипажа вылфзла барыня: эта барыня была помфщица, коллеж- 
ская секретарша Коробочка. Старушка, вскорЪ послЪь отъзда 
нашего героя, въ такое пришла безпокойство насчетъ могущаго 
произойти со стороны его обмана, что, не поспавши три ночи 
сряду, р$ёшилась Фхать въ городъ,—несмотря на то, что лошади 
не были подкованы,—и тамъ узнать навфрно, почемъ ходятъ 
мертвыя души, и ужъ не промахнулась ли она, Боже сохрани, 
продавъ ихъ, можетъ быть, втридешева. Какое произвело слд- 
сте это прибыте, читатель можетъ узнать изъ одного раз- 
говора, который произошелъ между однЪми двумя дамами. Раз- 
говоръ сей... но пусть лучше сей разговоръ будетъ въ слфдую- 
щей главЪ. 
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ГЛАВА [Х. 


Поутру, ранфе даже того времени, которое назначено въ 
городь М для визитовъ, изъ дверей оранжеваго деревяннаго 
дома, съ мезониномъ и голубыми колоннами, выпорхнула дама 
въ клЬтчатомъ щегольскомъ клокБ, сопровождаемая лакеемъ въ 
шинели съ н5сколькими воротниками и золотымъ галуномъ на 
круглой лощеной шляпЪ. Дама вспорхнула въ тотъ же часъ 
съ необыкновенною посп-шностью по откинутымъ ступенькамъ 
въ стоявшую у подъзда коляску. Лакей тутъ же захлопнулъ 
даму дверцами, закидалъ ступеньками и, ухватясь за ремни 
сзади коляски, закричалъ кучеру: „Гошелъ!“ Дама везла только 
что услышанную новость и чувствовала побуждевше непреодоли- 
мое `скорфе сообщить ее. Всякую минуту выглядывала она изъ 
окна и видБла, къ несказанной досадЪ, что все еще остается 
полдороги. Всяй домъ казался ей длиннфе обыкновеннаго; 
бЪлая каменная богадЪльня съ узенькими окнами тянулась не- 
стерпимо долго, такъ что она, наконецъ, не вытерп$ла не ска- 
зать: „Проклятое строен!е, и конца н$5тъ!“ Кучеръ уже два 
раза получилъ приказаще: „ПоскорЪфе, поскор$е, Андрюшка! Ты 
сегодня несносно долго Фдешь!“ Наконецъ, цфль была достиг- 
нута. Коляска остановилась передъ деревяннымъ же одноэтаж- 
нымъ домомъ темно-сфраго цвЪта, съ блыми барельефчиками 
надъ окнами, съ высокою деревянною рфшеткою передъ самыми 
окнами и узенькимъ палисадникомъ, за рЬшеткою котораго на- 
ходивш!яся тоненьКя деревца побЪлфли отъ никогда не сходив- 
шей съ нихъ городской пыли. Въ окнахъ мелькали горшки съ 
цвфтами, попугай, качавш ся въ клфткЪ, уцфпясь носомъ за 
кольцо, и двЪ собачонки, спавшя передъ солнцемъ. Въ этомъ 
дом жила искренняя прятельница пр1Бхавшей дамы. Авторъ 
чрезвычайно затрудняется, какъ назвать ему обфихъ дамъ такимъ 
образомъ, чтобы не разсердились на него, какъ серживались 
встарь. Назвать выдуманною фамилею— опасно. Какое ни при- 
думай имя, ужъ непремфнно найдется въ какомъ-нибудь углу 
нашего государства, —благо велико, — кто-нибудь носящий его, 
и непремфнно разсердится не на животъ, а на смерть, станетъ 
говорить, что авторъ нарочно пр!зжалъ секретно съ тЬмЪ, 
чтобы вывфдать все, что онъ такое самъ, и въ какомъ тулуп- 
чик ходитъ, и къ какой АграфенЪ ИвановнЪ навЪфдывается, и 
что любитъ покушать. Назови же по чинамъ, Боже сохрани, 
и того опаснЪй. Теперь у насъ всЪ чины и сослоыя такъ раз- 
дражены, что все, что ни есть въ печатной книгЪ, уже кажется 
имъ личностью: таково уже, видно, расположен!е въ воздухЪ. 
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Достаточно сказать только, что есть въ одномъ городЪ глупый 
челов$къ,—это уже и личность: вдругъ выскочитъ господинъ 
почтенной наружности и закричитъ: „ВЪдь я тоже челов$къ, 
стало быть, я тоже глупъ“; словомъ, вмигъ смекнетъ, въ чемъ 
дло. А потому, для избЪжан!я всего этого, будемъ называть 
даму, къ которой пр!Ъхала гостья, такъ, какъ она называлась 
почти единогласно въ городь М, именно — дамою, прятною 
во всБхъ отношеняхъ. 
Это назване она пр!- 
обрБла законнымъ 
образомъ, ибо точно, 
ничего не пожалБла, 
чтобы сдБлаться лю- 
безною въ послЬдней 
степени, хотя, конеч- 
но, сквозь любезность 
прокрадывалась — ухъ, 
какая юркая прыть 
женскаго характера; и 
хотя подчасъ въ пр- 
ятномъ словЪ ея тор- 
чала—ухъ, какая бу- 
лавка! А ужъ не при- 
веди Богъ, что кип$- 
ло въ сердцЪ противъ 
той, которая бы про- 
лЬзла какъ-нибудь и 
чфмъ-нибудь въ пер- 
выя. Но все это было 
облечено самою тон- 
кою свЪтскостью, ка- 
кая только бываетъ Дама пр!ятная во всЪхЪъ отношенцяхъ. 
въ губернскомъ горо- Рис. П. Боклевскаго. 

дЪ. Всякое движене 

производила она со вкусомъ, даже любила стихи, даже иногда 
мечтательно ум$ла держать голову, и всЪ согласились, что она, 
точно, дама прятная во всЪхъ отношеняхъ. Другая же дама, 
то-есть прЬхавшая, не имфла такой многосторонности въ ха- 
рактерЪ, и потому будемъ называть ее— просто прятная дама. 
Прздъ гостьи разбудилъ собачонокъ, спавшихъ на солнцЪ: 
мохнатую Адель, безпрестанно путавшуюся въ собственной шер- 
сти, и кобелька Попурри на тоненькихъ ножкахъ. Тотъ и другая 
съ лаемъ понесли кольцами хвосты свои въ переднюю, гдь 
гостья освобождалась отъ своего клока и очутилась въ платьь 
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моднаго узора и цвфта и въ длинныхъ хвостахъ на шеф; жа- 
смины понеслись по всей комнатЪ. Едва только во всЪхъ отно- 
шен!яхъ прЫятная дама узнала о прФздЪ просто прятной дамы, 
какъ уже вбЪжала въ переднюю. Дамы ухватились за руки, по- 
цфловались и вскрикнули, какъ вскрикиваютъ институтки, встрЪ- 
тивш!яся вскорЪ посл выпуска, когда маменьки еще не усп$ли 
объяснить имъ, что отецъ у одной бднфе и ниже чиномъ, не- 
жели у другой. ПоцБлуй совершился звонко, потому что соба- 
чонки залаяли снова, за что были хлопнуты платкомъ,—и обЪ 
дамы отправились въ гостиную, разумФется, голубую, съ дива- 
номъ, овальнымъ столомъ и даже ширмочками, обвитыми плю- 
щомъ; вслЬдъ за ними побЪжали ворча мохнатая Адель и высоюй 
Попурри на тоненькихъ ножкахъ. „Сюда, сюда, вотъ въ этотъ 
уголочекъ!“ говорила хозяйка, усаживая гостью въ уголъ дивана. 
„Вотъ такъ! Вотъ такъ! Вотъ вамъ и подушка!“ Сказавши это, 
она запихнула ей за спину подушку, на которой былъ вышитъ 
шерстью рыцарь такимъ образомъ, какъ ихъ всегда вышиваютъ 
по канвЪ: носъ вышелъ лЬстницею, а губы четвероугольникомъ. 
„Какъ же я рада, что вы... Я слышу, кто-то подъБхалъ, да 
думаю себЪ, кто бы могъ такъ рано’? Параша говоритъ: „Вице- 
: губернаторша“, а я говорю: „Ну, вотъ опять пр хала дура на- 
дофдать“, и ужъ хотБЬла сказать, что меня нЬтъ дома..." 

Гостья уже хотфла было приступить къ дЬлу и сообщить 
новость, но восклицане, которое издала въ это время дама 
приятная во всЪхъ отношеняхъ, вдругъ дало другое направлене 
разговору. 

„Какой веселень МИ ситецъ!“ воскликнула во всЬхъ отно- 
шеняхъ прятная дама, глядя на платье просто прятной дамы. 

„Да, очень веселеньюЙй. Прасковья @едоровна, однако же, 
находитъ, что лучше, если бы клЪточки были помельче, и что- 
бы не коричневыя были крапинки, а голубыя. СестрЪ я при- 
слала матерйку: это такое очарованье, котораго, просто, нельзя 
выразить словами. Вообразите себЪ: полосочки узенькЯя-узеньнЯя, 
какя только можетъ представить воображене человЪческое, 
фонъ голубой и черезъ полоску все глазки и лапки, глазки и 
лапки, глазки и лапки... Словомъ, безподобно! Можно сказать 
рЪьшительно, что ничего еще не было подобнаго на свБтЪ“. 

„Милая, это пестро“. 

`„Ахъ, нЬтъ! не пестро!“ | 

„Ахъ, пестро!“ 

Нужно замфтить, что во всЪхъ отношеняхъ прятная дама 
была отчасти матералистка, склонна къ отрицаню и сомнЪнНю 
и отвергала весьма многое въ жизни. 

ЗдЪсь просто прятная дама объяснила, что это совсЪмъ 
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не пестро, и вскрикнула: „Да, поздравляю васъ: оборокъ болЪе 
не носятъ“. 

„Какъ не носятъ?“. 

„На м5сто ихъ фестончики“. 

„Ахъ, это нехорошо— фестончики!“ 

„Фестончики, все фестончики: пелеринка изъ фестончиковъ, 
на рукавахъ фестончики, эполетцы изъ фестончиковъ, внизу 
фестончики, вездЪ фестончики“. 

„Нехорошо, Софья Ивановна, если все фестончики“. 

„Мило, Анна Григорьевна, до невфроятности: шьется въ 
два рубчика, широюмя проймы и сверху... Но вотъ, вотъ когда 
вы изумитесь, вотъ ужъ когда скажете, что... Ну, изумляйтесь: 
вообразите, лифчики пошли еще длиннЪе, впереди мыскомъ, и 
передняя косточка совсфмъ выходитъ изъ границъ; юбка вся 
собирается вокругъ, какъ бывало въ старину фижмы, даже 
сзади немножко подкладываютъ ваты, чтобы была совершенная 
бель-фамъ“. 

„Ну, ужъ это, просто: признаюсь!“ сказала дама прятная 
во всхъ отношеняхъ, сдЪлавши движен!е головою съ чувствомъ 
достоинства. 

„Именно, это ужъ, точно: признаюсь!“ отв5чала просто 
прятная дама. 

„Ужъ какъ вы хотите, я ни за что не стану подражать этому“. 

„Я сама тоже... Право, какъ вообразишь, до чего иногда 
доходитъ мода... ни на что не похоже! Я выпросила у сестры 
выкройку нарочно для см5ху; Меланья моя принялась шить“. 

„Гакъ у васъ развЪ есть выкройка?“ вскрикнула во всёхъ 
отношеняхъ прятная дама не безъ замфтнаго сердечнаго 
движенЯ. 

„Какъ же, сестра привезла“. 

„Душа моя, дайте ее мн, ради всего святого“. 

„Ахъ, я уже дала слово ПрасковьЪ Федоровн$Ъ. РазвЪ послЪ 
нея?“ 

„Кто жъ станетъ носить послЪ Прасковьи @едоровны? Это 
уже слишкомъ странно будетъ съ вашей стороны, если вы чу- 
жихъ предпочтете своимъ“. | 

„Да вБдь она тоже мнЪ двоюродная тетка“... 

„Она вамъ тетка еще, Богъ знаетъ, какая: съ мужниной 
стороны... Н$тъ, Софья Ивановна, я и слышать не хочу; это 
выходитъ—вы мнБ хотите нанесть такое оскорбленье... Видно, 
я вамъ наскучила уже; видно, вы хотите прекратить со мною 
всякое знакомство“. 

Бфдная Софья Ивановна не знала совершенно, что ей дБ- 
лать. Она чувствовала сама, между какихъ сильныхъ огней себя 
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поставила. Вотъ теб и похвасталась! Она бы готова была 
исколоть за это иголками глупый языкъ. 

„Ну, что жъ нашъ прелестникъ?“ сказала между тЬмъ дама 
прятная во всфхъ отношеняхъ. 

„Ахъ, Боже мой! что жъ я такъ сижу передъ вами! Вотъ 
хорошо! ВЪдь вы знаете, Анна Григорьевна, съ чЪмъ я пр: 
Ъхала къ вамъ?“ Тутъ дыхане гостьи сперлось, слова, какъ 
ястребы, готовы были пуститься въ погоню одно за другимъ, 
и только нужно было до такой степени быть безчеловЪчной, 
какова была искренняя прятельница, чтобы рЬшиться оста- 
новить ее. 

„Какъ вы ни выхваляйте и ни превозносите его“, говорила 
она съ живостью, боле нежели обыкновенною: „а я скажу прямо, 
и ему въ глаза скажу, что онъ негодный челов$къ, негодный, 
негодный, негодный!“ | 

„Да послушайте только, что я вамъ открою...“ 

„Распустили слухъ, что онъ хорошъ, а онъ совсфмъ не 
хорошъ, совсЪмъ не хорошъ, и носъ у него... самый непрят- 
НЫЙ .НОСЪ“. 

„Позвольте же, позвольте же только разсказать вамъ... ду- 
шенька, Анна Григорьевна, позвольте разсказать! В$дь это исто- 
ря, понимаете ли: исторя, сконапель истоаръ“, говорила гостья 
съ выраженемъ почти отчаяя и совершенно умоляющимъ 
голосомъ. Не мЬшаетъ замфтить, что въ разговоръ обЪихъ дамъ 
вмфшивалось очень много иностранныхъ словъ и ЦВликомъ 
иногда длинныя французсыя фразы. Но какъ ни исполненъ 
авторъ благоговЪНя къ тёмъ спасительнымъ пользамъ, которыя 
приноситъ французсюй языкъ Росаи, какъ ни исполненъ благо- 
говЬШя къ похвальному обычаю нашего высшаго общества, изъ- 
ясняющагося на немъ во всЪ часы дня, конечно, изъ глубокаго 
чувства любви къ отчизнЪ; но при всемъ томъ никакъ не рЪ- 
шается внести фразу какого бы ни было чуждаго языка въ сю 
русскую свою поэму. Итакъ, станемъ продолжать по-русски. 

„Какая же исторя?“ 

„Ахъ, жизнь моя, Анна Григорьевна! если бы вы могли 
только представить то положене, въ которомъ я находилась! 
Вообразите, приходитъ ко мнЪ сегодня протопопша, протопопша, 
отца Кирилы жена, и что бы вы думали? нашъ-то смиренникъ, 
прзж-то нашъ, каковъ, а?“ | 

„Какъ, неужели онъ и протопопшЪ строилъ куры?“ 

„Ахъ, Анна Григорьевна, пусть бы еще куры, это бы еще 
ничего; слушайте только, что разсказала протопопша. ПрЁБхала, 
говоритъ, къ ней помфщица Коробочка, перепуганная и блБд- 
ная, какъ смерть, и разсказываетъ, и какъ разсказываетъ! по- 
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слушайте только, совершенный романъ: вдругъ, въ глухую пол- 
ночь, когда все уже спало въ домЪ, раздается въ ворота стукъ, 
ужаснъйш, какой только можно себ представить; кричатъ: 
„Отворите, отворите, не то—будутъ выломаны ворота!..“ Каково 
вамъ это покажется? Каковъ же послЪ этого прелестникъ?“ 

„Да что Коробочка? развЪ молода и хороша собою?“ 

„Ничуть, старуха“. 

„Ахъ, прелести! Такъ онъ за старуху принялся? Ну, хо- 
рошъ же посл этого вкусъ нашихъ дамъ, нашли въ кого 
влюбиться“. „ 

„Да вЪдь н6тъ, Анна Григорьевна, совсфмъ не то, что вы 
полагаете. Вообразите себЪф только то, что является вооружен- 
ный съ ногъ до головы въ родЪ Ринальда Ринальдина и тре- 
буетъ: „Продайте“, говоритъ, „вс души, которыя умерли“. 
Коробочка отвЪчаетъ очень резонно, говоритъ: „Я не могу про- 
дать, потому что онЪ мертвыя“.—,„Н$Ътъ“, говоритъ, „онЪ не 
мертвыя; это мое“, говоритъ, „дЪло знать, мертвыя ли он, или 
нътъ; он не мертвыя, не мертвыя!“ ‘кричитъ—,„не мертвыя!“ 
Словомъ, скандальозу надЪфлалъ ужаснаго: вся деревня сбЪжа- 
лась, ребенки плачутъ, все кричитъ, никто никого не пони- 
маетъ,-—ну, просто, оррёръ, оррёръ, оррёръ'!.. Но вы себЪ пред- 
ставить не можете, Анна Григорьевна, какъ я перетревожилась, 
когда услышала все это. „Голубушка барыня“, говоритъ мнЪ 
Машка: „посмотрите въ зеркало, вы блдны“.—,„Не до зеркала“, 
говорю, „мнБ; я должна Фхать разсказать АннЪ ГригорьевнЪ“. 
Въ ту же минуту приказываю заложить коляску; кучеръ Андрюшка 
спрашиваетъ меня, куда Ъхать, а я ничего не могу и говорить, 
гляжу просто ему въ глаза, какъ дура; я думаю, что онъ поду- 
малъ, что я сумасшедшая. Ахъ, Анна Григорьевна, если бъ вы 
только могли себЪ представить, какъ я перетревожилась!“ 

„Это, однако жъ, странно“, сказала во всЪхъ отношеняхъ 
прятная дама: „что бы такое могли значить эти мертвыя 
души? Я, признаюсь, тутъ ровно ничего не понимаю. Вотъ 
уже во второй разъ я все слышу про эти мертвыя души; а 
мужъ мой еще говоритъ, что Ноздревъ вретъ: что-нибудь, 
вЬрно же, есть“. 

„Но представьте же, Анна Григорьевна, каково мое было 
положене, когда я услышала это. „И теперь“, говоритъ Ко- 
робочка: „я не знаю, что мнЪ д6лать. Заставилъ“, говоритъ, 
„подписать меня какую-то фальшивую бумагу, бросилъ пятнад- 
цать рублей ассигнашями; я, говоритъ, неопытная, безпомощ- 
ная вдова, я ничего не знаю...“ Такъ вотъ происшествя! Но 
только если бы вы могли сколько-нибудь себЪ представить, какъ 
я вся перетревожилась!“ 
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„Но только, воля ваша, здЬсь не мертвыя души, здЪсь 
скрывается что-то другое“. 

„Я, признаюсь, тоже“, произнесла не безъ удивлен!я просто 
приятная дама и почувствовала тутъ же сильное желане узнать, 
что бы могло здБсь скрываться. Она даже произнесла съ раз- 
становкой: „А что жъ, вы полагаете, здфсь скрывается?“ 

„Ну, какъ вы думаете?“ 

„Какъ я думаю?.. Я, признаюсь, совершенно потеряна“. 

„Но, однако жъ, я бы все хот$ла знать: кая ваши на счетъ 
этого мысли?“ 

Но прятная дама ничего не нашлась сказать. Она ум$ла 
только тревожиться, но чтобы составить какое-нибудь см5т- 
ливое предположене, для этого никакъ ея не ставало, и оттого, 
боле, нежели всякая другая, она им$ла потребность въ н&ж- 
ной дружбЪ и совБтахъ. 

„Ну, слушайте же, что такое эти мертвыя души,“ сказала 
дама приятная во всфхъ отношеняхъ, и гостья при такихъ сло-. 
вахъ вся обратилась въ слухъ: ушки ея вытянулись сами собою, 
она приподнялась, почти не сидя и не держась на диван, и, 
несмотря на то, что была отчасти тяжеловата, сдБлалась вдругъ 
тоне, стала похожа на легй пухъ, который вотъ такъ и по- 
летитъ на воздухъ отъ дуновенЯ. 

Такъ руссюй баринъ, собачей и юра-охотникъ, подъЬзжая 
КЪ ЛЬсу, изъ котораго вотъ-вотъ выскочитъ оттопанный до- 
Ъзжачими заяцъ, превращается весь съ своимъ конемъ и под- 
нятымъ арапникомъ въ одинъ застывшй мигъ, въ порохъ, къ 
которому вотъ-вотъ поднесутъ огонь. Весь впился онъ очами 
въ мутный воздухъ и ужъ настигнетъ зв$ря, ужъ допечетъ его, 
неотбойный, какъ ни воздымайся противъ него вся мятущая 
снфговая степь, пускающая серебряныя звфзды ему въ уста, въ` 
усы, въ очи, въ брови и въ бобровую его шапку. 

„Мертвыя души...“ произнесла во всЪхъ отношеняхъ прят- 
ная дама. 

„Что, что?“ подхватила гостья, вся въ волнени. 

„Мертвыя души!..“ — 

„Ахъ, говорите ради Бога!“ 

„Это, просто, выдумано только для прикрыт! я, а дЬло вотъ 
въ чемъ: онъ хочетъ увезти губернаторскую дочку“. 

Это заключеше, точно, было никакъ неожиданно и во всёхъ 
отношен!яхъ необыкновенно. Прятная дама, услышавъ это, такъ 
и окамен$ла на мЪстЪ, поблЪднфла, поблБднБла, какъ смерть, 
и, точно, перетревожилась не на шутку. „Ахъ, Боже мой!“ 
вскрикнула она, всплеснувъ руками: „ужъ этого я бы никакъ 
не могла предполагать“. 
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„А я, признаюсь, какъ только вы открыли ротъ, я уже 
смекнула, въ чемъ дБло“, отвЪчала дама прятная во всЪхЪ от- 
ношеняхъ. 

„Но каково же послЪ этого, Анна Григорьевна, институт- 
ское воспитан!е! вЪдь вотъ невинность!“ 

„Какая невинность! Я слышала, какъ она говорила таюя 
рЪчи, что, признаюсь, у меня ‘не станетъ духа произнести ихъ“. 

„Знаете, Анна Григорьевна, вБдь это, просто, раздираетъ 
сердце, когда видишь, до чего достигла, наконецъ, безнрав- 
ственность"“. 

„А мужчины отъ нея безъ ума. А по мн, такъ я, призна- 
юсь, ничего не нахожу въ ней...“ 

„Манерна нестерпимо“. 

„Ахъ, жизнь моя, Анна Григорьевна! она статуя, и хоть 
бы какое-нибудь выраженье въ лиц“. | 

„Ахъ, какъ манерна! Ахъ, какъ манерна! Боже, какъ ма- 
нерна! Кто выучилъ ее, я не знаю; но я еще не видывала 
женщины, въ которой бы было столько жеманства“. 

„Душенька! она статуя и блдна, какъ смерть“. 

„Ахъ, не говорите, Софья Ивановна: румянится безбожно“. 

„Ахъ, что это вы, Анна Григорьевна: она млъ, МБлЪ, чи- 
СсТЙШ м5лъ“. 

„Милая, я сидЪла возлЪ нея: румянецъ въ палецъ толщи- 
ной и отваливается, какъ штукатурка, кусками. Мать выучила, 
сама кокетка, а дочка еще провзойдетъ матушку“. 

„Ну, позвольте, ну, положите сами клятву, какую хотите, 
я готова сей же часъ лишиться дфтей, мужа, всего имЁнья. 
если у ней есть хоть одна капелька, хоть частица, хоть ТНь 
какого-нибудь румянца!“ 

„Ахъ, что вы это говорите, Софья Ивановна!“ сказала дама 
прятная во всБхъ отношеняхъ и всплеснула руками. 

„Ахъ, кая же вы, право, Анна Григорьевна! Я съ изу- 
мленьемъ на васъ гляжу!“ сказала прятная дама и всплеснула 
тоже руками. 

`Да не покажется читателю страннымъ, что обЪ дамы были 
несогласны между собою въ томъ, что видфли почти въ одно 
и то же время. Есть, точно, на свЪтЪ много такихъ вещей, ко- 
торыя имфютъ уже такое свойство: если на нихъ взглянетъ 
одна дама, онф выйдутъ совершенно бЪлыя; а взглянетъ дру- 
гая—выйдутъ красныя, красныя, какъ брусника. 

„Ну, вотъ вамъ еще доказательство, что она блЬдна“, про- 
должала прятная дама: „я помню, какъ теперь, что я сижу 
возлЬ Манилова и говорю ему: „Посмотрите, какая она блБд- 
ная!“ Право, нужно быть до такой степени безтолковыми, какъ 
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наши мужчины, чтобы восхищаться ею. А нашъ-то прелестникъ... 
Ахъ, какъ онъ мнЪ показался противнымъ! Вы не можете себЪ 
представить, Анна Григорьевна, до какой степени онъ мнЪь 
показался противнымъ“. 

„Да, однако же, нашлись ра дамы, которыя были 
неравнодушны къ нему“. 

„Я, Анна Григорьевна? Вотъ ужъ никогда вы не можете 
сказать этого, никогда, никогда!“ 

„Да я не говорю объ васъ; какъ будто, кромЪ васъ, ни- 
кого нътъ“. 

„Никогда, никогда, Анна Григорьевна! Позвольте мн$ вамъ 
замЪфтить, что я очень хорошо себя знаю; а развЪ со стороны 
какихъ-нибудь иныхъ дамъ, которыя играютъ роль недоступ- 
НЫХЪ". 

„Ужъ извините, Софья Ивановна! Ужъ позвольте вамъ ска- 
зать, что за мной подобныхъ скандальозностей никогда еще не 
водилось. За к-мъ другимъ развЪ, а ужъ за мной НЪТЪ, ужъ 
позвольте мнБ вамъ это замфтить“. 

„Отчего же вы обидБлись? ВЪдь тамъ были и друпя дамы, 
были даже и тая, которыя первыя захватили стулъ у дверей, 
чтобы сидБть къ нему поближе“. 

Ну, ужъ послЪ такихъ словъ, произнесенныхъ прятною 
дамою, должна была неминуемо послдовать буря; но, къ вели- 
чайшему изумленю, обЪ дамы вдругъ прутихли, и совершенно 
ничего не послЪдовало. Во всфхъ отношеняхъ прятная дама 
вспомнила, что выкройка для моднаго платья еще не находится 
въ ея рукахъ, а просто прятная дама смекнула, что она еще 
не успфла выв$дать никакихъ подробностей насчетъ открыт, 
сдБланнаго ея искреннею прятельницею, и потому миръ по- 
слдовалъ очень скоро. Впрочемъ, об дамы, нельзя сказать, 
чтобы имБли въ своей натур потребность наносить непрят- 
ность, и вообще въ характерахъ ихъ ничего не было злого, а 
такъ, нечувствительно, въ разговор рождалось само собою 
маленькое желанй!е кольнуть другъ друга; просто, одна другой, 
изъ небольшого наслажден!я, при случаЪ всунетъ иное живое 
словцо: „Ботъ, молъ, тебЪ! На, возьми, съЬшь!“ Разнаго рода 
бываютъ потребности въ сердцахъ какъ мужескаго, такъ и 
женскаго пола. 

„Я не могу, однако же, понять только того“, сказала просто 
прятная дама: „какъ Чичиковъ, будучи человЪкъ зафзжй, могъ 
рьшиться на такой отважный пассажъ. Не можетъ быть, чтобы 
тутъ не было участниковъ“. 

„А вы думаете—нЪтъ ихъ?“ 
„А кто же бы, полагаете, могъ помогать ему?“ 
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„Ну, да хоть и Ноздревъ“: 

„Неужели Ноздревъ?“ 

„А что жъ? вЪдь его на это станетъ. Вы знаете: онъ родного 
отца хотфлъ продать или, еще лучше, проиграть въ карты“. 

„Ахъ, Боже мой, кая интересныя новости я узнаю отъ 
васъ! Я бы никакъ не могла предполагать, чтобы и Ноздревъ 
былъ замЪшанъ въ эту исторю!“ 

„А я всегда предполагала“. 

„Какъ подумаешь, право, чего не происходитъ на свЪТЪ: 
ну, можно ли было предполагать, когда, помните, Чичиковъ 
только что прхалъ къ намъ въ городъ, что онъ произведетъ 
такой странный маршъ въ свЪтТф? Ахъ, Анна Григорьевна, если- 
бы вы знали, какъ я перетревожилась! Если бы не ваша благо- 
склонность и дружба... вотъ уже, точно, на краю погибели... 
куда жъ? Машка моя видитъ, что я блЬдна, какъ смерть: „Ду- 
шечка барыня“, говоритъ мнЪ: „вы блдны, какъ смерть“.— 
„Машка“, говорю, „мнЪ не до того теперь“. Такъ вотъ какой 
случай! Такъ и Ноздревъ здсь! прошу покорно!“ 

Приятной дамЪ очень хотЬлось вывфдать дальнфйцИя по- 
дробности насчетъ похищеня, то-есть, въ которомъ часу и` 
прочее, но многаго захотЪла. Во всфхъ отношеняхъ прятная 
дама прямо отозвалась незнанемъ. Она не умБла лгать: пред- 
положить что-нибудь—это другое дБло, но и то въ такомъ слу- 
ча, когда предположене основывалось на внутреннемъ убЪ- 
ждени; если жъ было почувствовано внутреннее убЪждене, 
тогда умфла она постоять за себя, и попробовалъ бы какой- 
нибудь дока-адвокатъ, славящся даромъ побфждать чуж1я мн$- 
ня,—попробовалъ бы онъ состязаться здЪсь: увидБлъ бы онъ, 
что значитъ внутреннее убфжденёе. 

Что обЪ дамы, наконецъ, рьшительно убЪфдились въ томъ, 
что прежде предположили только, какъ одно предположеше,— 
въ этомъ нЬтъ ничего необыкновеннаго. Наша братья, народъ 
умный, какъ мы называемъ себя, поступаетъ почти такъ же, 
и доказательствомъ служатъ наши ученыя разсужденя. Сперва 
ученый подъфзжаеть въ нихъ необыкновеннымъ подлецомъ, 
начинаетъ робко, умБренно, начинаетъ самымъ смиреннымъ за- 
просомъ: „Не оттуда ли? не изъ того ли угла получила имя 
такая-то страна?“ или: „Не принадлежитъ ли этотъ документъ 
къ другому, поздн-йшему времени?“ или: „Не нужно ли подъ 
этимъ народомъ разумфть вотъ какой народъ?“ Цитуетъ не- 
медленно тфхъ и другихъ древнихъ писателей и чуть только 
видитъ какой-нибудь намекъ или, просто, показалось ему наме- 
комъ, ужъ онъ получаетъ рысь и бодрится, разговариваетъ съ 
древними писателями запросто, задаетъ имъ запросы, и самъ 
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даже отвфчаетъ за нихъ, позабывая вовсе о томъ, что началъ 
робкимъ предположенемъ; ему уже кажется, что онъ это видитъ, 
что это ясно,—и разсужден!е заключено словами: „Такъ это 
вотъ какъ было! такъ вотъ какой народъ нужно разумфть! такъ 
вотъ съ какой точки нужно смотрть на предметъ!“ Потомъ 
во всеуслышанье съ каеедры—и новооткрытая истина пошла 
гулять по св$ту, набирая себЪ посл$дователей и поклонниковъ. 

Въ то время, когда обЪ дамы такъ удачно и остроумно 
рьшили такое запутанное обстоятельство, вошелъ въ гостиную 
прокуроръ, съ вЪчно неподвижною своей физюномей, густыми 
бровями и моргавшимъ глазомъ. Дамы наперерывъ принялись 
сообщать ему вс событя, разсказали о покупкБ мертвыхъ 
о душъ, о намБрен!и увезти губернаторскую дочку и сбили его 
совершенно съ толку, такъ что, сколько ни продолжалъ онъ 
стоять на одномъ и томъ же мЪстЪ, хлопать лфвымъ глазомъ 
и бить себя платкомъ по бородЪ, сметая оттуда табакъ, но 
ничего рЬшительно не могъ понять. Такъ на томъ и оставили 
его обЪ дамы и отправились, каждая въ свою сторону, бунто- 
вать городъ. Это предпрят!е удалось произвести имъ съ не- 
большимъ въ полчаса. Городъ былъ рЬшительно взбунтованъ; 
все пришло въ брожеше, и хоть бы кто-нибудь могъ что-либо 
понять. Дамы ум$ли напустить такого тумана въ глаза всЬмъ, 
что вс, а особенно чиновники, нсколько времени оставались 
ошеломленными. Положене ихъ въ первую минуту было похоже 
на положене школьника, которому, сонному, товарищи, встав- 
ше поранфе, засунули въ носъ гусара, то-есть бумажку, на- 
полненную табакомъ. Потянувши впросонкахъ весь табакъ къ 
себЪ со всьмъ усершемъ спящаго, онъ пробуждается, вскаки- 
ваетъ, глядитъ, какъ дуракъ, выпучивъ глаза во всЪ стороны, 
и не можетъ понять, гдЪ онъ, что съ нимъ было, и потомъ 
уже различаетъ озаренныя косвеннымъ лучомъ солнца стБны, 
смЪхъ товарищей, скрывшихся по угламъ, и глядящее въ окно 
наступившее утро, съ проснувшимся лсомъ, звучащимъ тыся- 
чами птичьихъ голосовъ, и съ осв5тившеюся рЪчкою, тамъ и 
тамъ пропадающею блещущими загогулинами между тонкихъ 
тростниковъ, всю усыпанную нагими ребятишками, зазывающими 
на купанье, —и потомъ уже, наконецъ, чувствуетъ, что въ носу 
у него сидитъ гусаръ. Таково совершенно было въ первую ми- 
нуту положене обитателей и чиновниковъ города. Всяюй, какъ 
баранъ, остановился, выпучивъ глаза. Мертвыя души, губерна- 
торская дочка и Чичиковъ сбились и смЬшались въ головахъ 
ихъ необыкновенно странно; и потомъ уже, послЪ перваго оду- 
рьн!я, они какъ будто бы стали различать ихъ порознь и от- 
длять одно отъ другого, стали требовать отчета и сердиться, 
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видя, что дЬло никакъ не хочетъ объясниться. „Что жъ за 
притча, въ самомъ ДЬлЬ, что за притча эти мертвыя души? 
Логики нЬтъ никакой въ мертвыхъ душахъ, какъ же покупать 
мертвыя души? гдБ жъ дуракъ такой возьмется? и на каюя слЪ- 
пыя деньги станетъ онъ покупать ихъ? и на какой конецъ, къ 
какому дБлу можно приткнуть эти мертвыя души? и зачфмъ 
вмЬшалась сюда губернаторская дочка? Если же онъ хотёлъ 
увезти ее, такъ зачЪмъ для этого покупать мертвыя души? 
Если же покупать мертвыя души, такъ зачфмъ увозить губер- 
наторскую дочку? Подарить, что ли, онъ хотЬлъ ей эти мертвыя 
души? Что жъ за вздоръ, въ самомъ’ дЬлЪ, разнесли по городу? 
Что жъ за направленье такое, что не успфешь поворотиться, 
а тутъ ужъ и выпустятъ исторю, и хоть бы какой-нибудь смыслъ 
былъ... Однако жъ, разнесли, стало быть, была же какая-нибудь 
причина? Какая же причина въ мертвыхъ душахъ? Даже и при- 
чины нЬтъ. Это выходитъ просто: Андроны Фдутъ, чепуха, бе- 
либерда, сапоги въ смятку! это, просто, чортъ побери!..“ Сло- 
вомъ, пошли толки, толки, и весь городъ заговорилъ про мерт- 
выя души и губернаторскую дочку, про Чичикова и мертвыя 
души, про’ губернаторскую дочку и Чичикова, и все, что ни 
есть, поднялось. Какъ вихорь, взметнулся дотолЪ, казалось, 
дремавш!й городъ. Вылфзли изъ норъ вс тюрюки и байбаки, 
которые позалеживались въ халатахъ по н$скольку лфтъ дома, 
сваливая вину то на сапожника, сшившаго узве сапоги, то на 
портного, то на пьяницу кучера; всЪ тЪ, которые прекратили 
давно уже всяя знакомства и знались только, какъ выража- 
ются, съ помфщиками Завалишинымъ да Полежаевымъ (знаме- 
нитые термины, произведенные отъ глаголовъ полежать и за- 
валиться, которые въ большомъ ходу у насъ на Руси, все 
равно, какъ фраза: завхать кь Сопикову и Храповицкому, 
означающая всяе мертвеце сны на боку, на спинЪ и во 
всЪхь иныхъ положеняхъ, съ захрапами, носовыми свистами и 
прочими принадлежностями); вс тЪ, которыхъ нельзя было вы- 
манить изъ дому даже зазывомъ на расхлебку пятисотъ-рубле- 
вой ухи, съ двухъ-аршинными стерлядями и всякими тающими 
во рту кулебяками;— словомъ, оказалось, что городъ и люденъ, 
и великъ, и населенъ какъ слфдуетъ. Показался какой-то Сы- 
сой Пафнутьевичъ и Макдональдъ Карловичъ, о которыхъ и не 
слышно было никогда; въ гостиныхъ заторчалъ какой-то длин- 
ный-длинный съ прострфленною рукою, такого высокаго роста, 
какого даже и не видано было. На улицахъ показались крытыя 
дрожки, невЪдомыя линейки, дребезжалки, колесосвистки— и за- 
варилась каша. Въ другое время и при другихъ обстоятель- 
ствахъ подобные слухи, можетъ быть, не обратили бы на себя 
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никакого вниман!я; но городъ М уже давно не получалъ ника- 
кихъ совершенно вЪстей. Даже не происходило въ продолжене 
трехъ м5Ьсяцевъ ничего такого, что называютъ въ столицахъ 
комеражами, что, какъ извЪстно, для города то же, что свое- 
временный подвозъ съЪстныхъ припасовъ. Въ городской тол- 
ковнЪ оказалось вдругъь два совершенно противоположныхъ 
мня, и образовались вдругъ двЪ противоположныя парти: 
мужская и женская. Мужская парт!я, самая безтолковая, обра- 
тила вниманНе на мертвыя души. Женская занялась исключи- 
тельно похищенемъ губернаторской дочки. Въ этой парти, надо 
замЪтить къ чести дамъ, было несравненно болЪе порядка и 
осмотрительности. Таково уже, видно, самое назначенше ихъ 
быть хорошими хозяйками и распорядительницами. Все у нихъ 
скоро приняло живой, опредфБленный видъ, облеклось въ. ясныя 
и очевидныя формы, объяснилось, очистилось, однимъ словомъ— 
вышла оконченная картинка. Оказалось, что Чичиковъ давно 
уже былъ влюбленъ, и видБлись они въ саду при лунномъ 
свЪтЬ, что губернаторъ даже бы отдалъ за него дочку, потому 
что Чичиковъ богатъ, какъ жидъ, если бы причиною не была 
жена его, которую онъ бросилъ (откуда онЪ узнали, что Чичи- 
ковъ женатъ,—это никому не было вфдомо), и что жена, кото- 
рая страдаетъ отъ безнадежной любви, написала письмо къ 
губернатору самое трогательное, и что Чичиковъ, видя, что 
отецъ и мать никогда не согласятся, рЬшился на похищене. 
Въ другихъ домахъ разсказывалось это н$фсколько иначе: что у 
Чичикова н%-тъ вовсе никакой жены, но что онъ, какъ челов$къ 
тонюй и дЬйствующ навфрняка, предпринялъ съ тЬмъ, чтобы 
получить руку дочери, начать дЪло съ матери и имблъ съ нею 
сердечную тайную связь, и что потомъ сдБлалъ декларащю 
насчетъ руки дочери; но мать, испугавшись, чтобы не совер- 
шилось преступлене, противное релици, и чувствуя въ душЪ 
угрызен!е совЪфсти, отказала наотрфзъ, и что вотъ потому Чи- 
чиковъ рЬшился на похищене. Ко всему этому. присоединялись 
мнопя объясненя и поправки, по мЪрЪ того, какъ слухи про- 
никали, наконецъ, въ самые глуе переулки. На Руси же об- 
щества низшя очень любятъ поговорить о сплетняхъ, бываю- 
щихъ въ обществахъ высшихъ, а потому начали обо всемъ 
этомъ говорить въ такихъ домишкахъ, ГДЪ даже въ глаза не 
видывали и не знали Чичикова, пошли прибавлен!я и еще боль- 
иня поясненя. Сюжетъ становился ежеминутно занимательн$е, 
принималъ съ каждымъ днемъ болЪфе окончательныя формы и, 
наконецъ, такъ, какъ есть, во всей своей окончательности, до- 
ставленъ былъ въ собственныя уши губернаторши. Губерна- 
торша, какъ мать семейства, какъ первая въ городЪ дама, на- 
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конецъ, какъ дама, не подозрфвавшая ничего подобнаго, была 
совершенно оскорблена подобными исторями и пришла въ не- 
годоване, во всБхъ отношеняхъ справедливое. БЪдная блон- 
динка выдержала самый непрятный {Ще-4-1Ёе, какой только 
когда-либо случалось имть шестнадцатилБтней дфвушкЪ. Г]о- 
лились цфлые потоки разспросовъ, допросовъ, выговоровъ, угрозъ, 
упрековъ, увьщанй, такъ что двушка бросилась въ слезы, ры- 
дала и не могла понять ни одного слова; швейцару данъ былъ 
‘Сстрожайш!Ий приказъ не принимать ни въ какое время и ни 
подъ какимъ видомъ Чичикова. 

Сдлавши свое д$ло относительно губернаторши, дамы нас$ли 
’было на мужскую партю, пытаясь склонить ихъ на свою сто- 
рону и утверждая, что мертвыя души выдумка и употреблена 
только для того, чтобы отвлечь всякое подозрЪне и успЪЬшн$Ъе 
произвесть похищене. Мноше даже изъ мужчинъ были совра- 
щены и пристали къ ихъ парти, несмотря на то, что подверг- 
нулись сильнымъ нареканямъ отъ своихъ же товарищей, обру- 
гавшихъ ихъ бабами и юбками, —именами, какъ извЪстно, очень 
обидными для мужескаго пола. 

Но какъ ни вооружались ‘и ни противились мужчины, а въ 
ихъ парти совсЪмъ не было такого порядка, какъ въ женской. 
Все у нихъ было какъ-то черство, неотесанно, неладно, негоже, 
нестройно, нехорошо; въ головЪ кутерьма, сутолока, сбивчивость, 
неопрятность въ`мысляхъ,—однимъ словомъ, такъ и вызначи- 
лась во всемъ пустая природа мужчины, природа грубая, тяже- 
лая, неспособная ни къ домостроительству, ни къ сердечнымъ 
убЪъжден!ямъ, маловфрная, лфнивая, исполненная безпрерывныхъ 
сомнЪнН и вчной боязни. Они говорили, что все это вздоръ, 
что похищенье губернаторской дочки болфе дБло гусарское, не- 
жели гражданское, что Чичиковъ не сдБлаетъ этого, что бабы 
врутъ, что баба——что мЬшокъ: что ‘положатъ, то .несетъ; что 
главный предметъ, на который нужно обратить внимане, есть 
мертвыя души, которыя, впрочемъ, чортъ его знаетъ, что зна- 
чатъ, но въ нихъ заключено, однако жъ, весьма скверное, нехо- 
рошее. Почему казалось мужчинамъ, что въ нихъ заключалось 
скверное и нехорошее, с1ю минуту узнаемъ. Въ губерню назна- 
ченъ былъ новый генералъ-губернаторъ, событие, какъ извЪстно, 
приводящее чиновниковъ въ тревожное состояне: пойдутъ пе- 
реборки, распеканья, взбутетениванья и всякК!я должностныя по- 
хлебки, которыми угощаетъ начальникъ своихъ подчиненныхъ. 
„Ну, что“, думали чиновники: „если онъ узнаетъ только, просто, 
что въ город ихъ вотъ-де каше глупые слухи? да за это одно 
можетъ вскипятить не на жизнь, а на самую смерть“. Инспек- 
торъ врачебной управы вдругъ поблфднфлъ: ему представилось, 
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Богъ знаетъ, что: что подъ словомъ мертвыя души не разу- 
мются ли больные, умерше въ значительномъ количествЪ въ 
лазаретахъ и въ другихъ м6стахъ отъ повальной горячки, про- 
тивъ которой не было взято надлежащихъ м5ръ, и что Чичи- 
ковъ не есть ли подосланный чиновникъ изъ канцеляри гене- 
ралъ-губернатора для произведен!я тайнаго слЪдств!я. Онъ сооб- 
щилъ объ этомъ предсфдателю. ПредсБдатель отвфчалъ, что 
это вздоръ, и потомъ вдругъ поблфднЪлъ самъ, задавъ себЪ 
вопросъ: а что, если души, купленныя Чичиковымъ, въ самомъ 
дфлЛЪ мертвыя? а онъ допустилъ совершить на нихъ кр$пость, 
да еще самъ сыгралъ роль повфреннаго Плюшкина, и дойдетъ о 
это до сВЪДЬНя генералъ-губернатора,—что тогда? Онъ объ 
этомъ больше ничего, какъ только сказалъ тому и другому, 
и вдругъ поблЪднфли и тотъ, и другой: страхъ прилипчиве 
чумы и сообщается вмигъ. ВсЪ вдругъ отыскали въ себЪ таще 
грЪхи, какихъ даже не было. Слово мертвыя души такъ разда- 
лось неопред$ленно, что стали подозр$вать даже, нётъ ли здЬсь 
какого намека на скоропостижно погребенныя тБла, вслЬдстве 
двухъ не такъ давно случившихся событй. Первое событ!е было 
съ какими-то сольвычегодскими купцами, прЁхавшими въ го- 
родъ на ярмарку и задавшими посл торговъ пирушку прияте- 
лямъ своимъ, устьсысольскимъ купцамъ,—пирушку на русскую 
ногу, съ ньмецкими затЪями: аршадами, пуншами, бальзамами 
и проч. Пирушка, какъ водится, кончилась дракой. Сольвыче- 
годскме уходили на-смерть устьсысольскихъ, хотя и отъ нихъ 
понесли крфпкую ссадку на бока, подъ микитки, и въ подсо- 
чельникъ, свидфтельствовавшую о непомфрной величинЪ кула- 
ковъ, которыми были снабжены покойники. У одного изъ востор- 
жествовавшихъ даже былъ вплоть сколотъ „насосъ“, по выра- 
женю бойцовъ, то-есть весь размозженъ носъ, такъ что не 
оставалось его на лицф и на полъ-пальца. Въ длЪ своемъ 
купцы повинились, изъясняясь, что немного пошалили. Носи- 
лись слухи, будто при повинной голов$ они приложили по че- 
тыре государственныя каждый; впрочемъ, дЬло слишкомъ темное; 
изъ учиненныхъ выправокъ`и слфдств! оказалось, что устьсы- 
сольсЮе ребята умерли отъ угара, а потому такъ ихъ и похо- 
ронили, какъ угорфвшихъ. Другое происшестве, недавно слу- 
чившееся, было слЪдующее: казенные крестьяне сельца Вшивая- 
СпЪсь, соединившись съ таковыми же крестьянами сельца 
Боровки, Задирайлово тожъ, снесли съ лица земли будто бы 
земскую полищю, въ лицЪ засБдателя, какого-то Дробяжкина;. 
что будто земская полиШя, то-есть засфдатель Дробяжкинъ, 
повадился уже черезчуръ часто Ъздить въ ихъ деревню, что, 
въ иныхъ случаяхъ, стоитъ повальной горячки, а причина-де та, 
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что земская полищя, имЪя кое-какя слабости со стороны сер- 
дечной, приглядывался на бабъ и деревенскихъ д$вокъ. Нав$р- 
ное, впрочемъ, неизвёстно, хотя въ показаняхъ крестьяне вы- 
разились прямо, что земская полищя былъ-де блудливъ, какъ 
кошка, и что уже не разъ они его оберегали и одинъ разъ 
даже выгнали нагишомъ изъ какой-то избы, куда онъ было за- 
брался. Конечно, земская полищя достоинъ былъ наказаня за 
сердечныя слабости, но мужиковъ какъ Вшивой-Сп$си, такъ и 
Задирайлова тожъ, нельзя было также оправдать за самоуправ- 
ство, если они только дЬйствительно участвовали въ у@бени. 
Но дЬло было темно, земскую полищю нашли на дорогЪ, мун- 
диръ или сюртукъ на земской полищи былъ хуже тряпки, а 
ужъ физюноми и распознать нельзя было. ДФло ходило по су- 
дамъ и поступило, наконецъ, въ палату, гдЪ было сначала на- 
един разсужено въ такомъ смыслЪ: такъ какъ неизвЪстно, кто 
изъ крестьянъ именно участвовалъ, а всхъ ихъ много; Дро- 
бяжкинъ же человЪкъ мертвый, стало быть, ему немного въ 
томъ проку, если бы даже онъ и выигралъ дБло, а мужики были 
еще живы, стало быть, для нихъ весьма важно рёшене въ ихъ 
пользу; то вслфдстые того рфшено было такъ: что засфдатель 
Дробяжкинъ `былъ самъ причиною, оказывая несправедливыя 
притЪснення мужикамъ Вшивой-Спси и Задирайлова тожъ, а 
умеръ-де онъ, возвращаясь въ саняхъ, отъ апоплексическаго 
удара. ДЪло, казалось бы, обдфлано было кругло; но чиновники, 
неизвЪстно почему, стали думать, что, вЪрно, объ этихъ мерт- 
выхъ душахъ идетъ теперь дБло. Случись же такъ, что, какъ 
нарочно, въ то время, когда господа чиновники и безъ того 
находились въ затруднительномъ положени, пришли къ губер- 
натору разомъ дв бумаги. Въ одной изъ нихъ содержалось, 
что, по дошедшимъ показанямъ и донесенямъ, находится въ 
ихъ губернии дБлатель фальшивыхъ ассигнащй, скрывающийся 
подъ разными именами, и чтобы немедленно было учинено 
строжайшее розыскане. Другая бумага содержала въ себЪ от- 
ношене губернатора сосфдственной губерни о убЪжавшемъ отъ 
законнаго преслфдованя разбойникЪ, и что буде окажется 
въ ихъ губерни какой подозрительный человЪкъ, не предъ- 
явящ никакихъ свидфтельствъ и пашпортовъ, то задержать 
его немедленно. Эти двъ бумаги такъ и ошеломили всЪхЪ. 
Прежня заключеня и догадки совсЪмъ были сбиты съ толку. 
Конечно, никакъ нельзя было предполагать, чтобы тутъ от- 
носилось что-нибудь къ Чичикову, однако жъ, всЪ, какъ пораз- 
мыслили каждый съ своей стороны, какъ припомнили, что они 
еще не знаютъ, кто таковъ на самомъ дЬлЪЬ есть Чичиковъ, что 
онъ самъ весьма неясно отзывался насчетъ собственнаго лица, 
12* 
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говорилъ, правда, что потерпЪлъ по службЪ за правду, да вЪдь 
все это какъ-то неясно; и когда вспомнили при этомъ, что онъ 
даже выразился, будто имЪлъ много непрятелей, покушавшихся 
на жизнь его, то задумались еще боле: стало быть, жизнь его 
была въ опасности; стало быть, его преслфдовали; стало быть, 
онъ вБдь сдБлалъ же что-нибудь такое... Да кто же онъ въ са- 
момъ ДЬЛЬ такой? Конечно, нельзя думать, чтобы онъ могъ ДЬ- 
лать фальшивыя бумажки, а тьмъ боле быть разбойникомъ,—на- 
ружность благонамЪренна; но при всемъ томъ, кто же бы, однако жъ, 
онъ былъ такой въ самомъ дЬлЬ? И вотъ, господа чиновники 
задали теперь себЪ вопросъ, который должны были задать себЪ 
вначалЪ, то-есть въ первой глав5 нашей поэмы. РЬшено было 
еще сдЪлать нЪсколько разспросовъ тЪмъ, у которыхъ были куп- 
лены души, чтобы, по крайней мЪрЪ, узнать, что за покупка. и 
что именно нужно разум5ть подъ этими мертвыми душами, и 
не объяснилъ ли онъ кому, хоть, можетъ быть, невзначай, хоть 
вскользь какъ-нибудь, настоящихъ своихъ нам5ренй, и не ска- 
залъ ли онъ кому-нибудь о томъ, кто онъ такой. Прежде всего 
отнеслись къ Коробочкф, но тутъ почерпнули не много: купилъ-де 
за пятнадцать рублей, и птичьи перья тоже покупаетъ, и много 
всего обЪщался накупить, въ казну сало тоже ставитъ, и потому 
нав5рно плутъ, ибо ужъ былъ одинъ такой, который покупалъ 
птичьи перья и въ казну сало поставлялъ, да обманулъ всЪхъ 
и протопопшу надулъ болЪе, чЬмъ на сто рублей. Все, что ни 
говорила она далЪе, было повторене почти одного и того же, 
и чиновники увидфли только, что Коробочка была, просто, глу- 
пая старуха. Маниловъ отвфчалъ, что за Павла Ивановича всегда 
готовъ онъ ручаться, какъ за самого себя, что онъ бы пожер- 
твовалъ всЪмъ своимъ имфнемъ, чтобы имбть сотую долю ка- 
чествъ Павла Ивановича, и отозвался о немъ вообще въ самыхъ 
лестныхъ выраженяхъ, присовокупивъ нфсколько мыслей насчетъ 
дружбы, уже съ зажмуренными глазами. Эти мысли, конечно, 
удовлетворительно объяснили нжное движене его сердца, но 
не объяснили чиновникамъ настоящаго дфла. Собакевичъ отвЪ- 
чалъ, что Чичиковъ, по его мнЬню, человЪкъ хорош, а что 
крестьянъ онъ ему продалъ на выборъ и народъ во всБхъ отно- 
шен!яхъ живой; но что онъ не ручается за то, что случится 
впередъ, что если они попримрутъ во время трудностей пере- 
селения въ дорогЪ, то не его вина, и въ томъ властенъ Богъ, 
а горячекъ и разныхъ смертоносныхъ болфзней есть на свЪтЪ 
не мало, и бываютъ примЪры, что вымираютъ-де цфлыя деревни. 
Господа чиновники прибфгнули еще къ одному средству, не 
весьма благородному, но которое, однако же, иногда употребля- 
ется, то-есть стороною, посредствомъ разныхъ лакейскихъ зна- 
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комствъ, разспросить людей Чичикова, не знаютъ ли они ка- 
кихъ подробностей насчетъ прежней жизни и обстоятельствъ 
барина, но услышали тоже немного. Отъ Петрушки услышали 
только запахъ жилого покоя, а отъ Селифана, что „сполнялъ 
службу государскую, да служилъ прежде по таможнЪ“—и ничего 
болЪе. У этого класса людей есть весьма странный обычай. Если 
его спросить прямо о чемъ-нибудь, онм никогда не вспомнитъ, 
не приберетъ всего въ голову и даже просто отвфтитъ, что не 
знаетъ, а если спросить о чемъ другомъ, тутъ-то онъ и при- 
плететъ его, и разскажетъ съ такими подробностями, которыхъ 
и знать не захочешь. ВсЪ поиски, произведенные чиновниками, 
открыли имъ только то, что они навфрное никакъ не знаютъ, 
что такое Чичиковъ, а что, однако же, Чичиковъ что-нибудь да 
долженъ быть непремфнно. Они положили, наконецъ, потолко- 
вать окончательно объ этомъ предметЪь и рЬшить, по крайней 
МЪръЪ, что и какъ имъ дфлать, и кая мБры предпринять, и что 
такое онъ именно: такой ли человфкЪъ, котораго нужно задер- 
жать и схватить, какъ неблагонамЪреннаго, или же онъ такой 
человЪкъ, который можетъ самъ схватить и задержать ихъ 
всЪхъ, какъ неблагонамЪренныхъ. Для всего этого предполо- 
жено было собраться нарочно у полицеймейстера, уже изв$ст- 
наго читателямъ отца и благодЪтеля города. 


ГЛАВА Х. 


Собравшись у полицеймейстера, уже извЪстнаго читателямъ 
отца и благодфтеля города, чиновники имЪфли случай замфтить 
другъ другу, что они даже похудфли отъ этихъ заботъ и тре- 
вогъ. Въ самомъ дЪЬЛЪ, назначен!е новаго генералъ-губернатора 
и эти полученныя бумаги такого серьезнаго содержанИя, и эти, 
Богъ знаетъ каюе, слухи,— все это оставило замфтные слЪфды 
въ ихъ лицахъ, и фраки на многихъ сдфлались замфтно про- 
сторнфй. Все подалось: и предсфдатель похудЪлъ, и инспекторъ 
врачебной управы похудфлъ, и прокуроръ похудЪлЪъ, и какой-то 
Семенъ Ивановичъ, никогда не называвш!ййся по фамилии, носив- 
Ш на указательномъ пальцЪ перстень, который давалъ разсма- 
тривать дамамъ, даже и тотъ похудфлъ. Конечно, нашлись, какъ 
и вездЬ бываетъ, кое-кто неробкаго десятка, которые не теряли 
присутств!я духа; но ихъ было весьма немного: почтмейстеръ 
одинъ только. Онъ одинъ не измфнялся въ постоянно ровномъ 
характер и всегда въ подобныхъ случаяхъ имфлъ обыкновене 
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говорить: „Знаемъ мы васъ, генералъ-губернаторовъ! Васъ, мо- 
жетъ быть, три, четыре перемБнится, а я вотъ уже тридцать 
лЬтъ, сударь мой, сижу на одномъ мЪстЬ“. На это, обыкновенно, 
замфчали друпе чиновники: „Хорошо теб, шпрехенъ зи дейчъ 
Иванъ Андрейчъ: у тебя дло почтовое— принять да отправить 
экспедищю; развЪ только надуешь, заперши присутстве часомъ 
раньше, да возьмешь съ опоздавшаго купца за премъ письма 
въ неуказанное время, или перешлешь иную посылку, которую 
не слЬдуетъ пересылать,—тутъ, конечно, всяЙй будетъ святой. 
А вотъ пусть къ тебЪ повадится чортъ подвертываться всяюй 
день подъ руку, такъ что вотъ и не хочешь брать, а онъ самъ 
суетъ. ТебЪ, разумЪется, съ-пола-горя: у тебя одинъ сынишка; 
а тутъ, братъ, Прасковью Федоровну надфлилъ Богъ такою бла- 
годат1ю,—что годъ, то несетъ: либо Праскушку, либо Петрушу; 
тутъ, братъ, другое запоешь“. Такъ говорили чиновники, а 
можно ли въ самомъ дЬлЪ устоять противъ чорта, объ этомъ 
судить не авторское дфло. Въ собравшемся на сей разъ совЪть 
очень было замБтно отсутстве той необходимой вещи, которую 
въ простонародьи называютъ толкомъ. Вообще мы какъ-то не 
создались для представительныхъ засфданй. Во всБхъ нашихъ 
собран!яхъ, начиная отъ крестьянской м!рской сходки до вся- 
кихъ возможныхъ ученыхъ и прочихъ комитетовъ, если въ нихъ 
НЪтъ одной главы. управляющей всЪмъ, присутствуетъ препо- 
рядочная путаница. Трудно даже и сказать, почему это; видно, 
уже народъ такой. Только и удаются ТЪ совЪщаня, которыя 
составляются для того, чтобы покутить или пообфдать, какъ-то: 
клубы и всяюе вокзалы на нёмецкую ногу. А готовность вся- 
кую минуту есть, пожалуй, на все. Мы вдругъ, какъ вЪтеръ по- 
въетъ, заведемъ общества благотворительныя, поощрительныя 
и не вЪсть каюя. ЦБль будетъ прекрасна, а при всемъ томъ 
ничего не выйдетъ. Можетъ быть, это происходитъ оттого, что 
мы вдругъ удовлетворяемся въ самомъ началЪ и уже почита- 
емъ, что все сдлано. НапримЪфръ, затЪявши какое-нибудь бла- 
готворительное общество для бфдныхъ и пожертвовавши значи- 
тельныя суммы, мы тотчасъ же, въ ознаменоване такого по- 
хвальнаго поступка, задаемъ обЪдъ всБмъ первымъ сановникамъ 
города, разумется, на половину всБхъ пожертвованныхъ суммъ; 
на остальныя нанимается тутъ же для комитета великолпная 
квартира съ отопленнемъ и сторожами; а затЪЬмъ и остается 
всей суммы для бФдныхъ пять рублей съ полтиною, да и тутъ 
въ распредфлен!и этой суммы еще не всЪ члены согласны между 
собою, и всяюЙ суетъ какую-нибудь свою куму. Впрочемъ, со- 
бравшееся нынф совЪщане было совершенно другого рода: оно 
образовалось вслфдстые необходимости. Не о какихъ-либо 6бФд- 
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ныхъ или постороннихъ шло дЬло: дЬло касалось всякаго чи- 
новника лично; дБло касалось бфды, всЪмъ равно грозившей, 
стало быть поневолЪ тутъ должно быть единодушнВе, тфснфе. 
Но при всемъ томъ вышло, чортъ знаетъ, что такое. Не говоря 
уже о разноглас1яхъ, свойственныхъ всБмъ совзтамъ, во мнЪнНи 
собравшихся обнаружилась какая-то даже непостижимая нер$- 
шительность: одинъ говорилъ, что Чичиковъ дЬлатель государ- 
ственныхъ ассигнащй, и потомъ самъ прибавлялъ: „а можетъ 
быть, и не дБлатель“; другой утверждалъ, что онъ чиновникъ 
генералъ-губернаторской канцелярии, и тутъ же присовокуплялъ: 
„а, впрочемъ, чортъ его знаетъ; на лбу вЪдь не прочтешь“. 
Противъ догадки, не переодьтый ли разбойникъ, вооружились 
всЪ; нашли, что сверхъ наружности, которая сама по себЪ была 
уже благонамЪренна, въ разговорахъ его ничего не было такого, 
которое бы показывало человЪка съ буйными поступками. Вдругъ 
почтмейстеръ, остававиийся н5сколько минутъ погруженнымъ 
въ какое-то размышлене, — вслЬдстые ли внезапнаго вдохнове- 
ня, осънившаго его, или чего иного,—вскрикнулъ неожиданно: 
„Знаете ли, господа, кто это?“ Голосъ, которымъ онъ произнесъ 
это, заключалъ въ себЪ что-то потрясающее, такъ что заставилъ 
вскрикнуть всхъ въ одно время: „А кто?“ — „Это, господа, су- 
дырь мой, не кто другой, какъ капитанъ КопфйкинЪъ!“ А когда 
всЪ тутъ же въ одинъ голосъ спросили: „Кто таковъ этотъ ка- 
питанъ КопЪйкинъ?“ почтмейстеръ сказалъ: „Такъ вы не знаете, 
кто такой капитанъ Коп$йкинъ?“ 

ВсЪ отв5чали, что никакъ не знаютъ, кто таковъ капитанъ 
Коп$йкинъ. 

„Капитанъ Копфйкинъ“, сказалъ почтмейстеръ, открывшй 
свою табакерку только вполовину, изъ боязни, чтобы кто-нибудь 
изъ сосъдей не запустилъ туда своихъ пальцевъ, въ чистоту 
которыхъ онъ плохо в$рилъ и даже имфлъ обыкновене приго- 
варивать: „Знаемъ, батюшка, вы пальцами своими, можетъ быть, 
не вЪсть въ кая мЪста навЪдываетесь, а табакъ— вещь, тре- 
бующая чистоты“. — „Капитанъ Копфйкинъ“, повторилъ онъ, 
уже понюхавши табаку: „да вЪдь это, впрочемъ, если разсказать 
вамъ, выйдетъ даже презанимательнымъ для какого-нибудь пи- 
сателя, въ н5которомъ родЪ, цьлая поэма“. 

Вс присутствующе изъявили желан!е узнать эту исторю 
или, какъ выразился почтмейстеръ, „презанимательную для пи- 
сателя, въ нькоторомъ родф, цьлую поэму“, и онъ началъ такъ: 


Повфсть о капитан НопЪйкинЪф. 


„ПослЪ кампании двфнадцатаго года, судырь ты мой, —-такъ 
началъ почтмейстеръ, несмотря на то, что въ комнат сидёлъ 
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не одинъ сударь, а цфлыхъ шестеро,—посл$ кампанши двфнад- 
цатаго года вмЪстБ съ ранеными присланъ былъ и капитанъ 
Копйкинъ. Пролетная голова, привередливъ, какъ чортъ, по- 
бывалъ и на гауптвахтахъ, и подъ арестомъ—всего отвЪдалъ. 
Подъ Краснымъ ли, или подъ Лейпцигомъ, только, можете во- 
образить, ему оторвало руку и ногу. Ну, тогда еще не сдБлано 
было насчетъ раненыхъ никакихъ, знаете, эдакихъ распоряжений: 
этотъ какой-нибудь инвалидный капиталъ былъ уже заведенъ, 
можете представить себЪф, въ нфкоторомъ родЪ, гораздо послф. 
Капитанъ Копфйкинъ видитъ: нужно работать бы, только рука- 
то у него, понимаете, л$вая. Навфдался было домой къ отцу; 
отецъ говоритъ: „МнЪ нечфмъ тебя кормить, я“, можете пред- 
ставить себЪ, „самъ едва достаю хльбъ“. Вотъ мой капитанъ 
КопЪйкинъ рЬшился отправиться, судырь мой, въ Петербургъ, 
чтобы хлопотать по начальству, не будетъ ли какого вспомо- 
женья, что вотъ де такъ и такъ, въ н$которомъ родЪ, такъ 
сказать, жизню жертвовалъ, проливалъ кровь... Ну, какъ - то. 
тамъ, знаете, съ обозами, или фурами казенными, словомъ, 
судырь мой, дотащился онъ кое-какъ до Петербурга. Ну, можете 
представить себЪ: эдакой, какой-нибудь, то-есть, капитанъ Ко- 
пЪйкинъ, и очутился вдругъ въ столицЪ, которой подобной, 
такъ сказать, ньтъ въ м!рЪ! Вдругъ передъ нимъ свЪтъ, отно- 
сительно сказать, нБкоторое поле жизни, сказочная [Шехерезада, 
понимаете, эдакая. Вдругъ какой-нибудь эдакой, можете пред- 
ставить себЪ, Невсюй прешпектъ, или тамъ, знаете, какая-ни- 
будь Гороховая, чортъ возьми, или тамъ эдакая какая-нибудь 
Литейная; тамъ шпицъ эдакой какой-нибудь въ воздухЪ; мосты 
тамъ висятъ эдакимъ чортомъ, можете представить себЪ, безъ 
всякаго, то-есть, прикосновен!я; словомъ, Семирамида, судырь, 
да и полно! Понатолкался было нанять квартиру, только все 
это кусается страшно: гардины, шторы, чертовство такое, пони- 
маете, ковры — Перся, судырь мой, такая... словомъ, относи- 
тельно такъ сказать, ногой попираешь капиталы. Идешь по 
улицЪ, а ужъ носъ слышитъ, что пахнетъ тысячами; а у моего 
капитана Копфйкина весь ассигнащонный банкъ, понимаете, со- 
стоитъ изъ какихъ-нибудь десяти синюгъ, да серебра мелочь... 
Ну, деревни на это не купишь, то-есть и купишь, можетъ быть, 
если приложишь тысячъ сорокъ, да сорокъ-то тысячъ нужно 
занять у французскаго короля. Ну, какъ-то тамъ прютился въ 
ревельскомъ трактир за рубль въ сутки; обЪдъ щи, кусокъ 
битой говядины... Видитъ -— заживаться нечего. Разспросилъ, 
куда обратиться. „Что жъ, куда обратиться?“ говорятъ: „выс- 
шаго начальства н5тъ теперь въ столиц“: все это, понимаете, 
въ ПарижЪ; войска не возвращались; а есть, говорятъ, „времен- 
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ная комисая. Попробуйте, можетъ быть, что-нибудь тамъ мо- 
гутъ“.— „Пойду въ комиссю“, говоритъ КопЪйкинЪъ, „скажу: 
такъ и такъ, проливалъ, въ нькоторомъ родф, кровь, относительно 
сказать, жизнНю жертвовалъ“. Вотъ, судырь мой, вставши по- 
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раньше, поскребъ онъ себЪ лвой рукой бороду, потому что 
платить цырюльнику— это составитъ, въ н5которомъ родЪ, счетъ, 
натащилъ на себя мундиришка и на деревяшкЪ своей, можете 
вообразить, отправился къ самому начальнику въ комиссю. Раз- 
спросилъ, гдЪЬ живетъ начальникъ. „Вонъ“, говорятъ, „домъ 
на набережной“: избенка, понимаете, мужичья: стеклушки въ 
окнахъ, можете себЪ представить, полуторасаженныя зеркала, 
марморы, лаки, судырь ты мой... словомъ, ума помраченье. Метал- 
лическая ручка какая-нибудь у двери — конфортъ первЪйшаго 
свойства, такъ что прежде, понимаете, нужно забЪжать въ ла- 
вочку, да купить на грошъ мыла, да часа съ два, въ нЬкоторомъ 
родЪ, тереть имъ руки, да ужъ посл разв можно взяться за 
нее. Одинъ швейцаръ на крыльц$, понимаете, съ булавой: граф- 
ская эдакая физюгном!я, батистовые воротнички, какъ откормлен- 
ный жирный мопсъ какой-нибудь... КопЪйкинъ мой встащился 
кое-какъ съ своей деревяшкой въ премную, прижался тамъ въ 
уголку себЪ, чтобы не толкнуть локтемъ, можете себЪ пред- 
ставить, какую-нибудь Америку или Индю— раззолоченную, от- 
носительно сказать, фарфоровую вазу эдакую. Ну, разумЪется, 
что онъ настоялся тамъ вдоволь, потому что пришелъ еще въ 
такое время, когда начальникъ, въ нфкоторомъ род, едва под- 
нялся съ постели, и камердинеръ поднесъ ему какую-нибудь 
серебряную лаханку для разныхъ, понимаете, умыванй эдакихъ. 
Ждетъ мой КопЪйкинъ часа четыре, какъ вотъ входитъ дежур- 
ный чиновникъ, говоритъ: „Сейчасъ начальникъ выйдетъ“. А 
въ комнатЪ ужъ и эполетъ, и эксельбантъ, народу, какъ бобовъ 
на тарелкЪ. Наконецъ, судырь мой, выходитъ начальникъ. Ну... 
можете представить себЪ-—начальникъ! въ лицЪ, такъ сказать... 
ну, сообразно съ званемъ, понимаете... съ чиномъ... такое и 
выраженье, понимаете. Во всемъ столичный поведенцъ; под- 
ходитъ къ одному, къ другому: „Зач5мъ вы, зачфмъ вы, что 
вамъ угодно, какое ваше дфло?“ Наконецъ, судырь мой, къ Ко- 
пЪйкину. КопЪйкинъ: „Гакъ и такъ“, говоритъ, „проливалъ 
кровь, лишился, въ н$которомъ родЪф, руки и ноги, работать 
не могу,—осмфливаюсь просить, не будетъ ли какого вспомо- 
ществован!я, какихъ-нибудь этакихъ распоряженй, насчетъ, от- 
носительно такъ сказать, вознагражденя, пенсюона, что ли“, 
понимаете. Начальникъ видитъ: человЪкъ на деревяшк, и пра- 
вый рукавъ пустой пристегнутъ къ мундиру: „Хорошо“, —го- 
воритъ,—„понавф$дайтесь на-дняхъ“. КопЪфйкинъ мой въ вос- 
торгЪ: „Ну, думаетъ, дЬло сдфлано“. Въ духЪ, можете вообра- 
зить, такомъ, подпрыгиваетъ по тротуару, зашелъ въ Палкинсюй 
трактиръ выпить рюмку водки, пооб$далъ, судырь мой, въ Лон- 
донЪ, приказалъ себЪф подать котлетку съ каперсами, пулярку съ 
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разными финтерлеями, спросилъ бутылку вина, ввечеру отпра- 
вился въ театръ, —однимъ словомъ, кутнулъ во всю лопатку, 
такъ сказать. На тротуар видитъ: идетъ какая-то стройная 
англичанка, какъ лебедь, можете себЪ представить, эдакой. Мой 
КопфйкинЪъ,—кровь-то, знаете, разыгралась, побЪжалъ было за 
ней на своей деревяшкЪ, трюхъ-трюхъ слЬдомъ; „да нЪтЪ“, 
подумалъ, „на время къ чорту волокитство! пусть послЪ, ‚когда 
получу пенсюнъ; теперь ужъ я что-то слишкомъ расходился“. 
А промоталъ онъ между тмъ, прошу замБтить, въ одинъ день 
чуть не половину денегъ. Дня черезъ три-четыре является онъ, 
судырь ты мой, въ комиссю, къ начальнику, да! „Пришелъ“, 
говоритъ, „узнать: такъ и такъ, по одержимымъ болЬзнямъ и 
за ранами... лроливалъ, въ н5которомъ родЪ, кровь...“ и тому 
подобное, понимаете, въ должностномъ слог. „А что“, говоритъ 
начальникъ: „прежде всего я долженъ вамъ сказать, что по дБлу 
вашему безъ разрьшеня высшаго начальства ничего не можемъ 
сдБлать. Вы сами видите, какое теперь время. Военныя дДЬй- 
ств я, относительно такъ сказать, еще не окончились совершен- 
но. Обождите прзда господина министра, потерпите. Тогда, 
будьте увфрены, вы не будете оставлены. А если вамъ неч5мъ 
жить, такъ вотъ вамъ, говоритъ, сколько могу...“ Ну, и пони- 
маете, далъ ему, конечно, немного, но съ умфренностью стало 
бы протянуться до дальнфйшихъ тамъ разрфшенй. Но КопЪй- 
кину моему не того хотБлось. Онъ-то ужъ думалъ, что вотъ 
ему завтра такъ и выдадутъ тысячный какой-нибудь эдакой 
кушъ: „На тебЪ, голубчикъ, пей да веселись“; а вмфсто того— 
жди, да и время не назначено. А ужъ у него, понимаете, въ 
голов и англичанка, и суплеты, и котлеты всяюя. Вотъ онъ 
совой такой вышелъ съ крыльца, какъ пудель, котораго поваръ 
облилъ водой,—и хвостъ у него между ногъ, и уши повисли. 
Жизнь-то петербургская его уже поразобрала, кое-чего онъ уже 
и попробовалъ. А тутъ живи чортъ знаетъ какъ; сластей-то, 
понимаете, никакихъ. Ну, а челов$къ-то свъжШ, живой, аппе- 
титъ, просто, волчй. Проходитъ мимо эдакого какого-нибудь 
ресторана: поваръ тамъ, можете себЪ представить, иностранецъ, 
французъ эдакой съ открытой физюогномей, бЪлье на немъ гол- 
ландское, фартукъ бЪлизною равный, въ нфкоторомъ родф, сн$- 
гамъ, работаетъ фензервъ какой-нибудь эдакой, котлетки съ 
трюфелями, —словомъ, разсупе-деликатесъ такой, что просто себя, 
то-есть, съфлъ бы отъ аппетита. Пройдетъ ли мимо Милютин- 
<кихъ лавокъ: тамъ изъ окна выглядываетъ, въ н5которомъ 
род, семга эдакая, вишенки по пяти рублей штучка, арбузъ- 
громадище, дилижансъ эдакой, высунулся изъ окна и, такъ 
<казать, ищетъ дурака, который бы заплатилъ сто рублей, — 


Соозе 


— 188 — 


словомъ, на всякомъ шагу соблазнъ, относительно такъ сказать, 
слюнки текутъ, а онъ—жди. Такъ представьте себЪф его поло- 
жене: тутъ, съ одной стороны, такъ сказать, семга и арбузъ, 
а съ другой стороны, ему подносятъ ‘горькое блюдо подъ на- 
званемъ завтра. „Ну, ужъ“, думаетъ, „какъ они тамъ себЪ. 
хотятъ, а я пойду“, говоритъ, „подыму всю комиссю, всБхъ 
начальниковъ, скажу: какъ' хотите!“ И въ самомъ дЬлЪ: чело- 
вЪкъ назойливый, наянъ эдакой, толку-то, понимаете, въ головф. 
н-тъ, а рыси много. Приходитъ онъ въ комиссю. „Ну что?“ 
говорятъ: „зачфмъ еще? вдь вамъ ужъ сказано“.— „Да что?“ 
говорить, „я не могу“, говоритъ, „перебиваться кое-какъ. МнЪ. 
нужно“, говоритъ, „съЪсть и котлетку, бутылку французскаго. 
вина, поразвлечь тоже себя, въ театръ“, понимаете. „Ну, ужъ“, 
говоритъ начальникъ: „извините... Насчетъ этого есть, такъ 
сказать, въ н5которомъ родЪ, терп5не. Вамъ даны пока сред- 
ства для прокормлен!я, покам5стъ выйдетъ резолющя, и, безъ 
сомнфн!я, вы будете вознаграждены, какъ слБдуетъ: ибо не 
было еще примфра, чтобы у насъ въ Росаи человЪкъ, прино- 
ся, относительно такъ сказать, услуги отечеству, былъ оста- 
вленъ безъ призрфня. Но, если вы хотите теперь же лакомить 
себя котлетками, и въ театръ, понимаете, такъ ужъ тутъ из- 
вините. Въ такомъ случаЪ ищите сами себЪ средствъ, старай- 
тесь сами себЪ помочь“. Но Коп5йкинъ мой, можете вообразить 
себъ, и въ усъ не дуетъ. Слова-то ему эти, какъ горохъ къ 
стЪьнЪ. Шумъ поднялъ такой, всЪхъ распушилъ! ВсБхъ тамъ 
этихъ правителей, секретарей, всЪхъ началъ откалывать и 
ГВОЗДИТЬ... „Да вы“, говоритъ, „то!“ говоритъ; „да вы“, го- 
воритъ, „это!“ говоритъ; „да вы“, говоритъ, „обязанностей 
своихъ не знаете! да вы“, говоритъ, „законопродавцы!“ гово- 
ритъ. Вс5хъ отшлепалъ. Генералъ тамъ, понимаете, подвер- 
нулся изъ какого-то даже вовсе посторонняго вЪфдомства, онъ, 
судырь мой, и его! Бунтъ поднялъ такой! Что прикажешь д$лать 
съ эдакимъ чортомъ? Начальникъ видитъ: нужно прибфгнуть, от- 
носительно такъ сказать, къ м5Брамъ строгости. „Хорошо“, го- 
воритъ: „если вы не хотите довольствоваться тфмъ, что даютъ 
вамъ, и ожидать спокойно, въ н$фкоторомъ родЪ, здЪсь въ сто- 
лиц р5шенья вашей участи, такъ я васъ препровожу на м$сто. 
жительства. Позвать, говоритъ, фельдъ-егеря, препроводить его 
на мЪсто жительства!“ А фельдъ-егерь ужъ тамъ, понимаете, 
за дверью и стоитъ: трехъ-аршинный мужчина какой-нибудь. 
ручища у него, можете вообразить, самой натурой устроена для 
яЯмЩиковъЪ, —СсловоМъЪ, дантистъ эдакой... Вотъ его, раба БожЯя. 
въ телЬжку да съ фельдъ-егеремъ. „Ну“, Копфйкинъ думаетъ, 
„по крайней мЪрЪ, не нужно платить прогоновъ, спасибо и за 
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то“. Ъдетъ онъ, судырь мой, на фельдъ-егерЪ, да, Ъдучи на 
фельдъ-егерЪ, въ нЬкоторомъ родЪ, такъ сказать, разсуждаетъ 
самъ себЪ: „Хорошо“, говоритъ: „вотъ ты, молъ, говоришь, что- 
бы я самъ себЪ поискалъ средствъ и помогъ бы; хорошо“, го- 
воритъ, „я“, говоритъ, „найду средства!“ Ну, ужъ какъ тамъ 
его доставили на мЪсто и куда именно привезли, ничего этого 
неизвЪстно. Такъ понимаете, и слухи о капитан КопЪйкинЪ 
канули въ р$5ку забвеня, въ какую-нибудь эдакую Лету, какъ 
называютъ поэты. Но позвольте, господа, вотъ тутъ-то и. на- 
чинается, можно сказать, нить завязки романа. Итакъ, куда 
дБлся КопЬйкинъ, неизвЪстно; но не прошло, можете пред- 
ставить себЪ, двухъ мЪсяцевъ, какъ появилась въ рязанскихъ 
лЪсахъ шайка разбойниковъ, и атаманъ-то этой шайки былъ, 
судырь мой, не кто другой...“ 

„Голько позволь, Иванъ Андреевичъ“, сказалъ вдругъ, пре- 
рвавши его, полицеймейстеръ: „вфдь капитанъ Коп$йкинЪъ, ты 
самъ сказалъ, безъ руки и ноги, а у Чичикова...“ 

ЗдЪсь почтмейстеръ вскрикнулъ и хлопнулъ со всего раз- 
маха рукой по своему лбу, назвавши себя публично при всхъ 
телятиной. Онъ не могъ понять, какъ подобное обстоятельство 
не пришло ему въ самомъ началЪ разсказа, и сознался, что. 
совершенно справедлива поговорка: руссый человькь заднимь 
_умомь кръпокз. Однако жъ, минуту спустя, онъ тутъ же сталъ 
хитрить и попробовалъ было вывернуться, говоря, что, впрочемъ, 
въ Англми очень усовершенствована механика, что видно по га- 
зетамъ, какъ одинъ изобрфлъ деревянныя ноги, такимъ обра- 
зомъ, что при одномъ прикосновени къ незамфтной пружинкЪ 
уносили эти ноги человЪка, Богъ знаетъ, въ каюя м$ста, такъ 
что послЪ нигдЪ и отыскать его нельзя было. 

: Но всЪ очень усомнились, чтобы Чичиковъ былъ капитанъ 
КопфйкинЪъ, и нашли, что почтмейстеръ хватилъ уже слишкомъ 
далеко. Впрочемъ, они, съ своей стороны, тоже не ударили 
лицомъ въ грязь и, наведенные остроумной догадкой почтмей- 
Сстера, забрели едва ли не далЪе. Изъ числа многихъ, въ своемъ 
род, смьтливыхъ предположен!й было, наконецъ, одно, —странно 
даже и сказать,что не есть ли Чичиковъ переодътый Напо- 
леонъ, что англичанинъ издавна завидуетъ, что, дескать, Росая 
такъ велика и обширна, что даже н$сколько разъ выходили 
и карикатуры, гдЪЬ русскЙ. изображенъ разговаривающимъ съ 
англичаниномъ: англичанинъ стоитъ и сзади держитъ на ве- 
ревкЪ собаку, и подъ собакой разумфется Наполеонъ: „Смотри, 
молъ“, говоритъ, „если что не такъ, такъ я на тебя сейчасъ 
выпущу эту собаку“. И вотъ теперь они, можетъ быть, и вы- 
пустили его съ острова Елены, и вотъ онъ теперь и проби- 
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рается въ Росою, будто бы Чичиковъ, а въ самомъ дЬлЪ вовсе 
не Чичиковъ. 

Конечно, повЪрить этому чиновники не пов$рили, а впро- 
чемъ, призадумались и, разсматривая это дБло каждый про себя, 
нашли, что лицо Чичикова, если онъ поворотится и станетъ 
бокомъ, очень сдаетъ на портретъ Наполеона. Полицеймейстеръ, 
который служилъ въ кампаню 12-го года и лично видфлъ На- 
полеона, не могъ тоже не сознаться, что ростомъ онъ никакъ 
не будетъ выше Чичикова и что складомъ своей фигуры Напо- 
леонъ тоже нельзя сказать, чтобы слишкомъ толстъ, однако жъ. 
и не такъ, чтобы тонокъ. Можетъ быть, н5которые читатели 
назовутъ все это невфроятнымъ, авторъ тоже, въ угоду имъ, 
готовъ бы назвать все это нев$роятнымъ; но, какъ на 6$ду, 
все именно произошло такъ, какъ разсказывается, и тмъ еще 
изумительнфе, что городъ былъ не въ глуши, а напротивъ, не- 
далеко отъ обЪихъ столицъ. Впрочемъ, нужно помнить, что все 
это происходило вскорф послЪ достославнаго изгнан!я францу- 
зовъ. Въ это время вс наши помфщики, чиновники, купцы, 
сидфльцы и вся йЙ грамотный и даже неграмотный народъ сдЪ- 
лались, по крайней мЪрЪ, на цБлыя восемь лтъ заклятыми 
политиками. „Московсюя ВФдомости“ и „Сынъ Отечества“ за- 
читывались немилосердно и доходили къ послЪднему чтецу въ 
кусочкахъ, не годныхъ ни на какое употреблене. ВмЪсто вопро- 
совъ: „:[очемъ, батюшки, продали МЪру овса? какъ воспользо- 
вались вчерашней порошей?“ говорили: „А что пишутъ въ га- 
зетахъ? не выпустили ли опять Наполеона изъ острова?“ Купцы 
этого сильно опасались, ибо совершенно вБрили предсказаню- 
одного пророка, уже три года сидфвшаго въ острог. Пророкъ. 
пришелъ, неизвфстно откуда, въ лаптяхъ и нагольномъ тулуп$, 
страшно отзывавшемся тухлой рыбой, и возвЪстилъ, что Напо- 
леонъ есть антихристъ и держится на каменной цфпи, за шестью: 
стБнами и семью морями, но послЪ разорветъ цфпь и овладфетъ. 
всмъ мромъ. Пророкъ за предсказан!е попалъ, какъ слЪдуетъ, 
въ острогъ, но тфмъ не менфе дЬло свое сдфлалъ и смутилъ. 
совершенно купцовъ. Долго еще, во время даже самыхъ при- 
быточныхъ сдБлокъ, купцы, отправляясь въ трактиръ запивать. 
ихъ чаемъ, поговаривали объ антихристЪ. Мноше изъ чиновни- 
ковъ и благороднаго дворянства тоже невольно подумывали объ. 
этомъ и, зараженные мистицизмомъ, который, какъ извЪстно, 
былъ тогда въ большой модЪ, видфли въ каждой буквЪ, изъ. 
которыхъ было составлено слово Наполеонё, какое-то особен- 
ное значене; многе даже открыли въ немъ апокалипсическя 
цифры. Итакъ, ничего н$5ётъ удивительнаго, что чиновники не- 
вольно задумались на этомъ пунктБ; скоро, однако же, спохва- 
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тились, замБтивЪ, что воображенше ихъ ужъ черезчуръ рысисто 
и что все это не то. Думали, думали, толковали, толковали и, 
наконецъ, рЬшили, что не худо бы еще разспросить хорошенько 
Ноздрева. Такъ какъ онъ первый вынесъ исторю о мертвыхъ 
душахъ и былъ, какъ говорится, въ какихъ-то тЪсныхъ отно- 
шеняхъ съ Чичиковымъ, стало быть, безъ ‘сомнЪНя, знаетъ 
кое-что изъ обстоятельствъ его жизни, то попробовать еще, 
что скажетъ Ноздревъ. 

Странные люди эти господа чиновники, а за ними и всЬ 
проч1я зван!я: вЪдь очень хорошо знали, что Ноздревъ лгунъ, 
что ему нельзя вЪрить ни въ одномъ словЪ, ни въ самой без- 
дЬлицф, а между тЬмъ именно прибЪфгнули къ нему. Поди ты, 
сладь съ человфкомъ! не вБритъ въ Бога, а вБритъ, что если 
почешется переносье, то непремфнно умретъ; пропуститъ мимо 
создане поэта, ясное какъ день, все проникнутое соглачемъ и 
высокою мудростью простоты, а бросится именно на то, гдь 
какой-нибудь удалецъ напутаетъ, наплететъ, изломаетъ, выво- 
ротитъ природу, и ему оно понравится, и онъ станетъ кричать: 
„Вотъ оно, вотъ настоящее знан!е тайнъ сердца!“ Всю жизнь. 
не ставитъ въ грошъ докторовъ, а кончится тмъ, что обра- 
тится, наконецъ, къ бабЪ, которая лфчитъ зашептываньями и 
заплевками, или, еще лучше, выдумаетъ самъ какой-нибудь де- 
коктъ изъ не вЪсть какой дряни, которая, Богъ знаетъ почему, 
вообразится ему именно средствомъ противъ его болфзни. Ко- 
нечно, можно отчасти извинить господъ чиновниковъ дфйстви- 
тельно затруднительнымъ ихъ положенемъ. Утопающий, гово- 
рятъ, хватается и за маленькую щепку, и у него н5тъ въ это 
время разсудка подумать, что на щепкЪ можетъ разв прока- 
титься верхомъ муха, а въ немъ вЪсу чуть не четыре пуда, 
если даже не ц$лыхъ пять; но не приходитъ ему въ то время 
соображен!е въ голову, и онъ хватается за щепку. Такъ и 
господа наши ухватились, наконецъ, и за Ноздрева. Полицей- 
мейстеръ въ ту же минуту написалъ къ нему записочку пожа- 
ловать на вечеръ, и квартальный въ ботфортахъ, съ привлека- 
тельнымъ румянцемъ на щекахъ, побЪжалъ въ ту же минуту, 
придерживая шпагу, въ-прискочку, на квартиру Ноздрева. Ноз- 
древъ былъ занять важнымъ д$ломъ; Цфлые четыре дня уже 
не Выходилъ онъ изъ комнаты, не впускалъ никого и получалъ 
обфдъ въ окошко,—словомъ, даже исхудалъ и позеленфлъ. ДЬло 
требовало большой внимательности: оно состояло въ подбирани 
изъ нёсколькихъ десятковъ дюжинъ картъ одной тати, но са- 
мой МЬткой, на которую можно было бы понадЪяться, какъ на 
в.рн-йшаго друга. Работы оставалось еще, по крайней мЪрь, 
на дв недБли; во все продолжене этого времени Порфирий 
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долженъ былъ чистить меделянскому щенку пупъ особенной 
щеточкой и мыть его три раза на день въ мылЪ. Ноздревъ 
былъ очень разсерженъ за то, что потревожили его уединен:е; 
прежде всего онъ отправилъ квартальнаго къ чорту, но когда 
прочиталъ въ запискЪ городничаго, что можетъ случиться по- 
жива, потому что на вечеръ ожидаютъ какого-то новичка, смяг- 
чился въ ту жъ минуту, заперъ комнату наскоро ключомъ, 
одБлся, какъ попало, и отправился къ нимъ. Показаня, свидБ- 
тельства и предположения Ноздрева представили такую р$зкую 
противоположность таковымъ же господъ чиновниковъ, что и 
послЪднН!я ихъ догадки были сбиты съ толку. Это былъ рЬши- 
тельно человЪ$къ, для котораго не существовало сомнфн!й вовсе; 
и сколько у нихъ замфтно было шаткости и робости въ пред- 
положеняхъ, столько у него твердости и увБренности. Онъ 
отвЪчалъ на вс пункты, даже не заикнувшись, объявилъ, что 
Чичиковъ накупилъ мертвыхъ душъ на нЪсколько тысячъ, и 
что онъ самъ продалъ ему, потому что не видитъ причины, 
почему не продать. На вопросъ: не шшонъ ли онъ и не ста- 
рается ли что-нибудь развфдать? Ноздревъ отвЪчалъ, что штонъ; 
что еще въ школ, гдЪ онъ съ нимъ вмЪстЪЬ учился, его назы- 
вали фискаломъ и что за это товарищи, а въ томъ числ и 
онъ, н5сколько его поизмяли, такъ что нужно было потомъ 
приставить къ однимъ вискамъ 240 пьявокъ, то-есть, онъ хо- 
тълъ было сказать 40, но 200 сказалось какъ-то само собою. 
На вопросъ: не дЬлатель ли онъ фальшивыхъ бумажекъ? онъ 
отвЪчалъ, что дБлатель, и при этомъ случаБ разсказалъ анек- 
дотъ о необыкновенной ловкости Чичикова, какъ, узнавши, что 
въ его домЪ находилось на два миллона фальшивыхъ ассигна- 
Щи, опечатали домъ его и приставили караулъ, на каждую дверь 
по два солдата, и какъ Чичиковъ перемфнилъ ихъ всЪ въ одну 
ночь, Такъ что на другой день, когда сняли печати, увидБли, 
что все были ассигнащи настоящя. На вопросъ: точно ли Чи- 
чиковъ имфлъ намфрене увезти губернаторскую дочку, и правда 
ли, что онъ самъ взялся помогать и участвовать въ этомъ дЬлЗ? 
Ноздревъ отвфчалъ, что помогалъ и что если бы не онъ, то 
не вышло бы ничего. Тутъ онъ и спохватился было, видя, что 
солгалъ вовсе напрасно и могъ такимъ образомъ накликать на 
себя бЪду; но языкъ никакъ уже не могъ придержать. Впро- 
чемъ, и трудно было, потому что представились сами собою 
тая интересныя подробности, отъ которыхъ никакъ нельзя 
было отказаться: даже названа была по имени деревня, гдЪ на- 
ходилась та приходская церковь, въ которой положено было 
вфнчаться, именно деревня Трухмачевка, попъ отецъ Сидоръ, 
за в$нчане 75 рублей, и то не согласился бы, если бы онъ не 
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припугнулъ его, общаясь донести на него, что перевфнчалъ 
лабазника Михайла на кумЪ; что онъ уступилъ даже свою ко- 
ляску и заготовилъ на вс$хъ станщяхъ перем5нныхъ лошадей. 
Подробности дошли до того, что уже начиналъ называть по 
именамъ ямщиковъ. Попробовали было заикнуться о Наполеонф, 
но и сами были не рады, что попробовали, потому что Ноздревъ 
понесъ такую околесину, которая не только не имБла никакого 
подобя правды, но даже, просто, ни на что не имфла подо@Яя, 
такъ что чиновники, вздохнувши, всЪ отошли прочь; одинъ 
только полицеймейстеръ долго его слушалъ, думая, не будетъ 
ли, по крайней мЪрЪ, чего-нибудь дал$е; но, наконецъ, и рукой 
махнулъ, сказавши: „Чортъ знаетъ, что такое!“ И всБ согла- 
сились въ томъ, что как сё быкомь ни биться, а все молока 
0т5 него не добиться. И остались чиновники еще въ худшемъ 
положении, чЬмъ были прежде, и рЬшилось дфло тЬмЪъ, что ни- 
какъ не могли узнать, что такое былъ Чичиковъ. И оказалось 
ясно, какого рода созданье человЪкъ; мудръ, уменъ ни толковъ. 
онъ бываетъ во всемъ, что касается другихъ, а не себя. Какими 
осмотрительными, твердыми совфтами снабдитъ онъ въ труд- 
ныхъ случаяхъ жизни! „Экая расторопная голова!“ кричитъ. 
толпа: „какой неколебимый характеръ!“ А нанесись на эту 
расторопную голову какая-нибудь бФда, и доведись ему самому 
быть поставлену въ трудные случаи жизни— куда дфлся харак- 
теръ! весь растерялся непоколебимый мужъ, и вышелъ изъ него 
жалюй трусишка, ничтожный, слабый ребенокъ, или, просто, 
еетюкъ, какъ называетъ Ноздревъ. 

ВсЪ эти толки, мня и слухи, неизвЪстно по какой при- 
чинЪ, больше всего подфйствовали на бЪднаго прокурора. Они 
подфйствовали на него до такой степени, что онъ, пришедши 
домой, сталъ думать, думать и вдругъ, какъ говорится, ни съ 
того, ни съ другого умеръ. Параличомъ ли его, или чЪмъ дру- 
гимъ прихватило, только онъ, какъ сидфлъ, такъ и хлопнулся 
со стула навзничь. Вскрикнули, какъ водится, всплеснувъ ру- 
ками: „Ахъ, Боже мой!“ послали за докторомъ, чтобы пустить 
кровь, но увидБли, что прокуроръ былъ уже одно бездушное 
ТЬло. Тогда только съ собол5зноваемъ узнали, что у покой- 
ника была, точно, душа, хотя онъ, по скромности своей, никогда 
ее не показывалъ. А между тмъ появлеше’ смерти такъ же 
было страшно въ маломъ, какъ страшно оно и въ великомъ 
человЪкЪ: тотъ, кто еще не такъ давно ходилъ, двигался, игралъ _ 
въ вистъ, подписывалъ разныя бумаги и былъ такъ часто ви- 
денъ между чиновниковъ съ своими густыми бровями и мигаю- 
щимъ глазомъ, теперь лежалъ на столЪ, лЪвый глазъ уже не 
мигалъ вовсе, но бровь одна все еще была приподнята съ ка- 
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кимъ-то вопросительнымъ выражешемъ. О чемъ покойникъ 
спрашивалъ: зачфмъ онъ умеръ, или зачфмъ жилъ,—объ этомъ 
одинъ Богъ вЪфдаетъ. 

| „Но это, однако жъ, несообразно!это несогласно ни съ чёмъ! 
это невозможно, чтобы чиновники такъ могли сами напугать 
себя, создать такой вздоръ, такъ отдалиться отъ истины, когда. 
даже ребенку видно, въ чемъ дЬло!“ Такъ скажутъ мноце чи- 
татели и укорятъ автора въ несообразностяхъ, или назовутъ 
бЪдныхъ чиновниковъ дураками, потому что щедръ челов$къ на 
слово дурак и готовъ прислужиться имъ двадцать разъ на 
день своему ближнему. Довольно изъ десяти сторонъ имЪть 
одну глупую, чтобы быть признану дуракомъ мимо девяти хо- 
рошихъ. Читателямъ легко судить, глядя изъ своего покойнаго 
угла и верхушки, откуда открытъ весь горизонтъ на все, что 
дфлается внизу, гдъ человЪку виденъ только близщй предметъ. 
И во всем!рной лЬтописи человфчества много есть цфлыхъ сто- 
ли, которыя, казалось бы, вычеркнулъ и уничтожилъ, какъ 
ненужныя. Много совершилось въ м заблужденй, которыхъ 
бы, казалось, теперь не сдфлалъ и ребенокъ. Кая искривлен- 
ныя, глудя, узя, непроходимыя, заносящйя далеко въ сторону, 
дороги избирало человЪчество, стремясь достигнуть в5чной истины, 
тогда какъ передъ нимъ весь былъ открытъ прямой путь, по- 
добный пути, ведущему къ великолфпной храминЪ, назначенной 
царю въ чертоги! ВсЪхъ другихъ путей шире и роскошн$е онъ, 
озаренный солнцемъ и освщенный всю ночь огнями; но мимо 
его, въ глухой темнотЪ, текли люди. И сколько разъ, уже на- 
веденные нисходившимъ съ небесъ смысломъ, они и тутъ умБли 
отшатнуться и сбиться въ сторону, ум$ли среди бла дня по- 
пасть вновь въ непроходимыя захолустья, умБли напустить 
вновь слБпой туманъ другъ другу въ очи и, влачась вслфдъ за 
болотными огнями, ум$ли-таки добраться до пропасти, чтобы 
потомъ съ ужасомъ спросить другъ друга:® „ГдЪ выходъ, гдь 
дорога?“ Видитъ теперь все ясно текущее поколЪн!е, дивится 
заблужденьямъ, смЪется надъ неразумемъ своихъ предковъ, не 
зря, что небеснымъ огнемъ исчерчена ся лЬтопись, что кри- 
чить въ ней каждая буква, что отовсюду устремленъ пронзи- 
тельный перстъ на него же, на него, на текущее поколфн!е; 
но смфется текущее поколфне и самонадЪянно, гордо начинаетъ 
рядъ новыхъ заблужденй, надъ которыми также потомъ посмЪ- 
ются потомки. 

Чичиковъ ничего обо всемъ этомъ не зналъ совершенно. 
Какъ нарочно, въ то время онъ получилъ легкую простуду, 
флюсъ и небольшое воспалеше въ горлЪ, въ раздачЪ которыхъ 
чрезвычайно щедръ климатъ многихъ нашихъ губернскихъ го- 
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родовъ. Чтобы не прекратилась, Боже сохрани, какъ-нибудь 
жизнь безъ потомковъ, онъ рЬшился лучше посид$ть денька 
три въ комнатЪ. Въ продолжене сихъ дней онъ полоскалъ без- 
престанно горло молокомъ съ фигой, которую потомъ съ$далъ, 
и носилъ привязанную къ щекф подушечку изъ ромашки и кам- 
форы. Желая ч5мъ-нибудь занять время, онъ сдБлалъ нЬсколько 
новыхъ и подробныхъ списковъ всфмъ накупленнымъ крестья- 
намъ, прочиталъ даже какой-то томъ герцогини Лавальеръ, 
отыскавш ся въ чемодан, пересмотрфлъ въ ларцБ разные на- 
ходивиеся тамъ предметы и записочки, кое-что перечелъ и въ 
другой разъ, и все это прискучило ему сильно. Никакъ не могъ 
онъ понять, что бы значило, что ни одинъ изъ городскихъ чи- 
новниковъ не прхалъ къ нему хоть бы разъ нав$даться о 
здоровь$, тогда какъ еще недавно, то и дЬло, стояли передъ 
гостиницей дрожки — то почтмейстерскя, то прокурорскя, то 
предсЪдательскя. Онъ пожималъ только плечами, ходя по ком- 
натБ. Наконецъ, почувствовалъ онъ себя лучше и обрадовался, 
Богъ знаетъ какъ, когда увидБлъ возможность выйти на свЪЖжй 
воздухъ. Не откладывая, принялся онъ немедленно за туалетъ, 
отперъ свою шкатулку, налилъ въ стаканъ горячей воды, вы- 
нулъ щетку и мыло и расположился бриться, чему, впрочемъ, 
давно была пора и время, потому что, пощупавъ бороду рукою 
и взглянувъ въ зеркало, онъ уже произнесъ: „Экъ, кае пошли 
писать лЪса!“ И въ самомъ ДЬлЬ, лБса не лЪса, а по всей 
щекБ и подбородку высыпалъ довольно густой посфвъ. Выбрив- 
шись, принялся онъ за одфванье живо и скоро, такъ что чуть 
не выпрыгнулъ изъ панталонъ. Наконецъ, онъ былъ одЬтЪ, 
вспрыснутъ одеколономъ и, закутанный потеплфе, выбрался на 
улицу, завязавши изъ предосторожности щеку. Выходъ его, 
какъ всякаго выздоров$вшаго челов$ка, былъ точно празднич- 
ный. Все, что ни попадалось. ему, приняло видъ смЪъюшййся, и 
дома, и проходивШе мужики, довольно, впрочемъ, серьезные, 
изъ которыхъ иной уже усп$лъ съфздить своего брата въ ухо. 
Первый визитъ онъ намфренъ былъ сдфлать губернатору. Доро- 
гою много приходило ему всякихъ мыслей на умъ: вертфлась 
въ голов блондинка; воображенье начало даже слегка шалить, 
и онъ уже самъ сталъ немного шутить и подсмфиваться надъ 
собою. Въ такомъ дух очутился онъ передъ губернаторскимъ 
подъфздомъ. Уже сталь онъ было въ сфняхъ поспфшно сбра- 
сывать съ себя шинель, какъ швейцаръ поразилъ его совер- 
шенко неожиданными словами: „Не приказано принимать!“ 

„Какъ! что ты? Ты, видно, не узналъ меня? Ты всмотрись 
хорошенько въ лицо!“ говорилъ ему Чичиковъ. 

„Какъ не узнать! вЪдь я васъ не впервой вижу“, сказалъ 
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швейцаръ. „Да васъ-то именно однихъ и не велЪно пускать, 
другихъ всфхъ можно“. 

„Вотъ тебЪ на! Отчего? почему?“ 

„Гакой приказъ; такъ ужъ, видно, слБдуетъ“, сказалъ швей- 
царъ и прибавилъ къ тому слово: да; послЪ чего сталъ передъ 
нимъ совершенно непринужденно, не сохраняя того ласковаго 
вида, съ какимъ прежде ‹торопился снимать съ него шинель. 
Казалось, онъ думалъ, глядя на него: „Эге! ужъ коли тебя бары 
гоняютъ съ крыльца, такъ ты, видно, такъ себЪ, шушера какая- 
нибудь!“ 

„Непонятно!“ подумалъ про себя Чичиковъ и отправился 
тутъ же къ предсЬдателю палаты; но предсБдатель палаты такъ 
смутился, увидя его, что не могъ связать двухъ словъ и наго- 
ворилъ такую дрянь, что даже имъ обоимъ сдБлалось совБстно. 
Уходя отъ него, какъ ни старался Чичиковъ изъяснить дорогою 
и добраться, что такое разумБлъ предсфдатель и насчетъ чего 
могли относиться слова, но ничего не могъ понять. Потомъ 
зашелъ къ другимъ: къ полицеймейстеру, къ вице-губернатору, 
къ почтмейстеру, но вс или не приняли его, или приняли 
такъ странно, такой принужденный и непонятный вели разго- 
воръ, такъ растерялись, и такая вышла безтолковщина изо всего, 
что онъ усомнился въ здоровьи ихъ мозга. Попробовалъ было 
еще зайти кое къ кому, чтобы узнать, по крайней мЪр$, при- 
чину, и не добрался никакой причины. Какъ полусонный, бро- 
дилъ онъ безъ цБли по городу, не будучи въ состоянйи рЬшить, 
онъ ли сошелъ съ ума, чиновники ли потеряли голову, во сн 
ли все это дфлается, или наяву заварилась дурь почище сна. 
Поздно уже, почти въ сумерки, возвратился онъ къ себБ въ 
гостиницу, изъ которой было вышелъ въ такомъ хорошемъ рас- 
положен!и духа, и отъ скуки велЪлъ подать себ чаю. Въ за- 
думчивости и въ какомъ-то безсмысленномъ разсужден!и о стран- 
ности положеня своего, сталъ онъ разливать чай, какъ вдругъ 
отворилась дверь его комнаты, и предсталъь Ноздревъ никакъ 
неожиданнымъ образомъ. 

„Вотъ говоритъ пословица: для друга семь версть не око- 
лица!“ говорилъ онъ, снимая картузъ: „прохожу мимо, вижу 
св$тъ въ окнЪ. „Дай“, думаю себЪ, „зайду! вфрно, не спитъ“. 
А! вотъ хорошо, что у тебя на столЪ чай, выпью съ удоволь- 
стЫемъ чашечку: сегодня за обЪдомъ объБлся всякой дряни, 
чувствую, что ужъ начинается въ желудкБ возня. Прикажи-ка 
мн набить трубку! ГдЪ твоя трубка?“ 

„Да вЪдь я не курю трубки“, сказалъ сухо Чичиковъ. 

„Пустое, будто я не знаю, что ты куряка. Эй! какъ бишь 
зовутъ твоего человЪка? Эй, ВахрамЪй, послушай!“ 
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„Да не ВахрамЪй, а Петрушка!“ 

„Какъ же? да у тебя вЪдь прежде былъ ВахрамБИ?“ 

„Никакого не было у меня ВахрамБя“. 

„Да, точно, это у Деребина ВахрамЪй. Вообрази, Деребину 
какое счастье: тетка его поссорилась съ сыномъ за то, что 
женился на крЪпостной, и теперь записала ему все имБнье. Я 
думаю себЪ, вотъ если бы этакую тетку им$ть для дальнЪйшихъ! 
Да что ты, братъ, такъ отдалился отъ всБхъ, нигдЪ не бываешь? 
Конечно, я знаю, что ты занятъ иногда учеными предметами, 
любишь читать (ужъ почему Ноздревъ заключилъ, что герой 
нашъ занимается учеными предметами и любитъ почитать, 
этого, признаемся, мы никакъ не можемъ сказать, а Чичиковъ 
и того менфе). Ахъ, братъ, Чичиковъ! если бы ты только уви- 
далъ... вотъ ужъ, точно, была бы пища твоему сатирическому 
уму (почему у Чичикова былъ сатирический умъ—это тоже не- 
извЪстно). Вообрази, братъ, у купца Лихачева играли въ горку, 
вотъ ужъ гдЪ см5хъ былъ! Перепендевъ, который былъ со мною: 
„Вотъ“, говоритъ, „если бы теперь Чичиковъ, ужъ вотъ бы 
ему точно!..“ (между тЪЬмъ Чичиковъ отъ роду не зналъ ника- 
кого Перепендева). А вфдь признайся, братъ, вЪдь ты, право, 
преподло поступилъ тогда со мною, помнишь, какъ играли въ 
шашки? ВЪдь я выигралъ... Да, братъ, ты, просто, поддедюлилъ 
меня. Но вдь я, чортъ меня знаетъ, никакъ не могу сердиться. 
Намедни съ предсфдателемъ... Ахъ, да! я вфдь тебЪ долженъ 
сказать, что въ городЪ всБ противъ тебя. Они думаютъ, что 
ты дБлаешь фальшивыя бумажки, пристали ко мнЪ, да я за 
тебя горой—маговорилъ имъ, что съ тобой учился и отца зналъ; 
ну и, ужъ нечего говорить, слилъ имъ пулю порядочную“. 

„Я дБлаю фальшивыя бумажки?“ вскрикнулъ Чичиковъ, 
приподнявшись со стула. 

„Зачьмъ ты, однако жъ, такъ напугалъ ихъ?“ продолжалъ 
Ноздревъ. „Они, чортъ знаетъ, съ ума сошли со страху: на- 
рядили тебя въ разбойники и въ шшоны... А прокуроръ съ 
испугу умеръ; завтра будетъ погребене. Ты не будешь? Они, 
сказать правду, боятся новаго генералъ-губернатора, чтобы изъ- 
за тебя чего-нибудь не вышло; а я насчетъ генералъ-губерна- 
тора такого мня, что если онъ подыметъ носъ и заважни- 
чаетъ, то съ дворянствомъ рФшительно ничего не сдБлаетъ. 
Дворянство требуетъ радушя: не правда ли? Конечно, можно 
запрятаться къ себЪ въ кабинетъ и не дать ни одного бала, 
да вЪдь этимъ что жъ? В$дь этимъ ничего не выиграешь. А 
вфдь ты, однако жъ, Чичиковъ, рискованное дБло затЪялЪ“. 

„Какое рискованное дБло?“ спросилъ безпокойно Чичиковъ. 

„Да увезти губернаторскую дочку. Я, признаюсь, ждалъ 
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этого, ей-Богу, ждалъ! Въ первый разъ, какъ только увид$лъ 
васъ вмЪстЪ на балЪ: „Ну, ужъ“, думаю себЪ: „Чичиковъ вЪрно 
не даромъ...“ Впрочемъ, напрасно ты сдфлалъ такой выборъ’ я 
ничего въ ней не нахожу хорошаго. А есть одна, родственница 
Бикусова, сестры его дочь, такъ вотъ ужъ дфвушка! можно ска- 
зать: чудо коленкоръ!“ 

„Да что ты, что ты путаешь? Какъ увезти губернаторскую 
дочку? что ты?“ говорилъ Чичиковъ, выпуча глаза. 

„Ну, полно, братъ: экой скрытный челов$къ! Я, признаюсь, 
къ тебъ съ т6мъ пришелъ: изволь, я готовъ тебЪ помогать. 
Такъ и быть: подержу вфнецъ тебЪ, коляска и перемфнныя ло- 
шади будутъ мои, только съ уговоромъ: ты долженъ мнЪ дать 
три тысячи взаймы. Нужны, братъ, хоть зарфжь!“ 

Въ продолжеше всей болтовни Ноздрева Чичиковъ проти- 
ралъ нЬсколько разъ себЪ глаза, желая увфриться, не во снЪ 
ли онъ все это слышитъ. Д$латель фальшивыхъ ассигнащй, 
увозъ губернаторской дочки, смерть прокурора, которой причи- 
ною будто бы онъ, прздъ генералъ-губернатора,—все это на- 
вело на него порядочный испугъ. „Ну, ужъ коли пошло на то“, 
подумалъ онъ самъ въ себЪ: „такъ мЬшкать болЪе нечего, 
нужно отсюда убираться поскорЪй“. 

Онъ постарался сбыть поскорфе Ноздрева, призвалъ къ 
себЪ тотъ же часъ Селифана и велЬлъ ему быть готовымъ на 
зар$, съ тмъ, чтобы завтра же въ 6 часовъ утра выфхать 
изъ города непремфнно, чтобы все было пересмотрЪно, бричка 
подмазана и прочее, и прочее. Селифанъ произнесъ: „Слушаю, 
Павелъ Ивановичъ“, и остановился, однако жъ, нфсколько вре- 
мени у дверей, не двигаясь съ м5ста. Баринъ тутъ же вел6лъ 
ПетрушкЪ выдвинуть изъ-подъ кровати чемоданъ, покрывшйся 
уже порядочно пылью, и принялся укладывать вмЪстЪ съ нимъ, 
безъ большого разбора, чулки, рубашки, бФлье, мытое и немы- 
тое, сапожныя колодки, календарь... Все это укладывалось, какъ 
попало: онъ хотЪлъ непрем$нно быть готовымъ съ вечера, чтобы 
на завтра не могло случиться никакой задержки. Селифанъ, 
постоявши минуты двЪ у дверей, наконецъ, очень медленно вы-. 
шелъ изъ комнаты. Медленно, какъ только можно вообразить 
себЪ медленно, спускался онъ съ лёстницы, отпечатывая своими 
мокрыми сапогами слфды по сходившимъ внизъ ступенямъ, и 
долго почесывалъ у себя рукою въ затылкЪ. Что означало это 
почесыванье? и что, вообще, оно значитъ? Досада ли на то, 
что вотъ не удалась задуманная назавтра сходка съ своимъ 
братомъ въ неприглядномъ тулупЪ, опоясанномъ кушакомъ, 
гдБ-нибудь во царевомъ кабакф; или уже завязалась въ новомъ 
МЪСТЬ какая зазнобушка сердечная и приходится оставлять ве- 
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чернее стоянье у воротъ и политичное держанье за бЪлы ручки 
въ тотъ часъ, какъ нахлобучиваются на городъ сумерки, дтина 
въ красной рубахБ бренчитъ на балалайкЪ передъ дворовой че- 
лядью, и плететъ тихя рЬчи разночинный, отработавиИйся на- 
родъ? или, просто, жаль оставлять отогрфтое уже мЪсто на 
людской кухнф подъ тулупомъ, близъ печи, да щей съ город- 
скимъ мягкимъ пирогомъ, съ тЬмЪъ, чтобы вновь тащиться подъ 
дождь и слякоть и всякую дорожную невзгоду? Богъ вЪсть,— 
не угадаешь. Многое разное значитъ у русскаго народа поче- 
сыванье въ затылкф. 


ГЛАВА Х(. 


Ничто, однако же, не случилось такъ, какъ предполагалъ 
Чичиковъ. Во-первыхъ, проснулся онъ позже, нежели думалъ— 
это была первая непрятность. Вставши, онъ послалъ тотъ же 
часъ узнать, заложена ли бричка и все ли готово; но донесли, 
что бричка еще была не заложена и ничего не было готово, — 
это была вторая непрятность. Онъ разсердился, приготовился. 
даже задать что-то въ родЪ потасовки прятелю нашему Сели- 
фану и ожидалъ только съ нетерпЪшемъ, какую тотъ съ своей 
стороны приведетъ причину въ оправдан!е. Скоро Селифанъ 
показался въ дверяхъ, и баринъ имБлъ удовольствые услышать 
т же самыя рЬчи, кая обыкновенно слышатся отъ прислуги, 
въ такомъ случаЪ, когда нужно скоро Фхать. 

„Да вЪдь, Павелъ Ивановичъ, нужно будетъ лошадей ко- 
вать“. | 

„Ахъ, ты, чушка! чурбанъ! а прежде зачфмъ объ этомъ не 
сказалъ? Не было развЪ времени?“ 

„Ца время-то было... Да вотъ и колесо тоже, Павелъ Ива- 
новичъ, шину нужно будетъ совсЪмъ перетянуть, потому что 
теперь дорога ухабиста, шибень такой вездЪ пошелъ... Да если 
позволите доложить: передъ у брички совсфмъ расшатался, такъ 
что она, можетъ быть, и двухъ станщЙ не сдБлаетъ“. 

„Подлецъ ты!“ вскрикнулъ Чичиковъ, всплеснувъ руками, 
и подошелъ къ нему такъ близко, что Селифанъ изъ боязни, 
чтобы не получить отъ барина подарка, попятился н%сколько 
назадъ и посторонился. 

„Убить ты меня собрался? а? зарЪфзать меня хочешь? На 
большой дорогф меня собрался зарфзать, разбойникъ, чушка ты 
проклятый, страшилище морское! а? а? Три недфли сидБли на 
МЬСТЬ, а’? Хоть бы заикнулся, безпутный, а вотъ теперь къ 
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послфднему часу и пригналъ! Когда ужъ почти на чеку: сЪсть 
бы да и БВхать, а? а ты вотъ тутъ-то и напакостилъ, а? а? 
Вфдь ты зналъ это прежде? ВЪдь ты зналъ это, а? а? ОтвЪчай. 
Зналъ? а?“ 

„Зналъ“, отв$чалъ Селифанъ, потупивши голову. 

„Ну, такъ зачфмъ же тогда не сказалъ, а?“ 

На этотъ вопросъ Селифанъ ничего не отвфчалъ, но, по- 
тупивши голову, казалось, говорилъ самъ себЪ: „Вишь ты, какъ 
оно мудрено случилось: и зналъ вфдь, да не сказалъ!“ 

„А вотъ теперь ступай, приведи кузнеца, да чтобъ въ два 
часа все было сдфлано. Слышишь? непремЪнно въ два часа; а 
если не будетъ, такъ я тебя, я тебя... въ рогъ согну и узломъ 
завяжу!“ Герой нашъ былъ сильно разсерженъ. 

Селифанъ оборотился было къ дверямъ съ тЬмъ, чтобъ 
итти выполнить приказан!е, но остановился и сказалъ: „Да еще, 
сударь, чубараго коня, право, хоть бы продать, потому что онъ, 
Павелъ Ивановичъ, совсфмъ подлецъ; онъ—такой конь, просто, 
не приведи Богъ, только пом$ха“. 

„Да! вотъ пойду, побЪфгу на рынокъ продавать!“ 

„ЕИ-Богу, Павелъ Ивановичъ, онъ только что на видъ ка- 
зистый, а на дЬЛЪ самый лукавый конь; такого коня нигдф..." 

„Дуракъ! Когда захочу продать, такъ продамъ. Еще пу- 
стился въ разсужденья! Вотъ посмотрю я: если ты мнЪ не 
приведешь сейчасъ кузнецовъ, да въ два часа не будетъ все 
готово, такъ я тебЪ такую дамъ потасовку... самъ на себЪ лица 
не увидишь! Пошелъ! ступай“. Селифанъ вышелъ. 

Чичиковъ сдфлался совершенно не въ духЪ и швырнулъ на 
полъ саблю, которая Ъздила съ нимъ въ дорог для внушеня 
надлежащаго страха, кому слЪдуетъ. Около четверти часа слиш- 
комъ провозился онъ съ кузнецами, покамфстъ сладилъ, потому 
что кузнецы, какъ водится, были отъявленные подлецы и, смек- 
нувъ, что работа нужна къ сп$ху, заломили ровно вшестеро. 
Какъ онъ ни горячился, называлъ ихъ мошенниками, разбой- 
никами, грабителями профзжающихъ, намекнулъ даже на страш- 
ный судъ, но кузнецовъ ничЪмъ не пронялъ: они совершенно 
выдержали характеръ: не только не отступились отъ цфны, но 
даже провозились за работой, вмЪсто двухъ часовъ, цфлыхъ 
пять съ половиною. Въ продолжене этого времени онъ имфлъ 
удовольстве испытать прятныя минуты, извЪстныя всякому пу- 
тешественнику, когда въ чемоданЪ все уложено и въ комнатЪ 
валяются только веревочки, бумажки, да разный соръ, когда 
человЪкъ не принадлежитъ ни къ дорог, ни къ сидБнью на 
МЪстЬ, видитъ изъ окна проходящихъ, плетущихся людей, тол- 
кующихъ объ своихъ гривнахъ и съ какимъ-то глупымъ любо- 
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пытствомъ поднимающихъ глаза, чтобы, взглянувъ на него, 
опять продолжать свою дорогу, что еще болБе растравляетъ 
нерасположен!е духа бЪФднаго не Ъдущаго путешественника. Все, 
что ни есть, все, что ни видитъ онъ: и лавчонка противъ его 
оконъ, и голова старухи, живущей въ супротивномъ домЪ, под- 
ходящей къ окну съ коротенькими занавЪсками,— все ему гадко, 
однако же онъ не отходитъ отъ окна. Стоитъ, то позабываясь, 
то обращая вновь какое-то притупленное вниман!е на все, что 
передъ нимъ движется и не движется, и душитъ съ досады 
какую-нибудь муху, которая въ это время жужжитъь и бьется 
объ стекло подъ его пальцемъ. Но всему бываетъ конецъ, и 
желанная минута настала; все было готово: передъ у брички, 
какъ ‘слЪдуетъ, былъ налаженъ, колесо было обтянуто новою 
шиною, кони приведены съ водопоя, и разбойники-кузнецы от- 
правились, пересчитавъ полученные цфлковые и пожелавъ бла- 
гополуч1я. Наконецъ и бричка была заложена, и два горячще 
калача, только что купленные, положены туда, и Селифанъ уже 
засунулъ кое-что для себя въ карманъ, бывший у кучерскихъ 
козелъ, и самъ герой, наконецъ, при взмахивани картузомъ 
полового, стоявшаго въ томъ же демикотоновомъ сюртук, при 
трактирныхъ и чужихъ лакеяхъ и кучерахъ, собравшихся поз$- 
вать, какъ выБзжаетъ чужой баринъ, и при всякихъ другихъ 
обстоятельствахъ, сопровождающихъ выЪздъ, сБлъ въ экипажъ,— 
и бричка, въ которой Ъздятъ холостяки, которая такъ долго 
застоялась въ город и такъ, можетъ быть, надофла читателю, 
наконецъ, выфхала изъ воротъ гостиницы. „Слава-те, Господи!“ 
подумалъ Чичиковъ и перекрестился. Селифанъ хлыснулъ. кну- 
томъ, къ нему подсБлъ сперва повисфвшШИй н5Ъсколько времени 
на подножк$ Петрушка, и герой нашъ, усЪвшись получше на 
грузинскомъ коврик, заложилъ за спину себЪ кожаную по- 
душку, притиснулъ два горяч4е калача, и экипажъ пошелъ опять 
подплясывать и покачиваться благодаря мостовой, которая, какъ 
извЪстно, имфла подкидывающую ‘силу. Съ какимъ-то неопре- 
дБленнымъ чувствомъ гляд$лъ онъ на дома, стфны, заборъ и 
улицы, которые также, съ своей стороны, какъ будто подска- 
кивая, медленно уходили назадъ и которые, Богъ знаетъ, су- 
дила ли ему участь увид$ть еще когда-либо въ продолжене 
своей жизни. При поворот въ одну изъ улицъ бричка должна 
была остановиться, потому что во всю длину ея проходила без- 
конечная погребальная процесця. Чичиковъ, высунувшись, ве- 
льлъ ПетрушкЪ спросить, кого хоромятъ, и узналъ, что хоро- 
нятъ прокурора. Исполненный непрятныхъ ощущений, онъ тотъ 
же часъ спрятался въ уголъ, закрылъ себя кожею и задернулъ 
занавЪски. Въ это время, когда экипажъ былъ такимъ образомъ 
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остановленъ, Селифанъ и Петрушка, набожно снявши шляпу, 
разсматривали, кто, какъ, въ чемъ и на чемъ Зхалъ, считая 
числомъ, сколько было всБхъ, и пЬшихъ и Бхавшихъ, а баринъ, 
приказавши имъ не признаваться и не кланяться никому изъ 
знакомыхъ лакеевъ, тоже принялся разсматривать робко сквозь 
стеклышка, находиви!яся въ кожаныхъ занавЪскахъ. За гробомъ 
шли, снявши шляпы, всЪ чиновники. Онъ началъ было побаи- 
ваться, чтобы не узнали его экипажа; но имъ было не до того. 
Они даже не занялись разными житейскими разговорами, каще 
обыкновенно ведутъ между собою провожающе покойника. ВсЪ 
мысли ихъ были сосредоточены въ это время въ самихъ себЪ: 
они думали, каковъ-то будетъ новый генералъ-губернаторъ, какъ 
возьмется за ДЬло и какъ приметъ ихъ. За чиновниками, шед- 
шими пфшкомъ, слЪдовали кареты, изъ которыхъ выглядывали 
дамы въ траурныхъ чепцахъ. По движенямъ губъ и рукъ видно 
было, что он были заняты живымъ разговоромъ; можетъ быть, 
он тоже говорили о ПРЬЗДЬ новаго генералъ-губернатора и 
дфлали предположен!я насчетъ баловъ, каше онъ дастъ, и хло- 
потали о вфчныхъ своихъ фестончикахъ и нашивочкахъ. Нако- 
нецъ, за каретами слЪдовало н$сколько пустыхъ дрожекъ, вы- 
тянувшихся гуськомъ, наконецъ, и ничего уже не осталось, и 
герой нашъ могъ Ф$хать. Открывши кожаныя занавфски, онъ 
вздохнулъ, произнесщи отъ души: „Вотъ, прокуроръ! жилъ-жилъ, 
а потомъ и умеръ! И вотъ напечатаютъ въ газетахъ, что скон- 
чался, къ прискорбю подчиненныхъ и всего челов$чества, по- 
чтенный гражданинъ, рдай отецъ, примБрный супругъ, и много 
напишутъ всякой всячины; прибавятъ, пожалуй, что былъ со- 
провождаемъ плачемъ вдовъ и сиротъ; а вфдь если разобрать 
хорошенько дло, такъ, на повфрку, у тебя всего только и 
было, что густыя брови“. Тутъ онъ приказалъ Селифану Фхать 
поскорфе и между тЬмъ подумалъ про себя: „Это, однако жъ, 
хорошо, что встртились похороны; говорятъ: значитъ счасте, 
если встрЬтишь покойника“. ° 

Бричка между тЬмъ поворотила въ боле пустынныя улицы; 
скоро потянулись одни длинные деревянные заборы, предвф- 
щавше конецъ города. Вотъ уже и мостовая кончилась, и 
шлагбаумъ, и городъ назади, и ничего ньтъ—и опять въ до- 
рог. И опять по обЪимъ сторонамъ столбового пути пошли 
вновь писать версты, станцонные смотрители, колодцы, обозы, 
сърыя деревни съ самоварами, бабами и бойкимъ бородатымъ 
хозяиномъ, бЪгущимъ изъ постоялаго двора съ овсомъ въ рукБ; 
пъшеходъ въ протертыхъ лаптяхъ, плетуцййся за 800 верстъ; 
городишки, выстроенные живьемъ, съ деревянными лавчонками, 
мучными бочками, лаптями, калачами и прочей мелюзгой, ря- 
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бые шлагбаумы, чинимые мосты, поля неоглядныя и по ту сто- 
рону, и по другую, помЪщичьи рыдваны, солдатъ верхомъ на 
лошади, везущй зеленый ящикъ съ свинцовымъ горохомъ и 
подписью: „такой-то артиллерской батареи“, зеленыя, желтыя 
и свЪже-разрытыя черныя полосы, мелькающия по степямъ, за- 
тянутая вдали пфсня, сосновыя верхушки въ туман$, пропадаю- 
щий далече колокольный звонъ, вороны, какъ мухи, и горизонтъ 
безъ конца... Русь! Русь! вижу тебя, изъ моего чуднаго, пре- 
краснаго далека тебя вижу. БЪдно, разбросанно и непрютно въ 
тебЪ; не развеселятъ, не испугаютъ взоровъ дерзюя дива при- 
роды, в.нчанныя дерзкими дивами искусства— города съ много- 
оконными, высокими дворцами, вросшими въ утесы, картинныя 
дерева и плющи, вросше въ домы, въ шумЪ и въ вЬчной пыли 
водопадовъ; не опрокинется назадъ голова посмотрть на гро- 
моздящ1яся безъ конца надъ нею и въ вышин$ каменныя глыбы; 
не блеснутъ сквозь наброшенныя одна на другую темныя арки, 
опутанныя виноградными сучьями, плющами и несмётными мил- 
лонами дикихъ розъ, не блеснутъ сквозь нихъ вдали въчныя 
лини сяющихъ горъ, несущихся въ серебряныя, ясныя небеса. 
Открыто-пустынно и ровно все въ тебЪ; какъ точки, какъ 
значки, непримБтно торчатъ среди равнинъ невысоюве твои го- 
рода: ничто не обольститъ и не очаруетъ взора. Но какая же 
непостижимая, тайная сила влечетъ къ тебЪ? Почему слышится 
и раздается немолчно въ ушахъ твоя тоскливая, несущаяся по 
всей длинЪ и ширинЪ твоей, отъ моря до моря, пЪсня? Что въ 
ней, въ этой ПЬснБ?Р Что зоветъ и рыдаетъ, и хватаетъ за 
сердце? Каюе звуки болЬзненно лобзаютъ и стремятся въ 
душу, и вьются около моего сердца? Русь! чего же ты хо- 
чешь отъ меня? Какая непостижимая связь таится между нами? 
Что глядишь ты такъ, и зачфмъ все, что ни есть въ тебЪ, 
обратило на меня полныя ожидаН я очи?.. М еще, полный 
недоумЬН!я, неподвижно стою я, а уже главу осфнило грозное 
облако, тяжелое грядущими дождями, и онфмЪла мысль предъ 
твоимъ пространствомъ. Что пророчитъ сей необъятный про- 
сторъ? Здфсь ли, въ тебЪ ли не родиться безпредЪльной 
мысли, когда ты сама безъ конца? ЗдЬсь ли не быть бога- 
тырю, когда есть МЪсто, ГД развернуться и пройтись ему? 
И грозно объемлетъ меня могучее пространство, страшною 
силою отразясь во глубинЪ моей; неестественной властью освЪ- 
тились мои очи... У, какая сверкающая, чудная, незнакомая 
землЪ даль! Русь... 

„Держи, держи, дуракъ!“ кричалъ Чичиковъ Селифану. 

„Вотъ я тебя палашомъ!“ кричалъ скакавш!й навстрЪчу 
фельдъ-егерь, съ усами въ аршинъ. „Не видишь, льшШй дери 
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твою душу, казенный экипажъ!“ И, какъ призракъ, исчезнула 
съ громомъ и пылью тройка. 

Какое странное, и манящее, и несущее, и чудесное въ 
словЪ: дорога! И какъ чудна она сама, эта дорога! Ясный день, 
осенше листья, холодный воздухъ... покрфпче въ дорожную ши- 
нель, шапку на уши, тфснЪй и уютнфй прижмемся къ углу! Въ 
послЬднй разъ пробЪфжавшая дрожь прохватила члены, и уже 
смЪнила ее прятная теплота. Кони мчатся... Какъ соблазни- 
тельно крадется дремота и смежаются очи, и уже сквозь сонъ 
слышатся: и „Не бЪлы сн5ги“, и сапъ лошадей, и шумъ колесъ, 
и уже храпишь, прижавши къ углу своего сосфда. Проснулся— 
пять станшй убЪжало назадъ; луна; невЪдомый городъ; церкви 
со старинными деревянными куполами и черн5ющими остроко- 
нечьями; темные бревенчатые и блые каменные дома; чянше 
мсяца тамъ и тамъ: будто б$лые полотняные платки развф- 
шались по стфнамъ, по мостовой, по улицамъ; косяками пере- 
сфкаютъ ихъ черныя, какъ уголь, тфни; подобно сверкающему 
металлу, блистаютъ вкось озаренныя деревянныя крыши; и нигдЬ 
ни души: все спитъ. Одинъ-одинешенекъ, развЪ гд$-нибудь въ 
окошкЪ брезжетъ огонекъ: мЬщанинъ ли городской тачаетъ 
свою пару сапоговъ, пекарь ли возится въ печуркь—что до 
нихъ? А ночы.. Небесныя силы! какая ночь совершается въ 
вышинЪ! А воздухъ, а небо, далекое, высокое, тамъ, въ недо- 
ступной глубин своей, такъ необъятно, звучно и ясно раски- 
нувшееся!.. Но дышитъ свЪжо въ самыя очи холодное ночное 
дыхан!е и убаюкиваетъ тебя, и вотъ уже дремлешь и забываешься, 
и храпишь—и ворочается сердито, почувствовавъ на себЪ тя- 
жесть, бдный, притиснутый въ углу сосфдъ. Проснулся—и уже 
опять передъ тобою поля и степи; нигдБ ничего: вездЪ пустырь, 
все открыто. Верста съ цифрой летитъ тебЪ въ очи; занимается 
утро; на побфлЪвшемъ холодномъ небосклонЪ золотая блБдная 
полоса; свЪж$фе и жестче становится вЪтеръ: покрфпче въ теп- 
лую шинель|.. Какой славный холодъ! какой чудный, вновь обни- 
мающй тебя сонъ! Толчокъ—и опять проснулся. На вершинЪ 
неба солнце. „Полегче! легче!“ слышится голосъ; телЪга спу- 
скается съ кручи; внизу плотина широкая и широюИ ясный 
прудъ, счяющ, какъ мЪдное дно, передъ солнцемъ; деревня, 
избы разсыпались на косогорЪ; какъ звЪзда, блеститъ въ сто- 
ронф крестъ сельской церкви; болтовня мужиковъ, и невыноси- 
мый аппетитъ въ желудкЪ... Боже! какъ ты хороша подчасъ, 
далекая, далекая дорога! Сколько разъ, какъ погибающй и то- 
нущй, я хватался за тебя, и ты всяй разъ меня великодушно 
выносила и спасала! А сколько родилось въ тебЪ чудныхъ за- 
мысловъ, поэтическихъ грёзъ, сколько перечувствовалось дивныхъ 
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впечатлёнй!.. Но и другъ нашъ Чичиковъ чувствовалъ въ это 
время не вовсе прозаичесюя грёзы. А посмотримъ, что онъ 
чувствовалъ. Сначала онъ не чувствовалъ ничего и поглядывалъ 
только назадъ, желая увфриться, точно ли выБхалъ изъ города; 
но когда увидБлъ, что городъ уже давно скрылся, ни кузницъ, 
ни мельницъ, ни всего того, что находится вокругъ городовъ, 
не было видно, и даже бЪлыя верхушки каменныхъ церквей 
давно ушли въ землю, онъ занялся только одной дорогою, по-. 
сматривалъ только направо и налЪво, и городъ М какъ будто 
не бывалъ въ его памяти, какъ будто проБзжалъ онъ его давно, 
въ дЬтствЪ. Наконецъ, и дорога перестала занимать его, и онъ 
сталъ слегка закрывать глаза и склонять голову къ подушкв. 
Авторъ, признается, этому даже радъ, находя такимъ образомъ 
случай поговорить о своемъ героЪф, ибо доселЪ, какъ читатель 
видлъ, ему безпрестанно м5шали то Ноздревъ, то балы, то 
дамы, то городсюя сплетни, то, наконецъ, тысячи тхъ мелочей, 
которыя кажутся только тогда мелочами, когда внесены въ 
книгу, а покамфстъ обращаются въ свЪтБ, почитаются за весьма 
важныя дла. Но теперь отложимъ совершенно все въ сторону 
и прямо займемся дЬломъ. 

Очень сомнительно, чтобы избранный нами герой понра- 
вился читателямъ. Дамамъ онъ не понравится, это можно ска- 
зать утвердительно, ибо дамы требуютъ, чтобъ герой былъ 
рЬшительное совершенство, и если какое-нибудь душевное или 
тълесное пятнышко, тогда—бЪда! Какъ глубоко ни загляни 
авторъ ему въ душу, хоть отрази чище зеркала его образъ, ему 
не дадутъ никакой цфны. Самая полнота и среднйя лта Чичи- 
кова много повредятъ ему: полноты ни въ какомъ случаЪ не 
простятъ герою, и весьма мнопя дамы, отворотившись, скажутъ: 
„Фи! такой гадый!“ Увы! все это извфстно автору, и при всемъ 
томъ онъ не можетъ взять въ герои добродЪтельнаго челов$ка. 
Но... можетъ быть, въ сей же самой повЪсти почуются иння, 
еще доселЪ небранныя струны, предстанетъ несмЪтное богатство 
русскаго духа, пройдетъ мужъ, одаренный божескими доблестями, 
или чудная русская’ дфвица, какой не сыскать нигдЪ въ м!рЪ, 
со всей дивной красотой женской души, вся изъ великодушнаго 
стремлен!я и самоотверженя. И мертвыми покажутся предъ 
ними вс добродътельные люди другихъ племенъ, какъ мертва 
книга предъ живымъ словомъ! Подымутся русся движения... и 
увидятъ, какъ глубоко заронилось въ славянскую природу то, 
что скользнуло только по природ другихъ народовъ... Но къ 
чему и зачфмъ говорить о томъ, что впереди? Неприлично 
автору, будучи давно уже мужемъ, воспитанному суровой вну- 
тренней жизнью и свфжительной трезвостью уединен!я, забы- 
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ваться подобно юнош$. Всему свой чередъ, и м$сто, и время! 
А добродБтельный челов5къ все-таки не взятъ въ герои. И 
можно даже сказать, почему не взятъ. Потому что пора, нако- 
нецъ, дать отдыхъ бЪдному добродфтельному человку; потому 
что праздно вращается на устахъ слово: добродътельный чело- 
8%К5; потому что обратили въ лошадь добродфтельнаго чело- 
вфка, и нЬтъ писателя, который бы ‘не Ъздилъ на немъ, пону- 
кая и кнутомъ, и всЬмъ, чмъ ни попало; потому что изморили 
добродЪтельнаго человфка до того, что теперь нЬтъ на немъ 
и тТБни добродЪтели, остались только ребра да кожа вмБсто 
тла; потому что лицемфрно призываютъ добродЪфтельнаго че- 
ловфка; потому что не уважаютъ добродфтельнаго человЪка. 
Н&тъ, пора, наконецъ, припрячь и подлеца. Итакъ, припря- 
жемъ подлеца! 

Темно и скромно происхождене нашего героя. Родители 
его были дворяне, но столбовые или личные, Богъ вБдаетъ. 
Лицомъ онъ на нихъ не походилъ: по крайней мЪр$, родствен- 
ница, бывшая при его рождени, низенькая, коротенькая жен- 
щина, которыхъ обыкновенно называютъ пиголицами, взявши въ 
руки ребенка, вскрикнула: „СовсЬмъ вышелъ не такой, какъ я 
думала! Ему бы слдовало пойти въ бабку съ матерней стороны, 
что было бы и лучше, а онъ родился, просто, какъ говоритъ 
пословица: „ни в5 мать, ни в5 отца, а в5 проъзжаго молодца“. 
Жизнь при началБ взглянула на него какъ-то кисло-непрютно, 
сквозь какое-то мутное, занесенное снфгомъ окошко: ни друга, 
ни товарища въ дЬтствЪ! Маленькая горенка съ маленькими 
окнами, не отворявшимися ни въ зиму, ни въ лёто; отецъ— 
больной челов5къ, въ длинномъ сюртукБ на мерлушкахъ и въ 
вязаныхъ хлопанцахъ, надфтыхъ на босую ногу, безпрестанно 
вздыхавШ, ходя по комнатЪ, и плевавшй въ стоявшую въ 
углу песочницу; вЪчное сидфнье на лавкЪ, съ перомъ въ ру- 
кахъ, чернилами на пальцахъ и даже на губахъ; вЪчная пропись 
передъ глазами: „Не лги, послушествуй старшимъ и носи добро- 
дътель въ сердць“; в5чный шаркъ и шлепанье по комнать хло- 
панцевъ, знакомый, но всегда суровый голосъ: „опять задурилъ!“ 
отзывави!йся въ то время, когда ребенокъ, наскуча однообра- 
з1емъ труда, придБлывалъ къ буквЪ какую-нибудь кавычку или 
хвостъ; и вфчно знакомое, всегда непрятное чувство, когда, 
вслВдъ за сими словами, краюшка уха его скручивалась очень 
больно ногтями длинныхъ протянувшихся сзади пальцевъ: вотъ 
бЪдная картина первоначальнаго его дфтства, о которомъ едва 
сохранилъ онъ блфдную память. Но въ жизни все м$няется 
быстро и живо: и въ одинъ день, съ первымъ весеннимъ солн- 
цемъ и разлившимися потоками, отецъ, взявши сына, выЗхалъ 
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съ нимъ на телБжкф, которую потащила мухортая пЪгая лошадка, 
извЪстная у ‚лошадиныхъ барышниковъ подъ именемъ сороки; 
ею правилъ кучеръ, маленьюй горбунокъ, родоначальникъ един- 
ственной кр$постной семьи, принадлежавшей отцу Чичикова, 
занимавш!й почти всЪ должности въ домБ. На сорокЪ тащились 
они полтора дня слишкомъ; на дорог ночевали, переправлялись 
черезъ рЪку, закусывали холоднымъ пирогомъ и жареною бара- 
ниною, и только на третий день утромъ добрались до города. 
Передъ мальчикомъ блеснули нежданнымъ великолЪЬШемъ город- 
сюмя улицы, заставившя его на н$сколько минутъ разинуть 
ротъ. Потомъ сорока бултыхнула вмБстЪ съ телЪжкою въ яму, 
которою начинался узй переулокъ, весь стремившШйся внизъ 
и запруженный грязью; долго работала она тамъ всЪми силами 
и м5сила ногами, подстрекаемая и горбуномъ, и самимъ бари- 
номъ, и, наконецъ, втащила ихъ въ небольшой дворикъ, стояв- 
пИй на косогорЪ, съ двумя расцв5тшими яблонями предъ ста- 
ренькимъ домикомъ и садикомъ позади его, низенькимъ, малень- 
кимъ, состоявшимъ только изъ рябины, бузины и скрывавшейся 
во глубинЪ ея деревянной будочки, крытой драньемъ, съ узень- 
кимъ матовымъ окошечкомъ. Тутъ жила родственница ихъ, 
дряблая старушонка, все еще ходившая всякое утро на рынокъ 
и сушившая потомъ чулки свои у самовара, которая потрепала 
мальчика по щекЪ и полюбовалась его полнотою. Тутъ долженъ 
былъ онъ остаться и ходить ежедневно въ классы городского 
училища. Отецъ, переночевавши, на другой же день выбрался въ 
дорогу. При разставан!и, слезъ не было пролито изъ родитель- 
скихъ глазъ; дана была полтина м$ди на расходъ и лакомства 
и, что гораздо важн$Ъе, умное наставлеше: „Смотри же, Павлуша; 
учись, не дури и не повфсничай, а больше всего—угождай учи- 
телямъ и начальникамъ. Коли будешь угождать начальнику, то, 
хоть и въ наукЪ не успБешь, и таланту Богъ не далъ, все 
пойдешь въ ходъ и всЬхъ опередишь. Съ товарищами не во- 
дись: они тебя добру не научатъ; а если ужъ пошло на то, 
такъ водись съ тми, которые побогаче, чтобы при случаЪ могли 
быть теб полезными. Не угощай и не потчивай никого, а веди 
себя лучше такъ, чтобы тебя угощали, а больше всего береги 
и копи копейку: эта вещь надежнфе всего на свЪтЪ. Товарищъ 
или прыятель тебя надуетъ и въ бЬДЬ первый тебя выдастъ, а 
копейка не выдастъ, въ какой бы бЪдЬ ты ни былъ. Все сдБ- 
лаешь и все прошибешь на свфтЪ копейкой“. Давши такое на- 
ставлене, отецъ разстался съ сыномъ и потащился вновь 
домой на своей сорок, и съ тЬхъ поръ уже никогда онъ больше 
его не видБлъ; но слова и наставленя заронились глубоко ему 
въ душу. 
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Павлуша съ другого же дня принялся ходить въ классы. 
Особенныхъ способностей къ какой-нибудь наук въ немъ не 
оказалось; отличился онъ больше прилежашемъ и опрятностй; 
но зато оказался въ немъ большой умъ съ другой стороны— 
со. стороны практической. Онъ вдругъ смекнулъ и понялъ д$ло, 
и повелъ себя въ отношении къ товарищамъ точно такимъ 
образомъ, что они его угощали, а онъ ихъ не только никогда, 
но даже ‘иногда, припрятавъ полученное угощенье, потомъ.про- 
давалъ имъ же. Еще ребенкомъ, онъ умБлъ уже отказать себЪ 
во всемъ. Изъ данной отцомъ полтины не издержалъ ни копейки, 
напротивъ, въ тотъ же годъ уже сдБлалъ къ ней приращенЯя, 
показавъ оборотливость почти необыкновенную: слфпилъ изъ 
воску снЪгиря, выкрасилъ его и продалъ очень выгодно. Потомъ, 
въ продолжене н$5котораго времени, пустился на друПя спеку- 
лящи, именно вотъ`какя: накупивши на рынкЪ съЪстного, са- 
дился въ класс возлЪ тЬхъ, которые были побогаче, и какъ 
только замфчалъ, что товарища начинало тошнить,—признакъ 
подступающаго голода —онъ высовывалъ ему изъ-подъ скамьи, 
будто невзначай, уголъ пряника или булки, и, раззадоривши 
его, бралъ деньги, соображаясь съ аппетитомъ. Два мЪсяца онъ 
провозился у себя на квартирЪ безъ отдыха около мыши, кото- 
рую засадилъ въ ‘маленькую деревянную клЬточку, и добился, 
наконецъ, до того, что мышь становилась на заднйя лапки, ло- 
жилась и вставала по приказу, и продалъ потомъ ее тоже очень 
выгодно. Когда набралось денегъ до пяти рублей, онъ мБшо- 
чекъ зашилъ и сталъ копить въ другой. Въ отношени къ на- 
чальству онъ повелъ себя еще умн$е. СидЪть на лавкЪ никто 
не ум5лъ такъ смирно. Надобно замБзить, что учитель былъ 
большой любитель тишины и хорошаго поведен1я и терп$ть не 
могъ умныхъ и острыхъ мальчиковъ: ему казалось, что они не- 
премЪнно должны надъ нимъ смЪяться. Достаточно было тому, 
который попалъ на замЪчан!е со стороны остроумйя, достаточно 
было ему только пошевелиться или какъ-нибудь ненарокомъ 
мигнуть бровью, чтобы подпасть вдругъ подъ гнфвъ. Онъ его 
гналъ и наказывалъ немилосердно. „Я, братъ, изъ тебя выгоню 
заносчивость и непокорность!“. говорилъ онъ: „я тебя знаю 
насквозь, какъ ты самъ себя не знаешь. Вотъ ты.у меня по- 
стоишь на колБняхъ! ты у меня поголодаешь!“ И 6бЪдный маль- 
чишка, самъ не зная за что, натиралъ себЪ колфни и голодалъ 
по суткамъ. „Способности и дарован!я—это все вздоръ!“ гова- 
ривалъ онъ: „я смотрю только на поведенье. Я поставлю полные 
баллы во всфхъ наукахъ тому, кто ни аза не знаетъ, да ведетъ 
себя похвально; а въ комъ я вижу дурной духъ да насмЪшли- 
вость, я тому— нуль, хотя онъ Солона заткни за поясъ!“ Такъ 
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говорилъ учитель, не любившИ на-смерть Крылова за то, что 
онъ сказалъ: „По мнЪ ужъ лучше пей, да дЬло разумЪй“, и 
всегда разсказывавийй, съ наслажденемъ въ лиц и въ глазахъ, 
какъ въ томъ училищЪ, ГДЪ онъ преподавалъ прежде, такая 
была тишина, что слышно было, какъ муха летитъ, что ни 
одинъ изъ учениковъ въ теченйе круглаго года не кашлянулъ 
и не высморкался въ класс и что до самаго звонка нельзя 
было узнать, былъ ли кто тамъ, или н5тъ. Чичиковъ вдругъ 
постигнулъ духъ на- 
чальника и въ чемъ 
должно состоять пове- 
дене. Не шевельнулъ 
онъ ни глазомъ, ни 
бровью во все время 
класса, какъ ни щи- 
пали его сзади; какъ 
только раздавался зво- 
нокъ, онъ бросался 
опрометью и подавалъ 
учителю прежде всЪхъ 
треухъ (учитель хо- 
дилъ въ треухЪ); по- 
давши треухъ, онъ вы- 
ходилъ первый изъ 
класса и старался ему 
попасться раза три на 
дорог, безпрестанно 
снимая шапку. Д$ло 
имБло совершенный 
успЪхъ. Во все время 
пребыван!я въ учили- и: 
щЪ былъ онъ на отли- "Не ЧеВНИЕ 
чномъ счету и при вы- Учитель Чичикова. Рис. П. Боклевскаго. 
пускЪ получилъ полное 
удостоен!е во всЪхЪ наукахъ, аттестатъ и книгу съ золотыми бук- 
вами: за примтърное прилежане и благонадежное поведенге. 
Вышедъ изъ училища, онъ очутился уже юношей довольно за- 
манчивой наружности, съ подбородкомъ, потребовавшимъ бритвы. 
Въ это время умеръ отецъ его. Въ наслЪдствЪ оказались че- 
тыре заношенныя безвозвратно фуфайки, два старыхъ сюртука, 
подбитыхъ мерлушками, и незначительная сумма денегъ. Отецъ, 
какъ видно, былъ свЪдущъ только въ совЪтЪ копить копейку, 
а самъ накопилъ ея не много. Чичиковъ продалъ тутъ же вет- 
хй дворишка съ ничтожной землицей за тысячу рублей, а семью 
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людей перевелъ въ городъ, располагаясь основаться въ немъ и 
заняться службой. Въ это же время былъ выгнанъ изъ училища, 
за глупость или другую вину, бЪдный учитель, любитель тишины 
и похвальнаго поведеня. Учитель съ горя принялся пить; на- 
конецъ, и пить уже было ему не на что; больной, безъ куска 
хлЬба и помощи, пропадалъ онъ гд-то въ нетопленной, забы- 
той конуркЪ. Бывше ученики его, умники и остряки, въ кото- 
рыхъ ему мерещилась безпрестанно непокорность и заносчивое 
поведене, узнавши объ жалкомъ его положении, собрали тутъ 
же для него деньги, продавъ даже многое нужное; одинъ только 
Павлуша Чичиковъ отговорился неимфнемъ и далъ какой-то 
пятакъ серебра, который тутъ же товарищи ему бросили, ска- 
завши: „Эхъ ты, жила!“ Закрылъ лицо руками бЪдный учитель, 
когда услышалъ о такомъ поступкЪ бывшихъ учениковъ своихъ: 
слезы градомъ полились изъ погасавшихъ очей, какъ у безсиль- 
наго дитяти. „При смерти на одрф привелъ Богъ заплакать“, 
произнесъ онъ слабымъ голосомъ и тяжело вздохнулъ, услы- 
шавъ о Чичиков$, прибавя тутъ же: „Эхъ, Павлуша! Вотъ какъ 
перем$няется человфкъ! В$дь какой былъ благонравный! ничего 
буйнаго—шелкъ! Надулъ, сильно надулъ...“ 

Нельзя, однако же, сказать, чтобы природа героя нашего 
была такъ сурова и черства, и чувства его были до того при- 
туплены, чтобы онъ не зналъ ни жалости, ни состраданя. Онъ 
чувствовалъ и то, и другое; онъ бы даже хотБлъ помочь, но 
только, чтобы не заключалось это въ значительной суммЪ, чтобы 
не трогать уже тЪхъ денегъ, которыхъ положено было не тро- 
гать; словомъ, отцовское наставлен!е: „береги и копи копейку“, 
пошло въ прокъ. Но въ немъ не было привязанности собственно 
къ деньгамъ для денегъ; имъ не владБли скряжничество и ску- 
пость. НФтъ, не онЪ двигали имъ: ему мерещилась впереди 
жизнь во всЪхъ довольствахъ, со всякими достатками; экипажи, 
домъ, отлично устроенный, вкусные обфды—вотъ что безпре- 
рывно носилось въ голов его. Чтобы, наконецъ, потомъ, со 
временемъ, вкусить непремфнно все это, вотъ для чего берег- 
лась копейка, скупо отказываемая до времени и себЪ, и дру- 
гому. Когда проносился мимо его богачъ на прелестныхъ, кра- 
сивыхъ дрожкахъ, на рысакахъ въ богатой упряжи, онъ какъ 
вкопанный останавливался на мЪстЪ и потомъ, очнувшись, какъ 
посл долгаго сна, говорилъ: „А вЪдь былъ конторщикъ, во- 
лосы носилъ въ кружокъ!“ И все, что ни отзывалось богат- 
ствомъ и довольствомъ, производило на него впечатлЬне, не- 
постижимое имъ самимъ. Вышедъ изъ училища, онъ не хотЪлъ 
даже отдохнуть: такъ сильно было у него желанье скорЪе при- 
няться за дЪло и службу. Однако же, несмотря на похвальные 
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аттестаты, съ большимъ трудомъ опредБлился‘онъ въ казенную 
палату: и въ дальнихъ захолустьяхъ нужна протекщя! МЪстечко 
досталось ему ничтожное, жалованья тридцать или сорокъ рублей 
въ годъ. Но рЬшился онъ жарко заняться службою, все побЪ- 
дить и преодол5ть. И, точно, самоотвержеше, терпЪнье и огра- 
ничене нуждъ показалъь онъ неслыханное. Съ ранняго утра до 
поздняго вечера, не уставая ни душевными, ни тБлесными си- 
лами, писалъ онъ, погрязнувъ весь въ канцелярскя бумаги, не 
ходилъ домой, спалъ въ канцелярскихъ комнатахъ на столахъ, 
объдалъ подчасъ со сторожами и при всемъ томъ умлъ сохра- 
нить опрятность, порядочно одфться, сообщить лицу приятное 
выражене и даже что-то благородное въ движеняхъ. Надобно 
сказать, что палатсме чиновники особенно отличались невзрач- 
ностю и неблагообраземъ. У иныхъ были лица—точно дурно 
выпеченный хл5бъ; щеку раздуло въ одну сторону, подбородокъ 
покосило въ другую, верхнюю губу взнесло пузыремъ, которая, 
въ прибавку къ тому, еще и треснула; словомъ, совсфмъ не- 
красиво. Говорили они всЪ какъ-то сурово, такимъ голосомъ, 
какъ бы собирались кого прибить; приносили частыя жертвы 
Вакху, показавъ такимъ образомъ, что въ славянской природЪь 
есть еще много остатковъ язычества; приходили даже подчасъ 
въ присутстве, какъ говорится, нализавшись, отчего въ при- 
сутстыи было нехорошо, и воздухъ былъ вовсе не ароматиче- 
сИй. Между такими чиновниками не могъ не быть замБченъ и 
отличенъ Чичиковъ, представляя во всемъ совершенную проти- 
воположность и взрачностью лица, и прив$тливостью голоса, и 
совершеннымъ неупотребленьемъ никакихъ кр$фпкихъ напитковъ. 
Но при всемъ томъ трудна была его дорога. Онъ попалъ подъ 
начальство уже престарфлому повытчику, . который былъ образъ 
какой-то каменной безчувственности и непотрясаемости: вЪчно 
тотъ же, неприступный, никогда въ жизни не явившИЙ на лицЪ 
своемъ усмЪшки, не привБтствовавшШ ни разу никого даже 
запросомъ о’ здоровьЪ. Никто не видалъ, чтобы онъ хоть разъ 
былъ не тЬмъ, чЬмъ всегда, хоть на улицЪ, хоть у себя дома; 
хоть бы разъ показалъь онъ въ чемъ-нибудь участье; хоть бы 
напился пьянъ и въ пьянств разсмфялся бы; хоть бы даже 
предался дикому веселью, какому предается разбойникъ въ пьяную 
минуту; но даже тБни не было въ немъ ничего такого. Ничего 
не было въ немъ ровно: ни злодБйскаго, ни добраго, и что-то 
страшное являлось въ семъ отсутстви всего. Черство-мраморное 
лицо его, безъ всякой рЪзкой неправильности, не намекало ни 
на какое сходство; въ суровой соразмрности между собою были 
черты его. ОднЪ только частыя рябины и ухабины, истыкавш!я 
ихъ, причисляли его къ числу ТЬхъ лицъ, на которыхъ, по на- 
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родному выраженю, чортъ приходилъ по ночамъ молотить го- 
рохъ. Казалось, не было силъ человфческихъ подбиться къ 
такому человЪку и привлечь его расположене; но Чичиковъ 
попробовалъ. Сначала онъ принялся угождать во всякихъ неза- 
мЪтныхъ мелочахъ: разсмотрЪьлъ внимательно чинку перьевъ, 
какими писалъ онъ, и, приготовивши н$Ъсколько по образцу ихъ, 
клалъ ему всяЙ разъ ихъ подъ руку; сдувалъ и сметалъ со 
стола его песокъ и табакъ; завелъ новую тряпку для его чер- 
нильницы; отыскалъ гдЪ-то его шапку, прескверную шапку, 
какая когда-либо существовала въ м!рЪ, и всяюЙ разъ клалъ ее 
возл него за минуту до окончаня присутстыя; чистилъ ему 
спину, если тотъ запачкалъь ее мЪломъ у ст$ны. Но все это 
осталось ршительно безъ всякаго замфчан!я, такъ, какъ будто 
ничего этого не было и дБлано. Наконецъ, онъ пронюхалъ его 
домашнюю, семейственную жизнь: узналъ, что у него была зрЪлая 
дочь, съ лицомъ, тоже похожимъ на то, какъ будто бы на немъ 
происходила по ночамъ молотьба гороху. Съ этой-то стороны 
придумалъ онъ навести приступъ. Узналъ, въ какую церковь 
приходила она по воскреснымъ днямъ, становился всяй разъ 
насупротивъ ея, чисто одЪтый, накрахмаливши сильно манишку, 
и ДБло возым$ло успЪхъ: пошатнулся суровый повытчикъ и 
зазвалъь его на чай! И въ канцелярии не успЪли оглянуться, 
какъ устроилось ДЪло такъ, что Чичиковъ переБхалъ къ нему 
въ домъ, сдБлался нужнымъ и необходимымъ челов$комъ, за- 
купалъ и муку, и сахаръ, съ дочерью обращался, какъ съ не- 
вЪстой, повытчика звалъ папенькой и цБловалъ его въ руку. 
Вс положили въ палатЪ, что въ концБ февраля, передъ Вели- 
кимъ постомъ, будетъ свадьба. Суровый повытчикъ сталъ даже 
хлопотать за него у начальства, и чрезъ н$сколько времени 
Чичиковъ самъ сфлъ повытчикомъ на одно открывшееся мЪсто. 
Въ этомъ, казалось, и заключалась главная ц5ль связей его со 
старымъ повытчикомъ, потому что тутъ же сундукъ свой онъ 
отправилъ секретно домой и на другой день очутился уже на 
другой квартирЪ. Повытчика пересталъ звать папенькой и не 
цфловалъ больше его руки, а о свадьбЪ такъ дЪло и замялось, 
какъ будто вовсе ничего не происходило. Однако же, встр$- 
чаясь съ нимъ, онъ вся разъ ласково жалъ ему руку и при- 
глашалъ его на чай, такъ что старый повытчикъ, несмотря на 
вЪчную неподвижность и черствое равнодуше, всяюЙ разъ встря- 
хивалъ головою и произносилъ себЪ подъ носъ: „Надулъ, на- 
дулъ, чортовъ сынъ!“ 

Это былъ самый трудный порогъ, черезъ который пере- 
шагнулъ онъ. Съ этихъ поръ пошло легче и успЪьшнЪе. Онъ 
сталъ человфкомъ замЪтнымъ. Все оказалось въ немъ, что 
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нужно для этого мра: и прятность въ оборотахъ и поступкахъ, 
и бойкость въ дБловыхъ дБлахъ. Съ такими средствами добылъ 
онъ въ непродолжительное время то, что называютъ хлЪбное 
мстечко, и воспользовался имъ отличнымъ образомъ. Нужно 
знать, что въ то же самое время начались строжайшя пресл$- 
дованР!я всякихъ взятокъ. ПреслБдованй онъ не испугался и 
обратилъ ихъ тотъ же часъ въ свою пользу, показавъ такимъ 
образомъ прямо русскую изобрЪтательность, являющуюся только 
во время прижимокъ. Дфло устроено было вотъ какъ: какъ 
только приходилъ проситель и засовывалъ руку въ карманъ съ 
тфмъ, чтобы вытащить оттуда изв$стныя рекомендательныя 
письма, за подписью князя Хованскаго, какъ выражаются у насъ 
на Руси, —,„нЪтЪъ, ньтъ“, говорилъ онъ съ улыбкой, удерживая 
его руки: „вы думаете, что я... ньтъ, ньтъ! Это нашъ долгъ, 
наша обязанность; безъ всякихъ возмезй мы должны сдфлать! 
Съ этой стороны ужъ будьте покойны: завтра же все будетъ 
сдлано. Позвольте узнать вашу квартиру; вамъ и заботиться 
не нужно самимъ: все будетъ принесено къ вамъ на домъ“. 
Очарованный проситель возвращался домой чуть не въ восторг, 
думая: „Вотъ, наконецъ, человфкъ, какихъ нужно побольше! 
это, просто, драгоцфнный алмазъ!“ Но ждетъ проситель день,’ 
другой—не приносятъ дЪла на домъ; на трей тоже. Онъ въ 
канцелярю—дфло и не начиналось; онъ—къ драгоцфнному 
алмазу. „Ахъ, извините!“ говорилъ Чичиковъ очень учтиво, 
схвативши его за обЪ руки: „у насъ было столько дБлЪ, но 
завтра же все будетъ сдБлано, завтра непремЪнно! Право, мнЪ 
даже совЪстно!“ И все это сопровождалось движенями обворо- 
жительными. Если при этомъ распахивалась какъ-нибудь пола 
халата, то рука въ ту же минуту старалась дБло поправить и 
придержать полу. Но ни завтра, ни послзавтра, ни на трет 
день не несутъ дла на домъ. Проситель берется за умъ: „да 
полно, нфтъ ли чего?“ Вывфдываетъ,—-говорятъ: „нужно дать 
писарямъ“.—,„ГПочему же не дать? я готовъ четвертакъ, дру- 
гой “.—„НЪ$тъ, не четвертакъ, а по бЪленькой“. „По б$ленькой 
писарямъ!“ вскрикиваетъ проситель. „Да чего вы такъ горячи- 
тесь?“ отвфчаютъ ему: „оно такъ и выйдетъ: писарямъ и доста- 
нется по четвертаку, а остальное пойдетъ къ начальству“. Бьетъ 
себя по лбу недогадливый проситель и бранитъ, на чемъ свЪтЪ 
стоитъ, новый порядокъ вещей, преслЪдован!е взятокъ и вьж- 
ливыя, облагороженныя обращен!я чиновниковъ. „Прежде было 
знаешь, по крайней мЪрЪ, что дЬлать: принесъ правителю дЪлъ 
красную, да и ДБло въ шляпЪ; а теперь по бЪленькой, да еще 
недьлю провозишься. пока догадаешься... чортъ бы побралъ без- 
корысте и чиновное благородство!“ Проситель, конечно, правъ; 
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но зато теперь нЪтъ взяточниковъ: всЪ правители дфлъ честнЪй- 
ше и благородньйше люди, секретари только да писаря мошен- 
ники. Скоро представилось Чичикову поле гораздо пространнф$е: 
образовалась комисыя для построен!я какого-то казеннаго, весьма 
капитальнаго, строеня. Въ эту комиссю пристроился и онъ, и 
оказался однимъ изъ дятельньйшихъ членовъ. Комисая не- 
медленно приступила къ дфлу. Шесть лфтъ возилась около 
зданя; но климатъ, что ли, мЬшалъ, или матералъ уже былъ 
такой, только никакъ не шло казенное здан!е выше фундамента. 
А между тЪмъ въ другихъ концахъ города очутилось у каждаго 
изъ членовъ по красивому дому гражданской архитектуры: видно, 
грунтъ земли былъ тамъ получше. Члены уже начинали бла- 
годенствовать и стали заводиться семействомъ. Тутъ только и 
теперь только сталъ Чичиковъ понемногу выпутываться изъ-подъ. 
суровыхъ законовъ воздержанья и неумолимаго своего самоотвер- 
женья. Тутъ только долговременный постъ, наконецъ, былъ 
смягченъ, и оказалось, что онъ всегда не былъ чуждъ разныхъ 
наслажденй, отъ которыхъ умфлъ удержаться въ лёта пылкой 
молодости, когда ни одинъ челов$къ совершенно не властенъ 
надъ собою. Оказались кое-каМя излишества: онъ завелъ до- 
вольно хорошаго повара, тонкя голландсыя рубашки. Уже 
сукна купилъ онъ себЪ такого, какого не носила вся губерняя, 
и съ этихъ поръ сталъ держаться болЪфе коричневыхъ и крас- 
новатыхъ цв$товъ съ искрою; уже прюбрфлъ онъ отличную 
пару и самъ держалъ одну вожжу, заставляя пристяжную 
виться кольцомъ; уже завелъ онъ обычай вытираться губкой, 
намоченной въ водЬ, см5шанной съ одеколономъ; уже покупалъ 
онъ весьма недешево какое-то мыло для сообщен!я гладкости 
кожЪ; уже... | | 

Но вдругъ, на мЪсто прежняго тюфяка, былъ присланъ но- 
вый начальникъ, человЪкъ военный, строй, врагъ взяточни- 
ковъ и всего, что зовется неправдой. На другой же день пуг- 
нулъ онъ всЪхъ до одного, потребовалъ отчеты, увидЪлъ недочеты, 
на каждомъ шагу недостающя суммы, замфтилъ въ ту же минуту 
дома красивой гражданской архитектуры,—и пошла переборка. 
Чиновники были отставлены отъ должности; дома гражданской 
архитектуры поступили въ казну и обращены были на разныя 
богоугодныя заведеня и школы для кантонистовъ; все распу- 
шено было въ пухъ, и Чичиковъ боле другихъ. Лицо его 
вдругъ, несмотря на прятность, не понравилось начальнику, — 
почему именно, Богъ вфдаетъ: иногда даже, просто, не бываетъ 
на это причинъ,—и онъ возненавидфлъ его на-смерть. И гро- 
зенъ былъ сильно для всЪхъ неумолимый начальникъ. Но, такъ 
какъ все же онъ былъ человЪкъ военный, стало быть, не зналъ 
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всьхъ тонкостей гражданскихъ продфлокъ, то чрезъ н$Ъсколько 
времени, посредствомъ правдивой наружности и умБнья поддЬ-. 
латься ко всему, втерлись къ нему въ милость друПе чинов- 
ники, и генералъ скоро очутился въ рукахъ еще большихъ 
мошенниковъ, которыхъ онъ вовсе не почиталъ такими; даже 
былъ доволенъ, что выбралъ, наконецъ, людей, какъ слБдуетъ, 
и хвастался не въ шутку тонкимъ умфньемъ различать способ- 
ности. Чиновники вдругъ постигнули духъ его и характеръ. Все, 
что ни было подъ начальствомъ его, сдфлалось страшными -го- 
нителями неправды; вездЪ, во всхъ дБлахъ они преслфдовали 
ее, какъ рыбакъ острогой пресл$дуетъ какую-нибудь мясистую 
бълугу, и преслдовали ее съ такимъ успЪхомъ, что въ ско- 
ромъ времени у каждаго очутилось по нфскольку тысячъ капи- 
талу. Въ это время обратились на путь истины мноЦе изъ 
прежнихъ чиновниковъ и были вновь приняты на службу. Но 
Чичиковъ ужъ никакимъ образомъ не могъ втереться; какъ ни 
старался и ни стоялъ за него, подстрекнутый письмами князя 
Хованскаго, первый генеральсюй секретарь, постигнувшй со- 
вершенно управленье генеральскимъ носомъ, но тутъ онъ ни- 
чего рьшительно не могъ сдБлать. Генералъ былъ такого рода 
человЪкъ, котораго хотя и водили за носъ (впрочемъ, безъ его 
вЪдома), но зато уже если въ голову ему западала какая-ни- 
будь мысль, то она тамъ была все равно, что желЪзный гвоздь: 
ничЬмъ нельзя было ее оттуда вытеребить. Все, что могъ сдБ- 
лать умный секретарь, было уничтоженье запачканнаго послуж- 
ного списка, и на то ужъ онъ подвинулъ начальника не иначе, 
какъ собтрадашемъ, изобразивъ ему въ живыхъ краскахъ тро- 
гательную судьбу несчастнаго семейства Чичикова, котораго, къ 
счастю, у него не было. 

„Ну, что жъ|“ сказалъ Чичиковъ: „зацф$пилъ, поволокъ, 
сорвалось—не спрашивай. Плачемъ горю не пособить, нужно 
ДЪло дЬлать“. И вотъ рьшился онъ сызнова начать карьеръ, 
вновь вооружиться терпЪнемъ, вновь ограничиться во всемъ, 
какъ ни привольно и ни хорошо было развернулся прежде. 
Нужно было перефхать въ другой городъ, тамъ еще приводить 
себя въ извЪстность. Все какъ-то не клеилось. ДвЪ, три долж- 
ности долженъ онъ былъ перем$нить въ самое короткое время. 
Должности какъ-то были грязны, низменны. Нужно знать, что 
Чичиковъ былъ самый благопристойный человЪкъ, какой когда- 
либо существовалъ въ свЪТЪ. Хотя онъ и долженъ былъ вначалЪ 
протираться въ грязномъ обществЪ, но въ душЪ всегда сохра- 
нялъ чистоту, любилъ, чтобы въ канцеляряхъ были столы изъ 
лакированнаго дерева и все бы было благородно. Никогда не 
позволялъ онъ себ въ рфчи неблагопристойнаго слова и 
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оскорблялся всегда, если въ словахъ другихъ видБлъ отсутстве 
должнаго уваженя къ чину или званю. Читателю, я думаю, 
приятно будетъ узнать, что онъ всяюе два дня перемБнялъ на 
себъ бЪлье, а лЬтомъ, во время жаровъ, даже и всяюй день: 
всяюй сколько-нибудь непрятный запахъ уже оскорблялъ его. 
По этой причинЪ онъ всяк разъ, когда Петрушка приходилъ 
раздфвать его и скидывать сапоги, клалъ себЪ въ носъ гвоз- 
дичку; и во многихъ случаяхъ нервы у него были щекотливы, 
какъ у двушки; и потому тяжело ему было очутиться вновь 
въ тЬхъ рядахъ, гдь все отзывалось п$нникомъ и неприличьемъ 
въ поступкахъ. Какъ ни крфпился онъ духомъ, однако же по- 
худЬлъ и даже позеленфлъ во время такихъ невзгодъ. Уже на- 
чиналъ было онъ полн$ть и приходить въ тЬ круглыя и при- 
личныя формы, въ какихъ читатель засталъ его при заключени 
съ нимъ знакомства, и уже не разъ, поглядывая въ зеркало, 
подумывалъ онъ о многомъ прятномъ: о бабенкЪ, о дБтской, 
и улыбка слБдовала за такими мыслями; но теперь, когда онъ 
взглянулъ на себя какъ-то ненарокомъ въ зеркало, не могъ не 
вскрикнуть: „Мать ты моя пресвятая! какой же я сталъ гадюй!“ 
И послЪ долго не хотЬлъ смотр$ться. Но переносилъ все герой 
нашъ, переносилъ сильно, терп$ливо переносилъ, и--перешелъ, 
наконецъ, въ службу по таможнЪ. Надобно сказать, что эта 
служба давно составляла тайный предметъ его помышлений. 
Онъ видБлъ, какими щегольскими заграничными вещицами за- 
водились таможенные чиновники, кае фарфоры и батисты пе- 
ресылали кумушкамъ, тетушкамъ и сестрамъ. Не разъ давно 
уже онъ говорилъ со вздохомъ: „Вотъ бы куда перебраться: и 
граница близко, и просвЪщенные люди, а какими тонкими гол- 
ландскими рубашками можно обзавестись!“ Надобно прибавить, 
что при этомъ онъ подумывалъ еще объ особенномъ сортБ 
французскаго мыла, сообщавшаго необыкновенную бЪлизну кожЪ 
и свЪжесть щекамъ; какъ оно называлось, Богъ вЪдаетъ, но, 
по его предположенямъ, непремфнно находилось на границЪ. 
Итакъ, онъ давно бы хотЬлъ въ таможню, но удерживали те- 
куцщя. разныя выгоды по строительной комисаи, и онъ разсу- 
ждалъ справедливо, что таможня, какъ бы то ни было, все еще 
не болЪе, какъ журавль въ небЪ, а комисмя уже была синица 
въ рукахъ. Теперь же рфшился онъ, во что бы то ни стало, 
добраться до таможни—и добрался. За службу свою принялся 
онъ съ ревностью необыкновенною. Казалось, сама судьба опре- 
дЪлила ему быть таможеннымъ чиновникомъ. Подобной расто- 
ропности, проницательности и прозорливости было не только не 
видано, но даже не слыхано. Въ три, четыре недфли онъ уже 
такъ набилъ руку въ таможенномъ дфлЪ, что зналъ р5шительно 
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все: даже не вЪсилЪ, не мБрялъ, а по фактурЪ узнавалъ, сколько 
въ какой штук аршинъ сукна или иной матери; взявши въ 
руку свертокъ, онъ могъ сказать вдругъ, сколько въ немъ фун- 
товъ. Что же касается до обысковъ, то здЪсь, какъ выражались 
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даже сами товарищи, у него, просто, было собачье чутье: нельзя 
было не изумиться, видя, какъ у него доставало столько тер- 
пЪня, чтобы ощупать всякую пуговку, и все это производилось 
съ убйственнымъ хладнокровемъ, вБжливымъ до нев$роятности. 
И въ то время, когда обыскиваемые бЪсились, выходили изъ 
себя и чувствовали злобное побуждене избить щелчками прят- 
ную его наружность, онъ, не измфняясь ни въ лицЪ, ни въ 
вЪжливыхъ поступкахъ, приговаривалъ только: „Не угодно ли 
вамъ будетъь немножко побезпокоиться и привстать?“ или: „Не 
угодно ли вамъ будетъ, сударыня, пожаловать въ другую ком- 
нату? тамъ супруга одного изъ нашихъ чиновниковъ объяснится 
съ вами“; или: „Позвольте, вотъ я ножичкомъ немного распорю 
подкладку вашей шинели“. И, говоря это, онъ вытаскивалъ 
оттуда шали, платки, хладнокровно, какъ изъ собственнаго сун- 
дука. Даже начальство изъяснилось, что это былъ чортъ, а не 
человЪкъ: онъ отыскивалъ въ колесахъ, дышлахъ, лошадиныхъ 
ушахъ и невЪсть въ какихъ мЪстахъ, куда бы никакому автору 
не пришло въ мысль забраться и куда позволяется забираться 
только однимъ таможеннымъ чиновникамъ: такъ что бЪдный 
путешественникъ, переЪфхавш!й черезъ границу, все еще, въ 
продолжен!е н5Ьсколькихъ минутъ, не могъ опомниться и, отирая 
потъ, выступившИ мелкою сыпью по всему тфлу, только кре- 
стился да приговаривалъ: „Ну, ну!“ Положене его весьма по- 
ходило на положене школьника, выбфжавшаго изъ секретной 
комнаты, куда начальникъ призвалъ его съ т6мъ, чтобы дать 
кое-какое наставлене, но вмЪсто того выс5къ совершенно не- 
ожиданнымъ образомъ. Въ непродолжительное время не было 
отъ него никакого житья контрабандистамъ. Это была гроза и 
отчаян!е всего польскаго жидовства. Честность и неподкупность 
его были неодолимы, почти неестественны. Онъ даже не соста- 
вилъ себЪ небольшого капитальца изъ разныхъ конфискован- 
ныхъ товаровъ и отбираемыхъ кое-какихъ вещицъ, не поступаю- 
щихъ въ казну во избъжане лишней переписки. Такая рев- 
ностно-безкорыстная служба не могла не сдфлаться предметомъ. 
общаго удивлен1я и не дойти, наконецъ, до свЪдЬн!я начальства. 
Онъ получилъ чинъ и повышене и вслфдъ затЬмъ представилъ 
проектъ изловить всЪхъ контрабандистовъ, прося только средствъ 
исполнить его самому. Ему тотъ же часъ вручена была команда 
и неограниченное право производить всяюе поиски. Этого только 
ему и хотБлось. Въ то время образовалось сильное общество 
контрабандистовъ обдуманно-правильнымъ образомъ; на миллюны 
сулило выгодъ дерзкое предпрят!е. Онъ давно уже имфлъ св$- 
дне о немъ и даже отказалъ подосланнымъ подкупить, ска- 
завши сухо: „Еще не время“. Получивъ же въ свое распоряжене 
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все, въ ту же минуту далъ онъ знать обществу, сказавши: 
„Геперь пора“. Расчетъ былъ слишкомъ вБренъ. Тутъ въ одинъ 
годъ онъ могъ получить то, чего не выигралъ бы въ двадцать 
лфтъ самой ревностной службы. Прежде онъ не хотБлъ всту- 
пать ни въ кая сношеня съ ними, потому что былъ не бо- 
ле, какъ простой пЪшкой, стало быть, немного получилъ бы; 
но теперь... теперь совсЪмъ другое дЪло: онъ могъ предложить, 
как!я угодно, условя. Чтобы дБло шло безпрепятственнфй, онъ 
 склонилъ и другого чиновника, своего товарища, который не 
устоялъ противъ соблазна, несмотря на то, что волосомъ былъ 
съдъ. Услоыя были заключены, и общество приступило къ дЬй- 
- стыямъ. ДЪийствыя начались блистательно. Читатель, безъ сомнЪ- 
ня, слышалъ такъ часто повторяемую исторю объ остроумномъ 
путешестви испанскихъ барановъ, которые, совершивъ переходъ 
черезъ границу въ двойныхъ тулупчикахъ, пронесли подъ ту- 
лупчиками на миллюнъ брабантскихъ кружевъ. Это происше- 
стве случилось именно тогда, когда Чичиковъ служилъ при 
таможн5. Не участвуй онъ самъ въ этомъ предпряти, никакимъ 
жидамъ въ м!рЪ не удалось бы привести въ исполнеше подоб- 
наго дла. ПослЪ трехъ или четырехъ бараньихъ походовъ че- 
резъ границу, у обоихъ чиновниковъ очутилось по четыреста 
тысячъ капиталу. У Чичикова, говорятъ, даже перевалило и за 
пятьсотъ, потому что былъ побойчЪе. Богъ знаетъ, до какой 
бы громадной цифры не возросли благодатныя суммы, если бы 
какой-то нелегый зв$рь’не пробфжалъ поперекъ всему. Чортъ 
сбилъ съ толку обоихъ чиновниковъ: чиновники, говоря по- 
просту, перебЪсились и поссорились ни за что. Какъ-то въ 
жаркомъ разговорЪ, а можетъ быть, нЬсколько и выпивши, Чи- 
чиковъ назвалъ другого чиновника поповичемъ, а тотъ, хотя 
дъйствительно былъ поповичъ, неизвфстно почему—обид$лся 
жестоко и отв$тильъ ему тутъ же сильно и необыкновенно 
рфзко, именно вотъ какъ: „Нётъ, врешь: я статсй сов$тникъ, 
а не поповичъ; а вотъ ты--такъ поповичъ!“ И потомъ еще 
прибавилъ ему въ пику для большей досады: „Да, вотъ, молъ, 
что!“ Хотя онъ отбрилъ такимъ образомъ его кругомъ, обративъ 
на него имъ же приданное назване, и хотя выражене: „вотъ, 
молъ, что!“ могло быть сильно, но, недовольный симъ, онъ 
послалъ еще на него тайный доносъ. Впрочемъ, говорятъ, что 
и безъ того была у нихъ ссора за какую-то бабенку, свЪжую 
и кр5пкую, какъ ядреная р$фпа, по выраженю таможенныхъ 
чиновниковъ; что были даже подкуплены люди, чтобы подъ ве- 
черокъ, въ темномъ переулкЪ, поизбить нашего героя; но что 
оба чиновника были въ дуракахъ и бабенкой воспользовался 
какой-то штабсъ-капитанъ Шамшаревъ. Какъ было дЬло въ 
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самомъ дЬлБ, Богъ ихъ вЪдаетъ; пусть лучше читатель-охот- 
никъ досочинитъ самъ. Главное въ томъ, что тайныя сношеня 
съ контрабандистами сд$лались явными. Статсюй совЪтникъ, 
хоть и самъ пропалъ, но таки упекъ своего товарища. Чинов- 
никовъ взяли подъ судъ, конфисковали, описали все, что у нихъ 
ни было, и все это разрЪшилось вдругъ, какъ громъ, надъ го- 
ловами ихъ. Какъ посл чаду, опомнились они и увидЪли съ 
ужасомъ, что надБлали. Статсюый совЪтникъ не устоялъ противъ 
судьбы и гдБ-то погибъ въ глуши, но коллежсюй устоялъ. Онъ 
умБлъ затаить часть деньжонокъ, какъ ни чутко было обоняне 
нафхавшаго на слдстые начальства; употребилъ всЪ тонюе 
извороты ума, уже слишкомъ опытнаго, слишкомъ знающаго 
хорошо людей; гдЪ подЪйствовалъ прятностью оборотовъ, гдь 
трогательною рЪчью, гдБ покурилъ лестью, ни въ какомъ слу- 
чаЪ не портящею дла, гдЪ всунулъ деньжонку, словомъ—обра- 
боталъ дЪло, по крайней мЪрЪ, такъ, что отставленъ былъ не 
съ такимъ безчестьемъ, какъ товарищъ, и увернулся изъ-подъ 
уголовнаго суда. Но уже ни капитала, ни разныхъ загранич- 
ныхъ вещицъ—ничего не осталось ему: на все это нашлись 
друге охотники. Удержалось у него тысячонокъ десятокъ, за- 
прятанныхъ про черный день, да дюжины дв голландскихъ 
рубашекъ, да небольшая бричка, въ какой Бздятъ холостяки, 
да два крЪпостныхъ человЪка: кучеръ Селифанъ и лакей Пе- 
трушка; да таможенные чиновники, движимые сердечною добро- 
тою, оставили ему пять или шесть кусковъ мыла для сбережен!я 
св жести щекъ—вотъ и все. Итакъ, вотъ въ какомъ положени 
вновь очутился герой нашъ! Вотъ какая громада бЪдствй об- 
рушилась ему на голову! Это называлъ онъ: потерп$ть по 
службЪ за правду. Теперь можно бы заключить, что, послЪ та- 
кихъ бурь, испытан, превратностей судьбы и жизненнаго горя, 
онъ удалится съ оставшимися кровными десятью тысячонками 
въ какое-нибудь мирное захолустье уфзднаго городишка и тамъ 
заклёкнетъ на-вЪки въ ситцевомъ халатЪ, у окна низенькаго 
домика, разбирая по воскреснымъ днямъ драку мужиковъ, воз- 
никшую предъ окнами, или для освЪженя пройдясь въ курят- 
никъ пощупать лично курицу, назначенную въ супъ, и прове- 
детъ такимъ образомъ нешумный, но, въ своемъ родЬ, тоже не 
безполезный вЪкъ. Но такъ не случилось. Надобно отдать спра- 
ведливость непреодолимой силЪ его характера. ПослЪ всего того, 
что бы достаточно было если не убить, то охладить и усми- 
рить навсегда челов$ка, въ немъ не потухла непостижимая 
страсть. Онъ былъ въ горЪ, въ досадЪ, ропталъ на весь свЪтЪ, 
сердился на несправедливость судьбы, негодовалъ на несправед- 
ливость людей и, однако же, не могъ отказаться отъ новыхъ 
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попытокъ. Словомъ, онъ показалъ терпЪн!е, предъ которымъ 
ничто деревянное терпфне н$мца, заключенное уже въ медлен- 
номъ, лЬнивомъ обращен! крови его. Кровь Чичикова, напро- 
тивъ, играла сильно, и нужно было много разумной воли, чтобъ 
набросить узду на все то, что хотБло бы выпрыгнуть и погу- 
лять на свободЪ. Онъ разсуждалъ, и въ разсужденьи его видна 
была н5которая сторона справедливости: „Почему жъ я? Зачфмъ 
‚ на меня обрушилась бЪда? Кто жъ зЪваетъ теперь на должно- 
сти? —всЪ прюбрЪтаютъ. Несчастнымъ я не сдБлалъ никого: я 
не ограбилъ вдову, я не пустилъ никого по мфу; пользовался 
я отъ избытковъ; бралъ тамъ, гдЪ вся бралъ бы; не восполь- 
зуйся я—друПе воспользовались бы. За что же друпе благоден- 
ствуютъ, и почему долженъ я пропасть червемъ? И что я те- 
перь? Куда я гожусь? Какими глазами я стану смотрЪть теперь 
въ глаза всякому почтенному отцу семейства? Какъ не чувство- 
вать мнЪ угрызения совфсти, зная, что даромъ бременю землю? 
И что скажутъ потомъ мои дБти?’?—„Вотъ“, скажутъ: „отецъ— 
скотина; не оставилъ намъ никакого состоян!я!“ 

Уже извЪстно, что Чичиковъ сильно заботился о своихъ 
потомкахъ. Такой чувствительный предметъ! Мной, можетъ 
быть, и не такъ бы глубоко запустилъ руку, если бы не во- 
просъ, который, неизвфстно почему, приходитъ самъ собою: 
„а что скажутъ дЬти?“ И вотъ будушй родоначальникъ, какъ 
осторожный котъ, покося только однимъ глазомъ въ бокъ, не 
глядитъ ли откуда хозяинъ, хватаетъ поспЪшно все, что къ 
нему поближе: мыло ли стоитъ, свЪчи ли, сало, канарейка ли 
попалась подъ лапу, словомъ — не пропускаетъ ничего. Такъ 
жаловался и плакалъ герой нашъ, а между тЪмъ дЪятельность 
никакъ не умирала въ головЪ его, тамъ все хотЬло что-то 
строиться и ждало только плана. Вновь съежился онъ, вновь 
принялся вести трудную жизнь, вновь ограничилъ себя во всемъ, 
изъ чистоты и приличнаго положен!я опустился въ грязь и низ- 
менную жизнь. И, въ ожидании лучшаго, принужденъ былъ даже 
заняться званемъ повфреннаго, — званемъ, еще не прюобрзв- 
шимъ у насъ гражданства, толкаемымъ со всфхъ сторонъ, плохо 
уважаемымъ мелкою приказною -тварью и даже самими дов$ри- 
телями; осужденнымъ на пресмыканье въ переднихъ, грубости 
и прочее, но нужда заставила рЬшиться на все. Изъ порученй 
досталось ему, между прочимъ, одно: похлопотать о заложени 
въ Опекунсюй СовЪтъ нфсколькихъ сотъ крестьянъ. ИмБн!е было 
разстроено въ послЪдней степени. Разстроено оно было скот- 
скими падежами, плутами-приказчиками, неурожаями, поваль- 
ными болзнями, истребившими лучшихъ работниковъ, и, нако- 
нецъ, безтолковьемъ самого помфщика, убиравшаго себЪ въ 
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МосквЪ домъ въ послфднемъ вкус и убившаго на эту уборку 
все состояНе свое до послЪдней копЪйки, такъ что ужъ не на 
что было Ъсть. По этой-то причинЪ$ понадобилось, наконецъ, за- 
ложить посл$днее оставшееся име. Закладъ въ казну былъ 
еще тогда дфло новое, на которое рЬшались не безъ страха. 
Чичиковъ, въ качествЪ повфреннаго, прежде расположивши всЬхъ 
(безъ предварительнаго расположен]я, какъ извЪстно, не можетъ 
быть даже взята. простая справка или выправка,—все же хоть 
по бутылкЪ мадеры придется влить во всякую глотку),—итакъ, 
расположивши всфхъ, кого слБдуетъ, объяснилъ онъ, что вотъ 
какое между прочимъ обстоятельство; половина крестьянъ вы- 
мерла, такъ чтобы не было какихъ-нибудь потомъ привязокъ... 
„Да вЪдь они по ревизской сказкЪ числятся?“ сказалъ секре- 
тарь. „Числятся“, отв5чалъ Чичиковъ. „Ну, такъ чего же вы 
оробЪли?“ сказалъ секретарь: „одинъ умеръ, другой родится, а 
все въ дфло годится“. Секретарь, какъ видно, ум$лъ говорить 
и въ риему. А между т5мъ героя нашего осБнила вдохновен- 
нъйшая мысль, какая когда-либо приходила въ человЪческую 
голову. „Эхъ я Акимъ-простота!“ сказалъ онъ самъ въ себЪ: 
„ищу рукавицъ, а обЪ за поясомъ! Да накупи я всЬхъ этихъ, 
которые вымерли, пока еще не подавали новыхъ ревизскихъ 
сказокъ, пробрти ихъ, положимъ, тысячу, да, положимъ, Опе- 
кунсюй Совфтъ дастъ по двфсти рублей на душу: вотъ ужъ 
двфСсти тысячъ капиталу! А теперь же время удобное: недавно 
была эпидем!я, народу вымерло, слава Богу, не мало. ПомЪ- 
щики. попроигрывались въ карты, закутили и промотались, какъ 
слдуетъ; все полфзло въ Петербургъь служить: имфня бро- 
шены, управляются какъ ни попало, подати уплачиваются съ 
каждымъ годомъ труднЪе; такъ мнЪ съ радостью уступитъ ихъ 
каждый, уже потому только, чтобы не платить за нихъ подуш- 
ныхъ денегъ: а, можетъ, въ другой разъ такъ случится, что 
съ иного и я еще зашибу за это коп$йку. Конечно, трудно, 
хлопотливо, страшно, чтобы какъ-нибудь еще не досталось, 
чтобы не вывести изъ этого истори. Ну, да вЬдь данъ же 
челов5ку на что-нибудь умъ. А главное то хорошо, что пред- 
метъ-то покажется всЪмъ невфроятнымъ, никто не повБритъ. 
Правда, безъ земли нельзя ни купить, ни заложить. Да вЪдь 
я куплю на выводъ, на выводъ; теперь земли въ Таврической 
и Херсонской губерн!яхъ отдаются даромъ, только заселяй. Туда 
я ихъ всБхъ и переселю! въ Херсонскую ихъ! пусть ихъ тамъ 
живутъ! А переселен!е можно сд$лать законнымъ образомъ, какъ 
слфдуетъ, по судамъ. Если захотятъ освидфтельствовать кре- 
стьянъ-—-пожалуй, я и тутъ не прочь; почему же нётъ? Я пред- 
ставлю и свидЪфтельство за собственноручнымъ подписанемъ 
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капитана-исправника. Деревню можно назвать Чичикова сло- 
бодка или по имени, данному при крещении: сельцо Павлов- 
ское“. И вотъ такимъ образомъ составился въ головЪ нашего 
героя сей странный сюжетъ, за который, не знаю, будутъ ли 
благодарны ему читатели, а ужъ какъ благодаренъ авторъ, такъ 
и выразить трудно, ибо, что ни говори, не приди въ голову 
Чичикова эта мысль, не явилась бы на свЪтъ Ся поэма. 
Перекрестясь, по русскому обычаю, приступилъь онъ къ 
исполненю. Подъ видомъ избраня м$Ъста для жительства и 
подъ другими предлогами предпринялъ онъ заглянуть въ Ти 
друге углы нашего государства, и преимущественно въ ТЬ, ко- 
торые болЪе другихъ пострадали отъ несчастныхъ случаевъ: не- 
урожаевъ, смертностей и прочаго, и прочаго, словомъ-—гдЪ бы 
можно удобнфе и дешевле накупить потребнаго народа. Онъ не 
обращался наобумъ ко всякому помфщику, но избиралъ людей 
боле по своему вкусу или такихъ, съ которыми бы можно 
было съ меньшими затрудненями дфлать подобныя сдБлки, ста- 
раясь прежде познакомиться, расположить къ себЪ, чтобы, если 
можно, боле дружбою, а не покупкою пробрЪсти мужиковъ. 
Итакъ, читатели не должны негодовать на автора, если лица, 
донын$ являвш!яся, не пришлись по его вкусу: это вина Чи- 
чикова; здБсь онъ — полный хозяинъ, и куда ему вздумается, 
туда и мы должны тащиться. Съ нашей стороны, если, точно, 
падетъ обвинен! е за блЬдность и невзрачность лицъ и характе- 
ровъ, скажемъ только то, что никогда вначалЪ не видно всего 
широкаго течен!я и объема дла. ВъБздъ въ какой бы ни было 
городъ, хоть даже въ столицу, всегда какъ-то блБденъ; сначала 
все сЪро и однообразно: тянутся. безконечные заводы да фаб- 
рики, закопченныя дымомъ, а потомъ уже выглянутъ углы 
шестиэтажныхъ домовъ, магазины, выв$ски, громадныя перспек- 
тивы улицъ, всЪ въ колокольняхъ, колоннахъ, статуяхъ, баш- 
няхъ, съ городскимъ блескомъ, шумомъ и громомъ, и всЬмЪ, 
что на диво произвела рука и мысль челов$ка. Какъ произве- 
лись первыя покупки, читатель уже видфлъ; какъ пойдетъ дБло 
далЪе, кая будутъ удачи и неудачи герою, какъ придется раз- 
рьшить и преодолфть ему боле трудныя препятствя, какъ 
предстанутъ колоссальные образы, какъ двигнутся сокровен- 
ные рычаги широкой повЪсти, раздастся далече ея горизонтъ, 
и вся она приметъ величавое лирическое течене, то увидитъ 
потомъ. Еще много пути предстоитъ совершить всему поход- 
ному экипажу, состоящему изъ господина среднихъ лЬтъ, 
брички, въ которой Фздятъ холостяки, лакея Петрушки, ку- 
чера Селифана и тройки коней, уже извЪстныхъ поименно, 
отъ Засфдателя до подлеца-чубараго. Итакъ, вотъ весь налицо 
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герой нашъ, каковъ онъ есть! Но потребуютъ, можетъ быть, 
заключительнаго опредълен!я одной чертою: кто же онъ отно- 
сительно качествъ нравственныхъ? Что онъ не герой, испол- 
ненный совершенствъ и добродЪтелей, — это видно. Кто же 
ОНЪ? Стало быть, подлецъ? Почему жъ подлецъ? Зачфмъ же 
быть такъ строгу къ другимъ? Теперь у насъ подлецовъ не 
бываетъ: есть люди благонамЪренные, прятные, а такихъ, ко- 
торые бы на всеобщий позоръ выставили свою физюгномю подъ 
публичную ‘оплеуху, отыщется разв какихъ-нибудь два-три 
человЪка, да и ТЬ уже говорятъ теперь о доброд$тели. Спра- 
ведливЪе всего назвать его хозяин, пробрътатель. Пробръ- 
тен!е — вина всего: изъ-за него произвелись дла, которымъ 
св5тъ даетъ назване не очень чистыхьз. Правда, въ такомъ 
характерЪ есть уже что-то отталкивающее, и тотъ же читатель, 
который на жизненной своей дорогЬ будетъ друженъ съ такимъ 
челов5комъ, будетъ водить съ нимъ хлЬбъ-соль и проводить 
приятно время, станетъ гляд$ть на него косо, если онъ очутится 
героемъ драмы или поэмы. Но мудръ тотъ, кто не гнушается 
никакимъ характеромъ, но, вперя въ него испытующий взглядъ, 
извЪдываетъ его до первоначальныхъ причинъ. Быстро все пре- 
вращается въ человЪкЪ; не успфешь оглянуться, какъ уже вы- 
росъ внутри страшный червь, самовластно обративш!й къ себЪ 
всЪ жизненные: соки. И не разъ не только широкая страсть, 
но ничтожная страстишка къ чему-нибудь мелкому разрасталась 
въ рожденномъ на лучше подвиги, заставляла его позабывать 
великя и святыя' обязанности и въ ничтожныхъ побрякушкахъ 
видЬть великое и святое. Безчисленны, какъ морсюе пески, 
челов$ чес я страсти и всЪ ые похожи одна на другую, и всЬ 
он5, низыя и прекрасныя, вначалЪ покорны человБку и потомъ 
уже становятся страшными властелинами его. Блаженъ избравший 
себЪ изъ всЬхъ прекраснЪйшую страсть: растетъ и десятерится 
съ каждымъ часомъ и минутой безмЪрное его блаженство, и 
входитъ онъ глубже и глубже въ безконечный рай своей души. 
Но есть страсти, которыхъ избранье не отъ человЪка. Уже роди- 
лись онЪ съ нимъ въ минуту рожденья его въ свЪтЪ, и не дано 
ему силъ отклониться отъ нихъ, высшими начертаньями онЪ 
ведутся, и есть въ нихъ что-то вЪ$чно зовущее, неумолкающее 
во всю жизнь. Земное великое поприще суждено совершить имъ, 
все равно, въ мрачномъ ли образЪ, или пронесшись свътлымъ 
явленьемъ, возрадующимъ м!ръ, — одинаково вызваны онЪ для 
нев5домаго челов$комъ блага. И, можетъ быть, въ семъ же 
самомъ ЧичиковЪ страсть, его влекущая, уже не отъ него, и въ 
холодномъ его существован!и заключено то, что потомъ поверг- 
нетъ въ прахъ и на колфни человЪка передъ мудростью. небесъ. 
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И еще тайна, почему сей образъ предсталъ въ нынЪ являю- 
щейся на свЪтъ поэм. 

Но не то тяжело, что будутъ недовольны героемъ; тяжело 
то, что живетъ въ душ неотразимая увЪфренность, что тёмъ же 
самымъ героемъ, тфмъ же самымъ Чичиковымъ были бы довольны 
читатели. Не загляни авторъ поглубже ему въ душу, не ше- 
вельни на днЪ ея того, что ускользаетъ и прячется отъ свЪта, 
не обнаружь сокровеннЪйшихъ мыслей, которыхъ никому дру- 
гому не ввЪряетъ человфкъ, а покажи его такимъ, какимъ онъ 
показался всему городу, Манилову и другимъ людямъ, — и всь 
были бы радешеньки и приняли бы его за интереснаго чело- 
вЪка. НЬтъ нужды, что ни лицо, ни весь образъ его не метался бы, 
какъ живой, предъ глазами: зато, по окончани чтеня, душа не 
встревожена ничфмЪъ, и можно обратиться вновь къ карточному 
столу, тьшащему всю Россю. Да, мои добрые читатели, вамъ бы 
не хотЪлось вид$ть обнаруженную человЪческую бЪдность. „За- 
чфмъ?“ говоритё вы; „къ чему это? РазвЪ мы не знаемъ сами, 
что есть много презрфннаго и глупаго въ жизни? И безъ того 
случается намъ часто видБть то, что вовсе не утЬшительно. 
Лучше же представляйте намъ прекрасное, увлекательное. Пусть 
лучше позабудемся мы!“— „ЗачЪмъ ты, братъ, говоришь мн, что 
дла въ хозяйствЪ идутъ скверно?“ говоритъ помфщикъ при- 
казчику: „я, братъ, это знаю безъ тебя; да у тебя р$чей развЪ 
нЬтъ другихъ, что ли? Ты дай мнЪ позабыть это, не знать 
этого,—я тогда счастливъ“. И вотъ тТЬ деньги, которыя бы по-_ 
правили сколько-нибудь ДЛО, идутъ на разныя средства для 
приведения себя въ забвенье. Спитъ умъ, можетъ быть, обрЪт- 
ши бы внезапный родникъ великихъ средствъ; а тамъ имБне 
бухъ съ аукщона,—и пошелъ помфщикъ забываться по-мру, съ 
душою, отъ крайности готовою на низости, которыхъ бы самъ 
ужаснулся прежде. 

Еще падетъ обвинене на автора со стороны такъ назны- 
ваемыхъ патрюотовъ, которые спокойно сидятъ себЪ по угламъ 
И занимаются совершенно посторонними дфлами, накопляютъ 
себЪ капитальцы, устраивая судьбу свою на счетъ другихъ; но 
какъ только случится что-нибудь, по мн5ню ихъ, оскорби- 
тельное для отечества, появится какая-нибудь книга, въ кото- 
рой скажется иногда горькая правда, они выбЪгутъ со всхъ 
угловъ, какъ пауки, увидЪвше, что запуталась въ паутину 
муха, и подымутъ вдругъ крики: „Да хорошо ли выводить это 
на свЪтъ, провозглашать объ этомъ? ВЪ$фдь это все, что ни 
описано здфсь, это все наше, хорошо ли это? А что скажутъ 
иностранцы? РазвЪ весело слышать дурное мнЬне о себЪ? Ду- 


маютъ: развЪ это не больно? Думаютъ: развЪь мы не патроты?“ 
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На таюя мудрыя замЪчан!я, особенно насчетъ мнЬн1я иностран- 
цевъ, признаюсь, ничего нельзя прибрать въ отвБтъ. А развЪ 
вотъ что. Жили въ одномъ отдаленномъ уголкЪ РосФи два 
обитателя. Одинъ былъ отецъ семейства, по имени Кифа Мо- 
кевичъ, человЪкъ нрава кроткаго, проводившШйЙ жизнь халатнымъ 
образомъ. Семействомъ своимъ онъ не занимался; существованье 
его было обращено болфе въ умозрительную сторону и занято 
слЪдующимъ, какъ онъ называлъ, философическимъ вопросомъ: 
„Вотъ, напримфръ, зв$рь“, говорилъ онъ, ходя по комнатБ: 
„звЪрь родится нагишомъ. Почему же именно нагишомъ? По- 
чему не такъ, какъ птица: почему не вылупливается изъ яйца? 
Какъ, право, того... совсЪмъ не поймешь натуры, какъ побольше 
въ нее углубишься!“ Такъ мыслилъ обитатель Кифа Моюевичъ. 
Но не въ этомъ еще главное дБло. Другой обитатель былъ 
Моюй Кифовичъ, родной сынъ его. Былъ онъ то, что назы- 
ваютъ на Руси богатырь, и, въ то время, когда отецъ зани- 
мался рожденьемъ звфря, двадцатилЬтняя плечистая натура его 
такъ и порывалась развернуться. Ни за что не ум5лъ онъ 
взяться слегка: все — или рука у кого-нибудь затрещитъ, или 
волдырь вскочитъ на чьемъ-нибудь носу. Въ домЪ и въ сосБдствЪ 
все—-отъ дворовой дфвки до дворовой собаки — бЪжало прочь, 
его завидя; даже собственную кровать въ спальнЪ изломалъ онъ 
въ куски. Таковъ быль Моюй Кифовичъ, а впрочемъ, былъ онъ 
доброй души. Но не въ этомъ еще главное дБло. А главное дБло 
вотъ въ чемъ. „Помилуй, батюшка баринъ, Кифа Моюевичъ“, го- 
ворила отцу и своя, и чужая дворня: „что у тебя за Моюй Ки- 
фовичъ? Никому н$тъ отъ него покоя, такой припертень!“— 
„Да, шаловливъ, шаловливъ“, говорилъ обыкновенно на это 
отецъ: „да вЪдь какъ быть? Драться съ нимъ поздно, да и 
меня же всЪ обвинятъ въ жестокости; а человЪкъ онъ честолю- 
бивый; укори его при другомъ-третьемъ—онъ уймется, да вЪдь 
гласность-то—вотъ бфда! городъ узнаетъ, назоветъ его совсЪмъ 
собакой. Что, право, думаютъ, мнЪ развЪ не больно? развЪ я не 
отецъ? Что занимаюсь философ!ей, да иной разъ н$5тъ времени, 
такъ ужъ яи не отецъ? Анъ, вотъ нЬтъ же, отецъ! отецъ, чортъ 
ихъ побери, отецъ! У меня Мой Кифовичъ вотъ тутъ сидитъ, 
въ сердцЪ!“ Тутъ Кифа Моюевичъ билъ себя весьма сильно въ 
грудь кулакомъ и приходилъ въ совершенный азартъ. „Ужъ 
если онъ и останется собакой, такъ пусть же не отъ меня объ 
этомъ узнаютъ, пусть не я выдалъ его!“ И показавъ такое оте- 
ческое чувство, онъ оставлялъ Мовя Кифовича продолжать бога- 
тырске свои подвиги, а самъ обращался вновь къ любимому 
предмету, задавъ себЪ вдругъ какой-нибудь подобный вопросъ: 
„Ну, а если бы слонъ родился въ яйцф, вЪдь скорлупа, чай, 
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сильно бы толста была, пушкой не прошибешь; нужно какое- 
нибудь новое огнестрфльное оруде выдумать“. Такъ проводили 
жизнь два обитателя мирнаго уголка, которые нежданно, какъ 
изъ окошка, выглянули въ концЪ нашей поэмы, выглянули для 
того, чтобы отв$чать скромно на обвиненье со стороны н$ко- 
торыхъ горячихъ патр!отовъ, до времени покойно занимающихся 
какой-нибудь философей или приращен1ями насчетъ суммъ нЪжно 
любимаго ими отечества, думающихъ не о томъ, чтобы не д$- 
лать дурного, а о томъ, чтобы только не говорили, что они 
дБлаютъ дурное. Но нЪтъ, не патротизмъ и не первое чувство 
суть причины обвинен!й; другое скрывается подъ ними. Къ чему 
таить слово? Кто же, какъ не авторъ, долженъ сказать святую 
правду? Вы боитесь глубоко-устремленнаго взора, вы страшитесь 
сами устремить на что-нибудь глубощй взоръ, вы любите скольз- 
нуть по всему недумающими глазами. Вы посмфетесь даже отъ 
души надъ Чичиковымъ; можетъ быть, даже похвалите автора— 
скажете: „Однако жъ, кое-что онъ ловко. подм$тилъ! долженъ 
быть веселаго нрава человЪкъ!“ И посл такихъ словъ, съ 
удвоившеюся гордостью, обратитесь къ себЪ, самодовольная 
улыбка покажется на лиЦцЪ вашемъ, и вы прибавите: „А вфдь . 
должно согласиться, престранные и пресмЪшные бываютъ люди 
въ н5которыхъ провинщяхъ, да и подлецы притомъ немалые!“ 
А кто изъ васъ, полный христанскаго смиренья, не гласно, а 
въ тишинБ, одинъ, въ минуты уединенныхъ бесфдъ съ самимъ 
собой, углубитъ во-внутрь собственной души сей тяжелый за- 
просъ: „А н5тъ ли и во мн какой-нибудь части Чичикова?“ 
`Да, какъ бы не такъ! А вотъ пройди въ это время мимо его 
какой-нибудь его же знакомый, имьющШ чинъ не слишкомъ 
большой, не слишкомъ малый, —онъ въ ту же минуту толк- 
нетъ подъ руку своего сосфда и скажетъ ему, чуть не фырк- 
нувъ отъ смБха: „Смотри, смотри: вонъ Чичиковъ, Чичиковъ 
прошелъ!“ И потомъ, какъ ребенокъ, позабывъ всякое при- 
личе, должное званю и лтамъ, побфжитъ за нимъ вдогонку, 
поддразнивая сзади и приговаривая: „Чичиковъ! Чичиковъ! 
Чичиковъ!“ 

Но мы стали говорить довольно громко, позабывъ, что герой 
нашъ, спавшШШ все время разсказа его повфсти, уже проснулся 
и легко можетъ услышать такъ часто повторяемую свою фа- 
милю. Онъ же челов$къ обидчивый и недоволенъ, если о немъ 
изъясняются неуважительно. Читателю съ-полугоря, разсер- 
дится ли на него Чичиковъ, или нЬтъ; но что до автора, то онъ 
ни въ какомъ случаЪ не долженъ ссориться съ своимъ героемъ: 
еще не мало пути и дороги придется имъ пройти вдвоемъ 
рука объ руку; двЪ болышшШя части впереди—это не бездБлица. 
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„Эхе-хе! что-жъ ты?“ сказалъ Чичиковъ Селифану: „ты!|..“ 

„Что?“ сказалъ Селифанъ медленнымъ голосомъ, 

„Какъ что? Гусь ты! Какъ ты Бдешь? Ну же, потрогивай!“ 

И въ самомъ дл Селифанъ давно уже Ъхалъ, зажмуря 
глаза, изрЬдка только потряхивая въ просонкахъ вожжами по 
бокамъ дремавшихъ тоже лошадей; а съ Петрушки уже давно, 
невЪсть въ какомъ мЪстЪ, слетфлъ картузъ, и онЪ самъ, опро- 
кинувшись назадъ, уткнулъ свою голову въ колЬно Чичикову, 
такъ что тотъ долженъ былъ дать ей щелчка. Селифанъ про- 
бодрился и, отшлепавши н$сколько разъ по спинЪ чубараго, 
посл чего тотъ пустился рысцой, да помахавши сверху кну- 
томъ на всЬхъ, примолвилъ тонкимъ пфвучимъ голоскомъ: „Не 
бойся!“ Лошадки расшевелились и понесли какъ пухъ легонь- 
кую бричку. Селифанъ только помахивалъ да покрикивалъ: 
„эхЪ| эхъ! эхъ!“ плавно подскакивая на козлахъ, по мЪрЪ того, 
какъ тройка то взлетала на пригорокъ, то неслась духомъ съ 
пригорка, которыми была усфяна вся столбовая дорога, стре- 
мившаяся чуть замфтнымъ накатомъ внизъ. Чичиковъ только 
улыбался, слегка подлетывая на своей кожаной подушкЪ, ибо 
любилъ быструю Ъзду. И какой же руссай не любитъ быстрой 
Ъзды? Его ли душЪ, стремящейся закружиться, загуляться, ска- 
зать иногда: „чортъ побери все!“ его ли душЪ не любить ея? 
Ея ли не любить, когда въ ней слышится что-то восторженно- 
чудное? Кажись, невфдомая сила подхватила тебя на крыло къ 
себЪ, и самъ летишь, и все летитъ: летятъ версты, летятъ 
навстрьчу купцы на облучкахъ своихъ кибитокъ, летитъ съ 
обфихъ сторонъ лЬсъ съ темными строями елей и сосенъ, съ 
топорнымъ стукомъ и вороньимъ крикомъ; летитъ вся дорога 
невЪсть куда въ пропадающую даль; и что-то страшное заклю- 
чено въ семъ быстромъ мельканьи, гдЪ не успЪваетъ означиться 
пропадающ!й предметъ, только небо надъ головою да легкя тучи, 
да продирающйся м$5сяцъ одни кажутся недвижны. Эхъ, тройка, 
птица-тройка! кто тебя выдумалъ? Знать, у бойкаго народа ты 
могла только родиться, —въ той землЪ, что не любитъ шутить, 
а ровнемъ-гладнемъ разметнулась на полсвЪта, да и ступай счи- 
тать версты, пока не зарябитъ тебЪ въ очи‘ И нехитрый, кажись, 
дорожный снарядъ, не желЪзнымъ схваченъ винтомъ, а наскоро 
живьемъ, съ однимъ топоромъ да долотомъ, снарядилъ и со- 
бралъ тебя ярославсй расторопный мужикъ. Не въ нёмецкихъ 
ботфортахъ ямщикъ: борода да рукавицы, и сидитъ чортъ знаетъ 
на чемъ; а привсталъ, да замахнулся, да затянулъ пьсню—кони 
вихремъ, спицы въ колесахъь смшались въ одинъ гладюй 
кругъ, только дрогнула дорога, да вскрикнулъ въ испугЪ оста- 
новивШися пфшеходъ, —и вонъ она понеслась, понеслась, по- 
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неслась!.. И вонъ ужъ видно вдали, какъ что-то пылитъ и свер- 
литъ воздухъ, 

Не такъ ли и ты, Русь, что бойкая необгонимая тройка, 
несешься? Дымомъ дымится подъ тобою дорога, гремятъ мосты, 
все отстаетъ и остается позади. Остановился пораженный Божь- 
имъ чудомъ созерцатель; не молн1я ли это, сброшенная съ неба? 
Что значитъ это наводящее ужасъ движен!е? и что за невБдо- 
мая сила заключена въ сихъ невфдомыхъ свЪтомъ коняхъ? Эхъ, 
кони, кони,—что за кони! Вихри ли сидятъ въ вашихъ гривахъ? 
Чуткое ли ухо горитъ во всякой вашей жилкЪ? Заслышали съ 
вышины знакомую пЪсню— дружно и разомъ напрягли мЬдныя 
груди и, почти не тронувъ копытами земли, превратились въ 
одн5 вытянутыя лиНи, летящя по воздуху, и мчится, вся вдох- 
новенная Богомъ!.. Русь, куда жъ несешься ты? дай отвБтъ... 
Не даетъ отвЪта. Чуднымъ звономъ заливается колокольчикъ; 
гремитъ и становится вЪтромъ разорванный въ куски воздухъ; 
летитъ мимо все, что ни есть на землЪ, и, косясь, посторани- 
ваются и даютъ ей дорогу друйе народы и государства. 
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Предислове ко второму изданйю перваго тома 
„Мертвыхъ душъ“. 


(1846). 


Нъ читателю отъ сочинителя. 


Кто бы ты ни былъ, мой читатель, на какомъ бы мЪстЪ ни стоялъ, 
въ какомъ бы зван!и ни находился, почтенъ ли ты высшимъ чиномъ или 
человЪкъ простого сослов!я, но если тебя вразумилъ Богъ грамотЪ и попа- 
лась уже тебЪ въ руки моя книга, я прошу тебя помочь мнф. 

Въ книгЪ, которая передъ тобой, которую, вЪроятно, ты уже прочелъ 
въ ея первомъ издан!и, изображенъ человЪкъ, взятый изъ нашего же госу- 
дарства. Ъздитъ онъ по нашей русской землЪ, встр®чается съ людьми вся- 
кихъ сослов!й, отъ благородныхъ до простыхъ. Взятъ онъ больше зат%мЪъ, 
чтобы показать недостатки и пороки русскаго человЪка, а не его достоин- 
ства и добродЪтели, и всЪ люди, которые окружаютъ его, взяты также за- 
тмъ, чтобы показать наши слабости и недостатки; лучше люди и харак- 
теры будутъ въ другихъ частяхъ. Въ книг этой многое описано невфрно, 
не такъ, какъ есть и какъ дЪйствительно происходитъ въ русской землф, 
потому что я не могъ узнать всего: мало жизни человЪка на то, чтобы 
узнать одному и сотую часть того, что дЪлается въ нашей землЪ. Притомъ, 
отъ моей собственной оплошности, незрфлости и поспЪъшности, произошло 
множество всякихъ ошибокъ и промаховъ, такъ что на всякой страницЪ 
есть, что поправить: я прошу тебя, читатель, поправить меня. Не прене- 
бреги такимъ дфломъ. Какого бы ‘ни былъ ты самъ высокаго образованя и 
жизни высокой, и какою бы ничтожною ни показалась въ глазахъ твоихъ 
моя книга, и какимъ бы ни показалось тебЪ мелкимъ дЪломъ ее исправлять 
и писать на нее замфчанНя,—я прошу тебя это сдвлать. А ты, читатель 
невысокаго образован!я и простого званйя, не считай себя такимъ невЪжею, 
чтобы ты не могъ меня чему-нибудь поучить. ВсяюЙ человЪкъ, кто жилъ 
и видБлъ свЪтъ и встрЬчался съ людьми, замЪтилъ что-нибудь такое, чего 
другой не замЪтилъ, и узналъ что-нибудь такое, чего друпе не знаютъ. А 
потому не лиши меня твоихъ замфчан!й: не можетъ быть, чтобы ты не на- 
шелся чего-нибудь сказать на какое-нибудь мЪсто во всей книгЪ, если только 
внимательно прочтешь ее. 

Какъ бы, напримфръ, хорошо было, если бы хотя одинъ изъ тЬхЪ, 
которые богаты опытомъ и познащемъ жизни и знаютъ кругъ тЪхъ людей, 
которые мною описаны, сдВлалъ свои замфтки сплошь на всю книгу, не 
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пропуская ни одного листа ея, и принялся бы читать ее не иначе, какъ 
взявши въ руки перо и положивши передъ собою листъ почтовой бумаги, 
и послЪ прочтен1я н%Ъсколькихъ страницъ припомнилъ бы себ всю жизнь 
свою и всЬхъ людей, съ которыми встрЪчался, и всЪ происшеств1я, случив- 
шШяся передъ его глазами, и все, что видВлъ самъ или что слышалъ отъ 
другихъ подобнаго тому, что изображено въ моей книгЪ, или же противо- 
положнаго тому,—все бы это описалъ въ такомъ точно видЪ, въ какомъ оно 
предстало его памяти, и посылалъ бы ко мнЪ всяюЙ листъ, по мЪрЪ того, 
какъ онъ испишется, покуда такимъ образомъ не прочтется имъ вся книга. 
Какую бы кровную онъ оказалъ мнЪф услугу! О слог или красотЪ выраже- 
ый здфсь нечего заботиться: дфло въ дъль и въ правду дЪла, а не въ слогф. 
Нечего ему также передо мною чиниться, если бы захотфлось меня попрек- 
нуть или побранить, или указать мнЪ вредъ, какой я произвелъ, намЪсто 
пользы, необдуманнымъ и невЪрнымъ ИЗоВраженеме чего бы то ни было. 
За все буду ему благодаренъ. 

Хорошо бы также, если бы кто нашелся изъ сословя высшаго, отда- 
ленный всъмъ—и самой жизнью, и образованемъ, отъ того круга людей, 
который изображенъ въ моей книгЪ, но знающй за то жизнь того сословя, 
среди котораго живетъ, и рфшился бы такимъ же самымъ образомъ про- 
честь сызнова мою книгу и мысленно припомнить себЪ всЪфхъ людей сосло- 
в!я высшаго, съ которыми встрчался на вЪку своемъ, и разсмотрфть вни- 
мательно, нётъ ли какого сближен!я межлу этими сословями и не повто- 
ряется ли иногда то же самое въ кругЪ высшемъ, что дЪлается въ низшемъ? 
И все, что ни придетъ ему на умъ по этому поводу, т.-е. всякое происше- 
стве высшаго круга, служащее въ подтвержден!е или въ опровержен!е этого, 
описалъ бы, какъ оно случилось передъ его глазами, не пропуская ни лю- 
дей съ ихъ нравами, склонностями и привычками, ни бездушныхъ вещей, 
ихъ окружающихъ, отъ одеждъ до мебелей и стЬнъ домовъ, въ которыхъ 
живутъ они. МнЪ нужно знать это сослов!е, которое есть цвзтъ народа. Я 
не могу выдать послЪднихъ томовъ моего сочиненя до тЪхъ поръ, покуда 
сколько-нибудь не узнаю русскую жизнь со всЪхъ ея сторонъ, хотя въ та- 
кой МЪръЪ, въ какой мнЪ нужно ее знать для моего сочиненя. 

Недурно также, если бы кто-нибудь такой, кто надфленъ способностью 
воображать или живо представлять себф различныя положен1я людей и пре- 
слЪдовать ихъ мысленно на разныхъ поприщахъ,—словомъ, кто способенъ 
углубляться въ мысль всякаго читаемаго имъ автора, или развивать ее, 
прослЪдилъ бы пристально всякое лицо, выведенное въ моей книг$, и ска- 
залъ бы мнЪ, какъ оно должно поступить въ такихъ и такихъ случаяхъ, 
что съ нимъ, судя по началу, должно случиться далфе, какя могутъ ему 
представиться обстоятельства новыя, и что было бы хорошо прибавить къ 
тому, что уже мной описано: все это желалъ бы я принять въ соображенье 
къ тому времени, когда воспослфдуетъ издане новое этой книги, въ другомъ 
и лучшемъ видф. 

Объ одномъ прошу крЪпко того, кто захотфлъ бы надЪлить меня своими 
замфчанями: не думать въ это время, какъ онъ будетъ писать, что пишетъ 
онъ ихъ для человЪфка ему равнаго по образован!ю, который одинаковыхъ 
съ нимъ вкусовъ и мыслей и можетъ уже многое смекнуть и самъ безъ 
объяснен!я; но, вмфсто того, воображать себЪф, что передъ нимъ стоить че- 
ловЪкъ, несравненно его низшйй образованемъ, ничему почти не учившийся. 
Лучше даже, если, намфсто меня, онъ себЪ представитъ какого-нибудь де- 
ревенскаго дикаря, котораго вся жизнь прошла въ глуши, съ которымъ 
нужно входить въ подробнфйшее объяснене всякаго обстоятельства и быть 
просту въ рЪчахъ, какъ съ ребенкомъ, опасаясь ежеминутно, чтобъ не упо- 
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требить выражен!й свыше его понятя. Если это безпрерывно будетъ имЪть 
въ виду тотъ, кто станетъ дЪлать замЪчан!я на мою книгу, то его замЪ- 
чаня выйдутъ болЪе значительны и любопытны, чфмъ онъ думаетъ самъ, 
а мнЪ принесутъ истинную пользу. 

Итакъ, если бы случилось, что моя сердечная просьба была бы ува- 
жена моими читателями и нашлись бы изъ нихъ дЪйствительно так!я добрыя 
души, которыя захотЪли бы сдфлать все такъ, какъ я хочу, то вотъ какимъ 
образомъ они могутъ мнЪ переслать свои замЪчан!я: сдЪлавши сначала па- 
кетъ на мое имя, завернуть его потомъ въ другой пакетъ или на имя Рек- 
тора С.-Петербургскаго Университета, Его Превосходительства Петра Але- 
ксандровича Плетнева, адресуя прямо въ С.-Петербургсюй Университетъ, или 
на имя Профессора Московскаго Университета, Его Высокорощя Степана 
Петровича Шевырева, адресуя въ Московсай Университетъ, смотря по тому, 
къ кому какой городъ ближе. 

А всЪхъ, какъ журналистовъ, такъ и вообще литераторовъ, благодаря 
искренно за всЪ ихъ прежне отзывы о моей книгЪ, которые, несмотря на 
нЪкоторую неумфренность и увлечен!я, свойственныя человЪку, принесли, 
однако жъ, пользу большую какъ головЪ, такъ и душЪ моей, прошу не оста- 
вить и на этстъ разъ меня своими замЪфчан!ями. УвЪряю искренно, что все, 
что ни будетъ ими сказано на вразумленье или поученье мое, будетъ при- 
нято мною съ благодарностью. 
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Замфтки, относящяся къ первой части. 


Идея города—возникшая до высшей степени пустота. Пустослове. 
Сплетни, перешедш!я предфлы. Какъ все это возникло изъ бездфлья и при- 
няло выражен!е смЬшного въ высшей степени, какъ люди неглупые доходятъ 
до двланя совершенныхъ глупостей. 

Частности въ разговорахъ дамъ. Какъ къ общимъ сплетнямъ прим%- 
шиваются частныя сплетни; какъ въ нихъ не щадятъ одна другую. Какъ 
созидаются соображеня. Какъ эти соображен!я восходятъ до верха смЪш- 
ного. Какъ всЪ невольно занимаются сплетнями, и какого рода бабичи и 
юбки образуются. 

Какъ пустота и безсильная праздность жизни см®няется мутною, ни- 
чего не говорящею смертью. Какъ это страшное собыше совершается без- 
смысленно. Не трогаются. Смерть поражаетъ нетрогающИйся м!ръ. Еще силь- 
нЪе между тЬмъ должна представиться читателю мертвая безчувственность 
жизни. 

Проходитъ страшная мгла жизни, и еще глубокая сокрыта въ томъ тайна. 
Не ужасное ли это явленше’? Жизнь бунтующая, праздная—не страшно ли 
великое она явленье?...... жизнь. При бальномъ......., при фракахъ, 
при сплетняхъ и визитныхъ билетахъ никто не признаетъ смерти... 


Частности. Дамы ссорятся именно изъ-за того, что одной хочется, 
чтобы Чичиковъ былъ т&мЪъ-то, другой—тЪмъ-то, и потому принимаетъ 
только тЪ слухи, которые сообразны съ ея идеями. 

Явлене другихъ дамъ на сцену, 

Дама приятная во всЪхъ отношеняхъ имЪетъ чувственныя наклонности 
и любитъ разсказывать, какъ она иногда побфждала чувственныя наклон- 
ности, но посредствомъ ума своего и чВмъ умЪла не допустить до слиш- 
комъ короткихъ съ нею изъясненй. Впрочемъ, это случилось само собою, 
очень невиннымъ образомъ. До короткихъ объяснен!йй никто не доходилъ уже 
потому, что она и въ молодости своей имЪла что-то похожее на будочника, 
несмотря на всЪ сзои прятности и хорош!я качества. „НЪтъ, милая, я 
люблю—понимаете?—сначала мужчину приблизить и потомъ удалить, уда- 
лить и потомъ приблизить“. Такимъ же образомъ она поступаетъ и на балЪ 
съ Чичиковымъ. У другихъ тоже состраиваются идеи, какъ себя вести. Одна 
почтительна. ДвЪ дамы, взявшись подъ руки, ходили и рЪшились хохотать 
какъ можно дольше. Потомъ нашли, что совсфмъ у Чичикова нЪтъ ма- 
неръ...... хорошихъ. 
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Дама прятная во всЪхЪъ отношеняхъ любила читать всяюя описан!я 
баловъ. Описан е вЪнскаго конгресса ее очень занимаетъ. Туалетъ любила 
дама, т.-е. замфчать о другихъ, что на комъ хорошо и что не хорошо. 

Сидя разсматриваютъ входящихъ. „Н. совсЪмъ не умфетъ одЪваться, 
совсфмъ не умВетъ. Этотъ шарфъ такъ ей не идетъ“.—„Какъ хорошо одЪта 
губернаторская дочка.....“— „Милая, она такъ гадко одъта“. Ужъ если и 
такъ... 

— Весь городъ со всЪмъ вихремъ сплетней—прообразован!е бездЪль- 
ности жизни всего челов8 чества въ массЪ. Рожденъ балъ и всЪ соединен. 
Сторона главная и бальная общества. 

Противуположное ему прообразован!е во второй части, занятой разо- 
рваннымъ бездВльемъ. — | 

Какъ низвести всЪ м!ра бездЪлья во всЪхъ родахъ до сходства съ 
городскимъ . бездъльемъ? и какъ городское бездЪлье возвести до прообразо- 
ван!я бездВлья м!ра? 

Для этого включить все сходство и внести постепенный ходъ. 
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Окончане 1Х главы въ передфланномъ видф. 


Судили, судили и рфшили на томъ, чтобы разспросить покупщиковъ, 
у которыхъ Чичиковъ торговалъ и купилъ эти загадочныя мертвыя души. 
Прокурору выпалъ жребй идти переговорить къ Собакевичу, а предсфда- 
тель вызвался самъ идти къ КоробочкЪ. А потому отправимся и мы вслфдъ 
за ними и посмотримъ, что такое тамъ разузнали. 


ГЛАВА... 


Собакевичъ квартировалъ съ супругой въ дом ньсколько поодаль отъ 
шумныхъ м$стъ. Домъ выбралъ этакой крЪпюЙ, чтобы потолокъ не проло- 
мился и можно бы въ немъ жить благополучно. Хозяинъ былъ купецъ Ко- 
лотыркинъ, человЪкъ тоже прочный. Собакевичъ былъ съ супругой; дЪтей 
при немъ не было. Онъ началъ уже скучать и помышлять объ отъЪздЪ, 
ожидалъ только оброка за землю, которую нанимали подъ рЪпу трое мЪ- 
щанъ, да окончанья какого-то моднаго капота на ватЪ, который вздумала 
заказать городскому портному супруга. Онъ уже, сидя на креслЪ, начиналъ 
побранивать и мошенничество, и прихоть, а самъ все глядфлъ не на жену, а 
на уголъ печки. Въ это время вошелъ прокуроръ. Собакевичъ сказалъ: 
„Прошу“, и, приподнявшись, сфлъ опять на стулъ. Прокуроръ подошелъ къ 
ручкЪ @еодули Ивановны и, приложившись къ ней, сфлъ также на стулъ. 
@еодул1я Ивановна, получивши себ на руку поцфлуй, сФла также на стулъ. 
Всъ три стула были выкрашены зеленой масляной краской, съ малеванными 
кувшинчиками по угламъ. 

„Пришелъ съ вами переговорить о дёлЪ“, сказалъ прокуроръ. 

„Душенька, ступай въ свою комнату! Тамъ тебя, вЪрно, ждетъ 
портниха“. 

Оеодул1ля пошла въ свою комнату. 

Прокуроръ началъ такъ: „Позвольте васъ спросить: какого рода людей 
продали вы Павлу Ивановичу Чичикову?“ 

„Какъ какого рода?“ сказалъ Собакевичъ. „На это крЪфпость есть; 
тамъ означено, какого рода: одинъ каретникъ...“ 

„По городу, однако жъ“, сказалъ прокуроръ, нЬсколько задумавшись: 
„по городу разнеслись слухи...“ 

„Много въ город дураковъ, отъ того и слухи“, сказалъ спокойно 
Собакевичъ. 
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„Однако жъ, Михаилъ Семенычъ, тае слухи, что, просто, голова кру- 
жится: что души—не души, что цфль совсВмъ не та, чтобы переселить, и 
что самъ Чичиковъ—загадочный человЪкъ. Оказываются так я подозрЁняя... 
по городу пошли таке пересуды...“ | 

„Ца позвольте спросить васъ: вы сами баба, что ли?“ спросилъ Со- 
бакевичъ. 

Этотъ вопросъ озадачилъ прокурора, Онъ самъ у себя никогда еще 
не спрашивалъ, баба ли онъ или что другое. 

„Вы бы съ этакими запросами посовЪстились даже и приходить ко. 
мнЪ“, сказалъ Собакевичъ. | 

Прокуроръ началъ извиняться. 

„Вы бы пошли къ какимъ-нибудь пряхамъ, что по вечерамъ говорятъ 
объ вЪдьмахъ. Ужъ если Богъ не далъ о чемъ поумнЪй завести разговоръ, 
играли бы вы въ бабки съ малыми ребятами. Что вы въ самомъ дЪлЪ пришли 
смущать честнаго человЪка? Что я вамъ, въ насмЪшку, что ли? Въ службЪ 
своей, какъ слфдуетъ, не упражняетесь; чтобы отечеству какъ-нибудь по- 
служить и на пользу ближнему, —храня товарищей, о томъ не думаете; а 
вотъ только, чтобы быть подальше другихъ. Куда дураки подтолкнутъ, туда 
и плететесь. Такъ себЪ за ничто и пропадете, и добраго слЪда послЪ васъ 
не останется“. | 

Прокуроръ совсвмъ не нашелся, что отвЪчать на такое неожиданное 
поучене. Разбитый въ прахъ и уничтоженный, пошелъ онъ отъ Собакевича; . 
а Собакевичъ ему вслЪдъ: „Убирайся себЪ, собака!“ 

Въ это время вошла Ф@еодуля. „Что это отъ тебя прокуроръ такъ 
скоро вышелъ?“ сказала она. 

„Угрызенье совфсти ощутилъ, такъ и вышелъ“, сказалъ Собакевичъ. 
„Вотъ тебЪ, душа моя, въ глазахъ примфръ. Какой старый человЪфкъ, ужъ 
и волосъ сфдой въ головЪ, а я знаю, что онъ до сихъ поръ по чужимъ 
женамъ ходитъ. У нихъ ужъ обычай у всЪхъ: собаки всЪ. Мало того, что 
даромъ бременятъ землю, да еще дЪла такя дЪфлаютъ, что ихъ всЪхъ бы 
въ одинъ мЬшокъ да въ воду! Весь городъ—разбойничйй вертепъ. Не зачЪмъ 
намъ здБсь оставаться больше, уздемъ!“ 

Супруга хотвла.было представить, что еще не готовъ капотъ и нужно 
купить для праздника какКя-то ленты на чепцы, но Собакевичъ сказалъ: 
„Эго, душа моя, все модныя выдумки; онф тебя къ добру не доведутъ“. Ве- 
лЪлъ собирать все въ дорогу; самъ пошелъ, вмЪстЪ съ квартальнымъ, къ 
мЪщанамъ и взялъ съ нихъ оброкъ за р№пу; потомъ зашелъ къ портнихЪ 
и взялъ капотъ недошитый, такъ, какъ былъ въ работЪ, съ воткнутой 
иглой и ниткой, съ ТЬмЪ, чтобы дошить его въ деревн®, и выЪхалъ изъ 
города, приговаривая, что опасно даже заЪфзжать въ этотъ городъ, потому 
что мошенникъ сидитъ на мошенник и можно легко самому погрязнуть 
вмЪъсть съ ними во всякихъ порокахъ. 

Прокуроръ между тфмъ такъ былъ озадаченъ пр!емомъ Собакевича, 
что недоумЪвалъ, какъ и разсказать объ этомъ предсЪдателю. 

Но и предсфдатель тоже не много успвлъ въ объясненяхъ. Начать съ 
того, что пофхавши на дрожкахъ, попалъ онъ въ такой грязный и узюй 
переулокъ, что во всю дорогу то правое колесо было выше лЪваго, то лЪвое 
выше праваго. Отъ этого ударилъ онъ самого себя весьма сильно палкой 
въ подбородокъ. потомъ затылкомъ... и въ заключенье забрызгался грязью. 
ВъФхалъ онъ къ протопопу среди чавканья, шлепанья грязи, свиного хрю- 
канья. Оставивши дрожки и пробравшись пВшкомъ, позади всякихъ кл$ту- 
ховъ, вступилъ, наконецъ, въ сфни. ЗдЬсь онъ прежде спросилъ полотенце 
и вытеръ лицо. Коробочка встрфтила его такъ же, какъ и Чичикова, съ тьмъ 


СооЗе 


— 240 — 


же меланхолическимъ видомъ. На шеЪ у ней было что-то наверчено, въ 
родЪ фланели. Въ комнатЪ было безчисленное множество мухъ и какое-то 
отравительное для нихъ блюдо, къ которому онЪ, казалось, уже привыкли. 
Коробочка попросила его садиться. 

ПредсЪдатель, начавши сначала тЪмъ, что зналъ н5когда ея мужа, по- 
томъ вдругъ перешелъ къ такому вопросу: „Скажите, пожалуйста, точно ли 
къ вамъ, въ ночное время, съ пистолетомъ въ рук, пр%№зжалъ одинъ че- 
ловфкъ, покушавшийся васъ убить, если вы не отдадите какихъ-то душъ? 
И не можете ли вы объяснить намъ, какое было его намЪренье?“ 

„Да ужъ какъ не могу! Возьмите вфдь мое положене: двадцать пять 
рублей бумажками! ВЪдь я не знаю, право: я вдова, я человЪкъ неопыт- 
ный; меня нетрудно обмануть въ дВлЪ, въ которомъ я, признаться вамъ 
сказать, батюшка, ничего не знаю. ПенькЪ-то я знаю цФну, сало тоже про- 
дала третья“... 

„Да разскажите прежде пообстоятельнфе: какъ это’? Пистолеты при 
немъ были?“ 

„Ньтъ, батюшка, пистолетовъ, оборони Богъ, я не видала. А мое дфло 
вдовье_я не могу знать, почемъ ходятъ мертвыя души. Ужъ, батюшка, не 
оставьте, поясните, по крайней мЪрЪ, чтобы я знала цзну-то настоящую“. 

„Какую цВну? Что за цфна, матушка? Какая цЬна?“ 

‚„Да мертвая-то душа почемъ теперь ходитъ?“ 

„Да она дура отъ роду или рехнулась“, подумалъ предсЗдатель, глядя 
ей въ глаза. 

„Чтб жъ, двадцать пять рублей? ВЪдь я не знаю: можетъ быть, онЪ 
пятьдесятъ или больше“. 

„А покажите бумажку“, сказалъ предсфдатель и посмотрфлъ ее про- 
тивъ свЪта, не фальшивая ли. Но бумажка была—какъ бумажка. 

„Да разскажите же вы, какъ онъ у васъ купилъ? что купилъ? Я въ 
голову... ничего не могу сообразить...“ . 

„Купилъ“, сказала Коробочка. „Да вы-то, батюшка, что жъ вы-то не 
хотите мнЪ сказать, почемъ ходитъ мертвая душа, чтобъ я знала настоящую 
ЦВну мертвыхъ душъ?“ 

„Да помилуйте, что это вы говорите! Г дЪ жъ видано, чтобы мертвыхъ 
продавали?“ 

„Да что жъ вы цФны не хотите сказать?“ 
„Да что жъ цны? Помилуйте, какая цЪна! Скажите мнЪ серьезно: какъ 
было дЪло? Угрожалъ онъ вамъ чЬмъ, хотфлъ обольстить?“ 

„Н»Ьтъ, батюшка; да вы, право... Теперь я вижу, что вы тоже покуп- 
щикъ“. И посмотрЪла подозрительно въ глаза. 

„Ца я предсфдатель, матушка, здЪшней палаты...“ 

„Нётъ, батюшка, какъ хотите, вы это ужъ того... изволите такъ... хо- 
тите сами меня обмануть. Да вЪдь что жъ вамъ изъ того? вЪдь вамъ же 
хуже. Я бы вамъ продала и птичьихъ перьевъ: у меня о РождествЪ и 
птичьи перья будутъ“. 

„Матушка, говорю вамъ, что я предсЪдатель. Что мнЪ ваши птичьи 
перья? Не покупаю ничего“. 

„Да вфдь торгъ — честное д%ло“, продолжала Коробочка. „Сегодня я 
тебЪ, завтра ты мнЪ продашь. Что жъ, если мы станемъ этакъ другъ друга 
обманывать, да гдё-жъ и правда тогда? Вдь это передъ Богомъ грЪхъ“. 

„Матушка, я не покупщикъ, а предсЪдатель!“ 

„Да Богъ знаетъ. Можетъ быть, вы и предсЪдаете; вЪдь я не знаю. 
Что жъ? Я вдова. Да что жъ вы такъ разспрашиваете? Н%тъ, батюшка, я 
вижу, что вы сами... того... хотите купить ихъ“. 
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„Матушка, я вамъ совЪтую полЪфчиться“, сказалъ предсЪдатель, раз- 
сердившись. „У васъ вотъ недостаетъ...“ сказалъ онъ, постучавши себя 
пальцемъ по лбу, и вышелъ отъ Коробочки. 

Коробочка такъ на этомъ и осталась, что это былъ покупщикъ, и 
удивлялась только тому, какой сердитый сталъ народъ на бЪломъ свЪтЪ и 
какъ трудно бЪдной вдов. Предсфдатель изломалъ колесо въ дрожкахъ и 
забрызгался вонючею грязью. Вотъ все, что пр1обрфлъ онъ въ этой неудач- 
ной экспедищи, включая сюда разбитый палкою подбородокъ. ПодъЪзжая 
къ дому, встрЪтилъ онъ прокурора, который тоже Ъхалъ на дрожкахъ не въ 
духв, повЪсивши голову. 

„Ну, что узнали отъ Собакевича?“ 

Прокуроръ повЪсилъ голову и сказалъ: „Во всю жизнь не былъ трак- 
тованъ...“ 

„А что?“ 

" Оплеваль совсЪмъ“, сказалъ прокуроръ съ огорченнымъ видомъ. 

„Какъ?“ 

„Говоритъ, что на службЪ отъ меня проку н%тъ: ни одного доноса не 
подалъ на товарищей. Въ другихъ мъстахъ прокуроръ, что недЪля, посы- 
лаетъ доносъ; я выставлялъ „челъ“ на всякомъ листкЪ, даже и тогда, 
когда иной разъ и слЪдовало бы подать доносъ,—не задерживалъ ни одной 
бумаги“. 

Прокуроръ истинно сокрушался. 

„Гакъ что жъ онъ объ ЧичиковЪ говоритъ?“ сказалъ предсЪдатель. 

„Что говоритъ? Бабами назвалъ всЪхъ, обругалъ дураками“ 

ПредсЪдатель задумался. Въ это время подъЪхали третьи дрожки; на 
нихъ сидЪфлъ вице-губернаторъ. 

„Господа! я долженъ васъ извЪфстить, что нужно быть осторожну. Го- 
ворятъ, дЪйствительно въ нашу губерн!ю назначается генералъ-губерна- 
торъ“. И предсфдатель, и прокуроръ разинули ротъ. ПредсЪдатель подумалъ 
про себя: „Вотъ кстати пр№детъ на расхлебки! Заварили супъ такой, 
что чортъ и вкусъ въ немъ какой отыщетъ! Увидитъ, какая безтолочь въ 
городЪ|“ 

„Одно за другимъ!“ подумалъ огорченный прокуроръ. 

„Не знаете о томъ ничего, кто назначенъ въ генералъ-губернаторы, 
какого нрава, какого свойства?“ 

„Ничего еще не извЪстно“, сказалъ вице-губернаторъ. 

Въ это время подъЪхалъ на дрожкахъ почтмейстеръ. 

„Господа! могу васъ поздравить съ генералъ-губернаторомъ". 

„Слышали, да вЪдь еще неизвЪстно“, сказалъ вице-губернаторъ. 

„ИзвЪстно даже и кто“, сказалъ почтмейстеръ: „князь Однозоровсюй- 
Чементинск!й“. 

„Что жь говорятъ?“ 

„Строжайш!й человфкъ, судырь мой“, сказалъ почтмейстеръ: „дально- 
виднъйшШ и крутйшаго нрава. Былъ онъ прежде въ какомъ-то этакомъ, 
понимаете, казенномъ большомъ построен!и. Завелись тамъ кое-каке грЪхи. 
ВсЪхъ, судырь, распушилъ, стеръ въ прахъ, такъ что, понимаете, и подме- 
тать было нечего“. 

„А здЪсь въ городЪ нЪтъ никакой надобности въ строгихъ мфрахъ“. 

„Палата, судырь мой, свЪъЪдЪн!й; человЪкъ размфра, понимаете, колос- 
сальнаго!“ продолжалъ почтмейстеръ. „Случилось одинъ разъ...“ 

„Однако жъ“, сказалъ почтмейстеръ: „мы говоримъ на улицЪ при ку- 
черахъ. Лучше жъ за$демъ“. 

ВсЪ опомнились. А ужъ на улицЪ собрались наблюдатели и глядЪли, 
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разинувъ рты, на разговаривающихъ съ четырехъ дрожекъ. Кучера закри- 
чали, и четверо дрожекъ потянулись къ предсЪдателю. 

„Кстати чортъ принесъ этого Чичикова“, думалъ предсЪдатель, снимая 
съ себя въ передней забрызганную грязную шубу. 

„У меня идетъ кругомъ голова“, говорилъ прокуроръ, снимая съ 
себя шубу. 

„Я все не могу разобрать этого дЪла“, сказалъ вице-губернаторъ, ски- 
дая шубу. 

Почтмейстеръ ничего не сказалъ, сбросилъ просто. 

Вошли въ комнату, гдЪ вдругъ явилась закуска. Губернскя власти не 
обходятся безъ закуски, и если въ губернии хоть два чиновника сойдутся, 
самъ-третей является закуска. 

ПредсЪдатель подошелъ и налилъ себЪ самой горькой полынной водки, 
сказавши: „Я, хоть убей, не знаю, кто таковъ этотъ Чичиковъ“. 

„Я и подавно“, сказалъ прокуроръ. „Этакаго запутаннаго дзла яи въ 
бумагахъ не читывалъ, и не имЪю духу приступить...“ 

„А какъ человЪкъ между тЪмЪъ... свЪтскаго лоску“, сказалъ почтмей- 
стеръ, наливая сначала темной и розовой и составивъ себЪ смЪсь изъ раз- 
НЫХЪ ВОДОКЪ: „очевидно былъ въ ПарижЪ. Я думаю, что едва ли не ди- 
пломатикомъ служилъ“. 

„Ну, господа!“ сказалъ въ это время, входя, полицеймейстеръ, извЪст- 
ный благотворитель города, любимецъ купечества и чудотворецъ въ угоще- 
няхъ: „Господа! о Чичиков я ничего не могъ узнать. Въ собственныхъ 
бумагахъ его порыться не могъ: изъ комнаты не выходитъ, чфмъ-то забо- 
лфлъ. Разспрашивалъ людей. Лакей пришелъ Петрушка, кучеръ Селифанъ. 
Первый былъ не въ трезвомъ состоянии, да и всегда былъ таковъ“. При 
этомъ полицеймейстеръ подошелъ къ водкЪ и составилъ себЪ смЪсь изъ 
трехъ водокъ. „Петрушка говоритъ, что баринъ какъ баринъ, водился съ 
людьми, кажется, хорошими: съ Перекроевымъ... Назвалъ много помфщи- 
ковъ—все коллежске и статск1е совЪфтники. Кучеръ Селифанъ— „неглупымъ 
человЪкомъ“, говоритъ, „показывался всфми за то, что службу хорошо 
исполнялъ. Былъ въ таможнЪ, при какихъ-то казенныхъ постройкахъ“, а въ 
какихъ именно—не могъ сказать. Лошади три: „одна куплена“, говоритъ, 
„три года назадъ тому; сфрая“, говоритъ, „вым$нена на сЪфрую, третья 
куплена... А самъ Чичиковъ, дЪйствительно, называется Павелъ Ивановичъ 
и точно коллежсЙ совЪтникъ“. 

ВсЪ чиновники задумались. 

„Порядочный человЪфкъ и коллежсвй совЪтникъ“, подумалъ прокуроръ: 
„и рьшиться на такое дЪло, какъ увозить губернаторскую дочку, или во- 
зымЪть безум!е покупать мертвыя души, пугать по ночамъ спокойныхъ пре- 
старфлыхъ помфщицъ—это прилично какому-нибудь гусарскому юнкеру, а 
не коллежскому совЪфтнику“. 

„Если коллежскИ совЪфтникЪ, какъ же пуститься въ такое уголовное 
преступленше, какъ дфлать бумажки!“ подумалъ вице-губернаторъ, который 
былъ самъ коллежсюЙ совЪфтникъ, любилъ играть на флейтЪ и душу скорЪй 
имБлъ склонную къ искусствамъ изящнымъ, а не къ преступленю. 

„Воля ваша, господа, а это дЪло какъ-нибудь нужно кончить: прИ®детъ 
генералъ-губернаторъ, увидитъ, что у насъ, просто, чортъ знаетъ что“. 

„Какъ же вы думаете поступить?“ 

Полицеймейстеръ: „Я думаю, надобно поступить рЪшительно“. 

„Какъ же рЪшительно?“ сказалъ предсфдатель. 

„Задержать его, какъ подозрительнаго человЪка“. 

„А если онъ насъ задержитъ, какъ подозрительныхъ людей?“ 
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„Какъ такъ?“ 

„Ну, а если онъ подосланъ? Ну, что если онъ съ тайными поруче- 
нями? Мертвыя души! Гм! Будто купить, а можетъ быть, это—-розыскан!е 
обо всЪхъ тТЬхъ умершихъ, о которыхъ было подано — „отъ неизвЪстныхъ 
случаевъ?“ 

Эти слова погрузили всфхъ въ молчане. Прокурора эти слова пора- 
зили. ПредсЪдатель тоже, сказавши ихъ, задумался. 

„Что жъ, какъ поступить, господа?“ сказалъ полицеймейстеръ, благо- 
творитель города и благодЪтель купечества, и, произведши смЪЬшен!е водки 
сладкой и горькой, выпилъ, закусивши. 

„ ЧеловЪфкъ подалъ бутылку мадеры и рюмки. 

„Я, право, не знаю, какъ поступить“, сказалъ предс$датель. 

„Господа!“ сказалъ почтмейстеръ, выпивши рюмку мадеры и засу- 
нувши въ ротъ ломоть голландскаго сыру съ балыкомъ и масломъ: „я того 
мн5н!я, что это дЪло хорошенько нужно изслЪдовать, разобрать хорошенько, 
и разобрать камерально, —сообща, собравшись всЪмЪ, какъ въ англйскомъ 
парламентЪ, понимаете, чтобы досконально раскрылось до всфхъ изгибовъ, 
понимаете“, 

„Что жъ, соберемся“, сказалъ полицеймейстеръ. 

„Да“, сказалъ предсЪдатель: „собраться и рЪъшить вкупЪ, что такое 
Чичиковъ“. , 

„Это благоразумнЪе всего—рЪшить, что такое Чичиковъ“. 

„Да, отберемъ мнвнья у всЪхъ и рЬшимъ, что такое Чичиковъ“. 

Сказавши это, всЪ въ одно время пожелали выпить шампанскаго и 
разошлись, довольные тфмЪъ, что комитетъ этотъ все объяснитъ и покажетъ 
ясно и досконально, что такое Чичиковъ. 
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ПовЪсть о капитанЪ КопЪйкинЪ. 


Одна изь первоначальныхь редакцй 


„ПослЪ кампани дв$надцатаго года, сударь ты мой“,—такъ началъ 
почтмейстеръ, несмотря на то, что въ комнатЪ сидфлъ не одинъ сударь, а 
цфлыхъ шестеро, —„послЪ кампан!и двЪнадцатаго года вмЪстЪ съ ранеными 
присланъ былъ и капитанъ КопЪйкинъ. Подъ Краснымъ ли, или подъ Лейпци- 
гомъ, только, сударь мой, вы можете себЪ представить, ему оторвало руку 
и ногу. Ну, тогда еще не сдЪлано было насчетъ раненыхъ никакихъ, знаете, 
этакихъ распоряжен!й; этотъ какой-нибудь инвалидный капиталъ былъ уже 
заведенъ, можете вообразить себЪ, въ нЪкоторомъ родЪ, гораздо послЪ. Ка- 
питанъ КопЪфйкинъ видитъ: нужно работать бы, только рука-то у него, по- 
нимаете, лфвая. НавЪдался было домой къ отцу, отецъ говоритъ: „МнЪ не- 
чЪмъ тебя кормить: я“, можете представить себЪ, „самъ едва достаю хлЪбъ“. 
Вотъ мой капитанъ Копфйкинъ рЬшился отправиться, сударь мой, въ Пе- 
тербургъ, чтобы просить государя, не будетъ ли какой монаршей милости: 
что вотъ-де такъ и такъ, въ н%$которомъ родЪ, такъ сказать, жизн!ю жертво- 
валъ, проливалъ кровь... Ну, какъ-то тамъ, знаете, съ обозами или фурами 
казенными—словомъ, сударь мой, дотащился онъ кое-какъ до Петербурга. 
Ну, можете представить себЪ: этакой, какой-нибудь, то-есть, капитанъ Ко- 
пЪйкинъ и очутился вдругъ въ столицЪ, которой подобной, такъ сказать, 
нъть въ м!рЪ. Вдругъ передъ нимъ свЪтъ, такъ сказать, н-которое поле 
жизни, какъ сказочная Шехерезада, понимаете, этакая. Вдругъ какой-нибудь 
этакой, можете представить себЪ, НевсюЙ проспектъ, или тамъ, знаете, 
какая-нибудь Гороховая, чортъ возьми, или тамъ этакая какая-нибудь Ли- 
тейная; тамъ шпицъ этакой какой-нибудь въ воздухЪ; мосты тамъ висятъ 
этакимъ чортомъ, можете представить себЪ, безъ всякаго, то-есть, при- 
косновен!я,—словомъ, Семирамида, сударь, да и полно. Понатолкался было 
насчетъ квартиры, только все это кусается страшно: гардины тамъ, шторы, 
понимаете, ковры — Перая такая; ну, просто, то-есть, идешь по улицЪ, а 
ужъ носъ твой такъ и слышитьъ, что пахнетъ тысячами; а у моего капитана 
КопЪйкина весь ассигнащонный банкъ, понимаете, состоитъ изъ какихъ-ни- 
будь четырехъ синенькихъ. Ну, какъ-то тамъ приотился въ Ревельскомъ 
трактирЪ за рубль въ сутки; обЪдъ—щи этак!я, кусокъ битой говядины. Ну, 
заживаться, видитъ, нечего; на другой же день, сударь мой, ршился итти 
къ министру. А государя, нужно вамъ знать, въ то время не было еще въ 
столицЪ; войска, можете себЪ представить, еще не возраЩались изъ-за гра- 
ницы. КопЪйкинъ мой, вставш поранфе, поскребъ себЪ лЪвой рукой бо- 
роду, потому что платить цырюльнику — все это составитъ, въ н-которомъ 


Соозе 


— 245 — 


родЪ, счетъ, натянулъ свою мундиришку и на деревяшкЪ своей, можете во- 
образить, отправился къ министру. Разспросилъ у будочника квартиру. 
„Вонъ“, говоритъ-—-указалъ ему домъ на Дворцовой набережной: избенка, 
понимаете, мужичья; стеклышки въ окнахъ, можете себЪф представить, по- 
луторасаженныя зеркала, все это мраморъ, вездЪ металлическя галантереи. 
Какая-нибудь ручка у дверей, что нужно, знаете, забЪъжать прежде въ ме- 
лочную лавочку, да купить на грошъ мыла, да. прежде часа два тереть имъ 
руки, да потомъ уже рЪшишься ухватиться за нее. Словомъ, сударь мой, 
гебены, лаки таке, что просто, въ нЪкоторомъ родф, ума помрачен!е. Одинъ 
швейцаръ уже смотритъ генералиссимусомъ: вызолоченная булава, графская 
физюгном!я, какъ откормленный жирный мопсъ какой-нибудь, батистовые 
воротнички, канальство!.. КопЪйкинъ мой встащился кое-какъ съ своей де- 
ревяшкой въ пр!емную, прижался тамъ въ уголку себЪ, чтобы не толкнуть 
локтемъ, можете себЪ представить, какую-нибудь Америку или Индю—раз- 
золоченную, понимаете, фарфоровую вазу этакую. Ну, разумЪется, что онъ 
настоялся тамъ вдоволь, потому что, можете представить себф, пришелъ еще 
въ такое время, когда министръ, въ н$которомъ родЪ, едва поднялся съ 
постели, а камердинеръ, можетъ быть, поднесъ ему какую-нибудь серебря- 
ную лоханку для разныхъ, понимаете, умыванй этакихъ. Ждетъ мой КопЪй- 
КИНЪ часа четыре, какъ вотъ входитъ, наконецъ, адъютантъ или тамъ дру- 
гой дежурный чиновникъ: „министръ“, говоритъ, „сейчасъ выйдетъ въ 
пр!емную“. А въ премной ужъ, понимаете, народу, какъ бобовъ на тарелкф, 
все это четвертаго класса, полковники, а кое-гдЪ и толстые золотые мака- 
роны на эполетахъ — генералитетъ, словомъ, такой... Наконецъ, министръ 
выходитъ. Ну, подошелъ къ одному, къ другому: „ЗачЪмъ вы? зачфмЪъ вы? 
что вамъ угодно?“ Наконецьъ--къ КопЪйкину. КопЪфйкинъ, собравшись съ 
духомъ: „Гакъ и такъ, ваше превосходительство, проливалъ, въ н-которомъ 
род, кровь, лишился, такъ сказать, руки и ноги, работать не могу, —осм%- 
лился просить монаршей милости“. Министръ видитъ: человЪфкъ на дере- 
вяшкЪ, и правый рукавъ пустой пристегнутъ къ мундиру: „хорошо“, гово- 
ритъ, „понавЪдайтесь на-дняхъ“. Вотъ, сударь мой, не прошло четырехъ 
или пяти дней, мой КопЪйкинъ является опять. Министръ, понимаете, тот- 
часъ его узналъ: „а!“ говоритъ: „на этотъ разъ ничего не могу вамъ ска- 
зать, какъ только то, что вамъ нужно будетъ ожидать пр!Ъзда Государя: 
тогда, безъ сомнЪфня, будуть сдЪланы распоряженя насчетъ раненыхъ, а 
безъ монаршей, такъ сказать, воли я ничего не могу сдфлать“. Поклонъ, 
понимаете, и—прощайте. КопЪйкинъ мой, можете вообразить себЪ, вышелъ 
въ положен!и, въ н%Ъкоторомъ род, сомнительномъ, не получивши, такъ 
сказать, ни да, ни н8тъ. А между тЬмъ, можете вообразить себЪ, столичная 
жизнь становится для него съ каждымъ часомъ затруднительнЪе. Думаетъ 
себЪ: „пойду опять къ министру: какъ хотите, ваше высокопревосходитель- 
ство, послЪднНй кусокъ дофдаю; не поможете, долженъ умереть, въ н$кото- 
ромъ род, съ голода“, Приходитъ,—говорятъ: „нельзя, министръ не при- 
нимаетъ, приходите завтра“; на другой день—тоже, а швейцаръ на него 
просто и смотрФть не хочетъ. У моего КопЪйкина всего на всего остается 
какой-нибудь полтинникъ. То, бывало, Ъдалъ щи, говядины кусокъ, а теперь 
въ лавочкЪ возьметъ какую-нибудь селедку или огурецъ соленый да хлЪба 
на два гроша,—словомъ, голодаетъ бЪдняга, а между ТЪМЪ аппетитъ, просто, 
волч. Проходитъ мимо этакаго какого-нибудь ресторана, поваръ тамъ со- 
бака, можете себЪ представить, иностранецъ, б%лье на немъ чистЬйшее 
голландское, работаеть тамъ фензервъ какой-нибудь, котлетки съ трюфе- 
лями, —словомъ, разсупе-деликатесъ такой, что просто себя, то-есть, съЪлъ 
бы отъ аппетита. Пройдетъ ли мимо Милютинскихъ лавокъ, тамъ изъ окна 
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выглядываетъ, въ нькоторомъ родЪ, семга этакая, вишенки—по пяти ру- 
блей штучка, арбузъ —громадище, дилижансъ этакой, высунулся изъ окна и, 
такъ сказать, ищетъ дурака, который бы заплатилъ сто рублей, —словомъ, 
на всякомъ шагу соблазнъ такой — слюнки текутъ, а онъ слышитъ между 
тЪмъ все: „завтра“. Такъ можете вообразить себЪф, каково его положен!е: 
тутъ съ одной стороны, такъ сказать, семга и арбузъ, а ему подносятъ все 
одно и то же блюдо: „завтра“. Наконецъ, сдЪлалось бФднягЪ, въ н$кото- 
ромъ родЪ, невтерпежъ: ръшился, во что бы ни стало, пролфзть къ министру. 
Дождался у подъЪзда, не пройдетъ ли еще какой проситель, и тамъ съ ка- 
кимъ-то генераломъ, понимаете, проскользнулъ со своей деревяшкой въ 
приемную. Министръ, по обыкновен!ю, выходитъ: „зачфмъ вы? зачЪмъ вы?“ 
„А!“ говоритъ, увидЪвши КопЪйкина: „вЪдь я уже объявилъ вамъ, что вы 
должны ожидать рЪъшен1я“.—„Помилуйте, ваше высокопревосходительство: 
не имфю, такъ сказать, куска хлЪба“... „Что-жъ дЪлать? Я для васъ ни- 
чего не могу сдЪлать, старайтесь, покамфстъ, помочь себЪ сами, ищите сами 
средствъ".—„Но, ваше высокопревосходительство, сами можете, въ нЪко- 
торомъ родЪ, судить, каюя средства могу сыскать, не имЪя ни руки, ни 
ноги“. Онъ-то хотфлъ прибавить: „а носомъ и подавно ничего не сдЪлаешь, 
только развЪ высморкаешься, да и для того нужно купить платокъ“. Только 
министръ, сударь мой,—или ужъ онъ ему надофлъ такъ, или въ самомъ 
дЪлЬ, онъ, можетъ, занятъ былъ дЪлами государственными, — началъ, мо- 
жете себЪ представить, сердиться. „Ступайте же“, говоритъ: „у меня много 
такихъ, какъ вы, ожидайте спокойно“. А мой КопЪйкинъ,—голодъ, знаете, 
пришпорилъ его: „какъ хотите“, говоритъ, „ваше высокопревосходительство, 
не сойду съ мВста до ТЪхъ поръ, пока не дадите надлежащей резолющи“. 
И, сударь мой! Можете себЪ представить, министръ вышелъ изъ себя. Въ 
самомъ дЪлЪ, до тЪхъ поръ, можетъ быть, еще не было въ лЬтописяхъ 
м!ра, такъ сказать, чтобы какой-нибудь КопЪйкинъ осмВлился такъ говорить 
съ министромъ. Можете себЪ представить, каковъ долженъ быть разсер- 
женный министръ, такъ сказать, государственный человЪкЪ, въ нЪфкоторомъ 
родЪ. „Грубянъ!“ закричалъ онъ. „ГдЪ фельдъ-егерь? Позвать фельдъ-егеря, 
препроводить его“, говоритъ, „съ фельдъ-егеремъ на мЪсто жительства“. А 
фельдъ-егерь ужъ тамъ, понимаете, и стоитъ: трехъаршинный мужичина 
какой-нибудь; ручища у него, можете вообразить, самой натурой устроена 
для ямщиковъ-—словомъ, дантистъ этакой... Вотъ его, раба Божия, схватили, 
сударь мой, да въ телЬжку съ фельдъ-егеремъ. „Ну“, КопЪйкинъ думаетъ, 
„по крайней мЪрЪ, не нужно платить прогоновъ, спасибо и за то“. Вотъ 
онъ, сударь мой, Ъдетъ на фельдъ-егерЪ, да, Вдучи на фельдъ-егерЪ, въ нЪ- 
которомъ род, такъ сказать, разсуждаетъ самъ себЪ: „Когда министръ“, 
говоритъ, „самъ сказалъ, чтобы я поискалъ средствъ помочь себ —хорошо“, 
говоритъ, „я“, говоритъ, „найду средства“. Ну, ужъ какъ только его доста- 
вили на МЪсто и куда именно привезли,— ничего этого неизвЪстно. Такъ, 
понимаете, и слухи о капитанЪ КопЪйкинЪ канули въ рЪку забвения, въ 
какую-нибудь этакую Лету, какъ называютъ поэты. Но, позвольте, господа, 
вотъ тутъ-то и начинается, можно сказать, нить завязки романа. Итакъ, куда 
дълся Копфйкинъ—неизвЪстно; но не прошло, можете представить себФ, 
двухъ мъсяцевъ, какъ появилась въ рязанскихъ лфсахъ шайка разбойни- 
ковъ, и атаманъ-то этой шайки былъ, сударь мой, не кто другой, какъ нашъ 
капитанъ КопЪйкинъ. Набралъ изъ разныхъ бФглыхъ солдатъ, нъкоторымъ 
образомъ, банду цЪлую. Это было, можете себЪ представить, тотчасъ послЪ 
войны: все привыкло, знаете, къ распускной жизни, всякому жизнь—кКо- 
пЪйка, забубешь вездЪ такой, хоть трава не расти-—-словомъ, сударь мой, у 
него просто армя. По дорогамъ никакого профзда нЪтъ, и все это соб- 
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ственно, такъ сказать, устремлено на одно только казенное. Если про$зжаю- 
щй по какой-нибудь своей надобности—ну, спросятъ только: „зачЪмъ?“ да 
и ступай своей дорогой. А какъ только какой-нибудь фуражъ казенный, 
пров!антъ или деньги—словомъ, все, что носитъ, такъ сказать, имя казныы— 
спуска никакого. Ну, можете себЪ представить, казенный карманъ опусто- 
шается ужасно. Услышитъ ли, что въ деревнЪ приходитъ срокъ платить 
казенный оброкъ, —онъ ужъ тамъ. Тотъ же часъ требуетъ къ себЪ старосту: 
„подавай, братъ, казенные оброки и подати“. Ну, мужикъ видитъ: этакой 
безногй чортъ, на воротникЪ-то у него, понимаете, жаръ-птица, красное 
сукно,—пахнетъ, чортъ возьми, оплеухой. „На, батюшка, вотъ тебЪ, отвя- 
жись только“. Думаетъ: „ужъ вЪрно какой-нибудь капитанъ-исправникъ; 
а, можетъ, еще и хуже“. Только, сударь мой, деньги, понимаете, приметъ 
онъ, какъ слЪдуетъ, и тутъ же крестьянамъ пишетъ росписку, чтобы, нЪ- 
которымъ образомъ, оправдать ихъ: что деньги, точно, молъ, взяты и по- 
дати сполна всЪ выплачены, а принялъ вотъ такой-то капитанъ КопЪйкинЪъ; 
еще даже и печать свою приложитъ,—словомъ, сударь мой, грабитъ, да и 
полно. Посыланы были ‘нЪсколько разъ команды изловить его, но КопЪйкинъ 
мой и въ усъ не дуетъ. Голодеры, понимаете, собрались все таке... Но, 
наконецъ, можетъ быть, испугавшись, самъ видя, что дфло, такъ сказать, 
заварилъ не на шутку и что преслЪдован!я ежеминутно усиливались, а между 
тЪмъ деньжонокъ у него набрался капиталецъ порядочный, онъ, сударь мой, 
за границу, и за границу-то, сударь мой, понимаете, въ Соединенные Штаты. 
И пишетъ оттуда, сударь мой, письмо къ Государю краснорЪчивЪйшее, какъ 
только можете вообразить. Въ древности Платоны и Демосеены каве-ни- 
будь-—все это, можно сказать, тряпка, дьячокъ въ сравнен!и съ нимъ. „Не 
подумай, Государь“, говоритъ: „чтобъ я того и того“... Круглоту пер!одовъ 
запустилъ такую... „Необходимость“, говоритъ, „была причиною моего по- 
ступка; проливалъ кровь, не щадилъ, н-которымъ образомъ, жизни, и хлЪба, 
какъ бы сказать, для пропитан!я нЪтъ теперь у меня“. „Не наказуй“, гово- 
ритъ, „моихъ сотозарищей, потому что они невинны, ибо вовлечены, такъ 
сказать, собственно мною, а окажи лучше монаршую милость, чтобы впредь, 
то-есть, если тамъ попадутся раненые, такъ чтобы прим$ромъ за ними этакое, 
можете себЪ представить, смотрЪн!е...“—словомъ, краснорфчиво необыкно- 
венно. Ну, Государь, понимаете, былъ тронутъ. ДЪйствительно, его монар- 
шему сердцу было прискорбно: хотя онъ, точно, былъ преступникъ и до- 
стоинъ, въ нЬкоторомъ родЪ, смертельнаго наказан!я, но, видя, такъ ска- 
зать, какъ можетъ невинно иногда произойти подобное упущене, да и 
невозможно, впрочемъ, чтобы въ тогдашнее смутное время все было можно 
вдругъ устроить, одинъ Богъ, можно сказать, только развЪ безъ проступ- 
ковъ,—словомъ, сударь мой, Государь изволилъ на этотъ разъ оказать без- 
примфрное великодуше: повелЪлъ остановить преслЪдован!е виновныхъ, а 
въ то же время издалъ строжайшее предписан!е составить комитетъ исклю- 
чительно съ тЬмъ, чтобы заняться улучшенемъ участи всЪхЪъ, т.-е. ране- 
ныхъ— и вотъ, сударь мой, это была, такъ сказать, причина, въ силу кото- 
рой положено было основан!е инвалидному капиталу, обезпечившему, можно 
сказать, теперь раненыхъ совершенно, такъ что подобнаго попечен!я, дЪй- 
ствительно, ни въ Англи, ни въ разныхъ другихъ просвЪщенныхъ государ- 
ствахъ не имЪется. Такъ вотъ кто, сударь мой, этотъ капитанъ КопЪйкинъ. 
Теперь я полагаю вотъ что: въ Соединенныхъ Штатахъ денежки онъ, безъ 
сомнфнья, прожилъ, да вотъ и воротился къ намъ, чтобы еще какъ-нибудь 
попробовать, не удастся ли, такъ сказать, въ н5%которомъ родЬ, новое 
предпр!ят!е. 
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Редакщя, зачеркнутая цензоромэ. 


„ПослЪ кампан!и двфнадцатаго года, сударь ты мой“,—такъ началъ 
почтмейстеръ, несмотря на то, что въ комнатВ сидвлъ не одинъ сударь, а 
цВлыхъ шестеро, —„послЪ кампан!и двЪнадцатаго года вмЪстЪ съ ранеными 
присланъ былъ и капитанъ Копфйкинъ. Подъ Краснымъ ли, или подъ Лейп- 
цигомъ, только, можете вообразить, ему оторвало руку и ногу. Ну, тогда 
еще не сдЪлано было насчетъ раненыхъ никакихъ, знаете, этакихъ распо- 
ряжен!й: этотъ какой-нибудь инвалидный капиталъ былъ уже заведенъ, мо- 
жете представить себЪ, въ нЪкоторомъ родЪ, гораздо послЪ. Капитанъ Ко- 
пфйкинъ видитъ: нужно работать бы, только рука-то у него, понимаете, л%- 
вая. НавЪдался было домой къ отцу; отецъ говоритъ: „МнЪ нечьмъ тебя кормить, 
я“, можете представить себЪ: „самъ едва достаю хлЪбъ“. Вотъ мой капи- 
танъ Копфйкинъ р®шился отправиться, сударь мой, въ Петербургъ, чтобы 
просить Государя, не будетъ ли какой монаршей милости: „что вотъ-де, такъ 
и такъ, въ нЪкоторомъ родЪ, такъ сказать, жизн!ю жертвовалъ, проливалъ 
кровь“... Ну, какъ-то тамъ, знаете, съ обозами или фурами казенными, сло- 
вомъ, сударь мой, дотащился онъ кое-какъ до Петербурга. Ну, можете пред- 
ставить себЪ; этакой какой-нибудь, то-есть капитанъ КопЪйкинъ и очутился 
вдругъ въ столиц, которой подобной, такъ сказать, нёть въ м!рЪ! Вдругъ 
передъ нимъ—свЪтъ, такъ сказать, н%которое поле жизни, сказочная Ше- 
херезада. Вдругъ какой-нибудь этакой, можете представить себЪ, Невсюй 
‘проспектъ, или тамъ, знаете, какая-нибудь Гороховая, чортъ возьми! или 
тамъ этакая какая-нибудь Литейная; тамъ шпицъ этакой какой-нибудь 
въ ‘°воздухЪ; мосты тамъ висятъ этакимъ чортомъ, можете представить 
себЪ, безъ всякаго, то-есть, прикосновен!я, — словомъ, Семирамида, су- 
дарь, да и полно! Понатолкался было нанять квартиры, только все это 
кусается страшно: гардины, шторы, чертовство такое, понимаете, ковры— 
Перся цЪликомъ: ногой, такъ сказать, попираешь капиталы. Ну, просто, 
то-есть, идешь по улицЪ, а ужъ носъ твой такъ и слышитъ, что пахнетъ 
тысячами; а у моего капитана КопЪйкина весь ассигнащонный банкъ, по- 
нимаете, состоитъ изъ какихъ-нибудь десяти синюхъ. Ну какъ-то тамъ пр!- 
ютился въ Ревельскомъ трактирЪ, за рубль въ сутки: обЪдъ— щи, кусокъ 
битой говядины. Видитъ, заживаться нечего. Разспросилъ, куда обратиться. 
Говорятъ, есть въ нёВкоторомъ родЪ, Высшая Комисая, правленье, понимаете, 
этакое, и начальникомъ генералъ-аншефъ такой-то. А Государя, нужно вамъ 
знать, въ то время не было еще въ столицЪ; войска, можете себЪ пред- 
ставить, еще не возвращались изъ Парижа, все было за границей. КопЪй- 
кинъ мой, вставЦИй поранЪе, поскребъ себЪ лЪвой рукой бороду, —потому 
что платить цирюльнику—это составитъ, въ н%Фкоторомъ родЪ, счетъ,—на- 
тащилъ на себя мундиришка и на деревяшкЪ своей, можете вообразить, 
отправился къ самому начальнику, къ вельможЪ. Разспросилъ квартиру. 
„Вонъ“, говорятъ, указавъ ему домъ на Дворцовой набережной. Избенка, 
понимаете, мужичья: стеклушки въ окнахъ, можете себЪ представить, по- 
луторасаженныя зеркала, такъ что вазы и все, что тамъ ни есть въ ком- 
натахъ, кажутся какъ бы въ-наружЪ: могъ бы, въ н%Ъкоторомъ родЪ, достать 
съ улицы рукой; драгоцфнные марморы на стЪнахъ, металлическ!я галан- 
тереи, какая-нибудь ручка у дверей, такъ что нужно, знаете, забЪжать на- 
передъ въ мелочную лавочку, да купить на грошъ мыла, да прежде часа 
два тереть имъ руки, да потомъ уже рЪшишься ухватиться за нее,—сло- 
вомъ: лаки на всемъ таке --въ н%фкоторомъ родЪ ума помрачене. Одинъ 
швейцаръ уже смотритъ генералиссимусомъ: вызолоченная булава, граф- 
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ская физогном!я, какъ откормленный жирный мопсъ какой-нибудь; бати- 
стовые воротнички, канальство!.. Копфйкинъ мой встащился кое-какъ съ 
своей деревяшкой въ приемную, прижался тамъ въ уголку себЪ, чтобы не 
толкнуть локтемъ, можете себЪ представить, какую-нибудь Америку или 
Инд!ю — раззолоченную, понимаете, фарфоровую вазу этакую. Ну, разумЪется, 
что онъ настоялся тамъ вдоволь, потому что, можете представить себф, 
пришелъ еще въ такое время, когда генералъ, въ нЪкоторомъ родЪ, едва 
поднялся съ постели, и камердинеръ, можетъ-быть, поднесъ ему какую-нибудь 
серебряную лоханку для разныхъ, понимаете, умыван этакихъ. Ждетъ мой 
КопЪйкинъ часа четыре, какъ входитъ, наконецъ, адъютантъ, или тамъ 
другой дежурный чиновникъ. „Генералъ“, говоритъ, „сейчасъ выйдетъ въ 
премную“. А въ премной ужъ народу, какъ бобовъ въ тарелкф. Все это 
не то, что нашъ братъ холопъ, все четвертаго или пятаго класса, полков- 
ники, а кое-гдЪ и толстый макаронъ блеститъ на эполетЪ — генералитетъ, 
словомъ, такой. Вдругъ въ комнатЪ, понимаете, пронеслась чуть замЪтная 
суета, какъ эеиръ какой-нибудь тонюй. Раздалось тамъ и тамъ: „шу, шу“, 
и, наконецъ, тишина настала страшная. Вельможа входитъ. Ну... можете 
представить себЪ: государственный человЪкъ! Въ лицЪ, такъ сказать... ну, 
сообразно съ званемъ, понимаете... съ высокимъ чиномъ... такое и выраженье, 
понимаете. Все, что ни было въ передней, разумЪется, въ ту же минуту 
въ струнку, ожидаетъ, дрожитъ, ждетъ рЪшенья, въ н$Фкоторомъ родЪ, 
судьбы. Министръ или вельможа подходитъ къ одному, къ другому: „За- 
чЪмъ вы? зачфмъ вы? что вамъ угодно? какое ваше дЪло?“ Наконецъ, су- 
дарь мой, къ КопЪйкину. КопЪйкинЪ, собравшись съ духомъ: „Гакъ и такъ, 
ваше превосходительство: проливалъ кровь, лишился, въ н5$которомъ родЪ, 
руки и ноги, работать не могу, осмВливаюсь просить монаршей милости“. 
Министръ видитъ: человЪкъ на деревяшк® и правый рукавъ пустой пристег- 
нутъ къ мундиру: „Хорошо“, говоритъ: „понавЪдайтесь на-дняхъ“. КопЪй- 
кинъ мой выходитъ чуть не въ восторгЪ: одно то, что удостоился аущен- 
щи, такъ сказать, съ первостатейнымъ вельможею; а другое то, что вотъ 
теперь, наконецъ, рЪшится, въ н%которомъ родЪ, насчетъ пенсона. Въ. 
духЪ, понимаете, такомъ, подпрыгиваетъ по тротуару. Зашелъ въ Палкин- 
сЮй трактиръ выпить рюмку водки, пообЪфдалъ, сударь мой, въ Лондонф, 
приказалъ подать себЪ котлетку съ каперсами, пулярку спросилъ съ раз- 
ными финтерлеями; спросилъ бутылку вина, ввечеру отправился въ театръ, 
однимъ словомъ, понимаете, кутнулъ. На тротуарЪ, видитъ, идетъ какая-то 
стройная англичанка, какъ лебедь, можете себЪ предстазить, этакой. Мой 
КопЪйкинъ, кровь-то, знаете, разыгралась въ немъ, побЪфжалъ было за ней 
на своей деревяшкЪ, трюхъ, трюхъ, слёдомъ—„да нЪтъ“, подумалъ, „пусть 
посл, когда получу пенсонъ, теперь ужъ я что-то расходился слишкомъ“. 
Вотъ, сударь мой, какихъ- нибудь черезъ три-четыре дня является КопЪй- 
кинЪъ мой снова къ министру, дождался выхода. „Гакъ и такъ“, говоритъ: 
„пришель“, говоритъ, „услышать приказъ вашего высокопревосходительства 
по одержимымъ болЪзнямъ и за ранами“... и тому подобное, понимаете, въ 
должностномъ слогф. Вельможа, можете вообразить, тотчасъ же узналъ: 
„А“, говоритъ, „хорошо“, говоритъ, „на этотъ разъ ничего не могу ска- 
зать вамъ болЪе, какъ только то, что вамъ нужно будетъ ожидать пр!Ъзда 
Государя; тогда, безъ сомнфн!я, будутъ сдЪланы распоряжен!я насчетъ ра- 
неныхъ, а безъ монаршей, такъ сказать, воли я ничего не могу сдлать“. 
Поклонъ, понимаете, и — прощайте. КопЪфйкинъ, можете вообразить себЪ, 
вышелъ въ положени самомъ неопредфленномъ. Онъ-то уже думалъ, что 
вотъ ему завтра такъ и выдадутъ деньги: „На, тебЪ, ‘голубчикъ, пей да 
веселись“, а вмФсто того ему приказано ждать, да и время не назначено. 
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Вотъ онъ совой такой вышелъ съ крыльца, какъ пудель, понимаете, кото- 
раго поваръ облилъ водой: и хвостъ у него между ногъ, и уши повфсилъ. 
„Ну, нътъ“, думаетъ себЪ: „пойду въ другой разъ, объясню, что послфдейй 
кусокъ доЪдаю —не поможете, долженъ умереть, въ н%Ъкоторомъ родЪ, съ 
голода“. Словомъ, приходитъ онъ, сударь мой, опять на Дворцовую набе- 
режную, говорятъ: „Нельзя, не принимаетъ, приходите завтра“. На другой 
день—тоже; а швейцаръ на него, просто и смотрЪть не хочетъ. А между 
тьмъ у него изъ синюхъ-то, понимаете, ужъ остается только одна въ кар- 
манЪ. То, бывало, Ъдалъ щи, говядины кусокъ; а теперь въ лавочкЪ возь- 
метъ какую-нибудь селедку или огурецъ соленый, да хлЪба на два гроша, 
словомъ-—голодаетъ бфдняга, а между тЬмъ аппетитъ, просто, волчй. Про- 
ходитъ мимо этакаго какого-нибудь ресторана—поваръ тамъ, можете себЪ 
представить, иностранецъ, французъ этакой съ открытой физ!огномей, бЪлье 
на немъ голландское, фартукъ бЪлизною равный снфгамъ, работаетъ тамъ 
фензервъ какой-нибудь, котлетки съ трюфелями, словомъ—разсупе-делика- 
тесъ такой, что, просто, себя, то-есть, съфлъ бы отъ аппетита. Пройдетъ 
ли мимо Милютинскихъ лавокъ, тамъ изъ окна выглядываетъ, въ нЪко- 
торомъ родЪ, семга этакая, вишенки—по пяти рублей штучка, арбузъ— 
громадище, дилижансъ этакой, высунулся изъ окна и, такъ сказать, ищетъ 
дурака, который бы заплатилъ сто рублей, словомъ-—на всякомъ шагу со- 
блазнъ такой—слюнки текутъ, а онъ слышитъ, между тТЪмЪ, все: „завтра“. 
Такъ можете вообразить себф, каково его положене: тутъ, съ одной сто- 
роны, такъ сказать, семга и арбузъ, а съ другой-то ему подносятъ все одно 
и то же блюдо: „завтра“. Наконецъ, сдфлалось бФднягЪ, въ нЪкоторомъ родЪ, 
невтерпежъ, рЕшился во что бы ни стало пролфзть штурмомъ, понимаете. До- 
ждался у подъ$зда, не пройдетъ ли еще какой проситель, и тамъ съ ка- 
кимъ-то генераломъ, понимаете, проскользнулъ съ своей деревяшкой въ 
пр!емную. Вельможа, по обыкновеню, выходитъ: „Зачфмъ вы? зачфмЪъ вы?“ 
„А!“ говоритъ, увидфвши КопЪйкина: „вЪдь я уже объявилъ вамъ, что вы 
должны ожидать ршеня“.—„Помилуйте, ваше высокопревосходительство, — 
не имЪю, такъ сказать, куска хлЪба...“— „Что жъ дЪлать? Я для васъ ничего 
не могу сдфлать: старайтесь покамЪстъ помочь себЪ сами, ищите сами 
средствъ“.— „Но, ваше высокопревосходительство, сами можете, въ нЪкото- 
ромъ родЪ, судить, кая средства могу сыскать, не им%я ни руки, ни ноги“.— 
„Но“, говоритъ сановникъ, „согласитесь: я не могу васъ содержать, въ н%- 
которомъ родЪ, на свой счетъ; у меня много раненыхъ, всЪ они имЪютъь 
равное право... Вооружитесь терпфнемъ. Пр!Ъдетъ Государь, я могу вамъ 
дать честное слово, что его монаршая милссть васъ не оставитъ“.—„Но, 
ваше высокопревосходительство, я не могу ждать“, говоритъ КопЪйкинъ, и 
говоритъ, въ нфкоторомъ отношен!и, грубо. ВельможЪ, понимаете, сдфлалось 
уже досадно. Въ самомъ дфлЪ: тутъ со всфхъ сторонъ генералы ожидаютъ 
рьшен!й, приказан!й; дЪла, такъ сказать, важныя, государственныя, требую- 
щя самоскорфйшаго исполнен1я,—минута упущен!я можетъ быть важна, — 
а тутъ еще привязался сбоку неотвязчивый чортъ. „Извините“, говоритъ, 
„мнЪ некогда... меня ждутъ дфла важнфе вашихъ“. Напоминаетъ спосо- 
бомъ, въ нЬкоторомъ родЪ, тонкимъ, что пора, наконецъ, и выйти. А 
мой КопЪйкинЪ,— голодъ-то, знаете, пришпорилъ его: „Какъ хотите, ваше 
высокопревосходительство“, говоритъ, „не сойду съ мЪста до тхъ поръ, 
пока не дадите резолющю“. Ну... можете представить: отвфчать такимъ об- 
разомъ вельможЪ, которому стоитъ только слово, такъ вотъ ужъ и поле- 
тЪлъ вверхъ тарашки, такъ что и чортъ тебя не отыщетъ... Тутъ если на- 
шему брату скажетъ чиновникъ, однимъ чиномъ поменьше, подобное, такъ ужъ 
и грубость. Ну, а тамъ размЪръ-то, размЪфръ каковъ: генералъ-аншефъ и 
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какой-нибудь капитанъ КопЪйкинъ! 90 рублей и нуль! Генералъ, понимаете, 
больше ничего, какъ только взглянулъ, а взглядъ— огнестрЪльное оруже: 
души ужъ нфть — ужъ она ушла въ пятки. А мой КопЪйкинъ, можете 
вообразить, ни съ мЪста, стоитъ какъ вкопанный. „Что же вы?“ гово- 
ритъ генералъ и принялъ его, какъ говорится, въ лопатки. Впрочемъ, 
сказать правду, обошелся онъ еще довольно милостиво: иной бы пугнулъ 
такъ, что дня три вертЪлась бы послЪ того улица вверхъ ногами, а онъ 
сказалъ только: „Хорошо“, говоритъ: „если вамъ здЪсь дорого жить и вы 
не можете въ столицф покойно ожидать рьшеня вашей участи, такъ я васъ 
вышлю на казенный счетъ. Позвать фельдъ-егеря! препроводить его на мЪсто 
жительства!“ А фельдъ-егерь ужъ тамъ, понимаете, и стоитъ: трехъ-аршин- 
ный мужичина какой-нибудь, ручища у него, можете вообразить, самой на- 
турой устроена для ямщиковъ, —словомъ, дантистъ этакой... ВотЪ его раба 
Бож!я, схватили, сударь мой, да въ телъжку съ фельдъ-егеремъ. „Ну“, Ко- 
пьйкинъ думаетъ, „по крайней мЪрЪ, не нужно платить прогоновъ, спасибо . 
и за то“. Вотъ онъ, сударь мой, Вдетъ на фельдъ-егерь, да ФЪдучи на 
фельдъ-егерЪ, въ н%которомъ родЪ, такъ сказать, разсуждаетъ самъ себЪ: 
„Когда генералъ говоритъ, чтобы я поискалъ самъ средствъ помочь себф,— 
хорошо“, говоритъ, „я“, говоритъ, „найду средства!“ Ну, ужъ какъ только 
его доставили на мъсто и куда именно привезли—ничего этого неизвЪстно. 
Такъ, понимаете, и слухи о капитанЪ Копф$йкинЪ канули въ рЪку забвен!я, 
въ какую-нибудь этакую Лету, какъ называютъ поэты. Но, позвольте, господа, 
вотъ тутъ-то и начинается, можно сказать, нить, завязка романа. Итакъ, 
куда дьлся КопЪйкинъ—неизвЪфстно; но не прошло, можете представить себЪ, 
двухъ мЪсяцевъ, какъ появилась въ рязанскихъ лЪсахъ шайка разбойни- 
ковъ, и атаманъ-то этой шайки былъ, сударь мой, не кто другой... 
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Размышленя о н5которыхъ герояхъ перваго тома 
„Мертвыхъ душъ“. 


...Онъ даже и не задалъ себЪ вопроса, зачЪмъ эти люди попали ему 
на глаза, какъ вообще всЪ мы никогда не спрашиваемъ себя: „зачфмъ насъ 
окружили так!я-то обстоятельства, а не другПя?“ „зачфмъ вокругъ насъ 
стали таще-то люди, а не друпе“,—тогда какъ ни малЪйшее событе въ 
жизни не произошло даромъ, и все вокругъ въ наше наученье и вразум- 
ленье. Но слова, что „свЪтъ есть живая книга“, повторяются нами ужъ какъ- 
то особенно безтолково и глупо, такъ что невольно хочешь сказать даже 
дурака тому, кто это произноситъ... Онъ даже и не задумался надъ тфмъ, 
отъ чего это такъ, что Маниловъ, по природЪ добрый, даже благородный, 
безплодно прожилъ въ деревнЪ, ни на грошъ никому не доставилъ пользы, 
опошлфлъ, сдЪлался приторнымъ своею добротою, а плутъ Собакевичъ, ужъ 
вовсе не благородный по духу и чувствамъ, однако жъ не разорилъ мужи- 
ковъ, не допустилъ ихъ быть ни пьяницами, ни праздношатайками? и отъ 
чего коллежская регистраторша Коробочка, не читавшая и книгЪъ никакихъ, 
кромЪ часослова, да и то еще со грфхомъ пополамъ, не выучась никакимъ 
изящнымъ искусствамъ, кромЪ развЪ гадан!я на картахъ, умфла однакожъ 
наполнить рублевиками сундучки и коробочки, сдЪлать это такъ, что поря- 
докъ, какой онъ тамъ себЪ ни былъ, на деревнЪ все-таки уцфл%лъ: души 
въ ломбардъ не заложены, а церковь, хоть и небогатая, была поддержана, 
и правились и заутрени, и обЪдни исправно, тогда какъ иные, живуще по 
столицамъ, даже и генералы по чину, образованные и начитанные, и тон- 
каго вкуса и примфрно человЪколюбивые, безпрестанно заводяще всяя 
филантропичесюя заведеня, требуютъ, однако жъ, отъ своихъ управителей 
все денегъ, не принимая никакихъ извиненй, что голодъ и неурожай, —и 
всЪ крестьяне заложены въ ломбардъ и перезаложены, и во всЪ магазины 
до единаго и всВмъ ростовщикамъ до послфдняго въ город должны. Такъ 
надъ этимъ Чичиковъ не задумался, такъ же, какъ и мноГе жители про- 
свЪщенныхъ городовъ, которые обыкновенно любятъ въ этомъ случаЪ по- 
вторять извфстное изречене: „трудно даже и повфрить, каюе у насъ жи- 
вутъ оригиналы во многихъ губерняхъ и уЪздахъ!“ Помфщики вылетФли изъ _ 
головы Чичикова, даже и самъ Ноздревъ. Онъ позабылъ то, что наступилъ 
ему тотъ роковой возрастъ жизни, когда все становится лЪнивЪЙ въ чело- 
вЪкЪ, когда нужно его будить, будить, чтобъ не заснулъ навфки. Онъ не 
чувствовалъ того, что еще не страшно для молодого (ретивый пылъ юности, 
гибкость не успфвшей застыть и окрЪпнуть природы бурлятъ и не даютъ 
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мельчать чувствамъ), какъ начинающему старЪфть, котораго нечувствительно 
обхватываютъ, совсЪмъ почти незамфтно, пошлыя привычки св$та, услов!я, 
прилич4я безъ двла движущагося общества, которыя до того, наконецъ, всего 
опутаютъ и облекутъ человЪка, что и не останется въ немъ его самого, а 
только куча однфхъ принадлежащихъ свЪфту условЙ и привычекъ. А какъ 
попробуешь добраться до души, ея уже и н%Ътъ: окременфвиий кусокъ и весь 
превративш!йся человЪкъ въ страшнаго Плюшкина, у котораго если и вы- 


порхнетъ иногда что похожее на чувство, то это похоже на послЪднее уси- 
пе утопающаго человЗка... 
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Страницы, передЪланныя авторомъ по выходф въ свЪть 
перваго тома „Мертвыхъ душъ“. 


1. Отрывки изъ седьмой главы. 


Проснувшись, Чичиковъ и не вспомнилъ о помЪфщикахъ. У него вы- 
летЪли изъ головы всЪ эти странные образы, которые постепеннымъ по- 
явленьемъ, можетъ быть, навели грусть на читателя. Въ головЪ его [воро- 
чались] мужики, то-есть ТЪ самыя фантастическя души, которыя онъ 
пр!обрфлъ. Онъ такъ былъ доволенъ пробрЪтеньемъ, что отхваталъ по 
всей комнатЪ какой-то танецъ изъ мазурки и трепака на цыгансюй обра- 
зецъ (съ пришлепкой себя самого), весьма ловко пришлепывая себя са- 
мого пяткой собственной своей ноги. Скоро, однако жъ, почувствовалъ 
онъ, что дЪлаетъ дурачество, неприличное человЪфку среднихъ лфтъ; на- 
дълъ тотъ же часъ халатъ, узорчатые сафьяновые сапоги изъ множества 
кусочковъ всфхъ цвфтовъ, которыми снабжаетъ городъ Торжокъ всю Русь; 
вынулъ изъ шкатулки списки всфхъ пробрЪтенныхъ мужиковъ, купчя,— 
словомъ, отработалъ всю канцелярскую часть, которую онъ зналъ и [...|, 
чтобы поменьше платить въ судЪ. Ему хотЪлось, не откладывая, все кон- 
чить въ тотъ [же день]: совершить, занести, внести и потомъ вспрыснуть 
всю продфлку шипучимъ подъ серебряной головой, безъ которой @емида 
не обходится. Но какъ разложилъ онъ передъ собою списки, какъ сталъ 
разсматрив(ать) весь этотъ народъ, который готовилъ укрЪфпить за собой 
навсегда крфпостями, чувство странное имъ овладЪло. Ему показалось на 
мигЪъ, какъ бы этотъ народъ, дЪйствительно, къ довершенью очарованья, 
на спискВ, сдБланномъ Собакевичемъ.. .......... ое Е 

Половой поднесъ ему чай, [весь] изворот(ясь) съ подносомъ, ` ПодЪ са- 
мымъ его носомъ [звеня] чашками. Чичиковъ сталъ пить чай надлежащимъ 
образомъ, какъ пьютъ по утрамъ: съ кренделям(и) и сливками, а все ду- 
малъ о кр%по(стныхъ) мужи(кахъ). Сталъ потомъ бриться, но и подпирая 
языкомъ (лЪвую) щеку, все думалъ о крфпостныхъ мужикахъ... 
| Но не мЪшаетъ увЪдоми(ть) читателя, что это размечтался не Чичи- 
ковъ. Сюда нЪсколько влутался самъ (авторъ) и, какъ весьма часто слу- 
чается, вовсе не кстати. Чичиковъ, напротивъ, думалъ вотъ что: „Ну что, 
если бы эти мужики были, точно, живы. Бездфлица! Тогда можно навсегда 
остаться въ деревнЪ. При тысяч душъ мож(но) получить тысячъ двад- 
цать доходу, — впрочемъ, какова губерн!я иногда! Можно усовершенство- 
вать, завести мануфактурность. Можно получать и до пятидесяти... быть 
въ почтеньи у всего дворянства, пустить его въ потомственное владнье, 
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въ майоратъ, назвать его Павлушкино, Чичиково тожъ; — или же можно 
даже и такъ поступить: землю, по продажЪ душъ всЪхъ, заложить въ лом- 
бардъ, а потомъ все имЪнье пожертвовать на заведенье кадетскаго корпуса 
и за великодушный поступокъ получить генеральсй чинъ!“ Отъ честолю- 
бивыхъ покушен!й онъ, впрочемъ, тутъ же отказался, спохватясь, что души 
были мертвыя и что пора было отправляться въ судъ. Иначе дЪло могло 
и не кончиться въ тотъ [же день], ибо [власти] губерн(скаго) города ММ 
соразмфряли время сидЪфня съ требованьями желудка, который варилъ у 
всфхъ скоро, хорошо. Бумаги были собраны, и туда же, въ карманъ, былъ 
засунуть бумажникъ... Набросилъ шинель на медвЪд(яхъ), не за тЪмЪ, 
чтобы на дворЪ было холодно, но чтобы внушить страхъ канцелярской ме- 
люзгЪ. Едва только вышелъ онъ на улицу, какъ вдругъ навстрЪчу чело- 
вЪкъ, тоже въ медвЪдяхъ, картузъ съ ушами и назадъ откинутъ затыль- 
никъ, какъ у [женщинъ], деликатныя перчатки на рукахъ и улыбка на 
устахъ. Улыбка раздвигалась болЪфе, лицо засвЪфтилось, глаза исчезнули 
[вовсе]; раздалось восклицанье: „Павелъ Ивановичъ!“ Это былъ Маниловъ. 
Оба приятеля такъ крёпко поцфловались, что у обоихъ болЪфли весь (день) 
передне зубы. | 


ы ® ® ® Ф . * * ® а ® ® ® ® ® ® . ® ® - > ® ® * * ® ® ® ® ® 


Въ это время, когда происходила наша истор:я, лакирова(нныхъ) сто- 
ловъ и паркетовъ еще не было въ присутствКяхъ): Фемида принимала 
гостей запросто, нараспашку, чуть не въ халатЪ. Въ коридорахъ воняло 
сторожами, у которыхъ рубахи мылись три раза въ годъ. Во внутреннихъ 
чертогахъ было мало чфмъ лучше. Стфны приняли темноватый видъ— снизу 
отъ спинъ канцелярскихъ чиновник(овЪъ), сверху отъ паутины, отъ пыли. 
Бумаги безъ коробокъ: въ связкахъ одна на другой, какъ дрова; [....!| 
служила только ширмой, кула заглядывалъ (чиновникЪ), чтобы на себЪ 
что нибудь поправить, если развязалось; вмЪсто чернильницъ иногда торчало 
дно разбитой бутылки. У иныхъ чиновниковъ даже и табакерокъ не было— 
табакъ держался просто въ бумажкЪ и засовывался куда-то подъ мышку. 
Взгляды у всЪхъ были каюе-то косые. Поджарыхъ было немного. ВсЪ были 
большею частью изъ семинар, народъ дюжШ, точно Бруты (?) римскихъ 
временъ, и у иного была такая губа, что можно изъ нея выкроить шесть 
нынЪшнихъ губъ. Обхождене было простое, прежнихъ временъ; слово: 
„изволили“ не употреблялось; сотоварищъ сотоваришу говорилъ: „куда ты 
[затащилъ“...]|, „а чортъ ее (знаетъ!)“ отвфчалъ товарищъ. Голосъ началь- 
ника тоже раздавался сурово: „Вотъ я прикажу съ тебя сапоги снять!“ 
Маниловъ, какъ человЪфкъ деликатный и военный, оскорб(ился), а Чичиковъ, 
какъ человЪкъ штатскй, и не дивился,... и достигнули залы присутсття, 
гдЪ было, по крайней мЪрЪ, простор(нЪе): столъ, на немъ зерцало. Въ крес- 
лахъ предсфдатель съ доброй и простой наружностью и возлЪ него плутъ 
Собакевичъ, совершенно закрывшись зерцаломъ. 


Потомъ засфли въ вистъ. Играли, играли. Потомъ приняли(сь) за 
пуншъ, потомъ опять за вистъ. Потомъ вновь пили, потомъ вновь играли. 
Пили, пили, пили, играли, играли, играли. Давно и пЪтухи прокри(чали), 
и рынокъ отошелъ, нище и салопницы возвращались отъ ранней обЪдни; 
народъ успЪлъ вновь опохмелиться въ кабакахъ. Низше чины [испивали] 
по мосту кругомъ и награждали [носы] паями березинскаго табака. А они 
все игра(ли). Еле-еле (около) осьми часовъ кончилось дВло, и кучера раз- 
везли ихъ по домамъ. 
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2. Отрывки изъ восьмой главы. 


Дамы находили, что Чичиковъ, какъ слЪдуетъ,—точно въ немъ была 
какая-то середина. (Въ немъ было) что-то и военное и штатское. Време- 
нами подлеталъ какъ-то этакъ, ловко подшаркнувши ножкой, встряхивался, 
какъ военный, или, по крайней (мЪрЪ), такой человЪфкъ, у котораго чув- 
ству(ется), что у него стройн(ыя) ноги и штаны со штрипками. Временами 
же прятнымъ наклоненьемъ голов(ы) на бокъ и мягкостью рЪчей подобился 
онъ штатскому хорошо воспитанному человЪку. Предметы разговоровъ его 
больше изъ 18 столЪт!1я, но образъ выражен1Я... ньсколько къ 19 столЪтю; 
выходило попури, которое губернскимъ (дамамъ), особенно замужнимъ, 
очень нравилось. Притомъ надобно сказать, что ни заносчивости, ни на- 
смЪъшливости не было совсфмъ въ рЪчахъ: онЪ были совершеннно безо- 
бидны и не могли [никакъ] поссорить... ИзвЪфстно, что мужчин придаетъ 
больше бодрости одобрительный отзывъ дамъ на счетъ красоты. Это воз- 
водитъ въ такое свЪтлое настроен!е духъ, что онъ дЪйствительно длается 
красавцемъ; какъ извЪфстно, утка турухтанъ, когда приходитъ время любви, 
расцвЪтаетъ вдругъ такими яркими цвфтами, как(ихъ) прежде не был(о). 
Мина у Чичикова сдфлалась гораздо прят(нЪе), чьмъ прежде, обороты и 
повороты развязнЪе, и самые воротнички рубашки какъ-то бФлфе [на немъ] 
и тщательнфе прилегали къ щекамъ. Явилась новая цфпочка. Онъ сталъ 
соблазнителенъ. 

„Кто что ни говори! а балы хорошая вещь!“ думалъ Чичи(ксвъ). „Хо- 
лодъ ли, неурожай, или какой иной случай, отъ которыхъ... а какъ собе- 
решься вмЪфстЪ, позабудешь обо [всемъ]. Всфмъ есть что-нибудь: танцы 
для молодыхъ, карты для почтенныхъ людей. Можно и на танцующихъ по- 
глядёть, и въ вистъ наиграться, и много значитъ этакъ общество, толпа. 
Все это веселит(ся), пест(ро). Притомъ и ужинъ: губернаторсюй поваръ, 
я думаю, глядЪ(лъ). Будетъ майонезъ съ рябчиками. Можетъ быть, еще 
холодныхъ двЪ осетринки (свЪжей) съ трюфелями, каперсами, кореньями и 
травкой и мелкой [крошкой] (?); потомъ зальемъ шипучкой, выстоявшейся 
на льду! Чортъ возьми, какъ въ жизни много есть всего! Люблю приятное, 
безобидное общество!.. 

Всъ жуки онъ хотЬлъ подобрать къ мотылькамъ. Продвинувшись 
сквозь эту черную тучу враговъ, онъ увидЪлъ передъ собой покой, (такъ) 
сверкающ!й изъ мотыльк(овъ) всЪхъ цвфтовъ, что на время прижмури(лъ) 
глаза отъ этого блеска, — почти какъ рисуютъ иногда на вывЪскахъ рогъ 
изобиля, изъ котораго сыплются и башмаки, и подвязки, и конфекты, и 
драгоц$нн(ые) ка(мни). Точно то же было и здЪсь. Въ то время мотыльки 
въ губер(ни) не разнуздались, какъ въ нынфшнее разнузданное время, и 
только во время танцевъ мфшались съ жуками. Отработавши дЪло ногами, 
каждый полъ отходилъ на свою сторону, и дамы вс строемъ лЪпили(сь) 
у одной стЪны. Къ нимъ подходи(лъ) только изрфдка какой-нибудь служив- 
шй по особеннымъ порученьямъ мужчина, блиставшй благообразность(ю) 
лица, и ловюй, [рЬзвый] кавалеристъ, с1явший побЪфдоносными эполетами, и то 
къ такой только, которая уже очень хорошо говоритъ по-французски. Прочее 
все перешептывалось между собою и даже конфузилось, если приступалъ 
какой-нибудь жукъ. Жукъ тоже приступалъ не прежде, какъ сочинивши и 
заготов(ивши) впередъ фразу, которая бросала въ потъ бЪдную неприготовлен- 
ную даму: отвЪ$Ъта никакъ нельзя сочинить впередъ, и потому 
все почти краснфло и потфло, имЪя надобность безпрерывную прохлаждаться 
морожеными и лимонадами. Которыя были поблагоразумнЪе, тъ положили 
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себъ впередъ не отвЪчать ничего, а забира(ть) только усердно конфекты 
къ себЪ въ ридикюли. | 

Чичиковъ раскланялся [самымъ] ловкимъ образомъ: близко къ тому, 
какъ раскланивается пр!Ъхавшй изъ Петербурга чиновникъ. Обмфнявшись 
привтстаями съ хозяйкой, (Чичиковъ) обрати(лся) къ дамамъ, сидъвшимЪъ 
впереди. Предсъдательша, почтмей (стерша) и даже прокурорша съ нимъ за- 
говорили, а прочя молча обратили глаза. Онъ думалъ, какъ бы узнать, ко- 
торая изъ (нихъ) была сочинительница. Трудно: глаза у всЪхъ такъ были 
выразительны! При этомъ ему открылось такое множество круглыхъ плечей 
и полненькихъ рукъ (на многихъ изъ нихъ даже лопнули длинныя перчатки), 
что почти невозможно было смотрЪть собственно въ одни глаза. А глаза 
всЪхъ были, точно, загадочны. Онъ оглянулъ еще разъ весь цвфтникъ. Ка- 
жется, значительнЪе всЪхъ глядЪли предс®дат(ельша), почтмейстерша и даже 
прокурорша, а впрочемъ, Богъ вЪсть. Пахнетъ сильно резедой, ф!алками и 
даже гвоздикой. Чичиковъ, поворотивъ, отправился было къ жукамъ, чтобы 
засЪсть за вистъ, какъ вдругъ передъ нимъ губернаторша и съ ней строй- 
ная дЪвица, лзтъ шестнадцати, стройная, какъ молодой тростникъ. „Павелъ 
Ивановичъ!“ сказала губернаторша съ прятнымъ потряхиваньемъ головы. 
„Вотъ вамъ моя дочь, только что изъ института и въ первый (разъ) является 
въ свЪтЪъ; прошу принять благосклон(но“). Чичиковъ, разумЗется, уже хотВлъ 
подшаркнуть ножкой и отпустить ей самое поощритель(ное} и ласковое при- 
вЪтств(е); но, взглянувшя ей въ лицо, вдругъ остановился: предъ нимъ 
стояла та самая [дЪвчонка]. Опять то же странное чувство... Матовое бЪлое 
платьице, тончайшее воздуха, обнимало одинъ ея станъ; руки же, грудь, не 
взволнованныя ни одни(мъ) вздохомъ, и голубиная шейка, которую обнимало 
простое тюлевое бЪлое ожерелье, —все было открыто и соста(вляло) что-то 
единое съ платьемъ. Онъ (отороп®лъ и позабылъ все и остался) нЪсколько 
минутъ совершенно неподвиженъ. Было ли это чувство любви? Кажется, онъ 
до сихъ поръ насчетъ любви былъ не очень податливъ. Имфлъ, по мЪрЬ на- 
добности, обращен!е съ женщиною, но влюбиться не влюблял(ся). Было что 
то разъ, когда-то, въ давней юности, что-то въ родЪ мгновен(ной) встрЪчи 
съ какой-то крфпостной служанкой; но влюблять(ся) онъ не влюблял(ся); это 
была игра лзтъ, молодой крови. Но теперь онъ коллежсюй совЪтникъ. Ему 
почти за сорокъ. Два раза онъ уже наживался, два раза [проживался]... два 
раза былъ подъ судомъ, два раза „пострадал(ъ) за правду“; испытано и 
узнано имъ почти все. Все подвергалъ онъ благоразум(ному)... Что жъ это 
такое? Почему же онъ сталъ впервые истуканомъ? Или есть что(то) въ чи- 
стомъ, ясномъ дЪвичествЪ еще не развившейся женщины, что-то такое, что, 
мимо ума, мимо искусства, мимо всЪхъ качествъ, дЪйствуетъ на всЪхъ, даже 
(на) инвалидовъ, вооруженныхъ холодомъ безстраст!я... и которыхъ никакая 
штука не своротитъ и не расшевелитъ. И больше всего обворожительна та, 
которая не знаетъ, что она обворожительна, и сокрушительнЪй всЪхъ кра- 
савицъ та, которая еще не знаетъ, что она красавица. Что бы то ни было, 
но герой нашъ почти такъ же былъ пораженъ, какъ юноша. 

Онъ видфлЪ, что ее умчалъ кавалерйсюй франтъ, перет(янутый), какъ 
оса съ усиками, съ тонкими, золотыми лепешками на плечахъ и рядомъ 
пуговицъ на круто выгнутой (груди)... и [небрежно] прочесанными волосами. 
Онъ видзлЪ, какъ она, чуть упираясь атласнымъ башмачкомъ, летала, и 
бълый пухъ ея эвирной одежды леталъ вокругъ, какъ бы кружилась она въ 
какомъ-то тонкомъ облакЪ, показывая всю себя, какъ выточенную игрушку, 
въ которой ни малЪйш(аго) недостатка. Во всемъ тЪль— ножка, ручка, шея, 
всяка(я) кость, съ такой соразмВрностью одн(а) къ другой и ко всему т$лу, 
что, казалось, ея фигурка чуть не пла отъ согласной стройности. Гармон!я 
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летала въ виду всфхъ. ВсЪЬ женщины (сдБлались передъ ней вдругъ какя- 
то) коровницы. Взглянулъ онъ нечаянно на другихъ женщи(нъ)... 

НамЪсто ногъ и рукъ повсюду оказались ножищи, ручищи, плечища: 
[корсеты] у однфхъ дамъ стали толстыя, выгнутыя безъ толку круто подушки, 
у другихъ—неуклюж!я доски, и почтмейстеръ понялъ это. Даже всЪ—и ста- 
рые и толстые чиновники остановили глаза глядть, — не только почтмей- 
стеръ, которы(й) былъ волокита, но делик(атный) прокуроръ пришелъ [погля- 
дъть| и моргалъ только бровью. Даже мноЦе женатые и почтенны(е) люди, 
которые были доселЪ увзрены, что красивЪЫЙй ихъ женъ ничего не можетъ 
быть на свЪТЬ, стали находить, что жены ихъ какъ-то не такъ сложены 
хорошо, какъ слфдуетъ. Съ (ея) появлен!емъ женщина(мъ) еще болЪе стало 
замфтно бревно въ глазу. И рЪдкая не сказала: „каюе у насъ уроды въ 
губерн!и!“ — себя, разумЪется, выключила. Всякой показалось, что только 
(у) одной губернаторской дочки да у нея порядочныя руки и ноги, ау всЪхъ 
ручищи... Точно какъ будто бы (она) разомъ пролетЬла по залу, чтобы всЪ 
почувствовали, что такое стройность и кра(сота)... 

Черезъ н%сколько минутъ, однако жъ, чувство зависти стало входить 
въ серд(ца) всвхъ, особенно когда увидади [именно], что все молодое, воен- 
ное, что ни было лучшаго, поворотилось къ шестнадцатилВтней дЪвчонкв, 
и весь дамсй цвфтникъ остался безъ всякаго нюханья. Почтмейстерша 
показала необыкновенное искусство въ танцахъ и, наклонивъ голову на-бокъ, 
стар(алась) выразить [каплю] неземного чувства; но никто этого не замЪ- 
ча(лъ). Всякъ, кто былъ получше, танцовалъ съ своей дамой, точно съ по- 
душ(кой), и глазами, какъ подсолнечникъ къ солнцу, обращался къ той сто- 
ронЪ, гдЪь танцовала та, которая даже и не думала о томъ, что она хорошо 
танцуетъ, и кружилась такъ потому, что [ей было] прятно кружиться, [какъ 
стрекозЪ поверхъ воды]. Онъ поскорЪй тотъ же часъ занялъ стулъ и по- 
мстил(ся) около нея. Но странное дЪло! не могъ завязать разговора; гово- 
рилъ много, но какъ-то не впалъ въ настоящую ноту: или выше или ниже. 
Снача(ла) заговорилъ было о томъ, что Рося очень большое государство, 
что даже больше древней Римской импери; но, зам$тивши, что (дЪвчонка) 
начинаетъ зЪвать, спустился на такой разговоръ, который годенъ для т®хъ, 
которыя только начали играть въ куклы. ИзвЪстно, что человЪкъ среднихъ 
лЬтъ и умБющ занимать съ прятностью дамъ, не находится, что говорить 
съ дБвицами. „Что это, въ самомъ дЬлВ, я какъ будто сталъ дураковатъ!“ 
подумалъ Чичиковъ: „съ дамами могу говорить даже съ прятностью, и [да- 
леко] не схожу въ карманъ [за словомъ]|, а теперь вотъ и голову ломаю и 
обдумываю, а что-то выходитъ похожее на глупость“. Онъ не зналтъ, что 
люди благонамЪфренныхъ лЪтъ и благоразумнаго возраста не всегда бываютъ 
годны на разговоры съ д$вицами и что на этомъ полЪ берутъ люди безум- 
ныхь лётъ и безтолковаго образа мыслей. 

Дамы на Чичикова разсердились. Надулась предсЪдательщ(а), почтмей- 
стерша и даже прокурорша. Онъ взглянулъ на (весь) цвЗтникъ: весь цвЪт- 
никъ глядитъ на ихъ обо(ихъ), но уже въ глазахъ что-то похожее на негодо- 
ваше и нерасположеше. „Вотъ еще Боже сохрани!“ подумалъ со страхомъ 
ЧичиковЪъ: „еще разсердятся, пожалуй. Это будетъ очень непрятно! Я, точно, 
(въ разсЪянности) поступилъ совсьмъ неучтиво. Вотъ что значитъ на одинъ 
мигъ только увлечься и всЪ первфйи!я обязанности человЪка, отношен!я— 
все позаб(удешь). ДЪйствительно, на меня сердиты,—это я вижу...“ Только 
что онъ сказалъ себЪ эти слова, какъ вдругъ видить —навстрЪчу валитъ къ 
нему Ноздревъ. Сердце его [точно] предчувствовало, что не быть добру. Онъ 
хотфлъ было [ускользнуть], но тотъ уже увид(алъ)... 

Въ этотъ вечеръ всЪ дамсвя приготовл(ен!я), всЪ вкусы, тонкя умВнья 
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одфваться, все [встряхнуто] было на воздухъ; всЪ обдуманны(я) фразы, духи, 
помада, ф!алка, гвоздика, резеда—всЪ пахнул(и) даромъ. Въ выигрыш оста- 
‚лись однЪ только ТЪ дамы, которыя, не думая ни о чемъ, набивали себЪ 
конфектами ридикюли. Стало быть, въ этотъ вечеръ больше обыкновен(наго) 
отъ досады у многихъ первоклассныхъ дамъ пропалъ а(ппетитъ). 


3. Отрывокъ изъ конца восьмой главы. 


....Выдумали балы! Чортъ бы ихъ побралъ (и) тЪхъ, кто выдумалъ. На 
три часа сойдутся вмЪстЪ, а на три года пойдетъ потомъ сплетней. Никто 
[потомъ| дла не дВлае(тъ), во всемъ:.. мужъ дуракъ въ присутств!и только 
[горюетъ] (?).,...... или дуетъ въ карты до пЪтуховъ, а баба дура 
з%ваетъ передъ окномъ [весь день]. Ну, шила бы рубахи! по крайней мърЪъ 
ткала бы ковры! Все бы не пришла дурь въ голову! Натуральн(о) отъ без- 
двлья придутъ въ голову балы! Чортъ побери!“ Такъ думалъ Чичиковъ, 
(говоря съ сердцовъ), точно какъ бы самъ никогда не игралъ до пЪтуховъ. 

„ралы! балы!.. Сколько на платье да тряпки денегъ усадятъ! Сколько 
мужъ не дВлаетъ каналь(ства), бездЪльничества и мерзостей, изъ-за того, 
чтобъ женЪ достать денегъ на нарядъ, а жена рядится затЪмъ, чтобы мужу 
же поставить рога!.. Балы!.. Чортъ побери, такъ перепутались всЪ, что не 
знаешь теперь, кто съ кЪмъ и живетъ... Все стало родня! Балы!.. Подумаешь, 
человЪкъ разумное животное, и этакъ проводитъ время! Одфнется, какъ 
прилично взрослому человЪку, а ногою дрыгъ, дрыгъ! [Видно, что весель- 
чакъ! Народъ, по крайней мЪрЪ, если веселится, то вскрикиваетъ и прис$- 
даетъ. Видно, что веселится! А здЪсь (точно идетъ въ присутстве) высту- 
паетъ мелочно. Дуракъ! — глядитъ сова-совою, а ногою дрягъ, точно какъ 
будто блохи кусаютъ его за ногу! Говорятъ другъ съ другомъ о серьезномъ, 
а ногою—дрягъ, дрягъ!.. РазвЪ это веселость!.. Балы!.. НамЪсто, чтобы си- 
дьть по деревнямъ, (заботиться о крестьянахъ), объ обработыван!и земли, раз- 
‚водить лЬсъ для (внуковъ), садъ воспитывать, крестьянъ учить, поучать 
народъ-—вонъ соберутся вс въ город%!.. Балы! Въ губерн!и голодъ, а они-— 
балы! ВЪдь имфнья небось вЪдь или закладываетъ или продаетъ! Всякъ л%- 
зетъ въ чиновники, чтобы на счетъ всЪхъ жить, а не на свой, чтобы кутить 
да пьянствовать!“ Такъ говорилъ Чичиковъ, какъ будто самъ былъ вовсе 
не охотникъ кутить и какъ будто тоже не хотЪлъ попить на счетъ другихъ.] 

Такъ бранилъ Чичиковъ съ досады балы. 


‚ (Поимьчаняя будуть даны в5 сльдующемь томтъ посль 2-10 т. Мерт- 
выль Душе. — Ред.). 
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